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V 


ARMISTITIILE 
TURCO-SPANIOLE: 1577 —1584 


Literatura ne-a prezentat totdeauna o Spanie 
ireductibil catolică. Asa gindea deja un con- 
temporan, Saint-Gouard * în anul 1574, exact 
în momentul cînd Spania era acuzată de regele 
Franţei că ţese intrigi pe lingă protestanții 
francezi și se pregătea poate chiar s-o facă. 
Acest principiu „religia înainte de orice“ riscă 
să nu fie totdeauna exact. Căci unde au avut 
o mai mare importanță drepturile raţiunii de 
Stat decît în consiliile Regelui Prudent? Totul 
o mărturisește: certurile si războaiele cu Roma, 
sau atitudinea ducelui de Alba în Tárile-de-Jos, 
în anumite privinţe atît de net anticlericală, 
sau, de asemenea, politica pe care a adoptat-o 
Filip al II-lea, cel putin pînă în 1572, față de 
Anglia Elisabetei. ,Oricit de paradoxal ar suna 
afirmaţia, n-a fost el numit aliatul involuntar al 
reformei engleze“? 2 Si politica sa religioasă în 
Oceanul Indian, în teritoriile domeniilor portu- 
gheze pe care le-a cucerit după 1580, a fost 
toleranța. 

Dar nimic nu precizează mai bine atitudinea 
guvernului spaniol decît discuțiile, compromisu- 
rile sale cu statele si puterile Islamului. A căuta 
sprijinul Sofi-ului (cum s-a pretat chiar Pius 
al V-lea), a se alia cu Seriful, cum va face Filip 
al II-lea, cîţiva ani doar după dezastrul portughez 
de la Al-Kasr al-Kabir este totuşi altceva decit 6 


un spirit de. cruciadă. Împăratul, în ceea ce-l 
priveşte, se află- în dialog constant cu turcii. 
Diplomaţia lui Filip al II-lea: a moștenit față de 
Constantinopol metode şi chiar dosare ale diplo- 
matiei imperiale, care a rămas în slujba sa din 
motive de familie şi, totodată, de bani: războiul 
din Ungaria, cînd există război, se- întreprinde, 
în parte, cu contribuţiile voluntare ale Spaniei. 
Spania profită deci de negocierile Împăratului 
pentru a ráspindi, pe urma ambasadorilor săi, 
pe drumurile care duc la Constantinopol, un 
întreg convoi de agenţi spanioli. Și pentru unul 
pe care-l cunoaştem, şi pe care-l semnalează 
vechiul opuscul al lui Hammer, după Arhivele 
din Viena, au trudit alți zece, întinzind mii de 
fire pierdute în urzeală groasă a evenimentelor, 
si care ulterior sint aproape de negásit. 

Totuşi pe ei am prefera să-i descoperim mai 
întîi ca să înţelegem, prin cele mai obscure dintre 
drumurile sale, marea schimbare a politicii medite- 
raneene în anii 1577—1581. 

Pe urmă, dar numai pe urmă, vom examina 
în ansamblul lor problemele acestor ani de coti- 
tură. Dacă Turcia n-ar fi fost împinsă către 
răsărit, împotriva Persiei, de ambițiile sale cuceri- 
toare incepind din 1579, şi dacă Spania lui 
Filip al II-lea nu s-ar fi lansat spre vest, spre 
cucerirea Portugaliei şi a lumii, din 1580, ce ar fi 
însemnat pentru istorie (care, de altfel, aproape 
o ignoră) lunga și fantezista negociere a lui 
Margliani pe care vom încerca s-o lămurim cît se 
poate de îndeaproape? 


1. MISIUNEA 
LUI MARGLIANI, 1578—1581 


Am semnalat deja, in 1558—1559, tentativa lui 
Niccolo Secco şi a lui Franchis în legătură cu 
Viena si Genova; apoi tentativele din 1564 și 
1567, amindouá, deopotrivá, dirijate de Viena. 
Dar n-am crezut că trebuie sá citám, în istorisirea 


evenimentelor, misiunea care fusese incredin- 
tatá în 1569—1570 unui oarecare cavaler de 
Malta, Juan Bareli. 


Retrospectiva : 
primele tentative de pace 
ale lui Filip al II-lea 


Acest Juan sau Giovanni Bareli sosise la Catania 
în decembrie 1569, cu instrucţiuni din partea 
lui Filip al Il-lea, datate din 27 octombrie. 
Serviciile sale pe lingă Sultan îl tiriseră într-o 
afacere complicată, aceea a preotului grec din 
Rodos, Joan Acida (respect ortografia textelor 
spaniole) care, aflat în legătură cu un oarecare 
Carnota bei, stabilit în Moreea, se lăuda că ridică 
ținutul împotriva turcilor. Mai promitea şi incen- 
deren Arsenalului din Constantinopol. Datele 
(arsenalul Veneţiei avea să explodeze la 13 sep- 
tembrie 1569) sînt prea apropiate, dacă ne gin- 
dim la durata comunicaţiilor pentru ca să putem 
crede că ideea a fost provocată de accidentul 
venețian. De altfel, oferte de acest gen au fost 
făcute frecvent „biroului doi“ spaniol, atit pentru 
Alger cit și pentru Constantinopol. Pescaire, 
însărcinat să examineze propunerile lui Juan 
Bareli, recunoaşte că acesta se bucurase de 
încrederea sultanului defunct, că el era la curent 
cu afacerea din Moreea, dar nu ei cu iniţiatorii 
şi realizatorii ei, şi nici cu mijloacele plănuite 
pentru incendierea flotei turcești. El îi vorbise 
regelui prin intermediari, dar atit, si înaintase 
puţin, ca să nu spunem deloc, socotind, fără 
îndoială, că o va scoate la capăt în cele din urmă 
prin intermediul grecului. 

Or, Pescaire luase el însuși legătura cu acesta 
şi îl expediase în Levant unde aştepta, în vederea 
începerii acțiunii, așa cum se inteleseserá, doar 
ca să-i fie trimis unul dintre fraţii săi. Dar fra- 
tele, supus venețian, care trebuia să găsească 


o corabie El Cuñado, avind la bordul său artifi- 8 


ciile necesare pentru incendierea flotei turceşti, 
ezita să întreprindă călătoria. Avînd ceva de 
împărțit cu Veneţia, voia un permis de liberă 
trecere. Nu era de conceput să se ceară un ase- 
menea permis Senioriei, atit de bănuitoare în 
astfel de treburi. S-a ajuns deci, după deghiza- 
rea lui în marinar cinstit, sá se incredinteze lui 
Juan Bareli o încărcătură si El Cuñado, plus 
instrucțiuni pentru patriarh şi din nou pentru 
Joseph Micas... Ca o măsură suplimentară 
de prevedere, viceregele pusese vasul pe numele 
său, ca si cum corabia mergea să ráscumpere 
captivi. 

Cu explozibilii și 50000 de scuzi în mărfuri, 
nava părăsea Messina la 24 ianuarie. Dar acti- 
unea a eșuat în Levant. La căderea cortinei, 
preotul îl acuza pe cavaler că ar fi compromis 
totul. În realitate, afacerea arsenalului dăduse 
greș; în Moreea, Carnota bei, pe care se conta, 
murise. Patriarhul care trebuia să trimită la 
Zante după darurile ce-i erau destinate, nu făcuse 
nimic... În orice caz, marchizul de Pescaire, 
în raportul său puţin clar pe care-l trimitea în 
iunie 1570, refuza să se pronunţe asupra vinova- 
tilor din această „gravă“ afacere ?. 7 

În toată povestea asta, se va spune, nu există 
nimic dintr-un dialog binevoitor, dimpotrivă. 
Dar iată alt text. Nouă ani mai tîrziu: sintem 
de astă dată la Constantinopol în preajma bătrî- 
nului Mehmet Sokolli, agasat, ori simulind că 
este, de subtilitátile și subterfugiile diplomaţiei 
spaniole. În faţa lui se află Giovanni Margliani, 
agent spaniol despre care vom avea de vorbit 
pe larg. „Paşa mi-a spus: Explicati-mi deci cu 
care gind ascuns l-au trimis (spaniolii) aici 4... 
pe Losata, cu care gînd ascuns au trimis un 
cavaler de Malta, care, am aflat de atunci, era 
cavalerul Bareli, cu care gind ascuns (a venit) 
Don Martin (d’Acuña)“ 5. 

A existat deci o misiune Bareli în legătură cu 
armistițiul. Evident, nu în iunie 1570. Trebuie 
să presupunem că, venit o dată pentru a arunca 
Arsenalul în aer si a răscula Moreea, Bareli 


refăcuse a doua oară călătoria cu o ramură de 
măslin; sau că ar fi dus la bun (mai degrabă rău) 
sfirşit ambele misiuni, simultan. Ce înseamnă asta 
decit că Spania se slujeşte în Orient, pentru 
necesităţile sale diplomatice, de spionii si de 
oamenii săi de acţiune, toți aflaţi în legătură cu 
lumea interlopă a renegatilor? Din acest punct 
de vedere, afacerea Bareli, pe care o punem ca 
un jalon pentru cercetări mai norocoase decit 
a noastră, este semnificativă. 

Următorul pe lista lui Mehmet Sokolli, Martin 
d'Acuña, pe care-l cunoaștem mai bine, se află 
la Constantinopol în 1576. Este un om de nimic, 
amestecat fräteste cu populaţia de renegati a 
oraşului. Dar cînd revine în Italia, el, inițiatorul 
convorbirilor hotăritoare din 1576,. nu-şi face 
oare un titlu de glorie din a fi incendiat flota 
turcească? Mehmet Sokolli, pus la curent fără 
intirziere, se plinge de curioasele afirmaţii. ale 
acestui ambasador. Birourile spaniole, care-l cu- 
nosc bine pe Don Martin, admit totuşi că el a 
putut efectiv să incendieze un galion. Această 
istorie se întilnește în mod ciudat cu unele amă- 
nunte ale misiunii Bareli din 1569—1570 şi ne 
îndreptățește să presupunem că nu cunoaștem: 
decît o tentativă din zece. Renegati care vor să 
reintre în gratii, vechi captivi care se dau drept 
specialişti din Levant, greci ale căror miini 
trebuie totdeauna supravegheate (cum spune 
un raport spaniol 6), cavaleri din Malta, albanezi, 
trimişi imperiali; să-i adăugăm pe interlocu- 
torii lor: evrei, germani, precum doctorul Salomon, 
dragomani ca Hurrem Bey, toată această mul- 
time interlopă şi nu totdeauna susținută oficial 
de patronii săi tratează afaceri diplomatice. 
Mai tirziu, în secolul al XVII-lea, va veni mo- 
mentul intermediarilor iezuiţi ?. 

După 1573, aceşti oameni se agită ca niciodată. 
Există o cerere spaniolă care influenţează atunci 
piaţa aventurii, o primă pusă în permanenţă 
la dispoziţia oricui știe, oricui poate face ceva în 
Orient, Acesta să fie motivul pentru care nebunul 
de Claude du Bourg își oferea serviciile Regelui 10 


Prudent pentru a aranja totul la Constantinopol, 
unde fiecare ştia cît de minunat lucrase în 1569? 
El cerea „doar“ 100 000 de ducati: mai mult 
decît trebuia să coste, într-adevăr, cumpărarea 
marelui vizir însuși 8! 


În timpul lui Don Juan 


În 1571, Don Juan însuşi purta corespondenţă 
cu turcii. Aşa pretindea războiul din secolul al 
XVI-lea. Selim trimitindu-i o scrisoare însoţită 
de daruri, desigur după Lepanto?, Don Juan 
îi răspundea că a primit totul prin intermediul 
eunucului Acomato de Natolie, că îi trimitea 
înapoi un spion grec „venit pe aici din porunca 
ta spre a iscodi pregătirile creştinilor căruia 
de-abia scăpat de la moarte, nu numai că i-am 
dăruit viaţa, dar l-am lăsat să vadă nestingherit 
toate măsurile şi planurile mele de a-ți purta 
război necurmat“. Nu sîntem siguri nici de data, 
nici de autenticitatea riguroasă a acestor docu- 
mente de origine nesigură. Dar corespondenţa 
în sine, asa cum afirmă contemporanii, a existat, 
aceste hirtii o atestă. Curtoazie, sfidări romantice: 
de altfel ele nu înseamnă în acest an 1571 în 
nici un caz negocieri. Dar doi ani mai tîrziu sint 
în curs, în mod cert, convorbiri adevărate. 

La 30 iunie 1573, un agent al lui Granvelle, 
Juan Curenzi, din Constantinopol, era infor- 
mator cu siguranţă, dar oare şi negociator? 
Nu neapărat 1... Dar prin iunie-iulie, alţi agenţi 
spanioli erau la rindul lor în drum spre Turcia. 
Dacă ar fi fost primii care să facă această călă- 
torie ne-am putea gîndi că trimiterea lor a fost 
decisă ca urmare a defectiunii venețiene. Filip 
al II-lea a aflat de pacea cu Veneţia la 23 aprilie 
1573; Don Juan, la 7 aprilie. În realitate, această 
misiune nu face, fără îndoială, altceva decit să 
se integreze într-o serie. Dar ea este foarte ciu- 
dată. Căci, în fond, acum în iunie, spaniolii se 
pregătesc să facă nici mai mult nici mai puţin 

11 decit ceea ce făcuseră venețienii. 


La 16 iulie episcopul de Dax era deja informat 
despre această călătorie de:agentul său din Ra- 
gusa *!. Zece zile mai tirziu 17, el știa cu precizie 
despre ce era vorba. Don Juan fácindu-1 prizo- 
nier pe fiul lui Ali Paşa, nepotul printr-o „sultană“ 
a lui Selim însuşi, îl tratase cu cea mai mare 
curtenie. Refuzase darurile pe care ile trimitea 
sultana si i-a expediat el însuși altele, minunate, 
pe care aceasta a ţinut să i le predea lui Selim. 
Cel care ne-o spune este ambasadorul francez la 
Veneţia, Du Ferrier Y. Politetea si amabilitatea 
acoperă negocieri realiste. Într-adevăr, cînd fiul 
lui Ali Paşa, eliberat fără răscumpărare la 
18 iulie, soseşte la Constantinopol el este însoţit de 
patru spanioli, dintre care un secretar al lui Don 
Juan, Antonio de Vilau (Vegliano), şi un florentin, 
Vergilio Pulidori, cortegiano del duca de Sessa. 
Mehmet Sokolli arată episcopului, care îi cere 
informații, că acestea sint uneltiri ale duşmanilor 
săi, în special ale lui Joseph Micas. Dar dacă 
regele Spaniei vrea pacea, adaugă el, va trebui 
să plătească tribut şi să predea citeva „forturi“ 
din Sicilia. Şi. episcopul se miră că regele Spaniei 
a făcut acest demers fără promisiuni prealabile: 
„ceea ce mă face să presupun că în afară de marea 
dorință si necesitate pe care le are regele Spaniei 
de a se vedea liniștit dinspre partea asta pentru 
a pune capăt afacerilor din Flandra, el prevede 
vreo altă vătămare de o natură mai rea decit 
aceasta: sau are în mînă vreun alt proiect mai 
important“ 1, 

O dată informaţi, spaniolii nu par să respingă 
ideea tributului: ambasadorul. imperial îl va 
plăti în același timp cu tributul Împăratului. 
Ei îi aşteaptă pe Piali Paşa şi Euldj Ali şi con- 
tează pe puterea lor de influenţă pentru a reuși. 
Mehmet Ali are aversiune pentru negocieri, 
cel putin aşa declară, dar nimic nu e sigur. Sulta- 
nul, se ştie, este foarte avar. El doreşte să pună 
capăt cheltuielilor războiului maritim cu atît mai 
mult cu cît, după Lepanto, priveşte acest război 
cu groază. În sfirsit, așteaptă dinspre răsărit 
moartea bátrinului Sofi. Manevra spaniolă nu 12 


este deci condamnată a priori. Ambasadorii 
Franței au blocat în trecut de multe ori tenta- 
tive de acest fel în timpul lui Carol Quintul și 
chiar al lui Filip al II-lea însuși. Dar, de astă 
dată, spaniolii propun mari proiecte comerciale, 
mai ales deschiderea comerțului cu Levantul 
pentru întreaga Italie, concomitent cu exclude- 
rea venețienilor şi francezilor. Creşterea traficu- 
lui care ar decurge de aici, nu ar spori oare taxele 
prelevate de Padişah? Cel puţin, este ceva care 
să-l ademenească 15, 

În această tentativă în care-l regăsim încă o 
dată pe Joseph Micas sînt deopotrivă angajaţi 
toscanii (negociere în privinţa căreia posedăm 
toate elementele), evreii din Torino care îi împing 
în faţă pe savoiarzi, dornici să realizeze la Nisa, 
cu sprijinul evreilor, ceea ce făcuse Cosimo de 
Medici la Livorno — si, mai tirziu, luchezii. 
Această aspirație universală către comerț este 
oare un semn al timpului? Înlăturarea Veneţiei 
(ce poziţie minunată urma să fie uzurpată !) 
atitá cupiditáti care au avut tot timpul să se 
precizeze şi chiar să capete un început de reali- 
zare cînd, între 1570 şi 1574, Veneţia a fost dată 
la o parte din competiţiile comerciale. Toate 
aceste apetituri însoțesc şi consolidează politica 
spaniolă. Un nor gros de ambasadori, agenţi, 
cadouri, promisiuni se descarcă deasupra Constan- 
tinopolului. Acest atac în masă, va nota mai 
tîrziu episcopul, se desfăşoară în cele din urmă 
în „favoarea pătrunderii spaniolilor“ şi cînd 
eşti reprezentantul Franţei, dar un reprezentant 
fără o lescaie, nu poţi fi decit neplăcut impre- 
sionat. „Paşa ride de noi cînd vede că vrem să-i 
legăm mîinile fără să punem nimic în ele“ 18. 

Dar pentru a înţelege mai bine, trebuie să fim 
atenți la deosebirile intervenite în cei doi ani, 
1573 şi 1574, pe care-i parcurge negocierea. În 
septembrie 1573 19, episcopul de Dax putea 
încă să mai creadă în posibilitatea succesului 
Spaniei. Forţele acesteia sînt considerabile; turcii 
au dificultăţi. în Yemen, dificultăţi care ni se 

13 prezintă ca un rebus insolubil și pe care, de altfel, 


Sinan Pașa îl va rezolva chiar în acel an %. Dar 
cucerirea Tunisului de către Don Juan, în ulti- 
mele zile ale sezonului favorabil navigaţiei, pare 
să fi compromis dialogul a cărui desfăşurare 
episcopul de Dax o urmărea cu neliniște. Dacă 
acest dialog ar da rezultate, aşa cum va reuși 
negocierea paralelă a Împăratului, succesul îi 
va surprinde pe venețieni înaintea ratificării 
propriei lor păci, care, hotărită la 7 martie 1573, 
nu a fost semnată decit în februarie 1574, cînd 
turcii au renunţat la unele eventuale concesiuni 
precum Cattaro si Zara 21. Toată această situație 
ne explică temerile și înarmările prevăzătoare ale 
Veneţiei, modul în care diplomaţia sa navighează 
cit mai aproape în spatele episcopului de Dax. 
Veneţia îşi joacă însăşi viaţa pe care vecinii ei 
ar pune-o cu plăcere în pericol. Candia este o 
pradă de soi, lipsită de armament suficient, iar 
„locuitorii de aici, nemulţumiţi. . . caută de mult 
timp să-şi scuture jugul“ 22. 

Semnarea unui tratat hispano-ture ar fi un 
şoc neobişnuit pentru Franţa. În fapt, episcopul 
este foarte mulțumit în februarie 1574 că a evitat 
o ruptură între Veneţia şi Turcia în legătură cu 
hotarele Zarei şi cu fortul Sebenico. În această 
împrejurare, Franţa a salvat pentru a doua oară 
Veneţia împotriva căreia unelteau toţi. Spaniolii 
şi imperialii sînt în cele din urmă învinşii acestei 
curse strînse. După încheierea păcii venețiene, 
scrie ambasadorul francez, „încep să nu mă mai 
tem atita de spanioli“ #. Salvarea sa, ştie bine, 
a fost ocuparea Tunisului prin care spaniolii 
au barat turcilor accesul către posesiunile lor 
din nordul Africii, pe care „nu le-ar mai putea 
controla dacă lucrurile ar rămîne asa cum sînt 
acum“ 24, scria el în februarie 1574. 

Acestea sint puţinele fapte pe care le cunoas- 
tem. Întregul dosar al negocierii trebuie să se 
găsească, fără îndoială, în vreun teanc de docu- 
mente din Simancas. Problema care se pune, 
urmărind corespondenţa franceză, este să aflăm 
dacă Spania a dorit armistițiul sau numai a 
încercat să manevreze împotriva Veneţiei (de 14 


altfel chiar în momentul în care o coplesea cu 
asigurări de sprijin în cazul unui atac din partea 
turcilor). Nici unul, nici altul dintre aceste două 
scopuri nu a fost atins. 

Dar tratativele continuă, nici umbră de îndo- 
ială. Si cu acelaşi personal, oarecum stinjenit 
din pricina lipsei de instrucțiuni precise si a 
desfășurării evenimentelor care au dus la reluarea 
Tunisului de către turci în septembrie 1574. 
În ziua de 18 a aceleiaşi luni, episcopul de Dax 
scria Caterinei de Medici: „spaniolul și florentinul 
care sînt aici de cincisprezece luni“ sînt pe punctul 
de a pleca; pasapoartele lor sînt în regulă, dar 
mereu, în ultima clipă, sint reținuți, ostatici şi 
totodată ambasadori. „Negocierile (în această 
ţară) va scrie mai tîrziu Margliani, sînt totdeauna 
primejdioase“. Ele sînt mai ales extrem de com- 
plicate. Un raport al ambasadei spaniole la 
Veneţia semnalează în 1574, aşadar în acelaşi 
timp cu convorbirile de la Constantinopol, o 
întrevedere între un ceaus, secretario del Turco 
şi un oarecare Livio Celino, în legătură cu pacea 
hispano-turcá. Din nefericire, nu-i putem fixa 
data, desigur ulterioară semnării păcii venețiene, 
căci altfel Veneţia n-ar fi îngăduit, probabil, ca 
negocierile să se desfăşoare pe teritoriul său 25. 
În februarie 1575, Granvelle mai vorbea încă % 
despre- pacea cu turcii în legătură cu urcarea pe 
trori a lui Murat al III-lea. Dar moartea lui Selim 
nu va schimba mare lucru pentru că, sub noul 
sultan, autoritatea lui Mehmet Sokolli avea sá 
rămînă nestirbitá pînă în ziua asasinării sale de un 
fanatic, în 1579. Este adevărat că Murat, suveran 
iubitor de fast si copilăros, va deschide mai mult 
decit înaintaşul său porțile statului în faţa străini- 
lor. Si mai ales, mai mult decit oamenii, timpu: 
rile se schimbaserá, impunind Turciei noi con- 

15 ditii- de viață.. 


Un învingător ciudat: 
Martín de Acuña 


Dupá marele asalt din 1573 al diplomatiei spani- 
ole asupra Constantinopolului, sá fi intervenit 
oare o suspendare a tratativelor? Poate. În 
orice caz, o semi-oprire, pînă la sosirea în capi- 
tala turcească a unui nou ambasador, Martin 
de Acuña, a fost. 


N-am descoperit, în legătură cu Don Martin, 
documente care să permită evocarea precisă a 
straniei sale figuri. Cite există, ne spun totuși 
mult mai mult decît ne-au transmis Charriére 
şi cei care l-au urmat (Zinkeisen sau lorga), 
adică un simplu nume si porecla atribuită, şi 
anume Cugnaletta. Don Martin apare în istorie 
în 1577. Plecat din Neapole unde viceregele îi 
punea la dispoziţie 3000 de ducati, el sosea la 
Constantinopol la 6 martie, dacă ne bizuim pe o 
notă venețiană”. Sederea sa a fost exceptio- 
nal de scurtă pentru că la 23 aprilie se întorcea 
la Veneţia... Guzman de Silva explică într-o 
scrisoare că Don „Garcia“ de Acuña plecase 
cu un permis de liberă trecere pentru răscumpă- 
rarea de captivi la Constantinopol, dar că „nu 
fusese acolo decit ca să trateze un armistițiu cu 
turcul, obţinut, de altfel, de către el, pentru 
cinci ani“. Se găseşte, într-adevăr, la Simancas 
o copie a proiectului de acord pe care Don 
Martin reuşise să-l pună la punct cu miniștrii 
turci, proiect care poartă data de 18 martie % 
şi ale cărui prime rînduri „Domnul cel de necu- 
rins, inspirind şi iluminind sufletele celor doi 
Împärați ..“ evocă, evident, un original tur- 
cesc. Don Martín aducea, în plus, o scrisoare a 
Paşei către Filip al II-lea cu promisiunea că 
armada turcă nu va porni în 1577. 

Treabă făcută repede. Dar şi bine? Nu toţi 
spaniolii au fost de acord asupra acestui punct. 
Cînd în aprilie, Don Martin, în drum spre Spania, 
se opreşte la Neapole, marchizul de Mondejar, 
succesorul lui Granvelle ca vicerege, îl primeşte 16 


cu atita acreală încît simte el însuşi nevoia să se 
scuze în treacăt. Dar, explică el, Don Martin 
este „unul dintre spaniolii cei mai compromisi 
din câţi au venit în Italia“ %. Si grozav de in- 
discret: după ce l-a pus pe Mondejar să jure că 
nu va dezvălui nimic din ceea ce i-a destăinuit 
despre misiunea sa, el face în așa fel încît, o zi 
mai tîrziu, totul să se ştie în Neapole. Este vina 
lui sau a unuia dintre însoțitorii săi, adaugă 
Mondejar, a cărui furie e lesne de imaginat. 
Pare evident că nu trebuie bănuiţi nici însoți- 
torii, nici partialitatea viceregelui, pentru că la 
Constantinopol Don Martin jucase exact acelaşi 
joc, ascunzindu-se faţă de oamenii cumsecade, 
după cum se mira ambasadorul imperial, pentru 
a se încredința celor mai josnici renegati din 
oras. „Derbedeii de pe ulite îl cunosc toţi, pe el 
şi secretul lui“ °. Si pe deasupra este si risipi- 
tor, jucător de cărţi, betivan. Din cei 3 000 de 
scuzi pe care Mondejar îi incredintase la ple- 
carea sa spre Constantinopol, el a trimis o jumă- 
tate în Spania sub formă de mătase şi monede 
de argint. Apoi restul l-a jucat pe drum, la Lecce. 
La întoarcere, Mondejar este obligat să-i dea un 
nou avans pentru ca să-şi poată urma drumul 
spre Spania. Dar îi cere socoteală de bani, pen- 
tru trecut şi pentru viitor 51. 

În iunie, Don Martin se află în Spania şi 
raportează oral lui Antonio Pérez tot ce a reali- 
zat la Constantinopol*?. Căci a făcut, pare-se, 
o treabá buná. Poate fiindcá a sosit acolo la mo- 
mentul oportun? Orice-ar fi, el a obtinut din 
partea Pasei angajamentul că armada turcă 
nu va ieși în larg, în pofida insistențelor lui 
Euldj Ali%, A reuşit, mai ales, să conducă în 
mare viteză negocierile de armistițiu. La urma 
urmelor se poate să fi fost ajutat de propria sa 
indiscretie, de relaţiile sale dubioase, de lipsa lui 
de scrupule. Desigur, nu este diplomat „de 
carieră“! Și nu a căutat să menajeze suscepti- 
bilitátile spaniole. Se ştia prea mult în această 
privinţă la Madrid? În orice caz, Don Martin 

17 nu s-a mai întors în Orient „pentru motive de 


sănătate“, afirmă documentele oficiale. Şi este o 
întreagă istorie într-o singură frază. O scrisoare 
pe care el o scria regelui în 1578 şi în care îi 
arăta, pe de o parte, că succesorul său nu: va 
putea să-i readucă Pasei în memorie promisi- 
unile acestuia, si, pe de alta, că nu va ezita să-și 
atribuie meritul pentru tot ceea ce făcuse el 
însuşi, dezvăluie ranchiuna lui. Don Martin 
şi... starea excelentă a sănătăţii salet... 
E] exagera, neîndoielnic, valoarea serviciilor aduse 
căci în august, un alt personaj sosise de la Con- 
stantinopol la Otranto, apoi la Neapole, şi acest 
Aurelio de Santa Cruz aducea şi el propuneri 
conciliante din partea Padişahului. El spunea 
că acesta din urmă „dorea mult armistițiul, căci 
era un om blind și iubitor de pace, pasionat de 
literatură şi dușman al războiului... şi a tot 
ceea ce putea să-i tulbure liniştea“. Cit despre 
Mehmet Paşa, cea mai înaltă autoritate după 
Sultan, el are mai mult de 75 de ani şi urăște 
războiul. Printre ceilalți miniștri, numai Sinan 
Pasa se arată agresiv, dar el este unul dintre 
cei mai putin influenţi *. 

Un ultim cuvint, destul de lugubru, despre 
Martin de Acuña. Potrivit unui document de la 
British Museum, el a fost executat din ordinul 
regelui la 6 noiembrie 1586, deci la mult timp 
după amănuntele pe care le-am relatat, într-o 
sală din castelul Pinto, aproape de Madrid. 
În această privință sîntem vag informaţi despre 
una dintre fărădelegile sale în Turcia (denunta- 
rea unui spion al Spaniei) şi pe larg despre împre- 


jurările, crestineste emotionante, ale morţii sale %. 


Giovanni Margliani 


La sfirsitul anului 1577, la recomandarea ducelui 
de Alba, regele trimitea la Constantinopol un 
cavaler milanez, rudă a lui Gabrio Serbelloni, 
pe nume Giovanni Margliani. Cavalerul luptase 
în Tunisia în 1574: rănit — pierduse un ochi — 
a föst făcut prizonier, apoi răscumpărat. de la 18 


turci în 1576 prin mijlocirea unui negustor 
ragusan, Nicolò Prodanelli 3. Instrucţiunile care 
i-au fost date de către rege, şi din care am desco- 
perit fragmente nedatate cu precizie, sînt din 
anul 1577. Ele sint redactate în termeni foarte 
generali. Va trebui să treacă prin Neapole, unde 
se va abtine să-l informeze pe marchizul de Mon- 
dejar. Va fi însoţit de un oarecare Bruti din care 
informaţiile noastre fac fie un albanez, fie un 
„demnitar“ de la curtea imperială, fie chiar un 
stipendiat al Senioriei din Veneţia %. Sá fi cumu- 
lat toate acestea? Margliani este înştiințat că 
va trebui să continue misiunea începută de 
Martin de Acuña, reţinut în Spania din cauza 
sănătăţii, si să negocieze armistițiul. Va avea 
grijă să dea explicaţii Maltei şi prinților Italiei. . . 
Asta-i tot şi este foarte puţin pentru a lumina 
“începuturile importantelor sale negocieri. 

A fost ales Margliani din pricina meritelor sale 
reale? (Omul este abil, cinstit, flexibil, tenace; 
are un condei neobosit). Sau ceea ce s-a urmărit 
era doar ca negocierea să fie luată din miinile 
unor oameni ca Don Martin şi să fie ridicată la 
un nivel de seriozitate si demnitate? Este dificil 
de afirmat fără a avea instrucţiunile oficiale sau 
instrucţiunile secrete (despre care Margliani vor- 
beşte în scrisorile sale) date noului trimis al Spa- 
niei la Constantinopol. 

Plecati de pe țărmul Neapolelui, Margliani 
si însoțitorii săi soseau la 8 noiembrie la Valona 5% 
Ei plecau din nou de aici la 13 noiembrie. La 
25 erau la Monastir, iar la 12 decembrie la 
Rodochio de unde Margliani își anunța venirea 
dragomanului Hurrem Bey care fusese folosit 
şi în negocierea din timpul lui Don Martin. La 
14, răspunsul dragomanului îi sosea printr-un 
curier special la Porto Piccolo la o oarecare dis- 
tantá de Constantinopol, în care mica ceată 
intra în aceeaşi seară. Găzduit în propria-i casă 
de ceausul care-l condusese, şeful misiunii se 
întilnea aici imediat cu Hurrem Bey. Dar s-au 
mulțumit să schimbe numai cîteva .amabili- 
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Or, încă de-a doua zi totul a mers prost. De 
îndată ce Margliani îşi expuse misiunea, Hurrem 
Bey îl întrerupse cu aceste cuvinte: „Dacă as fi 
creştin mi-aş face semnul crucii în fața acestor 
scorneli ale lui Don Martin. Pașa așteaptă un 
ambasador: asta a scris Majestății Sale, asta i-a 
promis aici Don Martín, asta, în sfîrşit, a anunţat 
tot Don Martin printr-un om sosit aici. Paşa 
va fi foarte contrariat de o asemenea schimbare 
de opinii. Să dea Domnul să nu urmeze de aici 
vreo neplăcere de nereparat pentru siguranța 
voastră“, 

Reproşul a fost într-adevăr reluat cu vehe- 
mentá de Pasä, ca şi de dragoman, ca si de docto- 
rul Salomon, evreu german după cit se E 
în orice caz, un personaj influent în cercuri 
guvernamentale şi care trebuia, la nevoie, să fie 
plătit cu mare generozitate (ceea ce nu înseamnă 
că a fost cumpărat, în sensul vulgar al cuvintu- 
lui). Această vehementá era oare sinceră? Don 
Martín mintise? Spusele lui Margliani si ceea ce 
ştim despre personaj ne-ar îndemna să credem 
că da, însă această lume a Constantinopolului, 
cu jocurile sale complicate, recomandă prudenţă 
atît istoricilor, cît şi ambasadorilor sau agenti- 
lor diplomatici de grad mai mic. Trebuie adău- 
gată aici şi o anumită prefăcătorie. Fapt evident 
este că spaniolii voiau să procedeze iarăşi în 
mod discret. Dacă Don Martin se angajase cu 
adevărat prea mult în 1577, poate că aşa se ex- 
plică reținerea lui în Spania. Turcii, dimpotrivă, 
doreau o ambasadă spectaculoasă. Li se trimi- 
tea un personaj obscur, prizonier de război pînă 
de curind, chior, ceea ce dădea loc la glume proaste, 
acelea ale lui Euldj Ali (adversar al armistitiu- 
lui), ca şi ale francezilor... Însoţitorii săi — oa- 
meni mărunți, un Aurelio Bruti cu o stare civilă 
nesigură, celălalt Aurelio de Santa Cruz, cunoscut 
ca simplu negustor, specialist în răscumpărări, 
informator ‘al ‘spaniolilor,. pe. -jumătate spion. . . 

În plus, mica trupă, făcea cît mai puţin zgomot 
cu putinţă. „Nu «op să fie nici văzuţi, nici cunos- 
cuți“ spune,,0.sonespondență franceză %, Abatele 20 


de Lisle notează la 22 ianuarie: „.. An locul ace- 
lor ambasadori care erau aşteptaţi, toți străluci- 
tori şi incárcati de daruri, numitul Marrian a 
venit cam pe ascuns cu imputernicirea să trateze 
zisul armistițiu“ #1. Timp de un an, Margliani 
şi-a purtat oamenii „înveșmiîntaţi în haine de 
sclavi“. Adesea, el îşi ascundea fața. Într-o zi, 
aşteptind să fie primit în audiență de Pasá, La 
zárit de departe pe bailul venetian. Imediat 
s-a eschivat, a intrat în încăperea unde îl primise 
pînă atunci Pașa, stirnind violenta minie a turci- 
lor care se găseau acolo. El însuşi povesteşte 
“incidentul şi, dacă se laudă cu el, este pentru 
că discretia lui nu provine cîtuşi de puţin dintr-o 
înclinaţie maladivă pentru ascunziguri, ci, nu ne 
îndoim în această privinţă, reprezintă o dis- 
cretie impusă. Gerlach, al cărui Tagebuch este un 
excelent izvor de informaţii pentru întreaga 
negociere a lui Margliani, notează la începutul 
relatării sale: spaniolii vor mult pacea, dar în 
acelaşi timp, „vor să rămînă secretă şi să nu fie 
ei aceia care s-au umilit în faţa turcilor“ 42. 
Este explicabilă supărarea Paşei, supărare pe 
care o trădează lăudăroşeniile sale sforáitoare, 
glumele la adresa Papei, aluziile la dificultăţile 
din Flandra, cererea de cedare a Oranului. 
Dar pacea era o necesitate la fel de viu resim- 
titá si de turci si de spanioli. În lipsa ambasa- 
dorului, se discuta cu Margliani. Şi cum 
trebuia ca negocierile să se încheie înainte de 
sosirea primăverii, audientele au urmat unele 
după altele. După 1 februarie, Margliani înre- 
gistra o destindere netă, La 7 era semnat un 
armistițiu pentru un an P, un fel de suspendare 
a ostilităţilor, un gentlemen's agreement. Textul 
poartă în titlu o atestare a conformităţii traducerii 
semnată de interpretul Hurrem Bey şi de doctorul 
Salomon Ascanasi care, amîndoi, au jucat un 
rol decisiv în cursul negocierilor. Paşa promi- 
tea că, pentru acel an, 1578, şi cu condiţia reci- 
procitátil, armada turcă nu va ieşi în larg. Armis- 
titiul se extindea la o serie întreagă de state, 
21 unele numite de regele Spaniei, altele de Padisah 


şi anume, de partea turcă, regele Franţei, Împă- 
ratul, Veneţia si regele Poloniei, plus „principele“ 
din Fez, „deşi pentru acesta nu este necesar, 
adaugă textul (care aici, introduce în treacăt 
o importantă pretenţie turcească), intrucit el 
se află sub stindardul Serenissimului Padisah si 
îi este supus“ iar din partea lui Filip. al II-lea, 
Papa, insula Malta și ordinul San Juan rezi- 
dînd în acea insulă“, Republicile Genova, Lucca, 
ducii de Savoia, Florența, Ferrara, Mantova, 
Parma şi Urbino si, în sfirşit, seniorul din Piom- 
bino; pentru regele Portugaliei este stabilit că 
armada turcă nu va porni împotriva statelor 
sale de dincolo de Gibraltar „pe Marea Albă“. Promi- 
siunile nu sînt la fel de nete în ceea ce privește 
Marea Rosie si Oceanul Indian; prin acele părţi 
numai Dumnezeu ştie ce avea să se întimple. 

În total, un succes magnific, obţinut de la 
început, fără a scoate un ban și fără zgomot, 
aşa cum dorea diplomaţia spaniolă. Si rapid: 
negocierile au durat de la 12 ianuarie la 7 fe- 
bruarie şi au fost la fel de prompt încheiate ca 
şi acelea ale lui Martin de Acuña. Poate fiindcă, 
pentru turci, esentialul era să evite în timp util 
mobilizarea flotei şi marile cheltuieli care ar fi 
decurs de aici. Tratativele nu erau deci rentabile 
decit dacă se încheiau înainte de sfîrşitul iernii, 
de unde datele celor două armistitii: 18 martie 
1577 şi 7 februarie 157844... 

Dar turcii continuă să pretindă o ambasadă 
spaniolă în toată regula, ei urmărind un succes 
diplomatic strălucit care să aibă răsunet în în- 
treaga Europă. Ei o cer cu insistenţă. Și acordul 
din 7 februarie cuprinde în încheiere un angaja- 
ment formal în vederea unui schimb de amba- 
sade. Adăugindu-se si împrejurările, iată faptul 
care va prelungi cu încă trei ani șederea lui Mar- 
gliani în Viile din Pera * şi va fi cauza nenoro- 
cirilor sale. i 
* Cartier rezidenţial pentru. ambásadorii străini din 
Constantinopol (N.tr.). 
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N-ar îi trebuit să se întoarcă în Europa încă din 
primăvara anului 1573, de vreme ce misiunea 
sa era îndeplinită? Desigur, nu s-a gîndit prea 
mult la asta, sperind, așa cum arată scrisoarea 
sa din 30 aprilie către Antonio Perez %, să obţină 
singur rezultatul scontat, adică suspendarea ostili- 
tátilor pentru doi sau trei ani. În febra şi iluziile 
unei negocieri atit de facile, el a putut nutri 
cîteva asemenea speranţe. Aflind prin prietenul 
său ragusan Prodanelli despre victoria lui Don 
Juan la Gembloux, confirmată şi pe alte căi, 
Margliani a încercat imediat să profite de ea, 
la sfirşitul lui aprilie, pentru a-l stirni din nou 
pe „Dottore“: „I-am spus mereu lui Hurrem Bey 
şi Ináltimii Voastre, îi declara el, că n-aș inclina 
să cred că Majestatea sa Regele, Stăpinul meu, ar fi 
în favoarea trimiterii unui ambasador. Hurrem 
Bey a preferat să creadă în acest Aurelio (de 
Santa Cruz) mai curind decit în mine. Dumnezeu 
ştie ce se va mai întîmpla. Cit despre mine, 
rămîn la aceeaşi părere, cu atit mai mult cu cit 
Seniorul Don Juan se îndreaptă spre victorie 
şi Padişahul se găsește angajat într-un război 
în Persia care este cunoscut ca fiind plin de 
primejdii şi de frámintári. El contrabalansează, 
şi încă energic, războiul din Flandra. Arátati-i 
deci lui Mehmet Paşa că ar fi în avantajul său 
să se liniştească din partea forţelor regelui Spa- 
niei, stăpinul meu, pentru doi sau trei ani şi să 
se alăture formulei de suspendare a ostilităţilor 
care s-ar încheia prin intermediul meu“. 

lată ceva care era îndrăzneţ si prematur. 
Răspunsul Pasei veni repede, amabil, cel putin 
sub forma pe care i-o dădea doctorul. El spunea 
că nu contrazice argumentele care i se expuseseră. 
Dar Padisahul era tînăr, dornic de glorie. Mar- 
gliani îl descria în februarie, accesibil sugestiilor, 
mai receptiv decit Selim, abandonindu-se prime- 
lor impresii ; dar tocmai de aceea i se spune, insis- 
tentele zilnice ale lui Euldj Ali pe lingă suveran 
nu sînt lipsite de greutate. ,Kapudan Paşa“ 
se fäleste că poate învinge, chiar cu o flotă medio- 

23 cră, Spania, atunci atit de incurcatá. Or, „eu 


mă găsesc în situaţia, mărturiseşte Paşa doctoru- 
lui, de af vorbit atit de deschis în favoarea lui 
Don Martin, de care am fost înşelat, încît nu 
mai pot să încep din nou“. După acestea toate, 
scotind un suspin adinc si gemind el continuă: 
„Imperiul acesta, în prezent, nu are nici picioare, 
nici cap“. Bune si frumoase cuvinte care i se 
repetă la momentul potrivit lui Margliani, fără 
a fi uitate cuvintele „Ai dreptate doctore“, prin 
care Paşa ar fi salutat expunerea tezelor spaniole. 

Dar, în concluzie, Pasa a revenit la problema 
ambasadorului. Filip al II-lea să trimită unul 
şi el va fi atunci cu totul dispus să facă să se 
îndeplinească cererile sale. Dar dacă nu se va 
trimite, adaugă Mehmet, „voi urma eu însumi 
părerea Kapudan-ului Pasä“. După care, el 
jură pe capul Padişahului că a îndurat toate 
necazurile din lume pentru a face să se respecte 
termenii armistițiului, şi anume, împiedicarea 
armadei să iasă. Astfel, amabilitátile și amenin- 
ţările se amestecă în gura Pagei. Creștinii si turcii 
caută să se încuie unii pe alţii. Convorbirile lor, 
raportate cu fidelitate de nenumăratele scrisori 
ale lui Margliani nu îngăduie eliminarea unei 
impresii de neliniște, ele revelă o diplomatie 
complicată, abilă, nu foarte scrupuloasă, fără să 
manifeste silă, nici de o parte, nici de cealaltă, 
față de cele mai subtile siretenii. 

„Omul lui Margliani“, însărcinat să ducă în 
Spania textul armistiţiului provizoriu plecase 
la 12 februarie 1578 din Constantinopol. Con- 
siliul de Stat, la Madrid, a deliberat de mai multe 
ori asupra vestilor pe care le aducea. Unanimi- 
tatea s-a stabilit fără greutate asupra necesităţii 
de a-l aproba „avînd în vedere starea treburilor 
Majestății Sale şi a finanţelor precum și nevoia 
care există de a linişti lucrurile si de a se sirgui 
pentru întărirea regatelor sale...“ Înțelegerea 
cu turcii este necesară, toată lumea este de acord 
cu aceasta, chiar dacă nimeni nu doreşte să abor- 
deze fondul dezbaterii. În schimb, consilierii 
ezită în legătură cu „problemele de protocol si 
de prestigiu“; să se trimită sau nu un ambasa- 24 


dor? Şi în caz că da, ar fi oare suficient să se tri- 
mită scrisori de acreditare lui Margliani? -La 
aceasta se reduce dezbaterea. În septembrie se 
decidea trimiterea unui ambasador în principiu, 
si un oarecare Don Juan de Rocafull 7, personaj 
destul de şters, pe care o scrisoare ni-l semna- 
lează, în 1576, comandind citeva .galere ale 
escadrei din Neapole 38 primea instrucţiuni in 
acest scop. Instrucţiunile primite, generale, fără 
dată precisă, expuneau amănunţit antecedentele 
negocierii. Ele erau dublate de „instrucţiuni 
secundare“ purtind data de 12 septembrie 1578 49 
care prevedeau cazul în care Rocafull „n-ar 
putea“ să meargă la Constantinopol. El lar 
trimite atunci pe căpitanul Echevarri, care îl 
însoțea, cu misiunea de a cere ca armistițiul să 
fie încheiat prin intermediul lui Margliani. Deci- 
zia de a-i trimite sultanului un ambasador nu 
era deci foarte fermă ; se rezerva posibilitatea să 
fie reţinut în ultimul moment. 

Au mai fost necesare trei sau patru luni pentru 
ca Margliani să fie pus la curent în îndepărtata 
sa reşedinţă. După Gerlach, în Tagebuch, „omul“ 
lui Margliani se intorcea la Constantinopol abia 
la 13 ianuarie 15795. Durata mare a călătoriei 
se datorase poate iernii sau poate unui calcul al 
Spaniei dornică să repete, în 1579, manevra 
care-i ingáduise cu doi ani înainte să obţină 
imobilizarea flotei turcești. Francezii. s-au gîndit 
imediat la asta si, de fapt, sosirea acestor veşti 
bune, anunţarea noului ambasador, au: facilitat 
sarcina lui Margliani. În plus, turcii, angajaţi 
din ce în ce mai mult în Persia deveneau, pe 
măsură ce trecea timpul, tot mai concilianti. 
Juyé îi scria lui Henric al III-lea la 16 ianuarie 
1579: turcii „au tot atita nevoie (de. armistițiu) 
cit poate avea zisul rege catolic din pricina ráz- 
boiului din Persia unde vor da peste mai multe 
probleme decît e de închipuit“ 51. Juan de Idiaquez, 
pe atunci reprezentant al lui Filip al II-lea la 
Veneţia, afla de la ambasadorul francez la 
5 februarie 1579 că la Constantinopol Margliani 

25 nu mai era sechestrat, că se îmbrăca cu haine noi, 


el si oamenii lui, şi că vorbea despre închirierea unei 
case în Pera. „Aici s-a ajuns la concluzia că tri- 
misul Majestății Voastre pe care ei îl aşteaptă pentru 
încheierea armistiţiului, nu este departe de tel“ 52. 

Totuşi, Don Juan de Rocafull nu se 'grăbea. 
La: 9 februarie, se afla încă la "Neapole; la 
4 martie, la Veneţia, se pretindea că se apropia 
de Constantinopol de unde Margliani trimisese 
doi oameni să-l intimpine %. Dar vestea era pri- 
pită. Rocafull era „bolnav“. Cunoscind cea de a 
doua instrucţiune a sa si reticentele spaniole, 
putem avea îndoieli, împreună en turcii, în legă- 
tură cu această boală şi chiar în privința reve- 
nirii ei de care a fost copleșit bietul om. Margliani 
à semnat oaré totuşi un armistițiu analog celui 
din anii precedenţi? Documentele pe care le-am 
citit nu-l menţionează. O corespondenţă franceză 
ne: îngăduie să-l. presupunem, dar fără o precizie 
suficientă 5. În orice caz, încă din aprile flota 
turcească, sau cel putin ceea ce era mai uşor de 
mobilizat; din ea, era dirijată către Marea Neagră, 
sub comanda lui Euldj Ali. A existat deci destul 
de devreme la Neapole- siguranţa că flota tur- 
cească nu „va ieși“. Nu cumva aceasta a con- 
tribuit — simplă ipoteză — la stoparea călătoriei 
lui Juan de Rocafull? 

Bolnav sau nu, Rocafull nu a traversat Marea 
Adriatică. La 25 august, debarca: la Ragusa 
căpitanul Echevarri: Însoţit de un oarecare 
Juan Estevan, el aducea’ darurile destinate Padi- 
șahului si miniştrilor săi, iar pentru Margliani, 
todos los” poderes et recaudos necessarios * in ve- 
derea încheierii armistiţiului %, ceea ce-l făcea pe 
Margliani să treacă de la rolul. de simplu împu- 
ternicit la acela de ambasador, Concomitent, 
sosea la Constantinopol un nou ambasador 
francez 5%. La 16 septembrie el afla de la bátri- 
nul Mehmet că armistițiul cu Spania era pe dru- 
mul bun* şi imediat, fireşte, îşi dădu toată 
silintá să-l impiedice. Mai intii EE război 


* toate imputernicirile şi garanţiile “necesare (lb. 
span:—N. tr.) 


al informaţiilor: în timp ce Margliani arăta că 
pregătirile regelui Spaniei, cunoscute la Constan- 
tinopol, erau destinate Portugaliei, a cărei succe- 
siune se deschisese chiar înainte de moartea Rege- 
lui Cardinal 5, francezul, folosind un zvon care 
circula la Constantinopol 5°, pretindea că erau 
îndreptate împotriva Algerului. El vorbea, în 
plus, despre un război în Italia, inevitabil ca 
urmare a incidentelor din marchizatul Saluzzo. 
Trudă zadarnică! I se va reproşa mai tirziu lui 
Germigny că nu a știut să blocheze calea politicii 
spaniole. Dar el nu putea duce un alt război 
decit această luptă măruntă de cuvinte. Se 
petrecuse o prăbușire reală a prestigiului Franţei 
în Levant după Noaptea Sfintului Bartolomeu: 
certitudinea neputinței, a oboselii sale in Occi- 
dent îi slăbea mijloacele de acţiune la Constanti- 
nopol. Nu poţi negocia cu mîinile goale. lar 
poliția franceză îl arestase de curînd pe singurul 
om capabil, poate, să reîntoarcă Turcia către 
Europa, Claude du Bourg, omul ducelui de Anjou, 
reținut la Veneţia în februarie 1579 şi transferat 
la Mirandola ®. Planul său era să intereseze Turcia 
în cucerirea Tárilor-de-Jos de către ducele de 
Anjou, în alianţă cu Taciturnul, cu protestanții 
din întreaga Europă și cu englezii a căror pre- 
zentá la Constantinopol o semnala Margliani. 
Era într-adevăr ceva care putea ispiti politica 
turcă. Dar angajată profund în epuizanta luptă 
împotriva Persiei, ea nu putea cu nici un chip să 
se întoarcă, în aceeaşi clipă, şi spre vest. 
Anul 1580 a fost în cele din urmă pentru 
Margliani un an de muncă şi de succes. Legată 
de Neapole, sub conducerea pricepută a lui Don 
Juan de Zúñiga (devenit Comandor al Castiliei 
după moartea nepotului său si vicerege al Neapo- 
lelui după moartea lui Mondejar), misiunea mila- 
nezului a devenit mai eficace decit în trecut, eli- 
berată de lentele drumuri dus-întors spre Spania. 
Știm că din timpul lui Mondejar i se interzisese, 
dimpotrivă, să ţină Neapolul la curent. Ceea ce 
nu înseamnă că, pe moment, lui Margliani, 
27 misiunea i-a părut uşoară. El a străbătut perioade 


critice, chiar dacă restul timpului şi l-a petrecut 
în discuţii si pălăvrăgeli îndelungate, urmate de 
raporturi nu mai putin lungi de informare si 
chiar la un moment dat în dispute de intiietate cu 
Germigny pentru alegerea fotoliului în biserica 
principală din Peraft... Este frivolitate sau 
dorința de a dovedi turcilor imposibilitatea de a 
menţine la Constantinopol un reprezentant per- 
manent al Spaniei, concesie la care Filip al II-lea 
nu voia să consimtă. 

O altă dificultate pentru Margliani; marile 
personaje se schimbă pe scena politică turcă. 
Mehmet Paşa a fost asasinat în octombrie 1579, 
şi înlocuit de Ahmet Pașa, minte destul de să- 
racă, favorabil, se pare, Spaniei. Dar moare 
şi el la 27 aprilie 1580 şi îi succede Mustafa Pașa. 
Acestor schimbări le corespund numeroase trans- 
formări ale personalului mărunt. Dacă doctorul 
Salomon se menţine, dragomanul Hurrem Bey 
dispare. Îl regăsim în schimb pe ciudatul Bruti, 
spion dublu, dacă nu cumva triplu, pe care 
Margliani îl denunţă, fără a-l putea înlătura, 
atunci cînd pălăvrăgelile şi trădările sale riscă 
să compromită, în afară de Margliani, o întreagă 
serie de agenţi în slujba sa: Sinan, Aydae, Ingles, 
Juan de: Brionnes%... Apar doi nou veniţi: 
Benavides şi Pedro Brea, funcţionari ai cance- 
lariei turceşti, primul foarte informat în pri- 
vinta documentelor care se redactează aici, 
evreu (religia sa îi interzice să meargă simbăta 
cu barca), al doilea mai dificil de localizat. Dar 
amîndoi sint cu siguranță agenţi dubli. Inci- 
dental, îi mai observăm pe bail, pe negustorul 
rágusan Nicolo Prodanelli şi fratele său Marino, 
a căror navă probabil că în octombrie 1580 se 
găsea la Neapole 99. 

În fond, Margliani era stăpinul situaţiei, dar 
nu ştia; ceea ce explică dificultăţile sale pentru 
a-şi menţine avantajele, să nu se lase năucit 
de lăudăroşeniile şi amenințările lui Euldj Ali 
care chiar în faţa vizirului în persoană i-a făcut 
o scenă îngrozitoare. Era poate o'simplă- regizare, 
pusă la cale împreună de miniştrii turci, dar 28 


nelinistitoare pentru că ea se adăuga altor intimi- 
dări. La Arsenal, Euldj Ali proclamă că „negocie- 
rile de pace erau rupte, că avea ordinul sá echi- 
peze 200 de galere şi 100 de mahone“. Dar Mar- 
gliani era un om cu picioarele bine înfipte în 
pămînt. El vorbea cu autoritate, nu ocolea riscurile, 
„foarte hotărît, afirma el, să nu tratez nimic în 
numele Majestății Sale, nici să înmînez scrisori 
sau daruri, înainte de a fi încheiată capitulatia“ 65. 
Și se angaja cu convingere să obțină ca armada 
turcă să nu iasă la primăvară. Violentele si lipsa 
de măsură ale lui Euldj Ali faţă de el nu dove- 
desc decît iritarea si mînia Kapudan-ului Pagá: 
nu era jocul unui ciștigător. O notă din Constanti- 
nopol, cu data de 21 februarie 1580, pretinde că 
lui Margliani îi este imposibil, „pentru onoarea sa 
si pentru slujirea regelui, să se înțeleagă cu „aceşti 
cîini de turci“, în vreme ce, încă dinaintea 
acestei date, totul era pe cale să fie reglementat. 
La 18 februarie dimineaţă doctorul Salomon 
a venit să-l vadă avind asupra sa textul unui 
acord. Cum nu este vorba. despre un tratat între 
suverani ci de un aranjament „intre Pasa ai 
Margliani“, dificultățile. protocolare sînt rezol- 
vate într-o clipă $8, Nu fără ca, în treacăt, Mar- 
gliani să fie scuturat cu asprime şi să simtă planind 
deasupra sa încă o dată pericolul în care, scrie 
el la 7 martie, mă aflu de 50 de zile“ °. De altfel 
el nu este încă total liniştit la această dată. 
»Tare mëä tem că tot acest contact sá nu se rupă 
cu un asemenea zgomot încît să dorim atunci a 
nu fi tratat niciodată acest armistițiu“, izbuc- 
neste el în aceeaşi zi. 

Totuși. acordul se află aproape, impus de im- 
prejurări, de necesităţile de război, de Persia şi 
de Portugalia, de foametea necruțătoare care, 
pe deasupra, pustieste Orientul ©. Asa încît de 
fiecare dată cînd sărmanul Margliani crede că 
totul este pierdut, convorbirile se reiau. Doctorul 
sau alt intermediar revine, Paşa consimte să 
discute din nou iar Margliani își regăseşte ela- 
nul 71. Si apoi apare un nou conflict legat de rega- 

29 tul de Fez pe care Margliani nu vrea să-l recu- 


noască ` dependent față de Padişah”. O nouă 
dispută în legătură cu Portugalia 78, La Veneţia, 
în martie, circulă zvonul că Margliani este în 
primejdie de afitras in țeapă şi că Euldj Ali l-a 
ameninţat că-i smulge ochiul carei-a mai rămas”f... 
Dar la 21 a aceleiaşi luni, el semnează cu Paşa 
un nou armistițiu, sub forma obișnuită, valabil 
pentru zece luni, pînă în ianuarie 1581. Pentru 
a evita contestaţiile, textul italian rămîne în 
mîinile Paşei, în timp ce textul turcesc, scris cu 
caractere de aur, este încredinţat lui Margliani 
care îl trimite lui Zúñiga ”. 

După care, viitorul imediat fiind asigurat, 
conversațiile amortesc pentru un timp şi cele 
două părți Își oferă puţin timp liber. Juan Este- 
fano merge în Spania pentru a duce acolo vestea 
şi pentru a aduce, la întoarcere, ordine. De astă 
dată lumea creştină este la curent: La începutul 
lui mai este informată Roma unde se observă 
că faptul nu se potriveşte defel cu declaraţiile 
anterioare ale Spaniei şi anume, că ambasadorul 
era trimis, în realitate, să rupă negocierile * 
Dar Roma nu tine prea mult să protesteze: în 
acest an 1580 gi ea abandonează lumea meditera- 
neană si războiul împotriva Islamului, pentru a se 
preocupa de Irlanda și de războiul împotriva 
protestántilor. - 

Germigny, care urmárise indeaproape demersu- 
rile milanezului, pretindea cá succesul sáu a fost 
cumpárat cu aur. La drept vorbind, Margliani 
actionase mai curînd cu ajutorul promisiunilor ”. 
Si mai ales, el își datora succesul împrejurărilor. 
Ultimul element care actionase asupra turcilor 
în momentul semnării fusese vestea alarmantă 
a unei revolte a Algerului. Puteau pierde totul 
dacă Filip al II-lea, a cărui armadă se găsea din 
nou în stare de intervenţie în afacerile portu- 
gheze avea mîinile libere în Mediterana #. Veneţia 
şi-a dat seama de asta: pînă atunci reticentá si 
ostilă, ea și-a schimbat atitudinea și s-a străduit 
să fie inclusă în pacea care se pregătea. 

Să notăm că armistițiul din 1580 — desigur, 
pentru că a fost atit de clar pusin lumină de vechea 30 


culegere á lui Charriére şi de cartea mereu atit de 
utilă a lui Zinkeisen, apărută la Gotha în 1855 — 
are drept de cetate în majoritatea cărţilor serioase 
de istorie7?. Dar, ciudat lucru, el este prezentat 
ca un fapt izolat şi excepţional, pe cînd în reali- 
tate el nu semnifică decit una dintre verigile 
unui lanţ lung. Si fără acest lanţ, destul de greu 
de înţeles. | 


Acordul din 1581 


Nimeni nu se mai îndoia la Constantinopol că 
pacea n-ar trebui să se încheie cît mai curînd. 
A trebuit totuşi aproape un an întreg pentru a se 
ajunge la ea. Vara a trecut în convorbiri inter- 
mitente. Disputele nu se mai concentrau asupra 
inepuizabilelor controverse de titulatură sau de 
întiietate, ci asupra evenimentelor pe care le 
aduceau curierii. La 5 aprilie, prin intermediul 
Ragusei se afla despre moartea cardinalului 
Henri. „Această veste, scria Margliani %, a pro- 
vocat o oarecare transformare în spiritele oameni- 
lor de aici. Li se pare că o dată cu anexarea aces- 
tor provincii, împlinită fără mare vărsare de sînge 
si nici printr-un război îndelungat, forțele Majes- 
tátii Sale devin atît de mari, încît, pe bună drep- 
tate, trebuie să fie temute. Cu atit mai mult ei 
sint convinşi că [de acum înainte/ Majestatea Sa 
va consimti mai greu la încheierea unui armistițiu 
sau la o suspendare a ostilităţilor potrivit felului 
în care doresc ei“. În celălalt sens, Margliani 
se teme de uneltirile lui Euldj Ali. Se spune că ar 
merge la Alger cu 60 de galere pentru a potoli 
aici tulburările. „Dar alții pretind că el merge 
atit pentru asta cit şi pentru a pricinui necazuri 
regelui din Fez. Sint pregătit să-i stau în cale... 
cînd călătoria sa va fi sigură“ 81, Altfel, toate 
dispoziţiile armistiţiului ar fi amenințate 8. Asa 
gîndeşte, la rîndul său, și-i scrie marele coman- 
dor al Castiliei, prevenit, desigur, pe alte căi ®. 
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urmă, dar ea va fi făcut obiectul multor discuţii. 
La fel ca si vestea care soseşte în octombrie despre 
victoria ducelui de Alba asupra lui Don Antonio. 
Pașa aflînd că: ducele ar fi împărţit, cu.aceastá 
ocazie 200 000 de dubloni soldaţilor săi, trimite 
imediat la Margliani să întrebe pentru çe s-a 
făcut această împărţire si cit valorează un dublon. 
Un dublon valorează doi scuzi, se grăbeşte să 
explice Margliani şi pentru ca nimeni să nu ignore 
acest lucru, el înmînează vreo zece interlocutoru- 
lui său... Si ce face Juan ÆEstefano întreabă 
acesta din urmă? Pentru ce întirzie atita 84? 
Se observă felul discuţiei, concomitent bănui- 
toare si. inconsistentă pe care o poartă cei. doi 
parteneri. Sintem în timpul verii, abia la iarnă 
se va vorbi cu seriozitate. ; 

În decembrie, situația se încordează din nou 
brusc 8%. Don Juan Estefano n-a sosit încă si 
Margliani , este. foarte încurcat, Pașa presindu-1 
să spună: dacă regele Spaniei a trimis sau n-a 
trimis ordinul de a se face pace. Din nefericire, 
ne lipsesc unele scrisori.ale lui Margliani pentru 
a urmări ultimele luni.ale ambasadei sale. Se 
pare că între 10 si 20 decembrie, pretenţiile 
turcilor s-ar fi făcut mai, hotárite. Si foarte stinje- 
nitoare căci acesta este şi momentul în care Mar- 
gliani a primit si ordinele aşteptate (cu sau fără 
Juan Estefano nu precizează), ordine de care 
el a luat cunoştinţă cu o oarecare perplexitate. 
Regele il anunta cá el renunta la un armistitiu 
oficial, avind in vedere dificultatea de a putea 
proceda cu „egalitatea dorită“. În realitate, el 
refuza un acord de genul acelora pe care le nego- 
ciau imperialii cu o. reprezentantá, diplomatică 
permanentă 55. 

Margliani, în sfîrșit, fixat asupra a ceea ce 
trebuia să facă, a acţionat cît se poate de repede. 
O scrisoare din partea lui, cu data de 28 decem- 
brie, îl descrie vorbind trei ore întregi cu Aga 
ienicerilor. Înainte de ivirea zorilor, în ziua de 
27 decembrie, acesta i-a trimis caicul său pentru 
a-l conduce din' Pera la Istanbul. Niccolo Pro- 
danelli . îndeplineşte rolul :tălmaciului In cursul 32 


întrevederii. Margliani se felicită de acest lucru: 
¿Este mai inteligent si mai capabil: decit oricare 
altul“, scrie el. Si fără îndoială, l-a ales pentru că, 
pe drept, el este destul de stinjenit de misiunea sa 
şi de ceea ce trebuie să-i explice Agăi. Acesta 
din urmă nu înţelege nimic din explicaţiile lui. 
Cind întreabă dacă Margliani va merge sau nu 
să sărute miinile Sultanului, voi merge, i se răs- 
punde dacă este capitulatie, dar nu vol merge 
dacá este doar o suspendare... Pentru noi este 
prilejul de a înţelege în treacăt ierarhia celor două 
cuvinte, suspendare și capitulatie. Pe aceasta 
din urmă Filip al II-lea nu o vrea. Sultanul acordă 
capitulatiile, spune Aga, dar în acest caz ce va 
deveni „egalitatea“, întreabă Margliani. Şi inter- 
locutorul său iarăşi nu înţelege. Apoi, la rîndul 
său, pune întrebări mai simple ‘si mai precise. 
Margliani va rămîne? „Eu îi spun că nu. El mă 
întreabă de ce. Îi spun că deoarece nu mai există 
comerț, potrivit hotăririlor luate, aceasta nu era 
necesar. Am pronunțat aceste cuvinte cu un suris 
uşor şi am adăugat că voiam să-i spun adevărul: 
cele două motive care mă făcuseră să iau această 
hotărire 'erau, mai întîi, maniera putin politi- 
coasă pe care o găseam aici și, în al doilea rînd, 
zvonul pe care-l imprástiase secretarul ambasadei 
Franţei în toate părţile lumii creştine pe unde 
trecuse (la întoarcerea sa) cu privire la declaraţia 
de întiietate, pe care o aducea“ în Franța.. 
"Si cum nu este foarte sigur de argumentele sale, 
ambasadorul ‘spaniol dispune sá 1 se plătească 
sultanei mame 5 000 de scuzi care, de altfel, 
eier de situaţie pentru a pretinde mai mult. 
acelaşi timp el ia măsuri pentru a nu dez- 
vălui împuternicirea pe care i-a conferit-o regele, 
sub pretextul că l-a trimis la Neapole”. El 
manevrează cu destulă abilitate pentru că, nelinis- 
tit la 10 decembrie, el şi-a convins aproape adver- 
sarii înainte de sfirşitul anului. La 4 februarie, 
mai multe scrisori şi note, plecind din Constanti- 
nopol în diferite direcții anunță că armistițiul 
a fost încheiat pentru trei: ani $8, În aceeaşi zi, 
33 Margliani îi scrie lui Don: Juán: de Zúñiga 89: 


„De ziua lui San Juan, 27 decembrie, m-am dus 
la Ceauş Paga căruia i-am expus însărcinarea mea 
cu vorbele care mi s-au părut potrivite, avind 
în faţa ochilor demnitatea Majestății Sale. M-am 
întîlnit apoi de cîteva ori cu zisul Pasä și ultima 
dată, la 25 ianuarie, el m-a chemat pentru a-mi 
comunica hotărîrea suveranului său de a mi se da 
autorizaţia de plecare spre a o informa pe Majes- 
tatea Sa. Nădăjduia că-mi voi face datoria aşa 
încît să se stabilească o bună înţelegere si ca 
urmare să se înfăptuiască o încetare a ostili- 
tátilor pentru trei ani“. După cum ne spune 
Germigny, acordul era aproape reproducerea 
armistiţiilor precedente, cu această diferență că, 
de astă dată, era prevăzut pentru trei ani %. 
Viceregele Neapolelui, primind vestea la 3 martie, 
se grăbea s-o transmită lui Filip al II-lea, adău- 
gind că Margliani negociase foarte bine după 
opinia sa, dar că el se întreba dacă Papa nu va 
profita de această afacere pentru a-și strînge 
bäierile pungii ?1. 

Exact, ce va spune Papalitatea? Don Juan 
de Zúñiga se gindea la asta mai mult decit ori- 
care altul, întrucît fusese ambasador la Roma. 
El consideră prudent s-o ia înainte și la 4 martie °? 
scria, pe adresa Romei, următoarea ciudată versi- 
une. El4l anunţase la timpul potrivit pe Margliani 
că Filip al II-lea nu dorea încheierea armistițiu- 
lui, invocînd cele mai temeinice argumente posi- 
bile pentru a-l scuza pe rege. Dar imediat la 
Constantinopol s-a vorbit că Margliani va fi 
tras în ţeapă, acuzat că l-a ţinut de vorbă pe sultan 
cu discursuri mincinoase piná cînd a fost termi- 
nată cucerirea Portugaliei. Se ştie că turcii sînt 
foarte capabili de asemenea cruzimi, aşa încît 
bietul cavaler, pentru a-şi salva viaţa, a promis 
un armistițiu de un an. Turcii l-au cerut pentru 
trei ani, datorită căruia i-au îngăduit să se în- 
toarcă in Crestinátate. Dar, desigur, dacă se 
intenţiona vreo campanie împotriva turcilor, era 
simplu să se rupă acest angajament, pe de o 
parte fiindcă el fusese impus „cu forța“, iar pe 
de alta, deoarece corsarii furnizau mii de pri- 34 


lejuri pentru o ruptură. Nenórocirea este; spune 
el în treacăt, că nu avem deloc posibilitatea să 
facem o expediţie împotriva turcilor -cu toate 
treburile pe care le avem pe umeri. Dar armisti- 
tiul, în ceea ce-l priveşt, nu înseamnă nimic... 

Un ambasador venețian repeta chiar în acest 
an 1581 expunerea viceregelui %. Îi dădea el 
crezare? | s-a dat oare crezare la Roma? Desigur, 
nu s-a căutat lămurirea: prea multor lucruri. 
Înainte de orice, trebuia să se uneltească în 
Irlanda impotriva! Angliei. Si cine putea să actio- 
neze. împotriva insulei potrivit intentiilor Papei, 
cine, dacă nu Spania 2%, 

Nimeni, deci printre contemporani nu a vorbit 
despre „trădarea“ Spaniei, cum se vorbise despre 
trădarea Veneţiei. Singura excepţie, confir- 
mind regula, a fost clerul Spaniei care a protestat 
cu violenţă şi „energie şi cu vocea foarte ridi- 
cată. Nu pentru că era mai mult decit alţii atașat 
de ideea cruciadei impotriva „păginilor“, ci 
pentru că războiul sucombind, el cerea în conse- 
cintá să nu mai plătească im pozitelă create sau 
menținute. pentru această împrejurare. Cerea 
însă, de altfel, zadarnic. ` 

Istoricii sint cei care au introdus procesul despre 
trădarea Spariiei. Cuvintul proces este însă prea 
tare pentru a califica puţinele rinduri ale lui 

Suen si R. Konetzke. „Războiul împotriva 
turcilor, scrie acesta din urmá %, se’ găsea astfel 
definitiv abandonat. O dată cu el s-a întrerupt 
0 traditie seculară à Spaniei. Războiul religios 
contra. Islamului, care stimulase şi concentrase 
forţele spirituale ale Peninsulei, incetase sá mai 
existe. Fără îndoială, Reconquista şi raidurile 
de cucerire care îl continuaseră către Africa de 
nord, nu fuseseră pure războaie religioase. Totuşi 
spiritul religios a fost acela care a insufletit” si 
a propulsat aceste campanii şi a făcut ca ele să fie 
simțite în, Spania ca o operă colectivă însemnată. 
Motorul cel mai puternic al ascensiunii spaniole a 
fos paralizat“. 

Este o jiidecată' exactă dacă se ia în caile 

35 rare evoluţia ansâmblului, nedreaptă totuşi în 


multe privinţe. Forţa religioasă eruptivă a Spaniei 
deviase, după anul 1580, în altă direcţie. Ráz- 
boiul împotriva ereziei este, de asemenea, un 
război religios cu obişnuitele aliaje pe care le 
comportă războiul. Si de altfel vor mai exista 
cîteva tentative împotriva Africii de nord și a 
Turciei — pseudo-războiul din 1593, ce-i drept, 
insignifiant. N à Ge 
Este cert, în orice caz, că anul 1580 marchează 
o întrerupere în istoria externă a Spaniei faţă de 
Islam, chiar dacă această istorie a fost în trecut 
mult mai discontinuă, întreruptă si veleitará 
decit se spune. După ambasada lui Margliani 
s-a instalat o pace de facto. Armistițiul din 1581 
are să fi fost reînnoit în 1584, chiar şi în 1587 %. 
$ ostilitățile, cînd au mai existat, nu au mai avut 
nimic comparabil cu foarte marile războaie ale 
trecutului. Armistițiul a reprezentat cu totul 
altceva decît un expedient abil al politicii spa- 
niole 97. | 
Pentru asta să spunem că Spania a trădat în 
1581? În cel mai rău caz, ea nu s-a trădat decit 
pe sine, tradiţia si fiinţa sa. Dar aceste trădări, 
cînd este vorba despre o ţară, nu sînt adesea 
decît puncte de vedere speculative. Oricum, ea 
nici nu a trădat Creștinătatea mediteraneană, 
nici nu a lăsat Veneţia pradă unei eventuale răzbu- 
nări, nici nu a abandonat Italia a cărei protecţie 
împovărătoare îi revenea. Cine putea s-o .bla- 
meze că a tratat cu Poarta? Nu Spania este 
aceea care a introdus Turcia în concertul. euro- 
pean. Marele război în Mediterana depășește 
chiar şi mijloacele marilor state, monştri politici 
care intimpiná- atitea greutăți ca să-şi stápi- 
nească,. fiecare, jumătatea proprie a acestei 
lumi. Există o diferenţă între o trădare şi o 
destindere. Mişcarea de basculă care In aceşti 
ani de discuţii dificile şi obscure îndepărtează 
brutal războiul de aria mediteraneană este dublă. 
Ea împinge pe de o parte Spania către Portu- 
galia şi Oceanul Atlantic într-o aventură mari- 
timă şi mai gigantică decît aceea din limitatul 
cimp mediteranean. Pe de alta, ea aruncă Turcia 36 


către Persia, in adincurile Asiei, Caucazului, 
zonei Mării Caspice, Armeniei și, mai tirziu, 
către Oceanul Indian. 


NOTE 


1. Acuzatie adusă într-o scrisoare a lui Carol al IX-lea. 
Saint-Gouard îi răspunde amănunţit (către rege, 
Madrid, 24 februarie 1574, B. N. Paris, Fr. 16106). 
Dacă au fost prezenţi în adunările rebelilor agenţi 
spanioli, să fie prins unul ori să i se dea numele său. 
Avîndu-le numele, le-ar-pune inchizitia pe cap „astfel 
încît să se ajungă pînă acolo ca ea să-şi piardă orice 
autoritate sau să se alăture însuşi regelui dacă acesta 
ar vrea sá se slujească împotriva Majestății Voastre 
de asemenea practici pe care eu nu le pot nici gîndi, 
nici crede. ..“ Desigur, dorinţa lor este de a încurca 
totul în Franţa ,,... cred că sînt foarte incintati ca 
Majestatea Voastră să fie tulburat în casa sa, la 
gîndul pe care-l au că aceasta le servește sá o îndrepte 
şi să facă ordine în a lor...“ Fără îndoială, de ase- 
menea, adaugă Saint-Gouard, „...chestiunile de 
stat îngăduie sau cel puţin uneori fac să sufere cin- 
stea“. Filip al II-lea ar putea unelti cu hughenotii 
în timp ce declară, în privința Țărilor de Jos, „că 
ar prefera să le piardă decit să se împace cu un lucru 
care este împotriva religiei si credinței catolice“ si 
dacă s-ar complota „împotriva slujirii Majestății 
Voastre înăuntrul regatului său, cred că acest lucru ar 
fi mai curînd cu cîţiva bandiți care au agitat Starea 
a Treia și care nu sînt de nădejde nici pentru slujirea 
lui Dumnezeu, nici a Majestății: Voastre prin aceea 
că ei au fost găsiți în armatele sau în provinciile sub 
pavilionul așa-zis catolic, cu armele în mini, cu toată 
nerusinarea în a-și îndestula lăcomia lor pătimașă“. — 
Şi afacerea Henri de Navarra sau Claude ER Bourg? 
Vezi mai sus.! 

‘2, A. O. MEYER, England und die katolische Kirche, 

vol. 1, p. 28, citat de PLATZHOFF, Geschichte des 
europ. " Staattensystems, p. 42. 

3. Pescaire către rege, 12 iunie 1570, Simancas, E? 
1133. 

4. Las un prenume ilizibil în copia mea. 


5. Relatare a lui Margliani, 11 februarie 1578, Simancas 


E° 489. 
6. Raport “despre Estefano Papadopoulo, Madrid, 21 
iunie 1571 „... y es menester mirar les mucho a las 


manos... “* Simancas E° 488. 


37 * şi este nevoie să le priveşti mult miinile (lb. span.—N,tr.). 


2. Vezi între alţii H WÂTJEN, op. cit.; p. 67—69: 

8. Memorii: al lui DU BOURG, trad, Sp 1576, A. „N. 
K., 1542. 

9. Scrisoare a lui Selim al 1- lea, împăratul turcslor. 
către Don Juan de Austria , Trimitindu-i i lui daruri 
atunci cînd era general al armatei creștine“ B.N., Faris, 
Fr. 16141, f° 440—446. 

10. Lo que refiere Juan Curenzi..., 30 iunie 1573; Siman- 
: cas E0-1065, fo 35. 

41. Episcopul de Dax către. rege, Const 45 iulie 1573, 
E: CHARRIÈRE; op. cit., vol. 3,.p. rep 

12. Acelaşi către aoelasi, Const. 26 julie. 1573, ibidem, 
p:::413 —416.: 

13. Către Tege, Veneţia, 26. Gates 1574, ibidem, P 470, 

© notă: 

14. Vezi nota 41. 

15. Episcopul de.Dax către Caterina de Medici, Constan 
` tinopol, 47. februarie 1574, E CHARRIBRE, 

. citi, vol. 3, p. 470 şi urm.. > 

16. Pietro EGIDI, Emanuele Filiberto, Ki 2, E? 122 


"şi urm. ` 
17, Episcopul ‘de: Da: cätre rege, 18 septembrie 11574, 
E. -CHARRIÈRE, op. cit., Yol; 3,' ‘P: % 


18. Ibidem: p: 272. 

19.:Către rege, ibidem, p. 126 427, Constantinopol, 4 
` “septembrie 1578. : 

20. cil către același, "ibidem, p: 470— 475, 24. martia 


21. Marele incident: al „fortului“ Sebenico, ibidem, 17 
” februarie 1574, p..462— 7470. | 

29... Vezi nota 19..." 

23:.E. CHARRIÈRE, op. cit., ‘vol. a puii KT 

24. 17 februarie 1574, ibidem, vol. 3, pi:462—470. 

dai Relación: le hiżo Livio: Celino..., 1574, Simancas 
Er 4833." 

26. Granvelle ` către rege, Neapole, :6 februarie “4505, 
.Simancás E° 1066. Scrisoare. destul de: pesimistă a 
cardinalului. O dată: cu schimbareă cîrmuirii, ` vor 
trebui să fie cumpăraţi complici -noi, de unde noi 

-> “cheltuieli, la 'fel cum trebuie 'să facă ‘si împăratul 

+ În: legătură icu armistițiul: său. a cărui nouă confir- 
mare trebuie s-o obţină. Noul sultan, Amurat, are 

. 28 de ani, este :,,rázboinic, iubit de supușii săi...“ 

27. Constantinopol, 8 martie 1577, A.d.S. Venezia, 
Secreta Relazioni Collegio, 78; Guzmán de. Silva 

+, către rege; Veneţia, 28 aprilie 1577, Simancas E? 
1336, semnalează trecerea lui Don Martin pe care 

„el Îl "numeşte , Don Garçia, de Acuña, plecat la Con- 

i stantinopol.' tu: un ‘permis de liberă” trecere pentru 
ráscumpáráre de captivi, în fapt, pentru a trata armis- 
titiul y a salida con la resolution dello por cincos años. . 


Wu la ieşire.cu hotărirea acesteia pentru cinci ani (Ib. span. — 


ý 
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kh. 


45. 


46. 


În ceea ce priveşte sosirea lui Don Martin la 
Constantinopol, notele franceze dau data falsă de 
15 martie. 


. Simancas E° 159, f° 283. : i 
. Mondejar către Antonio Perez, Neapole, 30 aprilie 


1577, Simancas E° 1074, f° 35. 


. Cost., 2 mai 1577, transmis, desigur, de G. de Silva, 


Simancas E° 1336. 


. Vezi nota 29. 
. Martin de Acuña către rege, Madrid, 6 iunie 1577, 


Simancas E° 159 f* 35. 


. Silva către Filip al II-lea, Veneţia, 19 iunie 1577, 


Simancas 1336. 


. Don Martin de Acuña către M. S., Madrid, 1578, 


fără altă precizare, Simancas E° 159, f° 223. 


. Mondejar către Filip al II-lea, Neapole, 23 august 


1577, Simancas E° 1073, f° 136. 


. Fernand BRAUDEL, „La mort de Martín de Acuña“ 


in: Mélanges en honneur de Marcel Bataillon, 1962, 
vezi F. RUANO PRIETO, „D. Martín de Acuña", 
in: Revista contemporánea, 1899. 


. G. Margliani cátre Antonio Pérez, Constantinopol, 


30 aprilie 1578, Simancas, E° 489. 


„ Vezi GERLACH, Tagebuch, p. 539; E. CHARRIÈRE, 


op. cit., vol. 3, p. 705. 


. Pentru tot ceea ce urmeazá, vezi lungul memoriu 


al lui G. MARGLIANI, februarie 1578, Simancas 
E° 488. 


. E. CHARRIERE, op. cit., vol. 3m, p. 705. 
. Către Henric al II-lea, Const., 22 ianuarie 1578, 


E. CHARRIERE, op. cit., vol. 3, p. 710. 


. Op. cit., p. 160; J. W. ZINKEISEN, op. cit., vol. 3, 


p. 499. 


. Lo que se tratto y concerto entre el Baza y Juan Mar- 


gliano, 7 februarie 1578, Simancas, E° 489. Copie 
a aceluiaşi document făcut în 1579 probabil, Capitoli 
che si sono trattati fra l'illmo Signore Meemet pas- 
cià (di) buona memoria... Simancas E° 490. 

Lo que ha de ser resuelto sobre lo de la tregua (1578), 
Simancas E” 489; despre neincheierea de acorduri 
economice, Margliani (cátre Antonio Perez?), 11 
februarie 1578, Simancas E° 489. 


Simancas E° 489. Victoria de la Gembloux datează 
din 31 ianuarie 1578. 


Relación de lo que ha passado en el negocio de la tre- 
gua y suspension de armas con el Turco.y lo que 
para la conclusion della llevo en comon don Juan de 
Rocafull y el estado en yue al presente esta (1578), 
Simancas E° 459, f° 28 (sau 281). Aceste texte neda- 


` tate trebuie să fie datate între începutul lui iunie 


şi 12 septembrie 1578 , problemă de întirziere pe 
drum ; cu titlu ilustrativ, o scrisoare a lui Margliani 


:- adresată lui Antonio Pérez din Constantinopol: -la 9 

“: decembrie 1573, îi sosea la 31 martie 1579, după 
o călătorie de 3 luni și 22 de zile. ` 

47. Data instrucțiunilor secundare — 12 septembrie 1578, 

vezi mai jós nota 48. Don Juan de Rocafill: este 
Don Juan de Rogua, de Valena despre care vorbeşte 
GERLACH, citat de J. W.'ZINKEISEN, op. cit., 


vol. 3, p. 500. 
48. Don Juan de Cardona către Filip al II-lea, Barcelona, 
- 1 noiembrie 1576, Simancas E? 335, f° 58 ,... y 


con correo por tierra ordenando a Don Juan de Roca- 
- full hizieze despalmar las nueve :-galeras“*. 

49. Instrucción segunda a Don Juan de Rocafull, Madrid, 
12 septembrie 1578, Simancas E” 489. ; 

50. J. W. ZINKEISEN, op. cit., vol. 3, p. 500. 

51. E. CHARRIERE, øp. cit., vol. 3, p. 777. 

52. Juan de Idiáquez 'către Filip al Il- lea, Veneţia, 5 fe- 
* bruarie 1579, A.“N.,'K 1672, G. 1, nr: 22. ` 

53. Juan de Idiäquez către Filip” al II- lea, Venefia, 4 
martie 1579, N., K 1672. ` 

54. E. CHARRIERE, op. cit., vól. 3, p. 852, notă, dar 

; “corespondența din 9 ianuarie vizează. atit trecutul 
cit si viitorul, Despre-ce a putut însemna de asemenea, 

. - textul'din 1579 a cărui menționare am făcut-o. ‘ 

55. Echevarri către Margliani, Gazagua, 2 septembrie 
1579, A.N.,-K 1672 G 1, nr. 117. Acelaşi către ace- 
"Last, Caravancara (sic), 2 septembrie 1579, ibidem, 
br. 118, se plinge de Brutti ,bellaco“. . 

56. Margliani către Antonio Pérez, Péra, 2 septenibrié 

- - 1579, Simancas E° 490. ` 
57. Germigny către rege, Viile din Pera, 16 septembrie 
„1579, Recueil. p..8 si următoarele. 

58. Care nu va fi, de altfel, cunoscutá la Constantinopol 
decît la inceputul lui aprilie 1580. G. Margliani către 
viceregele Neapolelui, Viile din Pera, 9 si 14 aprilie 

„1580, A. N., K 1672, G 1, hr. 166. 

59. Constantinopol, 4 iulie 1579, copie . italiană, A. N., 
K 1672, G 1 nr. 81, a. 

60. E. CHARRIERE, op. cit., vol 3, p. 782 si urmátoa- 
rele, notá. Despre isprăvile „generalului“ Du: Bourg; 

„vezi: mai sus vol. 1. 

61. Ibidem., p:' 885 ai următoarele. . 

62. Marele comandor al Castiliei către Filip al 1 den. 
9 iunie 1580, Simancas E? 491.: 

63. Margliani către Don Juan de Zúñiga, 3 februarie 
1580, Simancas E” 491. Ns 

64. Margliani cátre viceregele Neapolelui, 15 octombrie 
1580, Simancas E° 1338. 


65. GG către acelaşi, 2 februarie. 1580, rezumat de 
` Cancelarie, Simancas E? 491. i 


„și cu poșta: pe Re ordonind jui Don ju van Sr Bocatull # 
să Wahl carenarea celor nouă galere (lb. span. — N. tr.) 
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66. 
67. 


68. 
és 


87. 


88. 


89.: 
Pie 1581; Cartas y:aulisos. — 0. Elte ER 55; A Jebrua, 


. 2 mai 1580, A. Vatitanes S agna, nr. 27, p 88. : 
. Către rege, 17'mai 1580, E. CHÂRRIÈRE, op. cit., 


E. CHARRIERE, op. cit., vol. 3, p. 872 si 876, notă. 

Constañtimopol,. 26 “februarie; 1580, Simancas E? 
7 

Margliani către marele comandor; Viile din' Pera, 

27 februarie, 1580, Simancas E” 491, copie. 

Acelaşi către acelaşi, 7 martie, 1580, Simancas E? 

491. 


„ Acelaşi către același, 29 octombrie 1580, Simancas 
"E 1333; Germigny către rege, 24° martie 1580, E. 


CHARRIBRE, op. cit., vol 3; p. 885. 


. Acelaşi către același, 12 ‘martie e 1580, copie, Simancas 
.E* 491. 

"Vezi. notă precedentă. i 

„ Acelaşi către același, 18 "martie 1580, Simancas E? 


491. 


. Ch. de Selaras cátre Filip al IE lea, Veneţia, 18 mar- 


tie 1580, Simancas E° 1337. 


` Scrisorile lui Margliani către 'hiárele comañdor, 93 


şi 28 martie 1580 (Simancas E” 491) pu dau data 
exactă a acestei semnäturi. Dar- Germigny preci- 
zeazä, 24 martie 1580, E. CHARRIERE, op. cit., 
vol. 3, p. 884—889.. 


n 


vol. 3, p. 910—911. 


. M. PHILPPSON, Ein Ministerium unter Philipp II, 


p- 404; L. von PASTOR, Geschichte der Päpste, t. 9, 
1923: p.273; H. KRETSCHMAYR, op. ett. vol. 3,p. 74. 


. J. W. ZINKEISEN, op. cit., vol. 3, p. 107. 

. 9 şi 44 aprilie 1580, A.N., K 1672, G 1, nr. 166. 

. Ibidem. 

. Ibidem. 

. (Aprilie 1580) Simancas E° 491. 

. Margliani către viceregele Neapolelui, Pera, 29 octom- 


brie 1580, Simancas E” 1338. 


a Același către acelaşi, Pera, 10 decembrie 1580, Siman- 


cas E° 1338. 


. Același către același, Pera 20, 21, 26 (29 sau 30) 


decembrie 1580, rezumat de cancelarie, Simancas 
E° 491. 

Toate aceste amánunte, dupá scrisoarea lui Margliani 
către marele comandor, sfîrşitul lui decembrie 1580, 
Simancas A.N., K 1672, G 1, nr. 169. 


Bartolomeo Pusterla către Don Juan de Zúñiga, 
notă din Levant, 4 februarie 1581, în: Cartas y avi- 
sos..., p. 53— 5h. Germigny cátre rege, 4 februarie 
1581, Fecueil... p. 31; E. CHARRIÈRE, op. cit., 
vol. 4, p. 26—28, notä, vorbeşte despre ,.scuzi noi 
purtind pecetea Aragonului“ cu care Margliani a 
plătit paşalele. Notă din Levant, 4 februarie 1581, 
Simancas E° 1339. 


e către Don. Juan de. Zúñiga, 4 şi 5 februa. 


rie 1581, Simancas E° 1339. Citesc, pentru textul 
meu Ceaus E şi nu ca editorul anonim al acestor 
Cartas, Sciaous.. 

90. Vezi nota 88. 

91. Don Juan de Zúñiga către Filip al II-lea, Neapole, 
3 martie 1581, primită la Tovar la 23 martie, Siman- 
cas E° 1084. 

92. Don Juan de Zúñiga cátre marchizul de Alcanicas, 
4 martie 1581, Simancas E” 1084. 

93. E. ALBERI, op. cit., vol. 1, V, p. 328. 

94. Cátre nunțiul din Spania, Roma, 11 iulie 1580, A. Vat., 
Spagna 27, f° 123... il passar con silentio "nel atto 
de la tregua è stata buona risolutione poichè il arne 
querella in questo tempo non potria sinon aggiungere 
travaglio a S. Mtà senza speranza di frutto *. 

95. Op. cit., p. 181. 

96. La extremă rigoare, în 1584 chiar de Margliani însuşi, 
dacă interpretăm liber o indicație a lui J. von HAM- 
, MER, op. cit., vol. 6, p. 194—195. Armistitiu pre- 
' lungit pentru "doi ani în 1587, dar el nu furnizează 
sursele. 

97. La tel ca M. de Brèves în 1624, gîndea E. CHARRI- 
ERE, op. cit., vol. 4, p. 28, notă. 


* trecerea sub tăcere a încheicrii armistițiului a fost o bună 
hotărire pentru că a-l E în vremea de acum nu va putea 
adăuga decit trudă majestätii sale fără speranţă de cistig. 
(Lb. ital. == N. tr.) 42 


2. RĂZBOIUL PĂRĂSEȘTE 
CENTRUL LUMII MEDITERANEENE 


€ 


Cunoastem, färä ca sä le putem explica totdeauna, 
vastele oscilaţii ale războiului otoman. Cel mai 
scurt rezumat al domniei lui Soliman Magnificul 
le ' semnalează într-un mod strălucit. Aceste osci- 
laţii au ritmat lunga sa cîrmuire glorioasă mai 
mult decit voința suveranului. Pe firul anilor, 
puterea turcească se îndreaptă succesiv spre Asia, 
spre Africa, către lumea mediteraneană, către 
Europa nord-balcanicá. Fiecăreia dintre aceste 
mişcări îi corespund expansiuni irezistibile. Dacă 
există o istorie ritmată, tocmai aceasta este. Dar 
este o istorie obscură. în măsura în care istoricii 
se mărginesc la indivizi. Ei se interesează puţin 
de evoluţiile profunde (acelea, de exemplu, pe care 
Imperiul turcesc le-a moștenit de la Imperiul 
Bizantin, pe care l-a distrus, prelungindu-l tot- 
odată), de această fizică a politicii care stabileşte 
compensaţii necesare între marile fronturi de atac 
prin care puterea turcească SES asupra lumii 
exterioare. 


Turcia faţă cu Persia 


Din 1578 pină în 1590, istoria turcă nu ne este 
accesibilă dinăuntru şi cronicile pe care se spri- 
jină, de exemplu, relatarea lui Hammer nu puri 
marile probleme decît în termeni evenimentiali. 
Pe urmă ceea ce ne scapă, ca istorici, nu este 
doar Turcia, la rigoare aproape coerentă si com- 
prehensibilă ci, dincolo de ea, spaţiul persan, 
această altă formă a Islamului, "această altă civi- 
lizatie pe care o ignorám. Ignorám, de asemenea, 
spaţiile intercalate între Persia, Turcia și Rusia 
ortodoxă ... În sfirgit, care este rolul Turkes- 
tanului, această altă placă turnantă? Dincolo 
de asemenea teritorii mai există si enormul Ocean 
43 Indian cu legăturile sale comerciale insuficient 


stápinite de Portugalia si cărora Spania le va 
acorda sprijinul începînd “din 1580, de altfel mai 
mult în teorie decît în realitate. 

Or, întreg acest spaţiu este cel pe care-l implică 
marele” viraj al Turciei, după 1577—1580, viraj 
la fel de puternic ca acela care a aruncat atunci 
Spania către Oceanul Atlantic. Oceanul însemna 
noua ‘bogăție a Europei. Si oare tot către obo- 
gätie s-a: întors Turcia basculind către Asia? 
Nici un text nu:ne spune dacă da si informátiile 
noastre sînt atît: de discontinui încît nu. 2 -putem 
avansa aici decît impresii. 


Ceea ce dezvăluie fără doar şi paate limba 
cronicilor este faptul că Persia are de luptat cu 
dificultăți politice teribile: sahul Talmasq, care 
domnește din 1522, este asäsinat in 1576-?; acest 
asasinat este urmat imediat de moartea: noului 
suveran, Haider, apoi de încoronarea unui print 
Ismail, scos în acest scop, dintr-o închisoare îngro- 
zitoate ` ‘si care va domni numai 16 luni, pină la 
24 septembrie 1577; în sfirşit, la putere - vine 
un print’ aproape orb, Mohammed Khobabende, 
tatăl viitorului Abbas cel Mare. Aceste eveni- 
mente şi alte cîteva (în special rolul dificil de 
descifrat al triburilor georgiene, cercheze, turc- 
mene si kurde) explică slăbiciunea Persiei. Ele 
explică si tentatia şefilor de la frontiera turcă, 
mai ales a unui Khosrew Paşa și politica tuturor 
„militarilor“ turci, de uscat, sacrificați ani întregi 
în favoarea marinei, a unor Sinan și Mustafa 
Paga... Persia se descompune în însuși centrul 
ei: trbuie să se profite de asta. 

: În 1578 pleacă din Constantinopol scrisori adre- 
sate. prinților din zona nord-persană, prinți aflaţi 
sau nu la putere, puternici sau nu, din Chirvan, 
Daghestan, Georgia, Turkestan. O duzină din 
aceste scrisori au fost păstrate de istoricul Ali 
în a. sa Carte a Victoriei, relatare a primei cam- 
panii a noului război din Persia?. Ele se adre- 
sează „lui Schabrokh Mirza, fiu al fostului suveran 
din. Chirvan, lui Schemkhal, print al cumucilor şi 


al. kaitacilor,, guvernatorului din: Tabazeran | în 44 


Daghestan, pe. țărmurile Mării Caspice, lui 
Alexandru, fiul lui Lewend, suveran al ținuturilor 
dintre Erivan și Chirvan, lui George, fiul lui 
Lonarssab, stápin al ținutului Baci Atciuc 
(Imcrette); suveranului din Guriel si lui Dadian, 
print de Mingrelia (Colchis)“. Această cascadă 
de nume implică un spaţiu care poate fi distins 
între Marea Neagră şi Marea Caspică, același 
spaţiu care în 1533—1536 şi 1548—1552, se con- 
tura deja în arierplanul războaielor lui Soliman 
împotriva Persiei. | 

Oricit de putin am gti despre aceste ţinuturi 
intermediare, oricît de insuficient am cunoaşte 
frontiera turcească a regiunii: Van, ori această 
Persie roşie de sînge princiar din anii 1576—1578, 
pare probabil că imperialismul turcilor s-a în- 
dreptat atunci către Marea Caspică. Nu este 
vorba de a stăpini această mare ci de a avea aici 
un acces care ar fi suficient să amenințe direct 
țărmurile persane din Mazanderan, galerele pe 
această mare sint puţin cunoscute, fiind deci 
cu atît mai eficace. Corespondenţe occidentale 
semnalau deja acest scop strategic, cu ocazia 
războiului din 1568 si a proiectului canalului 
Don-Volga. Dar nu a. existat oare la turci si 
dorința de a avea acces la Turkestan, la dru- 
murile interioare ale Asiei pe care ruşii le-au 
întrerupt ocupind Astrahanul în 1556? Turkes- 
tanul este totuși drumul mătăsii. Persia va da- 
tora o parte a renașterii sale economice pe care 
i-o vor aduce sfirgitul secolului gi marea domnie 
a șahului. Abass acestor drumuri ale interiorului 
asiatic. Ele au fost de asemenea la originea acelei 
prime expansiuni persane, vizibilă în dezvoltarea 
oraşelor sale, capabile să atragă de foarte departe 
negotul englez şi care se exprimă prin uimitoarea 
ráspindire a negustorilor armeni pe cuprinsul 
tuturor ţărilor de la Oceanul Indian, pe suprafaţa 
provinciilor turcești din Asia şi din Europa, 
unii ajungind, către 1572, pină la Danzig. 
Tabrizul, punct de legătură important al acestui 
comerţ; ce străbate întreaga lume, este "o pradă 


45 ispititoare. : 


Ocazia, slăbiciunea crescindá a Persiei, îi atrage 
cu atît mai mult pe turci, cu cît ei dispun faţă 
de adversarul lor, de o superioritate tehnică evi- 
dentă. Nu există artilerie de partea persană ci 
doar foarte puţine archebuze, nici turcii nu au 
prea multe, dar faptul că au este îndeajuns. 
lar în faţa lor nu se află nici o fortăreață demnă 
de acest nume. Singurele obstacole protectoare 


de-a lungul întinselor hotare turco-persane sînt 
pustiurile, unele naturale, altele strategice, ame- 
najate de prudenta suveranilor iranieni 5. 

Desigur, religia îşi are rolul ei în orice război 
între turci şi persani. Fetva a consacrat-.carac- 
terul pios şi cvasi-sfint al luptei împotriva cîinilor 
de şiiţi , aceşti renegati si acești eretici cu „fesuri 
roşii“ 7, cu atît mai mult cu cît şiiţii, adepţi ai 
„religiei persienesti® sînt prezenţi în întregul Im- 
periu turcesc asiatic, pînă în centrul Anatoliei. 
Ei se răsculaseră în 1569 8. Dar, la fel ca în Occi- 
dent, nici în Orient nu există războaie pur reli- 
gioase. Turcii, angajindu-se în el pe drumurile 
Persiei, cedează tuturor pasiunilor dintr-o dată. 
Și acelora pe care le-am enumerat, s-ar cuveni 
să le adăugăm atracţia ținuturilor georgiene, bo- 
gate în oameni, în femei, în drumuri, în venituri 
fiscale . . . | 

Presupune oare aceasta o mare, o puternică 
politică turcească? Căci aceasta există. Aşa-zisa 
decadentá ale cărei începuturi unii vor sá le 
semnaleze o dată cu moartea lui Soliman Mag- 
nificul este o apreciere falsă. Turcia rămîne o forță 
imensă, nicidecum sălbatică, ci organizată, dis- 
ciplinată, chibzuită. Dacă ea părăseşte brusc 
tărimurile cunoscute ale lumii mediteraneene, 
pentru a se întoarce către est, acest abandon 
nu reprezintă un motiv pentru a anunța că ea 
se află „în declin“. Turcia își urmează destinul. 46 


Războiul împotriva Persiei 


Războiul nu va fi, tinind seama de toate acestea, 
pentru turci” o încercare mai putin epuizantă. 

În 1578, prima campanie cu seraschierul Mus- 
tafa, învingătorul din Cipru, anunţa, încă de la 
început, toate marile dificultăţi viitoare. Turçii 
au obținut în timpul ei, mari victorii, toate. plă- 
tite scump (de exemplu, pe frontiera Georgiei, 
victoria de la Castelul Dracului, la 9 august 
1578 ?). Dacă intrarea în Tiflis s-a:făcut cu usu- 
rintá, nu tot astfel s-au petrecut lucrurile cu 
lungul marș al armatei de la Tiflis pină la Kanak 
şi dincolo de acest fluviu, străbătind pădurile 
şi smircurile. Adáugindu-se oboselii, foametea: de- 
cima 'armata pe care hanii persani nu încetau 
s-o härtuiascä. Totuși în septembrie, pe malurile 
Kanakului, turcii au fost -încä o. dată victorioși. 
Cea mai mare parte a Georgiei a rămas în mîinile 
lor. În septembrie seraschierul a impärtit-o în 
patru provincii, lăsînd aici citiva beglerbey, ou trupe 
şi artilerie și cu misiunea de a percepe taxele 
pe care, în aceste ‘bogate: provincii, mai. ales: in 
Chirvan, le stringeau de pe urma mătăsii. În 
acelaşi timp, seraschierul a știut să se împace cu 
prinții locali care au acceptat, cu mai multă sau 
mai puţină bunăvoință, cucerirea turcească. La 
venirea toamnei, el se retrăgea cu trupele : sále 
decimate . „de cinci bătălii şi de boli“ W la Er- 
zerum unde şi-a petrecut. iarna. 

Ce dificultăți dezväluise această primă. cam- 
panie? Mai întîi tenacitatea adversarului; “apoi 
mobilitátea' indigenilor, capabili, in pasurile, mon- 
tane, să producă surptize crude gi bruște; şi mai 


cu seamă distanţele, numărul etapelor, irita 
lor, cvasi-imposibilitatea de a se hrăni în ţinuturi 
inegal fertile, tăiate de munţi, păduri, mlaștini, 
supuse în fiecare iarná unui climat neomenesc. 
Spaţiul, lá fel ca:in campania din „Rusia“ din 
1569, este cel care acţionează împotriva turcilor. 
47 Din Constantinopol, căci armata a plecat din 


Constantinopol, există 65 de etape pentru a ajunge 
la Erzerum, de la Erzerum la Aresch, pe care 
expediţia nu l-a depăşit, 69 şi tot atitea la întoar- 
cere. Pentru aceste războaie purtate la mari 
depărtări arma potrivită este cavaleria, şi ea fără 
prea multe bagaje, nu o armată echipată după 
moda occidentală cu servicii greoaie de inten- 
dentá, cu infanterie si artilerie 11. Instrumentul 
ideal este cavaleria tătară care a “slujit în cam- 
pania din 1568. Si mai trebuie să se asigure 
sprijinul din partea ei și să fie utilizată nu de-a 
lungul zonelor muntoase unde este neputincioasă, 
ci în marile cimpii la nord şi la sud de Caucaz, 
mai ales la nord (lucrul va fi verificat cu prilejul 
raidului lui Osman Paşa în 1580). Dar cum să 


trăieşti apoi în ţinuturi distruse şi cum să reu- 
sesti ocuparea lor? 

Persanii, în orice caz,'au știut să profite ER 
iarnă, şi în timpul celei din 1578—1579 au trecut 
la ofensivă. Mai mult decit adversarii lor aflaţi 
departe de bazele proprii, campati. în locuinţe 
improvizate si, în ‘plus, obișnuiți cu climatul 
mediteranean, persanii erau capabili să suporte 
groaznicele friguri asiatice. Punctele de sprijin 
turcești au rezistat la primul asalt. La al doilea, 
unele au cedat: Chirvanul a fost astfel evacuat 
şi garnizoana sa s-a retras la Derbent. Era o iarnă 
cumplită. Nu-i de mirare dacă știrile din Siria 
sint alarmante !?. Agenţii care-i informează pe 
spanioli la EE se bucură: „S-a aflat. . 
notează unul dintre ei 1, că va veni un ambas 
sador din partea Majestății Sale / a Regelui Ca- 
tolic |. Asta mă supără mult, căci nu e momentul. 
Dacă ar urma să vină, ar trebui s-o facă însoțit 
de o mare armadă“. Războiul va dura, conchid 
observatorii 14. Persia are pretenţii mari *. La 
8 iulie 1579, ambasadorul spaniol la Veneţia scria 
că „nemulțumiți să ceară doar Mesopotamia,. 48 


persanii vor ca turcii să-și părăsească „riturile 
sectei lor“ 18. | 

Fapt este că încercările prin care trecea armata 
turcă au luat aspectul unei derute. Luptătorii 
pe care hazardul acestui război groaznic de iarnă 
i-au readus la Constantinopol i-au impresionat 
pe toţi cei care i-au văzut !, intr-atit înfățișau 
ei imaginea mizeriei umane. Sultanul riu înţelegea 
totuşi să renunţe la proiectele sale. Întregul an 
1579, cel puţin sezonul său favorabil, a fost folosit 
de seraschier pentru construirea puternicei for- 
tárete de la Kars. A trebuit deci să se concen- 
treze iarăşi trupe, să se adune provizii la Erze- 
rum 15, să fie îndreptate către Trebizonda 40 de 
galere, muniții, artilerie si lemn !* gi, în acelaşi 
timp, să se ducă negocieri în depărtare cu tătarii 
şi cîţiva prinți din India. Pericolul cáláretilor 
persani ráminea, într-adevăr, enorm aproape de 
Kasbin şi de Chirvan, cu atît mai mult cu cît 
georgienii, după cît se spunea, erau în înţelegere 
cu el si le incredintaserá ostatici 20. 

Între timp, spre sud, fortăreața din Kars se 
înălța cu preţul unei trude sporite °t. Unii martori 
raportau la Constantinopol că ea era încă de pe 
acum la adăpost de un atac inamic „care veste, 
scria: Margliani, este de mare preţ şi va fi apre- 
ciată de Padişah cu multă indreptátire. Căci el 
va înfăptui ceea ce n-a reușit bunicul său, sultanul 
Soliman care, nu se poate tăgădui, a fost un mare 
conducător de oşti. În aceste ultime: două nopţi 
s-au tras focuri de artificii și de bucurie la 
Seraiul Padisahului. Tare má tem că această 
veste să nu-l împăuneze şi mai mult decit trebuie“. 
Dar, scria el cîteva zile mai tirziu „sînt pe cale 
să má imbárbátez cu speranța că la Kars se va 
putea întimpla ceea ce s-a petrecut la Servan 
(Chirvan ?) care a fost cucerit, fortificat de turci 
cu aceeași încredere și recuperat de persani spre 


marea pagubă a zisilor turci“ 22. La Veneţia 

— cunoaştem valoarea veștilor venețiene — se po- 

vestea că fortăreața era mare cit jumătate din 
# Alep si măsura trei mile împrejur %! 


De altfel, se pare că persanii rămăseseră,’ in 
acea vară a anului 1579, premeditat în defensivă. 
Din pricina ciumei, se spunea la Veneţia, care 
bîntuiă în rîndurile - turcilor 4; din pricina arti: 
leriei şi a forţelor turceşti, credem noi, şi în aştep: 
tarea iernii, aliatul lor. “Totuşi, ameninţarea lor 
era mereu prezentă. La Veneţia, se vorbea despre 
250 000 de persani aflaţi la frontieră %, Se vorbea 
dar, e drept, la Veneţia. Totuși chiar şi la Constan- 
tinopol se afla că dacă la Kars, turcii realizaseră 
un bâraj solid, Tiflis, în centrul. zonei cucerite 
în 1578, se găsea, in schimb, asediat de duşman *, 
La Venetia, in septembrie — sá tinem seamá de 
timpul scurs' pe drum — se vorbea despre difi- 
cúltátile pe care le încercase seraschierul în a-și 
impinge trupele de la Erzerum la Kars si chiar 
despre revolte printre ieniceri gi spahii. Se punea 
întrebarea dacă seraschierul nu le-ar fi provocat 
el ingusi, dornic de un pretext ca să nu înainteze 
mai departe 7. La Constantinopol, în octombrie, 
domnea un optimism ofieial:: vom face pace cu 
persanii cînd vom: dori. Nu contează. că Mustafa 
primea' ordinul să ierneze gi, se zicea, să-şi. re: 
tragă trupele nu la Erzerum, ci mult mai la vest, 
la Amasia %. Tiflis, impresurat de aproape, a fost 
totuşi deblocat de Hassan Pașa, fiul lui Mehmet 
Sokolli, şi aprovizionat; cu generozitate prin grija 
sa 2°, Dar venea iarna. Si în curînd, grosul conti- 
gentelor tätäresti va abandona Daghestanul pe 
care-l pustiiseră în timpul verii*%, Sá.notám în 
treacăt că era vorba despre o trupă mică (2 000 
de călăreţi, după Hammer) și că, într-o lună, ei 
reuşiseră să acopére enorma distanţă care, prin 
évasi-deserturile nordului caucazian, separă Cri- 
meea de Derbent, pe țărmul Mării Caspice. Exista 
deci indiciul unei căi de invazie mai uşoare decît 
aceea. care strábátea - -neprielnieii munţi ai, Ar- 
meniei. 

Moartea lui Mehmet. Sokolli, scurtul E 
al lui Abmet 21, numirea lui. „Sinan Pasa la co- 
manda armatei din Erzerum *?, apoi ridicarea sa, 
in timp ce mergea spre Georgia’? la demnitatea 
de vizir nu au schimbat sensibil condiţiile răz- 50 


boiului. În timpul verii, Sinan și-a împins armata 
în coloane lungi de la Erzerum la Tiflis. El a reor- 
ganizat ocupaţia otomană în Georgia. Apoi, 
pentru a răzbuna un insucces al soldaţilor săi, 
trimiși după furaje, a hotărît să lovească în forță 
puternicul oraş Tabriz. A trebuit să se resemneze 
rapid să nu dea urmare intenţiei sale și, în preajma 
iernii să se retragă la Erzerum. De altfel se şi 
angajau negocieri de pace. Sinan a obţinut auto- 
rizatia de a veni pentru discuţii la Constan- 
tinopol. În curînd, ele au dus la un fel de armis- 
titiu, valabil pentru anul 1582. Ibrahim, amba- 
sadorul persan, intra în Constantinopol la 29 
martie 1582 „cu o suită alcătuită din atitea per- 
soane cite zile există într-un an“ 54, 

Dificultăţile georgiene au obligat totuși armata 
turcească la o anumită activitate. Trebuia să 
se aprovizioneze Tiflisul pornind din Erzerum 
în timpul verii lui 15825, în vederea iernii care 
avea să vină. Or convoiul a fost surprins de geor- 
gieni si de partizanii persani. Situaţia din Tiflis 
devenea dramatică. Concomitent, ambasada per- 
sană își schimbă brusc atitudinea. Această serie 
de eşecuri a antrenat demiterea si exilarea lui 
Sinan Pașa despre care se spunea că era ostil 
războiului din Persia, si numirea, la 5 decembrie 
1582, a unui nou vizir, Ceaus Paşa pe care l-am 
văzut înfruntindu-se cu Margliani în timpul epi- 
logului negocierii din ianuarie 1581. 

Această criză internă impunea continuarea răz- 
boiului. Conducerea lui a fost rezervată begler- 
beiului Rumeliei, Ferhad, ridicat, cu această 
ocazie, la rangul de vizir. El a exercitat această 
răspundere în 1583 şi 1584. Preocuparea sa a fost 
să fortifice la ordinele sultanului însuşi, graniţele 
în litigiu, de unde — înălțarea unei mari fortă- 
rete precum Erivan, in 1583, construirea sau re- 
pararea unui oarecare număr de castele şi forti- 
ficatii din Lori şi Tomanis. Astfel, lucru curios, 


în estul Imperiului otoman se constituia o fron- 
tieră de tip occidental, cu fortărețele, garnizoa- 
51 nele şi convoaiele sale de aprovizionare — poli- 


tică de prudenţă, dar şi de răbdare, nezgomotoasă 
şi dură pentru soldat. 

Între timp, în nordul Caucazului, încă din 
1582 (armistițiul aici nu fusese foarte sincer) şi 
în 1583—1584 începuse un alt război mult mai 
energic, pe marile drumuri ale stepelor tătare, 
la cererea lui Osman Paşa, guvernator al Da- 
ghestanului, un război care a înaintat, fără prea 
mult efort, de la Marea Neagră pină la Marea 
Caspică. La ordinul sultanului %, la Caffa au fost 
concentrate forte considerabile. Erau dirijate aici, 
în afară de oameni, material de război, provizii 
şi 86 de încărcături de aur; războaiele din Persia, 
dificile, costisitoare din punct de vedere uman, 
devoră bineînţeles, şi sume imense de bani. În 
curînd se. va vorbi despre împrumuturi din bu- 
nurile moscheilor, în“ timp ce un raport englez 
descria în 1583 persani incárcind, Jingouri şi MO- 
nede de argint destinate soldei%. Aur turcesc, 
argint persan, regăsim divergenta. 

Corpul expeditionar constituit la Caffa sub co- 
mandamentul lui Geafer Pasa a avut nevoie de 
două săptămîni ca sá traverseze Donul. A fost 
nevoit, pentru a-şi deschide drum, să plătească 
indemnizaţii triburilor pe lingă care trecea în 
nordul Caucazului si să călătorească timp inde- 
lungat, străbătind pustiuri unde forfoteau cerbii 
sălbatici 5%. După 80 de zile de mars sosea la 
Derbent la 14 noiembrie 1582 si, epuizat s-a 
oprit, să ierneze. În primăvară, mica trupă pornea 
din nou sub comanda lui Osman Paga, îi zdrobea 
pe persani şi înainta pînă la Baku. “Apoi Osman 
Paşa, după ce-l instala pe Djafer Paşa în Da- 
ghestan, şi-a retras restul soldaţilor spre Marea 
Neagră. În timpul retragerii a intilnit cele mai 
mari dificultăţi: după lupte permanente impo- 
triva ruşilor, aproape de Terek şi de Cuban, 
a fost blocat de tătari cind a ajuns la Caffa, 
acestia, aliati putin fideli sau, în orice caz, re- 
ticenti, refuză să-l înlăture pe Hanul lor cum 
le cere Osman. Pentru a-i readuce la ordine, 
a fost nevoie chiar de intervenția unei escadre 
de galere turceşti sub ordinele lui Euldj Ali. 52 


Să notăm că, dacă cifrele pe care le furnizează 
izvoarele noastre sînt exacte, Osman nu are decît 
4 000 de oameni cu el: faptul dă. măsura acestei 
extraordinare campanii. Sosirea sa la Constan- 
tinopol i-a prilejuit o primire neobişnuit de caldă 
din partea sultanului care, timp de patru ore, 
a ascultat relatările sale amánuntite. La. trei 
săptămîni după această audienţă, el era numit 
mare vizir. lar sultanul îi încredința comanda 
armatei de la Erzerum, cu misiunea să ia Tabrizul. 
Preocupat, în timpul iernii, de o nouă paci- 
ficare a Crimeei care în cele din urmă s-a realizat 
de la sine, noul şef alarmatei a părăsit Erzerumul 
încă din timpul verii ou, o armată intenţionat 
redusă ca număr; la sfirşitul verii, (septembrie 
1585) el se abătea asupra Tabrizului si îl cucerea. 
Oraş comercial si mestegugáresc în centrul unei 
cimpii bogate în culturi şi în arbori fructiferi, 
Tabrizul a fost un chilipir pentru armata turcă 
înfometată si obosită. Dar, după un jaf inspái- 
mintátor, ea a trebuit să-l fortifice în grabă 
întrucît persanii rămaşi în jurul oraşului conti- 
nuau lupta. După strălucita sa victorie Osman 
Pașa a murit în seara uneia dintre luptele sale 
(29 octombrie 1585). Cigala a fost cel care a readus 
armata în zonele sale de iernare. Dar persanii 
nu abandonaseră partida. În timpul iernii 1585— 
1586 de la Tiflis la Tabriz se poate spune că toate 
oraşele de pe limes-ul turcesc au fost asediate 
de supuşii Sofi-ului şi de complicii lor locali. 
Limes-ul a rezistat încă o dată şi Tabrizul a fost 
deblocat la vreme de seraschierul Ferhad Paşa 
care, pentru a doua oară, revenea să exercite 
comanda în Asia. Încet, dar cu o forță evidentă, 
turcii redobindiserá avantajul. Or, în timpul ur- 
mătorilor doi ani, războiul avea să-și schimbe 
caracterul. Într-adevăr, persanii au fost nevoiţi 
brusc să facă față unui nou adversar, uzbecii 
din Khorassan. Apărarea lor a fost astfel sur- 
prinsă din spate în timp ce recrutarea cavaleriei 
devenea dificilă. Turcii au depășit atunci Tá- 
brizul şi-au înaintat spre sud. -Războiul avînd 
53 baza la Erzerum va deveni pentru moment un 


război cu baza la Bagdad. În apropierea acestui 
oraş, în 1587, armata lui Ferhad Paşa, mărită 
cu soldaţi kurzi recrutaţi în grabă îi zdrobeşte 
pe persani în cimpiafGrues. În anul următor ea 
îşi îndrepta efortul din nou spre nord, în jurul 
Tabrizului, în Karabagh. Turcii vor cuceri Ghendje 
pe care imediat se vor strădui să-l fortifice, pre- 
văzînd campaniile viitoare. 

Dar între timp, de voie, de nevoie, tînărul 
Abbas se asociase cirmuirii tatălui său încă din 
timpul vieţii acestuia (iunie 1587). El a avut 
înţelepciunea să înțeleagă că între cele două pri- 
mejdii care apăsau asupra regatului său, uzbecii 
pe de o parte și otomanii pe de alta, era prefe- 
rabil să admită unele concesii spre vest. Iarăşi 
s-a deplasat o magnifică ambasadă persană la 
Constantinopol, în 1589, sub conducerea prin- 
tului Haider Mirza. În capitala turcă, unde 
Murad instaurase domnia somptuozitátii, recep- 
tiile au fost márete. Negocierile au durat îndelung, 
dar în sfîrşit, şi-au atins tinta. La 21 martie 1590 
era semnată pacea, punind capăt unui război 


de doisprezece ani. Tenacitatea turcă îşi găsea 
prin ea răsplata aşteptată; toate cuceririle ră- 


míneau în mîinile sultanului, adică Georgia, 
Chirvan, Lauristan, Scherzol, Tabriz gi „porțiunea 
din Azerbaidjan“ care depinde de el%?. Pe scurt, 
toată Transcaucazia, toată partea populată a Cau- 
cazului cu o fereastră larg deschisă către Marea 
Caspică. 

Nu era o victorie măruntă, ci, dimpotrivă, un 
semn extraordinar de vitalitate, într-adevăr deloc 
unic în felul său. Dar pentru istoricul lumii 
mediteraneene, esentialul este fixarea forţei tur- 
cești în direcția Mării Caspice, departe de Marea 
Interioară. Această expansiune centrifugă explică, 
măcar pînă în 1590, absenţa Turciei din cimpul 
mediteranean. 
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Turcii în Oceanul Indian 


Alături şi dincolo de războiul persan, turcii au 
fost nevoiţi să susțină şi un război pentru Oceanul 
Indian, război pe care, de asemenea, îl cunoas- 
tem foarte putin. 

Oceanul Indian, în orice caz partea sa occi- 
dentală, fusese timp de secole un lac islamic. 
Portughezii n-au reușit să înlăture Islamul din 
el. Ei chiar au avut de suferit asalturile sale 
repetate, încă din 1538 cel puţin, şi la aceste asal- 
turi, turcii şi-au adus marea lor contribuţie. Dar 
poate, în ultimă analiză, tocmai fiindcă a eşuat 
în această coborire spre sud nu a reușit Imperiul 
Otoman să contrabalanseze Europa. Ar fi trebuit 
pentru asta o flotă bună. Turcia avea una, desigur, 
şi încă de temut. Dar ea lua contact cu Oceanul 
Indian prin strimta Mare Rosie si tehnica sa 
navală era o tehnică mediteraneană. Așadar 
tocmai cu un material mediteranean — galere 
demontate, apoi transportate cu caravanele pînă 
la Suez unde erau montate din nou si lansate 
la apă — îşi aborda Turcia concurenţii din Ocea- 
nul Indian. Cu galerele a cucerit Adenul în 1538 
bätrinul Soliman Paşa, guvernatorul Egiptului, 
şi a înaintat în septembrie al aceluiași an pînă la 
Diu pe care nu l-a putut lua. Cu galerele Piri Reis % 
şi-a încercat norocul, în 1554, năpustindu-se 
asupra corábiilor portugheze, nave făcute pentru 
Ocean şi care au triumfat asupra navelor sale cu 
visle. Cu baza de plecare la Bassora, la porțile 
unei alte zone marine, închise, Golful Persic, 
flota de galere condusă de amiralul poet Ali a 
fost, în 1555, aruncată pe țărmurile peninsulei 
Gudjerat si părăsită acolo de amiral şi de echipajele 
sale. Aşa încît, Oceanul Indian a asistat la 9 
luptă destul de ciudată a galerei cu corabia ** 

Răbufnirile turceşti în această direcţie au fost, 
în general cu destulă regularitate legate de com- 
plicatiile turco-persane, de cele mai multe ori, 
urmári ale acestor confruntári: rázboi impotriva 
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Soliman Pasa; cucerirea Adenului şi primul 
asediu al fortăreței Diu sînt din 1538; război 
împotriva Persiei între 1548 şi 1552 (dar care 
nu este important decît în primul an); si în 
1549, al doilea asediu al fortăreței Diu; în 1554, 
expedițiile lui Piri Reis şi în 1556 ale lui Ali. 
La fel, către 1585, războiul din Persia domolin- 
du-se, reînvie războiul pentru stăpînirea Ocea- 
nului în lungul coastei orientale a Africii, a acelui 
țărm pe care portughezii îl numesc Contra 
Costa *. 

Armistițiul turco-spaniol nu se va aplica, 
intr-un cuvint, decit pentru Mediterana. Zadar- 
nic a recomandat Filip al II-lea funcţionarilor 
portughezi — de altfel, tardiv, — să fie generoşi 
şi toleranti pentru a evita ca principii indigeni, 
nemulţumiţi, să-i cheme pe turci %. Aceștia nici 
n-au aşteptat să fie chemaţi. După 1580 ei şi-au 
continuat rentabilele lor acte de piraterie împo- 
triva comerțului portughez. În 1585, o flotă 
sub comanda lui Mirali Beg% ajungea chiar 
la țărmurile africane ale aurului. Ea cucerea prin 
surprindere, fără efort, Mogadiscio, Barawa, 
Djumbo, Ampaza. Prinţul din Mombassa se declara 
vasal față de Poartă. În anul următor, Mirali 
Beg cucerea toate punctele de pe coastă, mai 
putin Melinda, Patta si Kelif, rămase fidele 
Portugaliei. Era oare aceasta rezultatul răului 
tratament aplicat de portughezi indigenilor așa 
cum gindea Filip al II-lea? 28 

Riposta portughezilor a fost lentă. O flotă 
avea să se piardă în preajma tármurilor Arabiei 
meridionale în 1588 %. În acest an al Invenci- 
blei Armade masinäria iberică avea alte griji 
decît aceste lupte îndepărtate. Dar miza era 
imensă: în spatele Mombassei pe care turcii vor 
s-o fortifice, este vorba despre minele de aur de 
la Sofala şi, pe un plan mult mai larg, de Persia 
şi de India pe care flota portugheză, indreptin- 
du-se spre Bab-el-Mandeb a încercat zadarnic 
să le apere în 1588. Din fericire pentru portu- 
ghezi si turcii sînt la capătul puterilor, epui- 
zati de mărimea distanței. În 1589, Mirali Beg 56 


atacă doar cu cinci nave. Flota portugheză a lui 
Thomé de Souza reuşeşte să-l înghesuie în țărmul 
Mombassei în timp ce o revoltă frenetică a negri- 
lor se dezlántuia în lungul coastei si care, în cele 
din urmă, mătură totul din calea ei, stápini 
indigeni şi invadatori turci. Numai turcii care 
s-au refugiat la bordul navelor portugheze, prin- 
tre care Mirali Beg însuşi au scăpat de masacru. 
Astfel s-a năruit în 1589 una dintre cele mai 
ciudate şi mai puţin cunoscute dintre tentati- 
vele otomane. 


Războiul Portugaliei, 
punct de cotitură al secolului 


Michelet considera anul Nopţii Sfîntului Barto- 
lomeu punctul de cotitură al secolului. Dacă 
a existat un asemenea punct, el coincide mai 
curînd cu anii 1578—1583 cînd, o dată cu răz- 
boiul din Portugalia, se angajează marile lupte 
pentru stăpînirea Atlanticului şi dominaţia lumii. 
Politica spaniolă se orientează atunci către 
Ocean şi Europa occidentală. Concomitent cu 
urmările bancrutei din 1575, lichidarea primei 
părți a domniei lui Filip al II-lea, afluxul de 
metale prețioase umflă brusc posibilităţile tezau- 
rului de război al Spaniei. Atunci, după acești 
„ani de legătură“ începe ceea ce s-a numit „ciclul 
regal al argintului“, din 1579 pînă în 1592 *7. 
Există o dilatare, o superdominatie, în Tári- 
le-de- Jos ca şi în alte părți, a politicii lui Filip al 
II-lea, din acest moment devenită energică și 
imprudentă. | 
Această transformare dramatică nu a scăpat 
istoricilor, în special istoricilor portughezi care 
o cunosc mai bine ca alţii, dar care au examinat 
lucrurile prea în mic. Destinul lor național se 
află, desigur, în centrul istoriei oceanice, dar 
nu o constituie în întregime. Prinse unele de 
altele, evenimentele acestei vieți oceanice demon- 
57 strează imediat amploarea luptelor angajate, 


Nu afirmăm, precum alţi citiva istorici, că ele 
deschid poarta în faţa „timpurilor moderne“. 
Înseamnă a anticipa ori, pentru multă vreme, 
ele: în fapt chiar au frinat avintul Oceanului. 

În ceea ce priveşte Spania, schimbarea de 
direcție a fost netă. În 1579, cardinalul Gran- 
velle sosea la Madrid. El a rămas aici pînă la 
moartea sa (1586), şapte ani în care a deţinut, 
mai întîi în fapt, apoi si oficial, funcţia de prim- 
ministru. Tentaţia era mare (Martin Philippson 
nu a scăpat de ea) de a reduce la aceste schim- 
bări guvernamentale trecerea domniei lui Filip 
al Il-lea de la o fază defensivă şi prudentă la 
o fază agresivă si imperialistă. Piná în 1580, 
politica spaniolă fusese cea a „partidului păcii“, 
partidul lui Ruy Gomez și al prietenilor săi. 
Nu fără citeva excepţii: să ne gindim la călă- 
toria ducelui de Alba din 1567 sau la Lepanto. 
Cele două partide nu erau, de altfel, organizate. 
Am putea spune mai exact două coterii în afara 
cărora regele s-a menținut totdeauna, slujin- 
du-se de ele, mai curînd satisfăcut de aceste 
certuri subalterne care îi garantau o mai bună 
informare, o supraveghere mai uşoară și, în defi- 
nitiv, integritatea autorităţii sale. Opunindu-i 
pe unii altora, nemenajindu-le suspiciunile, Filip 
al II-lea a măcinat astfel multi oameni în servi- 
ciul său. De altminteri, în asta a fost ajutat de 
sarcinile dure ale domniei lui. În 1579 nu mai 
există decît supraviețuitori ai partidelor din 
prima fază a domniei. Ruy Gomez a murit în 
1573 şi clanul său, strîns în jurul lui Antonio 
Perez, nu mai are coerenţa de altădată. Ducele 
de Alba care a părăsit Tárile-de-Jos în decem- 
brie 1573 nu a regăsit în Spania situaţia sa emi- 
nentă de odinioară. În 1575, o dizgrație bruscă 
l-a îndepărtat de viața politică. 

În martie 1579 Filip al Il-lea l-a chemat 
pe Granvelle lîngă el. „Am nevoie îndeosebi de 
persoana si de ajutorul dumneavoastră în tre- 
burile și grijile guvernării ... îi scria el. Cu cit 
veţi sosi mai repede, cu atît voi fi mai mulțumit“ “8. 
Cardinalul trăia atunci la Roma. În pofida vir- 58 


stei sale — avea 62 de ani— a acceptat aven- 
tura, dar nu a reuşit să pornească decit după 
aminári numeroase. A trebuit să aștepte la Roma, 
să aştepte la Genova. Abia la 2 iulie, împreună 
cu Don Juan de Idiáquez care îl însoțea zări 
tármurile Spaniei. La 8, au debarcat la Barce- 
lona. Imediat cardinalul si-a reluat drumul cu 
trásurile si vitele sale de povară, călătorind 
noaptea ca să scape de căldură. La dispoziţia 
expresă a regelui, care se găsea deja la Escorial, 
a ocolit Madridul şi a sosit la San Lorenzo în 
primele zile ale lui august, primit de rege ca un 
salvator 4°, 

Este cuvintul care se potrivea. Filip al II-lea 
așteptase ca demnitarul său să fie în drum spre 
Escorial pentru a-şi arunca masca şi pentru a-i 
lovi cu brutalitate pe Antonio Perez si pe com- 
plicea sa, prințesa de Eboli. În noaptea de 28 
spre 29: iulie amindoi fuseseră arestaţi. Aceste 
date au importanţa lor. Căci Antonio Perez era 
de mult timp suspect în ochii stápinului său, 
dar acesta s-a hotărît. să înfrunte o coterie încă 
puternică numai cînd noua sa echipă. guverna- 
mentală era aproape instalată. O dată. cu sosirea 
lui Granvelle, se consuma ruina partidului păcii, 
pentru motive personale — numeroase şi dra- 
matice si extrem de. obscure5 — dar gi sub 
presiunea împrejurărilor. În Tärile-de-Jos incer- 
carea de conciliere a lui Requesens se terminase 
printr-un eşec mai răsunător decît cel al ducelui 
de Alba În afacerea din Portugalia, 'deschisă în 
vara lui 1578, metoda pașnică părea riscantă. 
S-a putut susține că în această din urmă afacere, 
Antonio Perez ar fi trădat. Cuvintul este încărcat 
de posibile confuzii şi dovezile invocate sînt puţin 
convingătoare. Rámine ipoteza unei politici con- 
sideratá nelinistitoare de către suveran. 

Aşadar o mare răsturnare. O dată cu Granvelle, 
în însuşi centrul Imperiului lui Filip al. II-lea 
se instalează un om energic, inteligent, cu vederi 
foarte largi, voluntar, cinstit, devotat regelui 
si măreției Spaniei. Dar şi un om bătrin, dintr-o 
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dire la marea epocă a lui Carol Quintul, să caute 
în ea exemple şi puncte de comparaţie, înclinat 
să deplingá tristele timpuri pe care le trăieşte. 
Este un om al deciziilor și al ideilor si la început 
influența sa a fost mare. El este artizanul vic- 
toriilor din 1580. Dar după aceste succese, cînd 
Filip al II-lea a revenit de la Lisabona, influenţa 
sa a fost mai mult aparentă decît reală. Şi el 
s-a uzat în slujba regelui. 

În fapt, între grandoarea evenimentelor, adică 
între această vastă mișcare de basculă care împinge 
forța hispanică din Mediterana spre Ocean și 
sosirea lui Granvelle la conducerea afacerilor 
politice, există o disproportie. Calea biografică 
riscă să ne deruteze, cum l-a derutat pe scrupu- 
losul cercetător care a fost Martin Philippson. 
El nu a observat această strămutare. a forțelor. 
Pentru a rămîne neatent față de abandonarea 
de către Spania a războiului mediteranean, i-a 
fost suficient să găsească o declaraţie a cardi- 
nalului,: afirmind. ostilitatea sa față de armisti- 
tiul turco- spaniol. Or nimic nu ne garantează în 
această împrejurare, sinceritatea cardinalului *?, 
Este cert că armistițiul a existat şi a fost rein- 
noit succesiv timp de multi ani chiar în. timpul 
„ministeriatului“ lui -Granvelle si dacă Medi- 
terana, a fost abandonată, aceasta nu a. fost 
nici din pricina şi nici în pofida cardinalului. 


Al-Kasr al-Kabir 


Ultima cruciadă a lumii creştine mediteraneene 
nu este Lepaiito, ci, şapte ani mai tirziu, expe- 
ditia portugheză care avea să se termine prin 
dezastrul de la Al-Kasr al-Kabir (4 august 1578), 
nu departe. de Tanger, la marginea lui Rio Luco, 
care duce la El-Arâich ®. Regele Sebastiáo, 
copil încă, deși avea 25 de ani, un' copil exaltat 
şi pe jumătate iresponsabil, era obsedat eu inten- 
sitate de ideea cruciadei. Filip al II-lea, care-l 
întilnise înainte de Jornada de Africa încercase 
degeaba să-i schimbe gindul de a purta război 60 


in Maroc. Expediția, pregătită cu încetineală, 
nu.avea de partea ei avantajul surprizei. Seriful 
Abd el Malek, incunostiintat despre înarmările 
şi plecarea flotei, apoi de popasul ei la Cadiz, 
avusese timp sá ia contramăsuri si să proclame 
războiul sfint. Mica armată portugheză debar- 
cată la Tanger, fusese apoi transportată la Arzila 
(12 iulie). Ea invada deci o ţară hotărită să se 
apere, care dispunea, pe deasupra, de o cavalerie 
excelentă, de artilerie, și de archebuzieri (aceștia, 
adesea, andaluzi). Lunga coloană a carelor por- 
tugheze, avansind în interiorul continentului, 
lupta a avut loc la Al-Kasr al-Kabir (4 august 
1578). Regele, incapabil să comande, sporea încă 
si mai mult slăbiciunea armatei creştine, prost 
hrănite, istovită de marşuri si de căldură. În 
fața ei, Marocul procedase la „o ridicare în 
masă“ 5, Creştinii au fost striviti de numărul 
inamicilor. Muntenii .din regiunile învecinate au 
dus pînă la capăt jefuirea bagajelor. Regele figura 
în numărul morţilor, seriful detronat care-l înso- 
tise se înecase, în timp ce seriful instalat murea 
bolnav în seara acestei bătălii, a celor Trei Regi 
cum este numită uneori. Zece. pînă la douăzeci 
de mii de portughezi rámineau în miinile „Păgi- 
nilor“. 

Fără a ajunge pînă la a susține că acesta a fost 
dezastrul cel mai mare din istoria portugheză, 
nu putem subestima importanţa. bătăliei de la 
Al-Kasr al-Kabir, plină: de consecințe. Ea afirma 
puterea Marocului pe care sumele de răscumpă- 
rare plătite de creştini l-au îmbogăţit atît de mult, 
încît noul său suveran, El Mansur, fratele lui 
Abd el Malek s-a văzut numit în acelaşi timp 
Învingătorul (El Mansur) şi Strălucitorul (El 
Dahabi). În plus, ziua bătăliei de la Al-Kasr 
al-Kabir deschidea succesiunea la tronul Por- 
tugaliei. Sebastiăo nu lăsa un moștenitor direct. 
Îi succeda unchiul său, cardinalul Henri dar 
domnia acestui bătrin, infirm si ftizic, nu putea 
fi si nu a fost decît un episod. | 

Or Portugalia nu era la nivelul unei asemenea 
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sprijinit pe o serie de relee, pentru schimburi 
de mărfuri, pentru expedierea aurului și argin- 
tului, care i se întorceau din Atlantic, sub formă 
de mirodenii şi piper. Dar si schimburile africane 
jucau în privinţa asta un rol. O dată cu Al-Kasr 
al-Kabir mecanismul se deteriorează. În plus, o 
mare parte a nobilimii ţării a rămas între mîinile 
Páginilor. 

Pentru a plăti răscumpărările, atit de enorme 
incit nu au fost suficienţi banii pesin, tara se va 
goli de numerar, va expedia bijuterii şi pietre 
preţioase către Maroc si Alger. Si culmea, nume- 
roasele capturări de prizonieri îi răpeau micului 
regat elitele, armătura sa militară. Astfel moti- 
vele se adunau pentru ca el să fie, mai incapabil 
decît în oricare alt moment, să-şi:domine slă- 
biciunea. Istoricului, impresurat de. abundența 
discursurilor care dezvoltă tema decadentei Just, 
tane, nu-i este uşor să măsoare nenorocirea reală. a 
Portugaliei. Dar dacă aceasta era deja atinsă de o 
decadentá, de o boală lungă si subterană, în acea 
vară a anului 1578 a fost lovită de o sincopă. Îm- 
prejurările îi vor agrava răul în chip deosebit. 

Spre nenorocirea sa, bolnavul cade în miinile 
unui medic ` incapabil. Bátrinul cardinal — are 
63 de ani — ultimul supraviețuitor dintre fiii lui 
Emmanuel cel Ferieit, bolnav de-podagrá, minat 
de tuberculozá, va contribui, prin soväielile -sale 
la dezordinea crescîndă a regatului. Şi de asemenea 
prin ranchiunele sale. El a avut:'prea mult de 
suferit sub cirmuirea veleitară şi capricioasă a 
lui Don Sebastiâo; ajuns la tron; el îşi amintește 
de toate şi se 'răzbună. Una dintre primele sale 
victime este atotputernicul administrator al aşa-nu-. 
mitei Fazenda, Pedro de Alcocaba pe care-l lip- 
seste de atribuţiile sale, îl exilează, fără a avea 
forta să pună capăt jocului politie ‘al acestuia 
si al numeroasei sale clientele. 

Această guvernare stingace 'ugureazá : calea 
intrigilor spaniole. Prin mama sa, Filip al II-lea 
are drepturi incontestabile la coroana Portuga- 
De Între el gi acest obiect al dorinţei sale există, 
într-adevăr drepturile rivale — şi nu mai putin 62 


incontestabile — ale ducesei de Braganza. Dar 
această familie „feudală“ nu este capabilă să 
lupte împotriva Regelui Catolic. Există şi fiul 
bastard al lui Dom Luis, şi acesta fiu al lui Em- 
manuel cel Fericit. Dar Superiorul de Crato are 
ca adversar ilegimitatea originii sale. În realitate, 
între Filip al II-lea şi coroana portugheză nu 
există decit persoana bátrinului suveran de la 
Lisabona. Virsta, sănătatea sa precară pun încă 
din toamna anului 1578 problema succesiunii. 
Numaidecit, Filip a trimis în Portugalia un 
diplomat abil, pe Christoval de Moura. Atit aurul 
pe care-l împarte şi-l promite cît şi, în egală 
măsură, greșelile cardinalului au furnizat parti- 
dului spaniol primii săi adepți. Christoval de 
Moura, într-adevăr, a intrat în relaţii cu Pedro 
de Alcocaba. 


Pe de altá parte devotiunea sincerá a cardi- 
nalului îl supune, cum se intimplá şi cu întreaga 
Portugalie, dominaţiei spirituale a Companiei 
lui Isus. Să spunem dominaţiei unei puteri stră- 
ine? Se uită, în această privinţă, documentele 
pe care le-a publicat Martin Philippson. Este o 
realitate că iezuiţii, ţinuţi la o parte pină acum 
de Filip al II-lea, au acceptat să colaboreze cu 
el în Portugalia. Cardinalul Henri care era la 
început ostil nepotului său din Spania şi bine- 
voitor, dimpotrivă, față de nepoata sa Caterina 
de Braganza, se lasă condus treptat către decla- 
ratii semioficiale în favoarea lui Filip. Există 
multe explicaţii pentru acest viraj, dar ele nu 
exclud o eventuală acţiune a iezuiţilor. Consim- 
támintul, la cererile lui |Filip al II-lea, Genera- 
lului Ordinului, E. Mercuriano, datează din 
ianuarie 1579 5. Oamenilor acestuia (favorabili 
inițial ducesei de Braganza, afirmă rapoartele 
spaniole), le-a trebuit un anumit răgaz pentru 
a-şi modifica poziţia şi pentru a lucra în folosul 
lui Filip al Il-lea din partea căruia, desigur, 
nădăjduiau obținerea unor favoruri pe care, mai 
mult decît oricine, în Europa sau în afara Euro- 
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În aceste condiţii, independenţa naţională por- 
tugheză nu putea fi cu nici un chip salvată. 
Pentru a o păstra ar fi fost necesară înarmarea, 
hotărirea în favoarea unei soluţii nationale: pe 
scurt, recunoaşterea casei de Braganza, la nevoie 
a Superiorului de Crato. Or, cardinalul neglijează 
orice apărare. Ea ar însemna cheltuieli mari 
iar singurele pe care bătrinul rege le acceptă sînt 
cele pretinse de răscumpărarea nobililor — fidalgos 
— prizonieri ai marocanilor. Dacă el nu a cruțat 
nimic pentru captivii de la Al-Kasr al-Kabir, în 
schimb n-a consacrat nici un ban apărării ţării. 
Supusii săi — în orice caz, cei bogaţi si, în special, 
negustorii — nu erau probabil nici ei hotáriti să 
accepte sacrificiile necesare spre a se angaja pe o 
asemenea cale. 

Ar fi trebuit, de asemenea, din partea cardi- 
nalului luarea unei hotäriri rapide în legătură 
cu succesiunea. Or, ela pierdut un timp preţios 
pentru a negocia cu ex-regina Franţei, văduva 
lui Carol al IX-lea, propria sa căsătorie care nu 
era posibilă decît cu o dispensă pontificală. Si 
Grigore al XIII-lea ezita să i-o acorde. Amba- 
sadorul spaniol la Roma a avut puţin de făcut 
pentru a contracara negocierea. Cu neplácere, 
bătrinul suveran s-a resemnat. De altminteri 
nu trebuie să ni-l imaginăm ca pe un abate din 
secolul al XVIII-lea: ideea acestei căsătorii îi 
era dictată de raţiuni de stat. Ea dovedește, 
cum se întîmplă frecvent, în asemenea cazuri, 
că omul era singurul care nu credea în moartea 
sa apropiată... 

După acest insucces, cardinalul nu s-a mai 
preocupat de succesiunea sa. Desigur, el a con- 
vocat Cortesurile, a încercat să organizeze o 
comisie de arbitraj în fața căreia toţi pretendentii 
să-și supună, spre examinare, titlurile. Dar putina 
voinţă care-i rămăsese, el o cheltuia împotriva 
Superiorului de Crato pe care-l urmărea cu o 
ură înverșunată, încercînd să-l stigmatizeze cu 
pata originii sale bastarde, gonindu-l chiar în 
afara regatului, ceea ce-l obligă pe Dom Antonio 
să treacă pentru cîtva timp în Spania, si apoi, 64 


după întoarcere, sá se ascundă în propria-i ţară . .. 

Oricum, Filip al II-lea era hotărît să-şi apere 
drepturile. Încă din 1579, el se inarmase, cam 
cu prea mult zgomot la urma urmei: tinea sá 
informeze despre asta întreaga Europă si, în spe- 
cial, Portugalia. Nu că ar fi adunat forte mari, ci 
doar că acestea erau suficiente operaţiunii. Îi tre- 
buia totuşi o sumă însemnată de bani, printre 
altele un împrumut de 400 000 5 de scuzi de la 
marele duce al Toscanei, plus unele scoateri de 
trupe din garnizoanele Italiei. Aceste concentrări 
de oameni, de provizii şi de material de război 
care trebuiau să ducă la concentrarea a circa 
20 000 de oameni au.stirnit pretutindeni alarma. 
La Constantinopol, se credea că acest, efort era 
destinat Algerului; regina Elisabeta si Anglia 
îi atribuiau lui Filip proiecte de invadare a in- 
sulei. Dar nicăieri acest război al nervilor nu 
a fost atît de puternic resimţit ca în Portugalia. 

În totalitatea sa, tara refuza dominaţia veci- 
nului detestat. Oamenii simpli din orașe, clerul 
de jos erau împotriva spaniolilor cu o vehementá 
care-i făcea sá tremure pe cei bogaţi şi puternici. 
Minia populară îi împiedica să trădeze deschis. 
De aici rezultă înfăţişarea „trădării“, aerele sale 
ipocrite, discursurile sale amăgitoare, retorica 
sa patriotică, intervenţiile sale prudente. Popo- 
rul a fost astfel predat de notabilii, bogatii şi 
intelectualii săi. Cei bogaţi cum să nu fie ei împo- 
triva rezistenţei cîtă vreme erau adesea străini, 
flamanzi, germani, italieni şi, în plus, puţin 
dornici să suporte exactiunile fiscale pe care 
le-ar fi antrenat războiul şi ale căror victime ei 
ar fi fost? Clerul înalt cunoaşte o stare de spirit 
foarte asemănătoare, la fel nobilimea, adică, 
cel mai adesea, armata. Portugalia este apărată 
față de răsărit de natură. Din podișul castilian 
pînă în cîmpia portugheză, drumurile sînt grele, 
barate de fortărețe solide. Dar această frontieră 
nu are valoare decît sprijinită pe o ţară hotă- 
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de Moura n-au fost suficienţi pentru a îndepărta 
orice veleitate de luptă, şi nici negocierile „feu- 
dalilor“ spanioli de la frontieră pentru a-i dez- 
arma pe vecinii lor portughezi, stápini ai castele- 
lor, satelor şi oraşelor fortificate care înseamnă 
securitatea regatului. Dar dincolo de oameni, 
de acest portughez Christoval de Moura sau de 
un duce de Osuna o vreme ambasador al Regelui 
Catolic la Lisabona, dincolo de trădare, acest 
instrument atît de scump politicii Habsburgilor, 
a existat întreaga greutate a circumstanțelor. 
Portugalia are nevoie de argintul Americii şi 
o mare parte a marinei sale este, deja, pe ocean, 
în serviciul Spaniei 5. Ralierea celor bogaţi si 
a celor puternici din Lisabona este legată de 
necesitatea Imperiului portughez, stinjenit pe 
oceanele sale imense de pirateria protestanților 
şi de lipsa de numerar, să lupte împotriva veci- 
nului prea puternic, si, totodată, sá se sprijine 
pe el. Dovada acestei necesități o constituie 
poate mai mult decît evenimentele din 1578— 
1580, urmarea acestor evenimente, îndelungata 
dependență a Portugaliei, simbioza sa cu Spania 
pe care numai dezastrele din 1640 vor ajunge 
s-o destrame sau, mai exact, vor îngădui să se 
destrame. Să nu uităm, de asemenea, că Spania 
fiind de acum încolo unită şi nedislocată în tinu- 
turi ostile (nu mai sîntem în perioada eveni- 
mentelor de la Aljubarrota a cărei imagine este 
evocată atit de des în această privinţă), Portu- 
galia n-ar fi putut să-şi menţină împotriva ei 
independenţa decit printr-o alianță cu puterile 
protestante, La Rochelle, olandezii, englezii. Este 
o realitate pe care spaniolii au subliniat-o cu dibă- 
cie, dar pe care portughezii au simtit-o direct. 
Dacă Superiorul de Crato dă greş în încercările 
sale de a se întoarce mai tirziu în'regatul său cauza 
este că el vine la bordul navelor engleze, că s-a 
aliat cu inamicii Romei, că el negociază, către 
1590, chiar si cu turcii... 
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Lovitura de forţă din 1580 


Cardinalul Henri a murit în februarie 1580. 
Dintre regent pe care-i instituia testamentul 
său, doi. sau trei deveniseră favorabili lui Filip 
al Il-lea 5. Acesta din urmă avea oare să le 
îngăduie reglementarea succesiunii? Sau se va 
supune judecății Papei care dorea să-și impună 
arbitrajul? În realitate, Filip al II-lea se consi- 
dera ca avind drepturi imprescriptibile, drepturi 
divine, pe care nici nu era cazul să le supună 
examinării regentilor sau Cortesurilor. Nu dorea 
cîtusi de putin nici vreun arbitraj pontifical, 
întrucit nu-l interesa să recunoască supremaţia 
temporală a Suveranului Pontif. De altfel, asi- 
gurat de pace în Mediterana, sigur de sine în 
Tärile-de-Jos, în Franţa, în Anglia el. putea sá 
conteze pe un moment de răgaz în mijlocul 
amenințărilor schimbătoare ale Europei. Portu- 
galia era la indemina sa cu o condiţie: sá actio- 
neze repede, si în acest sens l-a împins el pe car- 
dinalul Granvelle încă de la sosirea la Escorial. 
Granvelle este acela care, în egală măsură si 
chiar mai:mult decît suveranul său, a precipitat 
evenimentele. Granvelle este, de asemenea, cel care 
a asigurat numirea, la comanda armatei, a bătri- 
nului duce de Alba, căzut în dizgrație, dar a 
cărui reputație părea o garanţie a succesului. 
Era una dintre calităţile lui Granvelle aceea de 
a sti, la nevoie, sä-si lase de-o parte antipatiile. 
Şi „poate pentru el, un străin, era o necesitate 
să-i menajeze pe spanioli cu susceptibilitátile si 
clanurile lor de. temut. Nu a fost el inspiratorul 
másurilor de semi-clementá fatá de Antonio 
Perez gi printesa de Eboli? 

Simplá promenadá militará, rázboiul din Por- 
tugalia s-a desfăşurat conform planurilor sta- 
bilite. Barierele de la frontieră au căzut de la 
sine şi la 12 iunie armata spaniolă pătrundea 
pe teritoriul portughez în dreptul orașului Bada- 
joz. Puternica fortăreață Elvas, apoi Olivenza 
s-au predat fără luptă: drumul către Lisabona 
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la 8 iulie, flota spaniolă, corăbii şi galere, părăsea 
Puerto di Santa Maria, cucerea Lagosul pe tár- 
mul Algarvei portugheze, apărea în curînd la 
vărsarea rîului Tajo. La Lisabona, Dom Antonio, 
Superior de Crato, proclamat rege la Santarem 
la 19 iunie, intrase ca stápin graţie sprijinului 
poporului de jos. Dar pentru a rezista în enormul 
oraș, rău aprovizionat, decimat de ciumă de mai 
multe luni şi pe care sosirea flotei spaniole îl 
rupea de lumea exterioară, ar fi fost nevoie de 
măsuri de salvare publică și, de asemenea, de 
timp. Măsurile de salvare publică, mai ales de 
ordin fiscal, n-au lipsit: sechestrarea argintului 
bisericilor şi mănăstirilor, devalorizarea mone- 
dei, împrumuturi forţate de la negustori... 
Dar lipsa timpului a fost cumplită. Rapiditatea 
acţiunii spaniole și nu acea pretinsă slăbiciune 
a Superiorului (mai ales în negocierile indirecte 
cu ducele de Alba destinate tocmai cîștigării 
de putin timp) a dus la eşecul pretendentului. 
În jurul lui continua curentul de trădare şi de 
nepăsare. Setubal, atacat pe mare și pe uscat, 
se preda fără să lupte la 18 iulie ceea ce, de alt- 
fel, nu l-a salvat de la devastare. Armata de inva- 
zie ajunsese astfel la sud de estuarul riului Tajo, 
larg aici ca o mare în miniatură. Era un obstacol 
important, desigur, dar nu pentru flota care a 
transportat nestinjenitá piná la Cascais, pe malul 
nordic al fluviului o serie de unitáti spaniole. 
Operatiunea se termina printr-un atac al capi- 
talei prin vest si de pe malul drept al rtului Tajo. 
Dom Antonio, cu cîţiva soldaţi, a încercat sá 
apere intrarea în Lisabona pe podul Alcantara. 
Dar în aceeași seară capitala se preda îndurării 
învingătorului. Acesta a scutit-o de jaf sau, în 
orice caz, numai cartierele märginase ale oraşului 
au fost prădate. 

Rănit, Superiorul a scăpat strábátind orașul, 
oprindu-se spre a se îngriji în. micul sat învecinat 
Sacavem. Aduna în jurul său noi partizani, 
trecea la Coimbra apoi intra cu forță în Porto 
unde făcea popas timp de peste o lună. A încercat 
și acolo să organizeze lupta dar s-a lovit de aceleaşi 69 


mărunte şi numeroase trădări ca la Lisabona. 
O incursiune a cavaleriei lui Sancho Davila îl 
obligă să părăsească şi acest ultim adăpost, 
la 23 octombrie, si să caute refugiu în Portugalia 
de nord pînă în ziua în care o navă engleză 
venea să-l caute. 

Fusese deci nevoie doar de patru luni numai 
pentru ca Portugalia să fie ocupată. În sfaturile 
sale date lui Filip al II-lea, Granvelle îi amin- 
tea că Iulius Cezar, pentru a nu-şi încetini opera- 
tiunile, nu ocupa oraşele cucerite ci se multu- 
mea să ia ostatici. Se pare că invadatorul se 
multumise, în 1580, să meargă tot înainte, pre- 
tutindeni unde trădarea îi deschidea porţile. 
El avea chiar printre portughezi, susținători 
eficienţi. Nu a fost nevoie să se trimită întăriri 
masive, să se folosească cetele nobililor de la 
frontieră la care se făcuse apel. Să o repetăm: 
Portugalia s-a resemnat, a fost cedată. 

În mod abil, încă dinainte de 1580, Filip al 
Il-lea le confirmase portughezilor vechile lor 
privilegii. Le recunoscuse gi altele noi, politice 
şi economice. Portugalia nu a fost încorporată 
Coroanei de Castilia. Ea şi-a păstrat administra- 
tia, verigile acesteia, consiliile. Într-un cuvînt, 
la fel ca Aragonul și chiar mai mult decit Ara- 
gonul, Portugalia a rămas ea însăşi, cu toată 
uniunea personală realizată de Filip al II-lea. 
Ea nu a fost decît un „dominion spaniol“ 58, 
ceea ce nu justifică defel cucerirea din 1580 — 
nu aceasta este problema — ci explică de ce 
ea s-a menţinut, de ce a reprezentat o soluţie 
durabilă. 

La primirea veştii, Indiile s-au raliat la rîndul 
lor, tot fără luptă. La fel Brazilia pentru care, 
date fiind hotarele sale spre vest, unirea celor 
două coroane a fost mai curînd un noroc. Dificul- 
táti serioase n-au existat decit în legătură cu 
insulele Azore, căci brusca expansiune a lui 
Filip al II-lea (Ultramar-ul lusitan, adáugindu-se 
celui spaniol, îi procura stăpînirea ambelor imperii 
coloniale, cele mai mari ale secolului), această 

69 bruscă extindere punea problema Atlanticului. 


Conştient sau nu, prin forța lucrurilor, imperiul 
compozit al lui Filip al II-lea trebuia să se sprijine 
pe Ocean, legătura indispensabilă pentru existența 
sa, baza pretențiilor pentru ceea ce, încă din 
timpul vieţii lui Filip al II-lea, se va numi Monar- 
hia Universală 5. 


Spania părăseşte 
lumea mediteraneană 


Toate acestea ne îndepărtează de lumea medi- 
teraneană. 


Într-adevăr, din ziua în care Filip al 1- lea s-a 
instalat la Lisabona, el a fixat centrul Imperiu- 
lui său heteroclit la marginea Oceanului. Lisabona, 
unde regele a stat din 1580 pînă în 1583,-era, 
altminteri, un oraş admirabil pentru a cirmui 
din el lumea hispanică, evident, mai bine plasat 
decît Madridul, încercuit de pămînturile Cas- 
tiliei, mai ales cînd trebuie să se angajeze noua 
luptă pe apele oceanice. Forfota neîncetată a 
corăbiilor, spectacol pe care suveranul putea să-l 
contemple din palatul său şi pe care l-a descris 
în fermecătoarele sale scrisori adresate infante- 
lor, fiicele sale, nu însemna oare o lecţie practică, 
reînnoită zilnic, despre realităţile economice care 
susțineau Imperiul? Dacă Madridul era mai bine 
situat în chip de centru de receptare a ştirilor, 
pentru a afla tot ce mişcă în lumea mediteraneană, 
în Italia sau în adincul Europei, Lisabona repre- 
zenta un minunat observator asupra oceanului. 
Câte temporizări, cîte dezastre ar fi fost evitate, 
poate, dacă Filip al II-lea ar fi înţeles în între- 
gime acest lucru cînd pregătea Invencibla Armada, 
dacă atunci n-ar fi rămas la Madrid, departe de 
realitățile războiului? 


Felul în care puterea spaniolă se întoarce către 
vest, de care este atrasă în puternicele curente ale 
Oceanului Atlantic; afacerea Azorelor din 1582— 
1583 cînd este salvat Arhipelagul şi, concomi- 
tent, o dată cu dezastrul lui Strozzi, se spulberă 70 
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visul unei Brazilii franceze; războiul din Irlanda, 
reinsufletit cu stáruintá din 1579 pînă la sfîrșitul 
secolului, pregătirea războiului cu Anglia, apoi 
călătoria Invenciblei Armada în 1588, expe- 
ditiile lui Filip al Il-lea împotriva englezilor 
între 1591 şi 1597, imixtiunea spaniolă în tre- 
burile interne ale Franţei, cu marele capitol al 
ocupării parțiale a Bretagnei, contramäsurile 
engleze şi olandeze, pirateria protestantă dez- 
lántuitá pe întreaga întindere a Oceanului — toate 
aceste fapte exterioare Mediteranei nu-i sînt 
decît pe jumătate străine. Dacă pacea se înstăpi- 
neşte pe tárimurile ei, cauza este că războiul se 
fixează în marile spaţii vecine: Atlanticul la 
vest, hotarele persane şi Oceanul Indian la est. 
Mişcării de basculă a Turciei către est, îi cores- 
punde mișcarea de basculă a Spaniei către vest. 
Acestea sînt mari oscilaţii importate pe care 
istoria evenimentialá nu le poate explica. Fără 
îndoială, sînt posibile alte explicaţii decît cele 
pe care le. propune această carte, dar problema, 
indiscutabil, se precizează în toată claritatea sa: 
blocul forțelor hispanice şi blocul forţelor tur- 
ceşti, multă vreme opuse în Mediterana, se des- 
prind unul de altul și brusc Marea Interioară se 
eliberează de războiul marilor state care, de la 
1550 pînă la 1580 constituise trăsătura sa majoră. 
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1. Mă gîndesc mai ales la cel al lui Franz BABINGER, 
„Suleiman der Mächtige“, în: Meister der Politik, 
2 vol., Stuttgart şi Berlin, 1923. 

2. J. von HAMMER, op. cit., vol. 7, p. 70. Despre toate 
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lui W. E. D. ALLEN, deja citată, vol. 4, p. 105, 
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. J. von HAMMER, op. cit., p. 77. 

. B. N., Paris, Ital., 1220. | 
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cu războiul din Persia, venerabila lucrare a lui Ham- 
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15. Juan de Idiáquez către Filip al II-lea, „Veneția, 
21 martie 1579, ibidem, nr. 35. 

16. X. de Salazar către Filip al II-lea, Veneția, 8 iulie 
1579, ibidem, nr. 84. 

17. Margliani, (referință exactă rătăcită). 
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Briones y Aydar Ingles, A.N., K 1672, G 1, nr. 115 
(Aceeași relatare, Simancas Bo 490). Relación de lo 
que ha succedido de los 9 de agosto 'hasta ‘los 28; A.N., 
K 1672, G 1, nr. 116. Euldj Ali s-a intors la Constan- 
tinopol la 10 septembrie (vezi Germigny, citat la 
începutul acestei note) cu 13 galere. 

20. Constantinopol, 29 aprilie 1579, A.N., K 1672, nr. 56, 
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Simancas E° 490. 
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J. von HAMMER, op. cit., vol. 7, p. 97. 

Ibidem, p. 98. 

Moare la 27 aprilie 1580, E. CHARRIÈRE, op. cit., 
vol. 3, p. 901. 

Trei scrisori ale lui Margliani cátre Don Juan de 
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totuşi, fortificind treptat. locurile arătate, ei au 
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tantă şi puternică. Astfel cei din Persia, neavînd cetăţi 
și fortărețe, au pierdut campania si totodată ora- 
ele“. 

Karl BROCKELMANN, Geschichte der islamisch. 
Vólker und Staaten 1939, p. 282, despre personaj 
si despre curiozitätile sale, vezi Erich BRĂUNLICH, 
Zwei türkische Weltkarten..., Leipzig, 1937. 


Formularea este, din nefericire, cam prea simplă. 
Dar cum să intrăm aici în toate amănuntele? Vitorino 
Godinho care pregătește o lucrare de ansamblu despre 
Oceanul Indian din secolul al XVI-lea îmi atrage 
atenţia că flotele portugheze sint alcătuite din corăbii, 
să le zicem atlantice, din nave de tipuri indigene și 
de asemenea, din galere... o flotă compozită în 
vederea unor sarcini .diverse. 

M. A. Hedwig FITZLER, „Der anteil der Deutschen 
an der Kolonialpolitik Philips II in Asien“, în: 
Vierteljahrschrift für Sozial und Wirtschaftsgeschichte, 
1936, p. 254—256. 


. Lisabona, 22 februarie 1588, Arch. port. or., III, 


nr. 11, citat de M. A. H. FITZLER, art. cit., p. 254. 


. Vezi W. E. D. ALLEN, op. cit., p. 32—33 si notele 


care rectifică eroarea mea din prima ediţie a acestei 
cărţi. 


. 14 martie 1588, ibidem, nr. 43, citat de M. A. H. 


FITZLER, art. cit., p. 256. 


5. M. A. H. FITZLER, art. cit., p. 256. 
. Pierre CHAUNU, art. cit., în: Revue du Nord, 1960, 


p. 228 si Conjoncture, p. 629 si urmátoarele. 


. M. PHILIPPSON, op. ctt., p. 62; Corres pondance de 


Granvelle, vol. 7, p. 353. 


Granvelle cátre Margarela de Parma, 12 august 
1579, M. PHILIPPSON, op. cit., p. 71. 


49. 


52. 
53. 


55. 


56. 


57. 


Deloc clarificate prin cartea pripitá si pártinitoare a 
lui Louis BERTRAND, Philippe II. Une ténébreuse 
affaire, Paris, 1929. Marea problemá rámine cea a 
autenticitátii sau neaulenticitátii manuscrisului de 
la Haga. Frumoasa carte a Dr. [G. MARAÑON, 
Antonio Perez, 2 vol., Madrid, ed. a 2-a, 1948, reac- 
tualizează problemele, fără a le lămuri în întregime. 


. M. PHILIPPSON, op. cit., p. 104 şi p. 124. 
. Generalul DASTAGNE, „La bataille d'Al Ka- 


sar- El- Kebir“, în: Revue Africaine, t. 62, p. 130 şi urmă- 
toarele, si mai ales, relatarea lui QUEIROZ VEL- 
LOSO, D. Sebastião, ed. a 2-a, Lisboa, 1935, cap. 9, 
p. 337 şi următoarele și reluate de același autor în 
vol. 5, din Historia de Portugal, de Damiáo PERES. 
Ch. A. JULIEN, Histoire de l Afrique du Nord, p.146. 
Mercuriano către Filip al II-lea, 11 ianuarie 1579, 
Simancas E° 934: același către acelaşi, Roma, 
28 aprilie 1579, ibidem.; M. PHILIPPSON, op. cit., 
p. 92, nota 2 si p. 93, nota 1. 


. Marele duce al Toscanei către Filip al II-lea, Florenţa, 


17 iunie 1579, Simancas E” 1451. Vezi, de asemenea, 
R. GALLUZZI, Istoria del Gran Ducato di Toscana, 
vol. 3, p. 345 si 356. 

Portugalia se află în slujba Spaniei începînd cu criza 
din 1550, cu victoria metalului alb al Americii. Există 
o vastă emigrare portugheză către oraşele Spaniei, 
şi mai ales către Sevilla. 

R. B. MERRIMAN, op. çit., vol. 4, p. 348, după 
corespondenţa Fuggerilor, observaţii lămuritoare, The 
Fugger News-Letters, p. p. V. von KLARWILL, 
1926, t. 2, p. 38. 

Vezi în aceaslá privinţă observaţiile lui Juan Beneyto 
PÉREZ, Los medios de cultura y la centralización 
bajo Felipe II, Madrid, 1927, p. 121 si următoarele. 


. Problemă importantă si bine tratată de Jacques 


PIRENNE în Les grands courants de l’histoire 
universelle, vol. 2, p. 444 si următoarele. 
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LUMEA MEDITERANEANĂ 
ÎN AFARA ISTORIEI MAJORE 


Putem răsfoi cartea, excelentă, scrisă după for- 
mulele tradiționale, a lui Roger B. Merriman, 
Essor de l’Émpire espagnol !, care se oprește 
la sfîrşitul domniei lui Filip al II-lea, în 1598. 
Pentru anii care depășesc 1580 nu vom mai găsi 
nici o menţiune despre istoria mediteraneană. 
Această tăcere, întilnită în aproape toate istoriile 
Spaniei este semnificativă. Pentru Roger B. Mer- 
riman si pentru cine se limitează la istoria-poves- 
tire, lumea mediteraneană, părăsită de marele 
război şi de diplomaţi după misiunea lui Margliani 
s-a cufundat brusc în întuneric. Toate proiec- 
toarele s-au stins. Sau, mai curînd, focurile lor 
încrucişate luminează alte scene. 


Lumea. mediteraneană nu a încetat totuşi să 
trăiască. Cum anume? Adevărul este că nu 
trebuie să cerem prea mult surselor obişnuite 
ale arhivelor spaniole gi chiar italiene. La fel cu 
ceea ce numim astăzi presa, informaţiile reunite 
de diverse cancelarii — inclusiv cele italiene — 
nu se ocupă decit de evenimentele care fac vilvă. 
Prin intermediul lor, istoria mediteraneană aproape 
că nu mai este perceptibilă. La Veneţia, la Flo- 
renta, la Roma sau la Barcelona ceea ce se spune, 
ceea ce se scrie se referă la dramele extra-medite- 
raneene. Oamenii se întreabă dacă va fi sau nu 
încheiată pacea turco-persană, dacă regele Franţei 

75 se va înţelege cu supușii săi, dacă Portugalia 


este docilă, dacă înarmările lui Filip al II-lea 
în anii care preced plecarea Invenciblei Armada 
sint destinate Atlanticului sau Africii. Există 
intermitent unele ştiri şi conciliabule în legătură 
cu Mediterana pe care le înregistrează corespon- 
dentele. Dar, ca prin întîmplare, nu este nici- 
odată vorba decît despre himere care se risipesc 
pe drum. Astfel sint acele proiecte, repetate de o 
sută de ori, ale unei ligi împotriva turcilor între 
Veneţia, Roma, Toscana şi Spania. Proiectul 
anti-turcesc al lui La Noue din 1587 nu valorează 
mai nimic și ne mirăm că marele Paruta i-a atri- 
but atita importanţă în 1592 2. 


La fel, la Roma, gindurile și acţiunile rămîn 
şi vor rămîne mult timp îndreptate către Ocean. 
Papalitatea face front comun cu Spania în lupta 
sa contra ereziei nordice. Grigore al XIII-lea 
şi apoi Sixt al V-lea i-au acordat lui Filip al 
II-lea „favoruri“ considerabile pentru a lupta 
impotriva Elisabetei şi a aliaţilor săi, la fel cum 
făcuse, în preajma bătăliei de la Lepanto, Pius 
al V-lea pentru a lupta împotriva Islamului. 
Întreaga Italie se asociază acestei lupte a taberei 
catolice. Pe scurt, toată atenţia şi cea mai mare 
parte a eforturilor politice ale lumii meditera- 
neene se consumă la marginile ei, ca şi cum fie- 
care s-ar îndepărta de ea cum fac turcii, „plecaţi 
către Marea Caspios, mercenarii marocani cuce- 
rind în 1591 Tombuctu * sau chiar Filip al II-lea 
care se stráduieste să devină sau, mal exact, să 
rămînă stăpinul Oceanului Atlantic. 

Toate acestea pînă în preajma lui 1590. Căci 
moartea lui Henric al III-lea (1 august 1589 4) 
dezlántuie o criză dură ale cărei efecte se fac 
simţite în lumea Mediteranei, în special la Veneţia 
care se nelinisteste de posibila eclipsă a Franţei, 
piesă indispensabilă a echilibrului european și, 
ca urmare, garantă a înseşi libertății Republicii, 
impresuratá de atitia dușmani. „Nu mai știi nici 
ce să crezi, nici ce să faci, scrie un negustor din 
Veneţia 5. Aceste zvonuri din Franţa aduc o mare 
pagubă negotului“. Senioria se simte atît de ame- 
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nintatá, incit nu ezită sá se alieze cu grizonii pro- 
testanti, să-l accepte, în august și să-l primeas- 
că în ianuarie 1590 pe ambasadorul trimis de 
Henric al IV-lea D-1 de Maisse *. Pentru ce această 
grabă? se întreabă Sixt al V-lea. „Se teme Re- 
publica oare de Navarra? Ar fi o gresalá. La nevoie 
sîntem gata s-o apărăm cu toate forțele noastre“ 7. 
Nu. Republica se declară cu anticipație împotriva 
blocului catolic, care nu-i putea asigura altceva 
decît insuportabila dominație spaniolă... 

Criza declansatä de succesiunea lui Henric 
al III-lea va ajunge la punctul său culminant 
după 1590. Chiar în acest an, sultanul s-a eli- 
berat de îndepărtatul său război împotriva 
Persiei. Va reveni el oare la o politică meditera- 
neană sau la o politică balcanică, adică maghiară? 
sau chiar (ceea ce va face începind din 1593) 
se va strădui să le manevreze simultan pe amin- 
două în cele două direcţii în care poate lovi 
Crestinátatea? Obiectivul acestei politici accen- 
tuează treptat din nou relieful evenimentelor 
mediteraneene, fără ca ele să dobindeascá totuşi 
înfățișarea dramatică din anii 1550—1580. Înce- 
pind cu 1593 reînvie doar simulacre de războaie 
majore şi de politici de anvergură. Cu multă 
fanfaronadă, căci între cuvinte şi fapte este o 
depărtare imensă. Războiul și-a pierdut din 
gravitate. E] este întrerupt de permanente nego- 
cieri. În calitate de Kapudan Pasä, Cigala face 
o vizitá8” în 1598 generalului venețian al Golfu- 
lui, D sugereazá, intre altele, cá Ciprul ar putea 
fi înapoiat Veneţiei... Într-un alt an °, cu acordul 
viceregelui Siciliei (Cigala este un renegat sicilian 
care, copil fiind, fusese capturat de pe nava tată- 
lui său, corsar creştin bine cunoscut) îmbarcă la 
bordul navei sale pe mama sa si cortegiul rudelor 
sale. Asemenea acte oficiale de bunăvoință 
n-ar fi putut exista cu vreo donăzeci de ani mai 
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1. DIFICULTĂŢI 
ȘI TULBURĂRI ÎN TABĂRA TURCĂ 


Din 1580 piná în 1589, în timp ce un război 
sălbatic pustieste Oceanul, cronicarii Mării Interi- 
oare au putin de zis. Expediţiile de pedepsire 
ale turcilor către Cairo, Tripoli sau Alger nu sînt 
decît operaţiuni polițienești dificil de controlat 
cu exactitate. Cit priveşte Mediterana nu trebuie 
semnalate decit neintreruptele drumuri ale galere- 
lor spaniole (sau în slujba Spaniei). Din Italia în 
Spania ele transportă fără încetare soldaţi: 
italieni recrutați pe loc, pedestrasi recrutaţi 
dincolo de Alpi, şi care coboară către Milano şi 
Genova Y, bătrîni soldaţi spanioli, retrași din 
Sicilia sau din Neapole pentru a fi înlocuiţi cu 
tineri recrutaţi în Spania care vor fi schimbaţi 
şi ei cîțiva ani mai tirziu cînd „instruirea“ lor va fi 
încheiată... În aceşti ani, Milano este prin exce- 
lentá, capitala militará a Spaniei. E] redistribuie 
soldaţii lui Filip al II-lea în toate sensurile pînă 
în Flandra de-a lungul interminabilelor drumuri 
ale uscatului. Chiar şi numai mişcarea trupelor 
străbătind marele oraş lombard ar fi aproape 
suficientă să indice pentru fiecare moment al 
domniei lui Filip al II-lea sensul preocupărilor 
Spaniei şi ritmul vieţii sale imperiale. 

La întoarcerea din Spania, galerele duc la 
Genova, o dată cu „bisognes“ *, un flux de argint. 
Întreaga Italie este imbogátitá de metalul alb. 
Și, dincolo de Italia, am mai spus-o, întreaga lume 
mediteraneană. lată una dintre marile realități 
ale acestei perioade pe care am putea-o numi 
fericită dacă n-ar exista pirateria, acest război 
secundar, puţin înregistrat de istoria „majoră“, 
dar care nu este, din pricina asta, mai puţin 
crud. De altminteri, pirateria suferă ea însăși 
transformări si în această privință merită să fie 
reținute două mici evenimente. Unul simbolic: 
Euldj Ali moare în iulie 1587, la 67 de ani*. 


* recruți (din 1b. span., din bisoño — N. tr.). 
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Nimeni nu va mai începe o carieră asemănă- 
toare cu a sa. Ultim moştenitor al lui Barbarossa 
şi al lui Dragut, o dată cu el dispare o epocă. 
Celălalt mărunt eveniment anunţă viitorul: cinci 
nave comerciale engleze avariază escadra galere- 
lor din Sicilia ! Este un preludiu neobservat al 
marii cariere a vaselor de linie À. 


După 1589: revoltele 
în Africa de nord şi în Islam 


Anul 1589 destramă tihna lumii mediteraneene. 
El reînnoieşte alarmele, în Europa, o dată cu 
criza franceză şi, de asemenea, în Islam. 


În spatele măruntelor evenimente din Africa 
de nord se ghiceste, oricît de imperfecte ar fi 
informaţiile, o criză desfășurată în estul şi în 
centrul acesteia, în spaţiul pe care turcii îl contro- 
lează aici de la recucerirea Tunisului în 1574, 
şi chiar, mult mai departe, probabil în întreg 
Islamul mediteranean. Aceste revolte şi tulbu- 
rări nu erau întru totul inedite: De mai multe 
ori, în anii precedenţi, apăruseră dificultăţi cu 
locotenentii pe care Euldj Ali, cumulind funcţiile 
de Kapudan Pasá si de Beglerbey, îi pusese la 
Alger pentru a-i tine locul. Moartea lui Euldj Ali 
să fi agravat lucrurile? În orice caz, guvernul 
turc a socotit nimerit să substituie atunci regi- 
mul beglerbeilor, veritabili „regi“ locali cu cel 
al pasalelor numite doar pentru trei ani *, 


În esenţă era vorba despre o criză de autori- 
tate turcească. În faţa ei, corsarii își făceau sau 
încercau să-şi facă de cap. Pe de altă parte, 
turcul şi maurul—,more“, cum zice Haedo — 
rămăseseră aproape străini unul de altul, chiar 
şi în interiorul orașului Alger, maurul fiind men- 
ținut într-o poziţie inferioară de învingătorul 
său. Anumite texte sugerează mișcări mara- 
butice și indigene, reacţia religioasă luînd, potri- 
vit locurilor, caracteristici ocazionale, dar tot- 
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„Pretutindeni unde pune turcul piciorul, spunea 
un revoltat tripolitan, nu mai creşte iarba şi 
începe ruina“ IP Aceste mişcări nehotárite si 
pentru noi puţin clare, sint, în orice caz, legate 
de începutul slăbirii legăturilor dintre Maghreb 
şi Turcia, în măsura în care aceasta din urmă nu 
mai deţine dominaţia pe mare. Nu moartea lui 
Euldj Ali în 1587 a fost hotăritoare ci insuccesul 
său în 1582 în expediţia împotriva Algerului * 
şi, dincolo de Alger, către Fez. Decadentá oto- 
mană, conchid istoricii. Dar mai exact, nu este 
oare vorba în toate ţările Islamului, legate de 
sistemul turcesc, de moneda, finanțele si de autori- 
tatea sa, de o neliniște si de tulburări generali- 
zate, deşi încă provizorii ? 

Dacă acestea nu înseamnă deja sfîrşitul pu- 
terii turceşti, ele semnifică cel putin renunțarea 
la marea politică mediteraneană. La începutul 
lui 1589 informatorii Veneţiei atribuie încă mari 
proiecte lui Hassan Veneziano, fostul beglerbey 
al Algerului, care în timpul iernii reuşise cu cinci 
galiote să meargă de la Alger la Constantinopol 
„spre ruşinea vaselor creştine“ incapabile să le 
captureze pe drum Y. Hassan sosise în capitala 
turcă la 10 ianuarie. Peste puţin timp, circula 
zvonul că noul Kapudan Paşa avea intenţia să 
echipeze 50 pînă la 60 de galere şi să înainteze 
spre Fez, reluind expediţia lui Euldj Ali. Infor- 
matiile sosite la Neapole vorbeau despre provizii 
de grîu si pesmeti în Moreea si despre 100 de galere 
cu destinaţia Tripoli 18, cifră considerabilă cu 
care lumea nu mai era obișnuită de ani întregi 
si pe care, în același moment o reproducea in- 
formaţia venețiană 1?. Vestea i-a preocupat pe 
spanioli suficient pentru ca să plănuiască tri- 
miterea, în primăvară, a unor galere întărite 
spre a cerceta mișcările inamicului %. Dar în 
aprilie se află că la Arsenalul din Constantinopol 
se lucrează fără tragere de inimă si că ar fi vorba 
cel mult despre 50 de galere pentru călătoria în 
Africa de nord, dacă se va întreprinde şi o ase- 
menea călătorie 21. O lună mai tirziu la Veneţia 
se afirma că nu va exista o armadá importantă.: 80 


Totuși, la sfirşitul lui mai si în iunie s-a aflat 
iarăşi despre venirea a 30 piná la 60 de galere, 
așa încît s-a luat hotărirea, ca în vremurile de 
odinioară, sá se adune flota regală la Messina 72. 

În realitate, Hassan plecase la 18 iunie. La 
22 era la Negroponte unde, a doua zi, era întîm- 
pinat de „gărzile“ din Rodos, Alexandria si 
Cipru. Navele sale aveau echipaje neindestulá- 
toare, spunea o ştire care anunţa 80 de corăbii 
între care galere și galiote 4 (cifra părea .exage- 
rată după ştirile ulterioare). La 28 iulie, la Modon, 
el aștepta încă 10 galere din Coron pentru a-şi 
continua drumul 35. Plecarea a avut loc, in mod 
sigur, la 1 august cu un număr de 30 pînă la 44 de 
galere, potrivit cifrelor furnizate de Veneţia %, 
cu 46 de galere si 6 galiote se spunea la Palermo % 
destul de „prost echipate dacă exceptăm nava 
amiral“ 2%. Flota a pornit direct spre Tripoli, 
transportind cu ea 8000 de oameni, a cercetat 
lungul tármurilor siciliene dar nu a întreprins 
nimic împotriva lor 29. 

Am putea evalua greşit acest efort turcesc 
dacă n-am şti că plecarea avusese loc în pofida 
a nenumărate obstacole şi, în primul rînd, a 
tulburărilor care devastau Constantinopolul de la 
sfirsitul primăverii %. Aceste tulburări, născute 
din mizerie și indisciplină militară, fuseseră atit 
de neliniștitoare in mai încît pasalele nu se mai 
simtiserá în securitate în propriile lor case. „Se 
puseseră gărzi în jurul lor ca şi cum se aflau 
într-o tabără inamică ?™, Această criză în chiar 
centrul puterii turceşti sugerează că tulburările 
care străbat atunci tot Islamul sînt mai puţin 
independente unele de altele decit par. „Despre 
armada turcului care a ajuns la Tripoli, scria 
contele de Miranda, la 8 septembrie, nu s-a aflat 
nimic pînă în prezent decît că ea a sosit în acest 
oraş în ziua de 12 a ultimei luni si că Hassan Aga 
îşi dădea silinta să-i nimicească pe maurii care 
s-au răsculat aici, în timp ce marabout-ul, căpetenia 
revoltatilor, se nevoia cit putea în chip potrivnic. 
Avînd cu el numeroşi soldaţi, el ar fi dorit să-i 

81 vină în ajutor o armadă creștină. Tocmai asta 


s-a aflat despre?,o galerä a Cavalerilor de Malta 
care a plecat să dea cît de cît sprijin acestor 
mauri“ 32. Acest fapt este confirmat de un raport 


al Cavalerilor de Malta %. 
Astfel, în ciuda temerilor pe care le putuse răs- 


pindi, expediţia. lui Hassan nu era destinată. 


Creștinătăţii. Turcii n-aveau deloc intenţia să 
meargă in intimpinarea unui război cu Spania. 
Nici la dus, nici la întors, ei n-au atins țărmurile 
Neapolelui sau ale Siciliei. De altfel, în această 
epocă, la Istanbul se găsea un agent semioficial 
al lui Filip al II-lea şi regimul armistitiilor suc- 
cesive nu se întrerupsese. În august-septembrie, 
Filip al II-lea ordona lui Giovanni Andrea Doria 
să îndrepte vreo patruzeci de galere către Spania 
pentru a căuta aici trupe, dovadă că dacă se con- 
sidera necesar să fie mărite din nou efectivele de 
tercios din Neapole şi din Sicilia, în vederea difi- 
cultátilor viitoare, în ceea ce priveşte prezentul 
nu existau aprehensiuni prea mari... 

Citeva luni mai tirziu, o notă din Constanti- 
nopol anunţa întoarcerea a 35 de galere ale lui 
Hassan Pașa „într-o asemenea lipsă de rinduială 
încît toți creștinii care locuiesc aici sînt adînc 
mihniti că au fost lăsate să revină, pierzindu-se 
un atit de bun prilej. Într-adevăr, aici se con- 
sidera această flotă ca şi dispărută după moartea 
celei mai mari părți a vislasilor si a unui număr 
însemnat dintre soldaţii săi“ 55. Tonul acestei 
note războinice este destul de semnificativ. 
Dacă se lucrează în Arsenal, aceasta este pentru 
espaniar el mundo *. 

Autorul scrisorii refuză, în ceea ce-l priveşte, 
să se lase păcălit. Nu cumva pentru că el cunoaşte 
şi vede în jurul său dificultăţile care asaltează 
Imperiul turc? Şi n-am fi terminat aici cu expe- 
ditia lui Hassan Veneziano dacă în afara faptu- 
lui că prin comparaţie, ea măsoară imensa schim- 
bare intervenită în lumea mediteraneană — a- 
ceastă expediție n-ar constitui unul dintre ele- 


* a speria lumea (lb. span. — N. tr.). 
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mentele peisajului turcesc din acești ani de criză, 
așa cum îl ghicim fără a-l cunoaşte cu exactitate 

Revoltă la Constantinopol, revoltă la Tripoli. 
Distanţa dintre cele două oraşe este mare. Dar 
revolta se instalează şi în Tunisia, unde relatarea 
unui oarecare Mahamet Capsi% semnala încă 
din noiembrie 1589 iritarea crescindá a indigeni- 
lor împotriva turcilor. Să fie oare apelul unui 
izolat, aventurier sau visător, virit în conflicte 
personale şi căutînd cîteva butoiaşe cu praf 
de pușcă sau, pur şi simplu, cîțiva ducati? Nu, 
pentru că iritarea ținutului tunisian izbucnește 
în 1590 cu o violenţă revelatoare. Toate Analele 
semnalează în luna Hadja a anului 999 al Hegirei, 
adică în 1590 răscoala Tunisului şi asasinarea 
aproape a tuturor bulucbașilor, ofițeri uriti 
de armată si popor cărora le era încredințată 
întreaga administraţie % În acest timp, la Tri- 
poli, revolta se relua la începutul anului. O ştire 
din Constantinopol anunța în martie moartea 
paşei din Tripoli şi situația disperată a turcilor 
refugiaţi în port. Era nevoie, nici mai mult nici 
mai puţin decît de cavaleria din Cairo pentru 
a-i elibera sau de trimiterea, ca în anul dinainte, 
a 50 pînă la 60 de galere. Dar trecuse vremea 
cînd echiparea a 50 de galere însemna o joacă 
pentru sultan. Potrivit unei informaţii din Cons- 
tantinopol, din 16 martie 1590, Padisahul, pen- 
tru a limita cheltuielile, a oferit postul de guver- 
nator în Tripoli oricui ar accepta să echipeze, 
pe socoteala sa, cinci galere gi să se slujească de 
ele în expediţie. Or nimeni nu s-a oferit... Se 
vorbeşte atunci de echiparea a 10 galere, urmând 
să li se adauge cele din garda Arhipelagului şi 
citeva corăbii cáre ar fi rechizitionate în Gre- 
cia ? 

EA la Constantinopol existá o ne- 
liniște puternică din pricina tulburărilor persis- 
tente în Africa. Dar nu este ușor de acţionat. 
Arsenalul nu poate reconstrui flota de pe o zi 
pe alta. Soldaţii, prost plătiţi, sînt nemulțumiți. 
Toate acestea nu-i împiedică deloc pe turci, 

83 dimpotrivă, să vorbească despre 300 de galere 


si pe primul pasä să-și înmulțească aroganta, 
amenintind Spania, Imperiul, Polonia, Veneţia, 
Malta... Si cum-pacea cu Persia pare apropiată, 
aceste ameninţări ajung să provoace o oarecare 
alarmă: Veneţia pune Candia în stare de apărare 
şi grăbeşte lucrările Arsenalului său %. 
Concomitent, criza nord-africană continua cu 
intensitate. Doi captivi creştini care reușiseră sá 
părăsească Tripoli îl informau pe contele de Alba 
la începutul lui aprilie: „Marabout-ul stăruie în 
luptă sa, afirmau ei. Si deși Italia socoteşte că 
în anul acesta nu va exista o armadă turcească, 
este de crezut contrariul: avînd în vedere că 
pentru turci este o Operatiune necesară. Ina- 
micul, luindu-le Tripoli, îi pune în pericol sá 
piardă tot ceea ce stápinesc in Berberia pînă la 
Alger. Totul s-ar prăbuşi, neîndoielnic, dacă 
acest oraș Tripoli s-ar pierde“ 41. La Veneţia se 
urmăreşte cu interes desfășurarea revoltei în 
momentul cînd turcii se angajează în negocieri 
furtunoase cu polonezii. Tocmai a sosit vestea, 
scrie ambasadorul spaniol la Veneţia, „că maurii 
rebeli din Berberia au luat Tripoli si le-au tăiat 
capetele soldaţilor din Tunis si din garnizoana 
oraşului, inclusiv paşei. Fortăreața a rămas în 
mîinile turcilor care sînt asediați în ea“. Se 
crede că vor fi ajutaţi din Cairo pe uscat 2. 
Dar, observă contele de Miranda, către aceeaşi 
epocă, toate astea s-ar putea sfirsi prin trimite- 
rea unei alte armade turce pe aceste meleaguri #. 
În orice caz, nu exista motiv pentru Spania să 
se 'neliniştească din pricina asta, cu atît mai 
puţin cu cît vestea sosea la Madrid atunci cînd 
armistițiul turco-spaniol fusese prelungit pentru 
încă trei ani 44, „ceea ce era foarte dorit“ la Madrid - 
notează agentul francez. Contele de Alba se 
incápátina să ţină sub alertă marina siciliană, 
dar afacerea nord-africană era suficientă, ea 
singură, să dea de lucru tuturor forţelor abia 
convalescente ale flotei turcești si chiar ale cava- 
leriei din Egipt care putea fi, eventual, trimisă 45. 
Revolta tindea, într-adevăr, să se generalizeze. 
Contele de Alba trimitea un agent, pe Juan 84 


Sarmiento la Tabarca, insula pescuitorilor geno- 
vezi de corali, care este un excelent post de 
observare. ,Toatá Berberia“, îi mărturisesc (pe 
ocolite), Spirolo, guvernatorul, si de Magis, 
funcţionarul său (pe ocolite fiindcă dacă turcii 
ar sti că bunii genovezi îi informează pe creştini 
cite n-ar putea pătimi!), „toată Berberia s-a 
răsculat împotriva turcului și într-un mod cum- 
plit mai ales la Tunis unde paga se află la mare 
ananghie cu soldaţii săi cărora le datorează 
solda pe șase luni si pe care n-are nici cum pu- 
tinta să le-o plătească. În fapt, locotenentul și 
consiliul său sînt prizonieri. În întreaga Berberie, 
turcii fug şi se îmbarcă pentru Alger...“. Mi-au 
mai spus, adaugă Sarmiento, să sugerez Exce- 
lentei Voastre si prinţului (prinţul hafsid pe care 
spaniolii îl tin în rezervă) să trimită 70 de galere; 
la simpla lor apariţie în golful La Goleta, maurii 
îi vor măcelări pe turci cu condiţia ca prinţul să 
se înțeleagă cu Majestatea Sa pentru ca averile 
maurilor să nu fie prădate“ %. Ei s-au mirat 
de altfel de faptul că „atunci cînd Hassan Aga 
venise la Tripoli şi purta război pe uscat cu 
3000 de turci, lásindu-si galerele dezarmate“, 
nu fuseseră trimise în Sicilia „20 de galere care 
le-ar fi capturat pe toate si le-ar fi ars“ 7. 
Dar nu. cumva spaniolii s-au abținut să actio- 
neze în cunoştinţă de cauză? Ei nu intentio- 
nează să reaprindă războiul turco-spaniol por- 
nind de la Tripoli sau din oricare altă parte a 
Africii de nord. O scrisoare a contelui de Alba, 
din aprilie 1590, o spune deschis %. La Palermo 
sosiseră de curînd galere din Florenţa „foarte 
întărite cu echipaje şi infanterie... Se spunea 
că ele vor merge să se unească în Malta cu cele 
ale Marelui Maestru pentru a pleca în expediţie 
la Tripoli şi pentru a da prilej turcilor să-şi 
trimită armada în Ponant ca să o stinjenească 
pe Majestarea Sa“. Ca să o stinjeneascá! Nu se 
poate spune mai limpede. Alba va afla mai tirziu 
cu satisfacţie că galerele florentine nu aveau altă 
intenție decit să plece în raiduri pirateresti, 
85 împreună cu cavalerii, pentru a surprinde încă 


o dată „caravana“ galioanelor dintre Rodos si 
Alexandria 29. Spaniolii, dacă este posibil, au şi 
mai putin zel decit turcii să-și reia vechile lor 
lupte. 

Această atitudine a contribuit la limitarea 
revoltelor din Africa de nord. Foarte adesea ele- 
nu opun decît indigeni prost înarmaţi, în cel mai 
bun caz cu cîteva archebuze, unor oraşe pu- 
ternice, unor unități întregi de archebuzieri, 
aprovizionati cu artilerie din belșug. Dacă sarcina 
forturilor turceşti nu este uşoară, ea nu este nici 
disperată, copleşitoare pentru forţele lor atit timp 
cît rebelii nu pot conta decit pe ei înşişi. Astfel 
că in vara lui 1590 trădarea il preda în mina turci- 
lor pe șeful marabout tripolitan care le stătea în 
cale. La începutul lui mai se semnalase că se 
retrăsese la Cahours, lăsînd turcilor întreaga: 
flotă, precauţie normală în clipa cînd devenea 
posibilă sosirea unei noi flote turceşti %. Putin 
mai tirziu, la Neapole o ştire din 21 mai anunţa 
că fusese ucis*!... De la Constantinopol,- la 
8 iunie, se preciza că „pielea marabout-ului care 
răsculase oraşul Tripoli şi alte locuri din Berberia, 
fusese expusă în formă de cruce într-una din 
pieţele cele mai aglomerate, în semn de triumf 
şi spre ruşinea creștinilor. Apoi fusese agátatá 
de o spinzurátoare obişnuită“ 52. La 2 iunie se 
anunţa că şeful marabout avea deja un înlocuitor 
şi mai agresiv 5. Dar se pare că turcii, de acum 
încolo, erau mai puţin hártuiti la Tripoli. În 
afară de micile escadre de galere care au făcut: 
drumul dus-întors între Constantinopol și Africa 
de nord — de exemplu, cele 10 galere care l-au 
însoțit pe Geafer Pașa, numit guvernator la 
Tunis % — nici un efort maritim important nu 
a fost încercat în acest an de turci. Si nici în 1591, 
nici în 1592, dacă investigarea surselor noastre 
este exactă. Oare pentru că acest efort nu era 
absolut necesar sau pentru că el depășea capaci- 
tátile reale ale Turciei? Este sigur totuşi că de 
criza nord-africană, în cele din urmă, au profitat 
mai puţin indigenii. decît turcii din Africa şi 
micile colonii otomane a căror cvasi-autonomie 86 


ea a consacrat-o. Nu sînt ele obligate tot mai mult 
să se întrețină prin mijloace proprii? La Alger, 
unde ghicim această evoluţie, triumfă republica 
reişilor, taifa si de aici rezultă o expansiune a 
pirateriei. La fel si la Tunis, unde pirateria ia 
avint înainte de sfirşitul secolului. Se deslusesc 
încă de pe acum fizionomiile Regentelor ma- 
ghrebine, stápine în cea mai mare parte pe des- 
tinele lor*... Pe de altă parte, raporturile cu 
Constantinopolul rárindu-se, este incontestabil 
cá Africa de nord devine la sfirsitul secolului o 
lume mai deschisă decît în trecut către comerțul 
şi intrigile Creştinătăţii, o lume care se oferă 
cupiditátilor şi acţiunilor vecinilor din faţă. 
Astfel sînt oraşul Bougie pe care un negustor 
francez se oferă să-l predea %, porturile pe care 
le-ar ceda regele din Kuko dacă i s-ar acorda 
ajutor împotriva Algerului %, Bónet pe care în 
1607, galerele Toscanei îl vor jefui fără dificul- 
tate... Pentru Africa de nord, a apus o epocă. 
Ea a încetat să mai trăiască în ritmul Orientului. 


Criza financiară turcească 


Ar rămîne să înţelegem cum se leagă criza ani- 
lor 1590—1593 de ansamblul istoriei turce. Alá- 
turi de cauze locale (de exemplu în legătură cu 
Africa de nord) această criză trebuie să aibă 
şi altele generale pentru că, reprimată ici şi colo, 
o vedem apărînd, dispărind si reapárind în aproape 
toate provinciile lumii turce. Si, de pildă, in Asia 
Mică, tárim prin excelenţă al revoltelor si tulbu- 
rărilor si, de asemenea, la Constantinopol, unde, 
după incidentele din 1589, spahiii se răscoală 
încă o dată în ianuarie 1593 $8 
Toate acestea trebuie puse, poate, în legătură 
cu criza financiară turcească ulterioară anului 
1584. În acel an 5, cirmuirea otomană își începe, 
în mare, operaţiunile sale monetare. Ea urmează 
în această privință exemplul Persiei care îşi 
87 devalorizase dintr-o dată moneda cu 50%. În 


orice caz, monedele de aur (tot din aurulafrican) 
pe care turcii obişnuiau să-l livreze către Cairo, 
pe baza sultaninului = 43 maidini erau calcu- 
late la plata soldaţilor pe bază de 85 maidini, 
ceea ce indică o devalorizare echivalentă cu de- 
valorizarea persană de 50%. De altfel, techinul 
venețian care avea aceeași valoare cu sulta- 
ninul, trecea în acelaşi timp de la 60 de aspri, 
la 120. Existase şi o retopirea asprilor, aceste 
mici monede de argint, monede standard ale 
provinciilor turcești şi, prin excelenţă, destinate 
plăţilor soldaţilor. Se amesteca în ele din ce în ce 
mai mult cupru: erau „uşoare ca frunzele de mig- 
dal şi la fel de lipsite de valoare ca picăturile de 
rouă“, declara un istoric turc al acelei vremi %. 
Tulburările spahiilor din 1590 nu se datorau 
oare acestei emisiuni de monedă falsă? O infor- 
matie venețiană din acelaşi an D) arată că manipu- 
lările monetare continuă în ceea ce privește 
talerul turcesc (adică piastrul sau, mai ales, 
grosul) care la începutul secolului valora 40 de 
aspri. Sub domnia lui Mahomed al III-lea (1595— 
1603) prăbuşirea monedei avea să continue, 
techinul trecînd de la 120 la 130 și apoi la 220 
aspri, în timp ce fiscul continua, imperturbabil, 
să-l preia la vechiul curs de 110. „Imperiul este 
atit de sărac, atit de epuizat, scria ambasadorul 
spaniol la Veneţia“? încît singurele monede 
care circulă sînt asprii din fier curat“. Exagerare 
evidentă, dar în felul său revelatoare a acestei 
dezordini interne de care istoria majoră ţine puţin 


seama. 
Din 1594 pînă în 1603 s-au succedat cel puţin 


două crize monetare şi, dincolo de variațiile 
monedei, cel putin două crize financiare grave. 
Cu un decalaj în timp, extremitatea estică a 
lumii mediteraneene se izbea de aceleași difi- 
cultáti cu care Occidentul deja se confruntase. 
Dar ea nu avea, pentru a le atenua, noile resurse 


ale Peninsulei Iberice, deschisă spre Ocean în 
fața argintului Americii. Ne putem deci gîndi, 88 


în mare, că bancruta și slăbiciunea turcească au 
produs, în preajma lui 1590, o criză generalizată 
rapid, din pricina neplátii trupelor si a acţiunii 
diminuate a puterii centrale. Bariera o dată 
ruptă sau pe punctul să se rupă, îngăduie să apară 
ici şi colo manifestările cele mai diverse: politice, 
religioase, etnice sau sociale. O serie de agitatii 
şi de tulburări au continuat, în vastul Imperiu, 
degringolada monedei 6. 

Dar aici nu este vorba decît despre o explicaţie 
provizorie. Ea ar avea nevoie să fie completată, 
nuanţată si, cu siguranţă, corectată. Toate sint 
lucruri pe care le va putea obține numai o cerce- 
tare aprofundată în arhivele turceşti. 


1593—1606 : reluarea 
marilor operaţiuni 
pe fronturile din Ungaria 


Războiul nu încetase niciodată după armistițiul 
din 1568 pe: largile frontiere continentale ale 
Turciei, de la Marea Adriatică pină la Marea 
Neagră. Războiul, sau mai curînd un fel de pira- 
terie terestră. El avea specialiştii săi care se între- 
țineau pe seama lui, populaţii întregi: uscocii 
şi martolosii pe frontierele dalmate si venețiene, 
akingiii (basbuzucii de mai tirziu) și haiducii la 
întinsele granite ale Ungariei, tătarii şi cazacii 
în regiunile imprecis delimitate dintre Polonia 
şi Moscovia pe de o parte si dintre Dunăre si 
Marea Neagră pe de alta. Această guerilă per- 
manentă prosperase în timpul lungului repaus 
inaugurat de armistițiul din 1568, încheiat pen- 
tru opt ani, reînnoit în 1579 şi în 1583. 


Si cu atît mai mult începind din 1578 cînd 
forțele turceşti fuseseră abătute spre Asia. Brusc 
frontiera dinspre partea turcească fusese aban- 
donată la voia întimplării si începuseră dezordini 
care nu trebuie apropiate, nediferentiat, prin 
natura lor de cele din Africa de nord dar care se 
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1590 explica acest lucru reginei Angliei în legă- 
tură cu frontierele cu Polonia: „Profitind de 
războiul din Persia, scria el, în timpul căruia 
Padişahul nu voia să lupte si pe alte fronturi, 
hoţi, cazaci din Polonia şi alți înşi n-au încetat 
să-i vatäme pe supușii turcilor“. Războiul din 
Persia o dată terminat sultanul înţelege să pedep- 
sească aceste incursiuni. În cazul polonez el a 
acceptat totuşi să reglementeze conflictul prin 
bună înțelegere (un acord va fi, într-adevăr, 
semnat în 1591 %) dar numai din pricina inter- 
ventiei reginei care declarase că se interesează 
de Polonia pentru că supușii săi se aprovizio- 
nează de aici cu grîu si cu praf de pușcă. Sinan 
nu vorbește despre darurile aduse de ambasa- 
dorii polonezi împreună cu promisiunea regelui 
lor că îi va pedepsi el însuşi pe cazaci. 

Ceea ce este valabil pentru frontierele turco- 
poloneze, devastate de neîntreruptele prădări de 
turme şi de sate, este valabil pentru ansamblul 
lungii frontiere. Si mai cu seamă pentru cea cu 
Imperiul habsburgic, un vecin, la centru gi la 
vest, mai periculos decît polonezii și ruşii care 
în sud, ies adesea în locuri deschise sau în Ţările 
Române pe care turcii nu le ţin direct sub domi- 
natia lor. Bineînţeles, nu trebuie să ni-i imagi- 
năm pe turci drept eternele victime: guerila nu 
se face în sens unic si, dacă am prefera să-i cre- 
dem pe imperiali, turcii sînt singurii vinovaţi. 
Nu există nici un bei la frontiera turcească, 
stápin peste cel mai mărunt castel care sá nu 
participe la acest război endemic, într-un teri- 
toriu unde el este propriul său stăpin, cu armata, 
combinaţiile si punctele sale de sprijin persoanele. 
Creştinii, castelani de la frontieră, „bani“ din 
Slovenia si din Croatia, nu se mulțumesc, orice 
s-ar fi zis, să respingă incursiunile dusmane, să 
le oprească sau să le „prevină“ cum au făcut 
contele Joseph de Thurn si banul Thomas Eróddy 
cînd în octombrie 1584 şi doi ani mai tirziu, în 
decembrie 1586, au zdrobit bandele turcești în 
Carinthia %. În realitate, fiecare făcea tot ce-i 
stătea în putere şi luptele locale conduceau adesea 90 


la adevărate bătălii organizate cu sute sau mii 
de prizonieri. Sub povara acestor încercări, 
Ungaria întreagă, creştină şi musulmană, a fost 
devastată îngrozitor, aidoma Carinthiei, frontiere- 
lor Styriei sau mărcilor din Slovenia, Croatia si 
Carniolia unde linia de cetăţi si orașe fortificate, 
reliefurile sau mlaștinile fluviilor nu constituiau 
o barieră de nestrăbătut %. Focul nu se stingea 
niciodată în timpul sezonului favorabil lovituri- 
lor îndrăzneţe. Nici armistițiul de iarnă nu era 
respectat cu strictețe. Rezultatul îl ghicim: 
crearea unor pustiuri inspáimintátoare în aceste 
ţinuturi de graniță. Lupta, aici, cu armate nume- 
roase, punea o problemă insolubilă. Din Buda, 
de exemplu, erau organizate mari convoaie de 
boi pentru a aproviziona fortăreața avansată 
din Gran. Dar dacă, din întîmplare, le interceptau 
creştinii, ţăranii din pusta maghiară de la care 
fuseseră împrumutate vitele, nu mai aveau ani- 
male pentru pluguri și acestea erau trase de neves- 
tele lor. Este un război necruţător, inuman. 
Cînd se reia, în ultimul deceniu al secolului al 
XVI-lea, el înseamnă pentru turci un al doilea 
război al Persiei, la fel de dur, la fel de costisi- 
tor şi, pentru a sfîrsi, la fel de lung (1593—1606). 
Piná la această dată, deși în luptele de guerilă 
ultimul cuvînt rămăsese adesea creştinilor, poli- 
tica imperială respectase clauzele armistiţiului 
din 1568. Din 1590 i se negociase reînnoirea pen- 
tru opt ani contra plăţii obisnuitului tribut de 
30 000 de ducati, mărit de un dar extraordinar 
în piese de argintărie. Această politică de apa- 
rentă slăbiciune este o moştenire, un complex 
de inferioritate şi nu solicită explicaţii deosebite. 
Mai greu de înţeles este atitudinea turcilor. 
Se ştia că după încheierea păcii cu persanii își 
vor face reintrarea în scenă către Occident. 
O. anunțau prin fanfaronade şi cuvinte umflate. 
Dar nu cumva întreaga primejdie s-ar putea 
năpusti, de exemplu, asupra Veneţiei? Senioria 
îşi punea flota în alertă, se grăbea să fortifice 
Candia, încă din primăvara lui 1590 şi în 1591 
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Ambasadorii Franţei şi Angliei îi cereau Padi- 
șahului să-şi trimită flota în Mediterana. Din 
1589 %, apoi la începutul lui 1591 se vorbea la 
Constantinopol despre 300 de galere aflate în 
pregătire şi care ar urma să se îndrepte în spriji- 
nul moriscilor din Spania despre care se zvonea 
că s-au revoltat %. Or furtuna s-a întors către nord. 

Poate din pricina înfrîngerii în 1591 a guverna- 
torului Bosniei, Hassan, sub zidurile cetăţii 
Sissek în Croaţia. În anii dinainte, acest Hassan 
procedase deja la vaste operaţiuni împotriva 
uscocilor ©. În 1591, devastase ţinutul între 
Kreuz şi Suanich gi revenise în primăvara lui 
1592 71. Erau poate provocări premeditate. Căci 
în iunie 1593 se afla la Constantinopol că obiş- 
nuitele operaţiuni de curăţire în aceleași regiuni 
se terminaseră printr-o înfrîngere completă pe 
malurile rîului Kulpa. Însuşi Hassan își găsise 
aici moartea împreună cu mii de turci. O pradă 
imensă căzuse in mîinile învingătorilor. 

Această veste a făcut să se încline balanţa, 
pînă atunci nehotáritá între partizanii păcii si 
cei ai războiului în al căror prim rind se afla 
Sinan Pasa, adversarul hotărît al creștinilor si 
al imperialilor, omul războiului din Ungaria, 
omul armatei, impus de ea ca mare vizir. Nu 
se poate subestima rolul implacabilului albanez, 
bătrin incápátinat, viclean, neobosit stringätor 
de comori. Poate că imperialii au greșit nepretu- 
indu-l la valoarea sa în negocierile începute în 
1591. Totuşi reîntoarcerea la putere a lui Sinan 
nu a adus ruptura imediată. Convorbirile cu 
ambasadorul imperial, von Kreckwitz au con- 
tinuat şi chiar fiul lui Sinan Paşa, beglerbeiul 
Rumeliei servise drept mediator. 

Vestea din Sissek a făcut oare altceva decit să 
provoace izbucnirea unei furtuni îndelung pre- 
gătite înainte, şi care era poate necesar să izbuc- 
nească si la Constantinopol? Sfirsitul războiului 
din Persia a pus guvernul sultanului în fața 
obişnuitei probleme a demobilizării şi a reîntre- 
buintárii trupelor. El trebuie să facă faţă revoltei 
soldaţilor neplátiti. În 1590, aceasta ia infáti- 92 


şarea unei revoluţii. Această situaţie influen- 
teazá destinele Imperiului în aceeaşi măsură ca și 
firea schimbătoare a sultanului Murad al III-lea 
şi antrenează o cascadă de mari viziri, am zice 
de ministeriate. Necesitatea de a elibera capi- 
tala de poporul său de soldaţi împinge către acest 
nou război continental. În venerabila carte a lui 
Hammer, atît de fidelă față de surse, plină de 
anecdote, ne este prezentat marele vizir Ferhad 
(vizir scurtă vreme, în 1594), asaltat pe străzile 
capitalei de spahii nemulţumiţi cărora le-a fost 
refuzată plata soldei. Și marele vizir le răspunde: 
„Mergeţi la hotare, acolo veţi fi plătiți“ 72. În 
1598, ienicerii s-au răsculat iar din pricina mo- 
nedei slabe care D se dădea, si o notă din 18 aprilie 
declară că era imposibil de trăit în acest oraș, 
într-o asemenea toväräsie 7. Trei ani mai tirziu 
a fost iarăși rindul spahiilor. Aceleaşi incidente 
între 20 si 25 martie “4 si la mai mult de o lună 
după această rázmeritá unele scrisori din Constan- 
tinopol afirmau că „anarhia şi obrăznicia sol- 
datilor“ obligaseră cea mai mare parte a negusto- 
rilor să-și închidă prăvăliile 75. 

În 1593, războiul din Ungaria a avut cel puţin 
acest rezultat, că a dat de lucru trupelor trin- 
dave din Constantinopol. 

Acest război de 14 ani (1593—1606) ne este 
cunoscut în faptele sale mărunte, militare și 
diplomatice %. Relatarea lui este informă în 
Hammer care a calchiat-o după izvoare. Reluată 
de Zinkeisen şi Iorga, ea continuă să fie deceptio- 
nantă. Nu-i vorba de a o relua şi în această carte 
pe care numai contururile generale o pot interesa. 

Contururi generale care sint greu de decupat 
pentru că acest război este monoton, determinat 
de natura teatrului de operaţiuni de o parte şi 
de alta a intinsei zone semănate de cetăți si de 
oraşe fortificate care duce de la Marea Adriatică 
pînă în Carpaţi. Adversarii pregătesc în fiecare 
an cite o armată mai mult sau mai puţin nume- 
roasă. Armata care se pune prima în mișcare, 
cucereşte fără dificultate o serie de cetăți si de 
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du-şi mai bine sau mai puţin bine datoria, o 
evacuează — se întimplă frecvent — imediat ce 
se simt în dificultate, sau predau fără luptă o 
întreagă serie de puncte fortificate. Aceste puncte 
o dată ocupate vor fi sau nu păstrate de învin- 
gător: este o problemă de efective si de credite. 
Dar niciodată — faptul este important — breşa. 
deschisă în zona fortáretelor nu va fi prilejul 
unei pătrunderi profunde la inamic. Aceasta 
din mai multe motive: mai întîi din pricina riscu- 
lui de a muri de foame în aceste zone devastate, 
ostile omului. Transportarea de provizii proprii 
nu poate fi luată în consideraţie. Există, de 
asemenea, riscul de a vedea fortărețele, lăsate 
intacte de o parte şi de alta a pătrunderii unin- 
du-si garnizoanele şi izolindu-l pe învingător. 
Mai ales, Imperialii, deşi au făcut din acest punct 
de vedere progrese considerabile, ajutaţi fiind 
de cavaleria maghiară, nu sînt suficient înzestrați 
cu o cavalerie concepută ca o armă de sine stă- 
tătoare. De partea lor turcii au, mai puţină cava- 
lerie decît am fi înclinați să presupunem. Ei 
trebuie s-o ceară de la aliații lor. În 16017, 
galerele turceşti vor căuta călăreţi tătari pentru 
a-i îndrepta spre Ungaria. Or turcii cuceriseră 
odinioară Balcanii tocmai prin incursiuni puter- 
nice de cavalerie; prin incursiuni pe care, mai 
tîrziu, Charles de Lorraine şi apoi prinţul 
Eugene le vor respinge de la frontiera creştină 
departe spre sud. Armatele din 1590 duc lipsă 
de ceea ce era esenţial pentru susținerea operati- 
unilor de anvergură. 


Din 1593 pină în 1606, relatarea se pierde în 
amănunte microscopice: o serie de asedii, de 
oraşe cucerite prin surprindere, predate, sal- 
vate, împresurate, despresurate, fără să rezulte 


vreodată mare lucru din toate astea. Se petrec 
numai două sau trei mari evenimente: cucerirea 
fortáretelor Gran si Pesth de creştini, cucerirea 
oraşului Erlau şi recucerirea Granului (1605) 
de către turci... Armatele se înfruntă rar. Nu 
va exista, de pildă, decît o mare bătălie de trei 94 


zile, mai întii confuză, terminată apoi cü victoria 
sultanului care-şi insotise trupele, între 22 gi 
26 octombrie 1595 în cîmpia de la Keresztes. 
Dar această bătălie n-a fost decisivă: armisti- 
tiul obligatoriu de iarnă l-a obligat pe sultan 
să-şi retragă trupele pînă la Buda şi la Belgrad. 
Totuşi, în mijlocul acestor operaţiuni mono- 
tone se conturează o zonă de război destul de 
netă. Frontiera imperială, sprijinită la vest pe 
Alpi si la est pe Carpaţi se întinde de la o masă 
muntoasă, împădurită la o altă masă împădurită 
şi la fel de accidentată. Războiul se fixează la 
mijloc, în Ungaria, în această cîmpie întinsă 
şi descoperită unde marile drumuri sînt Dunărea 
şi Tisa pe care navigația cu salande le foloseşte 
pentru transporturile de trupe și provizii. Din 
cînd în- cînd războiul päseste peste ele graţie 
frecventelor construiri de poduri. Dintre cele 
două drumuri care urcă spre nord, cel al Dunării 
este poate cel mai pustiu, cel mai expus. Valea 
Tisei oferă, desigur, un drum mai bun cu adă- 
posturi mai bune şi o aprovizionare mai uşoară. 
Ea are avantajul de a se găsi în mijlocul 
unui ţinut pacificat. Lecţia războiului, în 
ansamblu, este incontestabila ascensiune a Im- 
perialilor ale căror prime succese au făcut mult, 
poate prea mult zgomot în Europa” şi care au 
fost din plin sărbătorite în 1595. Este adevărat 
că războiul nu-i luase prin surprindere pe Impe- 
riali. Ei au văzut pericolul sosind şi au solicitat 
la timp sprijinul Reichului și al Erblandului. 
Apoi au primit la momentul potrivit ajutoare din 
Italia, din partea Papalității si a Toscanei, aju- 
toare substanţiale, căci Italia, la acest sfîrșit 
de secol, este bogată si se ştie tinta cupiditátii 
turceşti. Papa a acordat împăratului sprijin 
în bani şi dreptul de percepere a dijmelor. Marele 
duce al Toscanei i-a oferit o armată 7°. lar asupra 
Veneţiei a fost exercitată o mare presiune, pen- 
tru ca ea să se alăture Împăratului. Degeaba însă. 
Senioria. a refuzat să părăsească politica sa de 
neutralitate înarmată, continuind să-i aprovi- 
95 zioneze pe turci, chiar la porţile sale spre cea mai 


mare iritare a Spaniei %. Tentative la fel de iniruc- 
tuoase vor fi făcute pentru ca Polonia şi Moscovia 
să vină în sprijinul Imperialilor. Dar ceea ce 
trebuie mai ales subliniat este că Germania, 
aproape împăcată cu sine din 1555, oficial în 
pace cu Turcia din 1568, la adăpost de eventua- 
lele agitatii ale nordului din 1558, a străbătut 
piná de curînd o lungă perioadă de linişte si de 
dezvoltare. Forţa i se face simțită la graniţa sa 
unde prezenţa italienilor şi a francezilor schitea- 
ză o frontieră comună a Crestinátátii. 

Dar şi alte frontiere se înviorează. Alături de 
bătălia principală, apar teatre secundare de opera- 
tiuni: cele din Croatia și Slovenia pe de o parte; 
de cealaltá, influentind cu o pondere total deo- 
sebită destinul războiului, ţările estice, Tara 
Românească gi Moldova, grinare bogate și re- 
zerve de vite pe care Constantinopolul le exploa- 
tează în folosul său; Transilvania, o lume com- 
plexă, românească şi germană totodată, germană 
într-o serie de oraşe puternice și industrioase, curioa- ` 
se grefe germanice al căror rol istoric a fost imens. 
Or tocmai aceste trei ţinuturi — în mare acoperite 
de actuala Românie — par să fi decis soarta 
războiului din Ungaria. La început, intervenţia 
lor brutală în favoarea Imperialilor a antrenat 
criza gravă din 1594—1596, din care Imperiul 
turcesc nu s-a salvat decit în ultimă instanță 
prin providentiala victorie de la Keresztes. În 
1605, în schimb, unica intervenţie a Transil- 
vaniei, de astă dată contra Imperialilor, a permis: 
turcilor să obţină pacea albă de la Sitvatorok ` 
(11 noiembrie 1606). 

În 1594, atunci cînd în Ungaria situația con- 
tinua să fie nehotáritá, cele trei țări tributare, 
Transilvania, Tara Românească şi Moldova s-au 
revoltat împotriva sultanului pentru a se alia. 
cu împăratul Rudolf 81. Mihai Viteazul în Tara 
Românească i-a masacrat pe stăpinii traditio- 
nali ai țării. Această triplă revoltă constituia o 
diversiune puternică faţă de războiul turco- 
imperial. Dar asupra rolului acestui bloc balcanic 96 


între Polonia, Rusia şi Dunăre, istoria traditio- 
nală nu: ne oferă, iarăși, decit comentarii con- 
sacrate mai ales marilor actori ai jocului decit 
jocului însuşi. Marii actori, şi anume Sigismund 
Bathory, stápin al ținuturilor transilvănene şi 
încă stăpin aspru pe care Papa îl va sprijini cu 
bani şi care va visa să conducă cruciada ce se 
contura pe malurile Dunării; Aron, domnul 
Moldovei şi, în sfirşit, marea figură, greu de în- 
teles, şi mai greu de judecat a lui Mihai Viteazul, 
domnul Țării Rom ânești si al întinselor regiuni 
învecinate. 

Coincidenta acestor revolte cu încoronarea lui Ma- 
homed al III-lea agravează și mai mult înriurirea 
răscoalei. Astfel în vara anului 1595 Sinan Pasa şi-a 
împins necruţător trupele împotriva lui Mihai Vi- 
teazul. El a trecut Dunărea în august, a cucerit Bu- 
cureștiul, apoi Tirgoviste, vechea capitală a Țării 
Românești. Dar expus agresivităţii boierilor si 
călărimii lor nu a reuşit să se menţină în oraşele 
cucerite. A trebuit să dea foc fortificațiilor de 
lemn ridicate în pripă, la apropierea iernii, şi 
retragerea i s-a transformat într-un dezastru. 
Numai rămăşiţe ale armatei au reuşit să treacă 
Dunărea înapoi împreună cu el. Între timp românii 
învingători, înaintau spre sud, pe drumurile aco- 
perite de zăpadă, cucereau Brăila si Izmailul, 
acest ultim oras, creaţie recentă a turcilor, fiind 
cea .mai puternică fortăreață din zona Dunării 
de jos 8, În Transilvania, turcii nu au fost deloc 
mai norocoşi: unul dintre corpurile lor expedi- 
tionare a fost nimicit cu oamenii şi cu materialul 
său de război cu tot, inclusiv artileria 8. Cât 
îi priveşte pe Imperiali, aceştia au zdrobit 
mica armată care încerca să despresoare Granul 
(4 august). Oraşul se preda la 2 septembrie 1595. 

Această situaţie compromisă a fost luată: in 
mînă de sultanul în persoană și restabilită la 
23—26 octombrie 1596 prin victoria sa din cim- 
pia Keresztes. Sá ne ferim deci să exagerăm 
pentru începuturile campaniei, o revenire „ger- 
mană“, de altfel incontestabilă. Să ne ferim mai 
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dere a osmanliilor, deși tema apare deja la eon- 
temporanii din Occident. Imperiul începe să se 
desfacă „verigă cu verigă“, nota un ambasador 
spaniol 8%, dar mărturia totuşi nu are sensul care 
i s-ar putea atribui. De altfel, turcii au fost pru- 
denti. Faţă de Transilvania şi de „provinciile 
dunărene“ ei au știut să temporizeze şi, în egală 
măsură, să negocieze. Învätind din experienţa 
trecută, ei nu s-au mai atins atit de ușor de 
cuibul valah de viespi. I-au împins pe polonezi 
către aceste cimpii bogate care, provizoriu, le 
scäpaserä de sub control ca, pe cit posibil, 
să le neutralizeze. Nu au reuşit totuşi să evite 
încasarea din cînd în cînd a unor lovituri dure 
din partea trupelor lui Mihai Viteazul” dar 
au fost liberi să se întoarcă împotriva împăratu- 
lui în condiții mult mai bune. 

Ultimii ani ai războiului opun de altfel forte 
mult mai echilibrate şi care se epuizează în această 
luptă monotonă şi costisitoare. Epuizare financi- 
ară şi militară totodată 8%. De partea turcă trupele 
se sustrag de la obligaţiile lor 8°, dar și soldaţii 
imperiali fac la fel %, Si de o parte si de alta for- 
tele sînt insuficiente după spusele experţilor 21. 

i tot de amîndouă părţile exaltarea de la în- 
ceputul războiului s-a risipit °”. În 1593, la ordi- 
nul împăratului, zilnic, la prînz se bătea clopotul 
turcilor, Türkenglocke, destinat să amintească 
de fiecare dată că se angajase războiul împotriva 
marelui duşman. În 1595, sultanul Murad adu- 
sese cu mare ceremonie drapelul verde al Pro- 
fetului de la Damasc, locul în care se păstra, 
pînă în Ungaria. Dar în 1599, nimeni nu mai 
avea vreo pornire către asemenea gesturi si marele 
vizir Ibrahim angaja negocieri serioase de 
pace %. Ele au continuat în același timp cu mono- 
tonul război. De amindouă părţile, „spatele“ 
rezista mai puţin decît „frontul“. Astfel în jurul 
lui 1600 o revoltă măruntă condusă de un oare- 
care Yasigi*% (cel pe care ştirile occidentale îl 
numesc „secretarul“) scutura Asia Mică, ducind 
la încetarea negoturilor, la o veritabilă blocadă 
a Ankarei %5. Succesele sale au fost atit de mari, 
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încît Brussa însăși a fost ameninţată %. Infrin- 
gerea „secretarului“ în 1601 de către Hassan 
Pasa a fost sărbătorită la Constantinopol prin 
mari festivități 7. Dar mai ales în 1603, reîncepea 
în Asia războiul împotriva Persiei. El antrena 
cheltuieli de necrezut, făcea dramatică amenin- 
tarea pe care o exercitau asupra Imperiului 
revoltele endemice din Asia Mică. 

Totuşi, în acest moment de slăbiciune gene- 
rală, turcii au reușit să-şi redreseze situația spre 
nord. Le-a fost suficient să obțină schimbarea 
bruscă şi hotăritoare a atitudinii Transilvaniei %, 
promitindu-i, în 1605, voievodului de atunci, 
Bocskai, coroana Ungariei, adică întreaga Un- 
garie turcească, mai puţin oraşele fortificate de la 
graniţă din faţa împăratului. Bietul principe al 
munţilor a fost prea ispitit de cadoul bogatelor 
păminturi ale cimpiei. Nu a fost decit o înşelă- 
torie, dar ea a fost suficientă să provoace diversi- 
unea de care turcii aveau nevoie. Pe de altă 
parte, sprijinindu-se pe tătari, pe care i-au minat 
spre vest, la hotarele Croaţiei si ale Styriei, 
turcii au putut înainta victorioși spre cimpia 
dunăreană. Granul era recucerit la 29 septembrie 
1605, puţin după Wisegrad. Cădeau apoi oraşele 
Vesprim si Palota, pentru a nu le cita decît pe 
cele mai importante dintre succesele marelui 
vizir Lala Mustafa. 

Dintr-o dată, convorbirile au putut să se dez- 
volte cu mai multă uşurinţă, turcii grăbindu-se 
din pricina imperiosului război din Persia, să 
profite de pe urma succesului din 1605. În cele 
din urmă, pacea era semnată la 11 noiembrie 
1606. Se restabilea statu quo-ul, se restituiau 
prizonierii şi cetăţile. Voievodul transilvănean, 
care se reconcilia cu împăratul printr-un acord 
special, renunța la coroana Ungariei, sultanul 
primea de la împărat un dar de 200 000 de ducati, 
dar renunţa la el în schimbul plăţii unui tribut. 
Pacea din 1606 era într-adevăr prima pace turco- 
imperială încheiată la egalitate de părţile aflate 
faţă în faţă. 


NOTE 


= 


KI 


en En 


© 


. The rise of the spanish Empire in the old and in the 
new world, k vol. 

. Paruta către doge, Roma, 7 noiembrie 1592, La 
legazione di Roma..., p. p. Giuseppe de LEVA, 
1887, vol. 1, p. 6—9. 

. Emilio GARCÍA GOMEZ, „Españoles en el Sudán“, 
în Revista de-Occidente, oct.-dec. 1935, p. 111. 

. Muerte del Rey de Francia por un frayle dominico, 
Simancas E° 596; E. LAVISSE, op. cu., vol. 6, I, 
p. 298 si urmátoarele. 

. A. Cucino cátre A” Paruta, Venetia (sept.-oct) 1589, 
A.d.S. Venezia, Let. Com. XII ter. 

. H. KRETSCHMAYR, op. cit., vol 3, p. 42—43, 
vorbeşte despre august şi noiembrie. Primirea pare, 
într-adevăr, să fi avut loc în ianuarie 1950, Fco de 
Vera către Filip al II-lea, Veneţia, 20 ianuarie 1590, 
AN. K 1674. 

. L. von PASTOR, op. cit., vol. 10 (ediţia germană), 
p. 248. 

. I. de Mendoza cálre Filip al III-lea, Veneţia, 19 
decembrie 1598, A.N., K 1675. 

. G. MECATTI, op. cit., vol 2, p. 814. 

. Si care, în trecere, produc obişnuitele lor pagube 
....Come € il lor solito“. Republica Genovei către 
H. Picamiglio, Genova, 17 iulie 1590, A.d.S. Geneva, 
L. M. Spagna 10.249. 

. Simancas E” 487. 

. R. HAKLUYT, op. cit., vol. 2, p. 285—289, luptă 
in largul Pantelleriei. 


13. Dar de obicei faptele semnalate au, deocamdatá, 


14. 


15 


mult mai puțină importanţă. Vezi în J. von HAM- 
MER, op. cit., vol. 7, p. 192—194 și 194, nota 1, 
ín L. C. FÉRAUD, op. cit., p. 86, pentru unul sofia 
lui Ramadan, pentru celălalt sora, părăseşte Tri- 
poli în 1584 după asasinarea soţului sau fratelui ei, 
pasa din Tripoli. Ea transportă pe galera sa 800 000 
de ducati, 400 sclavi creștini și 40 de fete tinere. 
Este bine primită în drumul spre Constantinopol la 
Zante dar puțin după aceea este atacată în largul 
Chefaloniei de Emo, comandant al flotei Veneţiei. 
Galera este capturată, musulmanii masacrați. Inci- 
dentul se reglementează prin bună înţelegere, graţie 
intervenţiei sultanei. Emo va fi, de altfel, decapitat 
şi captura sa restituită sau compensată. În această 
afacere potrivit lui HAKLUYTT, op. cit., vol. 2, 
p. 190, care situează evenimentul către octombrie 
1585, au fost eliberaţi 150 de captivi. La bordul 
galerei se găseau doi englezi pe care fiul lui Rama- 
dan i-a circumcis cu forţa la Djerba. 

Charles-André JULIEN, Histoire de l'Afrique du 
Nord, op. cit., p. 538. 

. L.C. FÉRAUD, op. cit., p. 83. 
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. Charles André JULIEN, op. cıl., p. 537. 

. Juan de Cornoga către Filip al II-lea, Veneţia, 
4 februarie 1589 A.N., K 1674. 

. Miranda către Filip al II-lea, Neapole, 18 februarie 
1589, Simancas E° 1090, f° 21. 

. Juan de Cornoga către Filip al II-lea, Veneţia, 
9 mai 1589, A.N., K 1674. 

. Miranda către Filip al II-lea, Neapole, 12 aprilie 
1589, Simancas E° 1090, f° 35. 

. Acelaşi către acelaşi, ibidem, f° 53. Guvernatorul 
Castiliei către Filip al II-lea, Gibraltar 13 mai 1589, 
Simancas E° 166, f* 72. 

. Juan de Cornoca către Filip al II-lea, 9 mai 1589, 
A.N., K 1674. Plecarea a 30 de galere. Constantino- 
pol, 22 iunie 1589, A.N., K 1674; Miranda către 
Filip al II-lea, 8 iulie 1589, Simancas E° 1090, f° 
83; Fco de Vera către Filip al II-lea, Veneţia, 8 
iulie 1589, A,N., K 1674. 

. Miranda, vezi nota precedentă. 

. Miranda către Filip al II-lea, Neapole, 14 iulie 1589, 
Simancas E° 1090, f° 89. 

. Stire din Levant, 27 iulie si 1 august 1589, A.N., 
K 1674. 

. F° de Vera către Filip ial II-lea, 5 august 1589, 
A.N., K 1674, aceleaşi informaţii: Miranda către 
Filip al -Il-lea, Neapole 12 august 1589, Simancas 
E° 1090, f° 105. 

. Viceregele Siciliei icătre Filip al II-lea?), Palermo 
17 august 1589, Simancas E?” 1156. 


28. Vezi nota 26. 


36. 
37. 


38. 
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29. De unde inutilitatea măsurilor de apărare luate de 


contele de Alba, viceregele Siciliei: Alba către Filip 
al II-lea, Palermo, 22 mai 1589, Simancas E” 1156. 
. Juan de Cornoga către Filip al II-lea, Veneţia 13 
mai 1589, A.N., K 1674. 
. Același către acelaşi, Veneţia 10 iunie 1589, ibidem. 


2. Miranda către Filip al II-lea, Neapole 8 septembrie 


1589, Simancas E° 1090, f° 124. 

. Relación del viaje que hizieron las galeras de la reli- 
gion de Sant Juan que estan al cargo del comenda- 
dor Segreville en ausencia del General de la Reli- 
gion, 1589, Simancas E° 1156. 

. Miranda către Filip al II-lea, Neapole, 18 septembrie 
1589, Simancas E* 1156. 

. Constantinopol, 8 decembrie 1589, A.N., K 1674, 

Fco de Vera către Filip al II-lea, Veneţia, 2 decem- 

brie 1589, A.N., K 1674; același către același. 22 

decembrie 1589, ibidem. 

Palermo, 25 noiembrie 1589, E° 1156. 

A phone, ROUSSEAU, Annales Tunisiennes, op. 

ctt., D . 

Constantinopol, 2 martie 1950, Simancas E” 1092, f° 18. 

. Constantinopol, 16 martie 1590, A.N., K 1674. 


44. 


58. 
59. 
60. 
61. 
62. 
63. 


64. 


. Fco de Vera către Filip al II-lea, Veneţia, 31 martie 


1590, A.N., K 1674. 


. Contele de Alba către Filip al II-lea, Palermo, 7 


noiembrie 1590 Simancas 15° 1157. 


. Fco de Vera către Filip al II-lea, Veneţia, 14 aprilic 


43. 


1590, A. N., K 1674. 

Miranda către Filip al II-lea, Neapole, 14 august 
1590, Simancas E° 1090, f° 15. 

Longlée cátre rege, Madrid, 15 august p. p. A. MOUS- 
SET, op. cit., p. 401. 


. Constantinopol, 27 aprilie 1590, A.N., K 1674. 
46. 25 aprilie 1590, Relación q. yo Juan Sarmiento hago 


para informacion de V. Ex del viaje que hize para 
la isla de Tabarca en Berveria de orden de V., Fx”, 
Simancas, E° 1157. 


. Ibidem. 
8. Către rege, Simancas E° 1157. 
. Constantinopol, 25 mai 1590. A.N., K 1674; Alba 


către Filip al II-lea, Palermo, 2 iunie 1590, Siman- 
cas E° 1157. 


. Alba către Filip al 11-lea, Palermo, 5 mai 1590, Siman- 


cas E° 1157. 


. Simancas E° 1092, f° 32. 
. A.N., K 1674. 
. Alba către Filip al II-lea, Palermo, 2 iunie 1590, 


Simancas E° 1157. 


4. Constantinopol, 8 iunie 1590, A.N., K 1674. 
5. F. BRAUDEL, în Repue Africaine, 1928. 
. G. A. Doria călre Filip al II-lea, 6 iunie 1594, Siman- 


cas E° 492. 


. Despre acest rege din Kouko a se raporta la nota 


precedentă și la analiza sa, F. BRAUDEL, „Les Espag- 
noles en Algérie“ în Hi istoire el Historiens de l'Algérie, 
1930, p. 246. Despre un incident analog, despre 
fortificațiile de la Africa si care ar trebui să fie 
dărimate, vezi ducele de Maqueda călre Filip al 
II-lea, Messina 12 august 1598, Simancas E? 1158. 
J. von HAMMER, op. cit., vol. 7, p. 264. 

J. W. ZINKEISSEN, op. cil., vol. 3, p. 802. 
Ibidem, p. 803. 

Fco de Vera către Filip al Il-lea, Veneţia, 14 aprilie 
1590, A.N. L 1674 ,....con que havian baxado los 
talleres diez asperos cada uno“ * 

Don Iñigo de Mendoza către Filip al II-lea, 9 septem- 
brie 1590, aut. A.N., K 1677. 

Pentru ultimul stadiu al problemei, vezi Vuk VINA- 
VER, „Der venezianische (oldzechin in der Repu- 
blik Ragusa“; in Bollettino dell'Instituto di Storia 
della Società e dello Stato veneziano, 1962. 

12 iunie 1590, R. HAKLUYT, op. cit., vol. 2, 
294—295. Acordul va fi încheiat in 1591. J. 
ZINKEISEN, op. cit., vol. 3, p. 657. 


* ,, x: cu care au scăzut fiecare taler cu zece aspri (1b. span: - N. tr: ) 102 
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65. 
66. 
67. 


68. 


69. 
70. 


71. 
72. 
73. 
74. 
75. 


J. W. ZINKEISEN, op. cit., vol. 3, p. 582. 
Ibidem. 

Fco de Vera către Filip al II-lea, Veneţia 3 martie 
1950, A.N., K 1674; J. W. ZINKEISEN, op. cit., 
vol. 3, p. "623. i 

Acelaşi către acelaşi, Venclia, 3 seplembrie 1589, 
A.N., K 1674. 

Constantinopol, 5 ianuarie 1591, A.N., K 1674. 

J. W. ZINKEISIIN, op. cit., vol. 3, p. 581. 

Ihidem, p. 585. 

J. von HAMMER, op. ctt., vol. 7, p. 297. 

A.N., K 1677. 

Conslantinopol, 18 aprilie 1601 A.N., K 1677. 
Conslanlinopol 4 mai 1601, ibidem. Despre aceste 
incidente din 1601, despre cauzele si antecedentele 
lor, vezi, si Constanlinopol, 27 martie 1601, A.N., 
K 1630; Iñigo de Mendoza către Filip al III-lea, 
Veneţia 13 mai 1600, aut. K 1077; Lemos către 
Filip al III-lea, Neapole, 8 mai 1601, K 1630; Fco 
de Vera către Filip al III-lea, Veneția, 5 mai 1601, 
K 1677 şi Constantinopol 29 noiembrie 159%, K 
1676. 


. J. von HAMMER, op. cit., vol.7, și J. W ZINKEISEN 


op. cit., vol. 3, Cileva date: 1594, anul cuceririi Novi- 
gradului de călre Imperiali; 1595, cucerirea orașului 
Giavarino de către turci, mare emoție în lumea cres- 
tină, G. MECATTI, op. cit., vol, 2, p. 799, 1598, recuce- 
rirea aceluiaşi Giavarino, Simancas E° 615; 16 mai 
1598, Iñigo de Mendoza cátre M. S., Venetia, A.N., 
K 1676, minia sultanului la aflarea veștii despre 
pierderea orasului Giavarino: 11 aprilie 1598, Iñigo 
de Mendoza către M. S., vestea despre cucerirea 
oraşului Giavarino sosilä la Veneţia la 6 aprilie A.N., 
K 1676; 5 decembrie 1598, Iñigo de Mendoza către 
rege, Veneția: satisfacția venctienilor cînd află că 
imperialii au ridicat asediul Budei; 28 noiembrie 
Iñigo de Mendoza către M.S., Lurcii au ridicat. ase- 
dei oraşului Vadarino imperialii pe cel al Budei, 

A.N., K 1676; 20 oclombrie veste falsă fără a fi 
dată” ca atare, despre cucerirea Budei, Iñigo de Men- 
doza, A.N., K 1676: 4 noiembrie 1600: Fee de Vera 
călre M.S.. ` Veneţia A.N., K 1677, cucerirea Cani- 
siei de Lurci la 22 oclombrie: 11 august 1601: din 
Viena, A.N., K 1677, infringcrea lransilvănenilor de 
către Imperiali la Goräsläu: 21 octombrie 1601: 
înfrîngerea  „Secrelarului“, celebrată prin serbări 
mari, Conslalinopol. 21' octombrie 1601, A.N., K 
1677; 10 noiembrie, 1601: întrîngerea „Secretarului“ 
nu este consideralá sigură. Fe de Vera către M.S. 
Venetia, A.N., K 1677; 1 decembrie 1601: esecul 
atacului imperial împotriva Canisiei. F“ de Vera 
către M. S. Veneţia, A.N., K 1677. 


77. 


79. 


94. 


Constantinopol, 4 mai 1601, A.N., K 1677. Nu este 
vorba, ce-i drept, decit despre 4 galere. 

. C. MECATTI, op. cit., vol. 2, p. 789, 809. 

Ibidem, p. 790. Despre misiunea cardinalului Bor- 
ghese în Spania vezi instrucțiunea lui Clement al 
VIII-lea, 6 octombrie 1593, p. p. A. MOREL FATIO, 
L'Espagne au XVl-e et au XVIl-e siècle p. 194 şi 
următoarele. 


. Consejo sobre cartas de Fco de Vera, mai 1594, Siman- 


cas E” 1345. Spania reproşează de asemenea Vene- 
Dei politica sa în favoarea lui Henric al IV-lea. 

. J. W. ZINKEISEN, op. cit., vol. 3, p. 587. 

. G. MECATTI, op. cit., vol. 2. p. 800 (1595), N. IORGA, 
op. cit. vol. 3, p. 211. 

. N. IORGA, Storia dei Romeni, p. 213. 

. G. MECATTI, op. cit., p. 801. 

. Fco de Vera către Filip al III-lea, Veneția, 5 mai 
1601, A.N., K 1677. 

. Constantinopol, 17 martie 1601, A.N., K 1677. 

. Astfel la începutul lui 1600, aproape de Timişoara, 
D. Iñigo de Mendoza către Filip al III-lea, Veneția, 
26 februarie 1600, A.N., K 1677 gi ca în 1598 cu 
sprijinul transilvánenilor si în timpul iernii (3 ianu- 
arie 1598) A.N., K 1598. 

. Viena, 28 martie 1598, A.N., K 1676. 

. P. PARUTA. op. cit., p. 15 şi 16. 

. Iñigo de Mendoza către Filip al II-lea, Veneția, 19 
decembrie 1598, A.N., K 1676. 

. Același către același, 11 iulie 1598, ibidem, 11 gi nu 
18 cum indică clasarea din arhive. 

. Juan de Segni de Menorca către Filip al 11-lea,Con- 
stantinopol 3 noiembrie 1597, A.N., K 1676. Soldati 
turci dezertează şi se refugiază în satele creștine. 

. J. W. ZINKEISEN, op. cit., vol. 3, p. 609. Zvonuri 

de pace; ducele de Sessa către Filip al III-lea, Roma 

14 iulie 1601, A.N., K 1630; D. Iñigo de Mendoza 

către Filip al III-lea, Veneţia 1 august 1600, A.N., 

K 1677; acelaşi către același, Veneţia 27 mai 1600 

(dacă împăratul nu este ajutat cu bani, va face pace) 

ibidem. 

Constantinopol, 17 iulie 1601, A.N., K 1677; Golali 

spune o scrisoare din Ankara, 10 decembrie 1600, 

ibidem; şi mai înainte, Iñigo de Mendoza catre rege, 

Veneția, 8 august 1598, A.N., K 1676 dar oare Secre- 

tarul este cel care pretinde să fie numit (sau să treacă) 

drept sultanul Mustafa? 

. Ankara, 10 decembrie 1600, copie, A.N., K 1677. 

. Constantinopol, 8 şi 9 septembrie 1601, A.N., K 1677. 

. Constantinopol, 21 octombrie 1601, A.N., K 1677, 
infringerea sa de către Hassan Paşa, unul dintre 
fiii lui Mehmet Sokoli. 

. J. W. ZINKEISN, op. cit., vol. 3, p. 613-614. 
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2 DE LA RĂZBOAIELE 
CIVILE FRANCEZE LA 
RĂZBOIUL FATIS ÎMPOTRIVA 
SPANIEI: 1589—1598 


La vest, de asemenea la marginea Mediteranei, 
dar intermitent afectind-o, se dezvolta un alt 
război: războiul din Franţa, legat de întreaga 
criză a lumii occidentale si atlantice. Si în pri- 
vinta lui, problema pentru noi se pune nu de a 
spune totul, ci numai de a marca legăturile dintre 
aceste evenimente şi istoria pe atunci potolită 
a lumii mediteraneene. Această sarcină restrinsá 
rámine totuşi dificilă. Războaiele religioase din 
Franţa fac parte din drama europeană, politică 
şi religioasă, pentru a nu mai vorbi despre culi- 
sele sociale și economice. În acest complex de 
probleme, cum să decupezi fără urmări zone 
restrinse și precise de interes? 

Din 1589 piná în 1598, Franţa a cunoscut două 
crize: între 1589 şi 1595 o criză mai ales internă, 
cea mai aspră din cite a cunoscut tara de la înce- 
putul tulburărilor; apoi din 1595 piná în 1598, 
o dată cu războiul fățiș împotriva Spaniei, o 
criză externă. Şi una și alta au tulburat puternic 
tara, dar nu au legătură cu subiectul nostru decît 
ca evenimente marginale. 


Războaie religioase 
în Franța mediteraneană 


Sudul mediteranean, cu toate acestea, nu a jucat 
decît un rol secundar în războaiele religioase din 
Franţa. Erezia, cauză şi pretext pentru declan- 
sarea tulburărilor, a fost mai preocupată sá cis- 
tige Dauphiné-ul si dincolo de el Italia, Lan- 
guedocul şi mai departe Spania, decit sá atingă 
105 prin Provence pustiul mării... Între Languedoc 


şi Dauphine, spaţiul provensal va fi fost relativ 
calm. Faptul n-a împiedicat totuşi ca el să fie 
afectat de numeroase agitatii şi ca în cuprinsul 
lui să apară momente de panică intensă, în 1562, 
1568, 1579... În timpul acestui ultim an mai 
ales, ţinutul a fost devastat de adevărate jac- 
querii 1. Războiul se statornicea atunci, însoţit 
de omorurile şi jafurile sale, ca stare endemică. 
La fel ca în restul Franţei după 1580, în Pro- 
vence, ţinut încă insuficient alipit la regat ?, 
sărac, iubitor de libertate, cu aprigile lui rivali- 
täti locale, cu oraşele susceptibile în privinţa 
privilegiilor lor, cu nobilimea sa turbulentă, 
totul fermenteazá si se descompune... Dar 
este oare posibil să ordonăm această pulbere de 
istorie, să marcăm precis responsabilitátile sordi- 
delor războaie locale între carcistes si razas mai 
tîrziu între membrii Ligii si bigarrals, ale acelor 
drame multiple care se precipită o dată cu ultimii 
ani ai domniei lui Henric al III-lea şi apoi după 
asasinarea sa la 1 august 1589 °? 

Fără îndoială, după 1589 si cel putin pînă în 
1593, esentialul dramei franceze se situează 
neîntrerupt în nord, din Tärile-de-Jos la Paris 
şi de la Paris in Normandia si în Bretagne. Dar 
în sud lucrurile se agravează. Acolo, ca şi aiurea, 
începuturile domniei lui Henric al IV-lea sînt 
martorele fárimitáril regatului în oraşe, seniorii 
şi fisii autonome. Apoi urmează reconstrucţia, 
destul de rapidă. Toate firele de nisip se aglo- 
merează din nou şi reconstituie pietrele solide 
ale vechiului edificiu. Această istorie, simplă 
în ritmul său, este complicată piná la absurd 
în amănuntele sale. Fiecare grăunte de nisip 
își are cronicarul său, fiecare personaj important, 
biograful. 

În sudul mediteranean, lato sensu se întretaie 
şase sau şapte aventuri: unele radical opuse ca 
cea a lui Montmorency şi a ducelui de Joyeuse 
în Languedoc; a ducelui d'Epernon în Provence; 
a conetabilului de Lesdiguiéres* in Dauphiné 106 


şi în împrejurimi; a ducelui de Nemours în Lyon- 
nais 5; a savoiarzilor, din Provence piná în apro- 
pierea lacului Geneva ; în sfirsit, incununind totul, 
jocul complicat al lui Filip al II-lea. Dintre toate 
aceste personaje, numai trei lucrau pentru Henric 
al IV-lea: Montmorency, Lesdiguiéres şi d'Eper- 
non. Lucrau... este un fel de a spune; termenul 
este prea simplu si cel putin pentru unul dintre 
ei, d'Epernon, de-a dreptul inexact. Acesta din 
urmă, ca atitia alții atunci, a lucrat mai ales 
pentru sine si în noiembrie 1594 s-a alăturat 
cauzei străinătăţii ê. 

A urmări fiecare dintre aceste aventuri este o 
sarcină dificilă căci ele se ciocnesc şi se suprapun. 
Dar în mare, din punct de vedere geografic, ele 
se organizează suficient de clar în două războaie, 
aproape distincte, cu destine deosebite: unul 
în Languedoc şi care se va termina practic încă 
de la sfirşitul anului 1592; celălalt în Provence 
care se va încheia abia în 1596. Si acesta din 
urmă dejoacă se pare, socotelile care se puteau 
avansa a priori ; în apropiatul Languedoc, Spania 
nu a putut întreține, după 1592, un război des- 
făşurat totuşi la porţile sale în timp ce-l va între- 
ţine pe acela din destul de indepártata Provence 
piná in 1596. Împrejurările explică acest para- 
dox aparent... 

În Languedoc, adversarii lui Henric al IV-lea 
aveau avantaj. Ei erau sprijiniți de o Spanie 
instalată în Cerdagne si în Roussillon, mult 
avansată în nordul Pirineilor, dispunind de ceea, ce 
se poate numi supremaţia maritimă în Medite- 
rana. Plus alte atuuri: la vest, Guyenne unde 
membrii Ligii deţineau forte importante, la est, 
Provence care se declarase în masă împotriva 
regelui eretic. 

Totuşi, ducele de Montmorency, devotat noului 
rege dispunea la Montpellier de forţe serioase. 
În plus, el avea posibilitatea să se unească prin 
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intervină, ale lui Lesdiguiéres din Dauphine. 
Stăpini ai drumului Ronului sau, cel puţin, în 
măsură să-l întrerupă după voie, „regaliștii“ 
aveau deci un mijloc de presiune asupra an- 
samblului ţărilor mediteraneene. Pe de altă parte, 
Languedocul se deschidea într-o Mediterană unică: 
Golful Lion, ostil față de galere, permanent 
agitat de furtună în fiecare iarnă... Oamenii 
mării îi spuneau aceste lucruri lui Filip al II-lea 
care le încredința misiuni dificile”, adesea de 
neexecutat: transporturi de trupe sau de provizii, 
vînarea corsarilor francezi sau acea imposibilă dis- 
trugere a fortului Briscon, cerută atit de des. 
Să adăugăm că din 15888, Montmorency avea O 
flotă de brigantine şi de fregate, mici vase rapide 
care jefuiau navele catalane şi erau întrebuin- 
tate cu folos după 1589 în timpul blocadei portu- 
lui Narbonne. Împotriva acestor nave uşoare, 
greoaiele galere spaniole nu erau mai eficiente 
decit cele ale Veneţiei împotriva navelor uscoci- 
lor. Montmorency a avut deci posibilitatea să 
primească pe mare întăriri din Corsica ? gi arme 
din Livorno *, 

În realitate, membrii Ligii au avut de jucat o 
partidă mai dificilă decit părea şi, din nefericire 
pentru ei, ea fusese încredințată unor miini putin 
abile, celor ale ducelui de Joyeuse, fiul mare- 
şalului. La început, totul a mers bine. El se 
orientase imediat către apropiata Spanie. Încă 
de la intrarea în joc, cucerise importanta fortă- 
reatá de la Carcassone, al cărei „burg“, ne trans- 
mite o ştire spaniolă, din 8 mai 1590 11, îl păs- 
traseră totuşi „regaliștii“. - În acelaşi timp, 
Montmorency masa trupe la Pont-Saint-Esprit 
cu intenţia să atace ţinutul narbonez. Nelinistit, 
ducele de Joyeuse îi scria lui Filip al Il-lea: 
„Treburile catolicilor din Languedoc se află 
într-o asemenea stare încît dacă nu sint aprovi- 
zionati repede şi aceasta pînă la mijlocul lui 
iunie, trebuie să ne temem ca regele eretic va 
rămîne stápin peste tot; aşa încît domnul de Mont- 
morency, care este principalul său. consilier şi 
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care comandă pentru el în zisul. tinut, ridică 
o.mare armată...“ 12? . 

Tabloul este poate inegrit, cäci scopul este 
obţinerea acelor subsidii si ajutoare venind atit 
de lent din partea opulentei Spanii. Nu înseamnă 
însă că situaţia nu este gravă. La 12 iunie, Joyeuse 
n-a primit nimic si se nelinisteste la gindul că 
adversarii săi se pregătesc ,,...sá-1 chinuiascá pe 
zişii catolici în timpul acestei recolte si să le ia 
orice „mijloc de a se menţine în sfinta lor hotă- 
rire 9...“ Urmează noi plingeri şi un nou apel 
la 22 iunie şi trimiterea unui imputernicit, arhi- 
ducele Villemartin pe lingă Regele Catolic 1; 
alte plingeri la 10 iulie în legătură cu ajutoarele 
promise si care nu sosesc 15. Ducele scria în acea 
zi lui Fihp al II-lea: „O rog foarte umil pe Majes- 
tatea Voastrá sá mă ierte dacă îndrăznesc atit 
de des s-o supăr cu înfăţişarea. pe care i-o fac 
despre nevoile noastre, ceea ce n-aș face dacă 
n-aş cunoaşte rivna pe care ea o are pentru.păs- 
trarea credinţei: catolice şi cinstea pe care i-a 
plăcut să mi-o facă de a mă asigura că vrea să 
aibă grijă de ea în această provincie“ 16 Să fi 
sosit oare ajutoarele din partea lui Filip al II-lea 
în sfîrşit în august? Nu, în orice,caz, nu toate... 
O scrisoare indică, într-adevăr, apropiata apro- 
vizionare de către galerele spaniole a soldaţilor 
germani în apropiere de Narbonne ”, o alta 
scrisoare confirmă, de asemenea, că o parte din 
praful de pușcă promis a fost livrat 18. Dar, 
pentru aceeaşi perioadă, știm că pedestrasii ger- 
mani, neplátiti, refuză să intre pe. „teritoriul 
inamic“, sau, cu alte cuvinte, să lupte... 
Jocul mărunt continua .cu cereri repetate şi răs- 
punsuri lente,. cu. făgăduieli pompoase urmate de 
obisnuitele intreruperi si, din cînd în cînd, de 
cîteva rare izbinzi. | 

El a continuat de bine de rău doi ani. Dar în 
1592, în sudul Pirineilor se declanșa compli- 
cata afacere a Aragonului. Ținutul se. răscula, 
între altele, pentru apărarea lui Antonio Perez. 
Fugarul si prietenii săi găsiseră adăpost în Béarn 
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să profite din plin de împrejurare: trimitind de 
cealaltă parte a Pirineilor cete care au efectuat 
incursiuni în interiorul ținutului aragonez %. 
Brusc, Filip al II-lea și-a reţinut trupele în sudul 
munţilor şi i-a abandonat pe Joyeuse şi catolicii 
din Languedoc. Aceştia, disperaţi, jucind totul 
pe-o carte, au încercat în septembrie să cuce- 
rească Villemur pe Tarn, în speranța de a putea 
ajunge in Quercy si în Guyenne, aşadar să pără- 
sească fortăreaţa 2?! gi să continuie lupta în altă 
parte. Acţiunea s-a terminat printr-un dezastru 
în care catolicii au pierdut, după mărturia unui 
raport din 4 noiembrie 1592, toată infanteria si 
artileria 22. Învinşilor nu le răminea alt sprijin 
decît Majestatea Regelui Catolic „creștină între 
majestátile creştine şi cea mai catolică dintre cele 
catolice pe oare se întemeiază, în afară de Dum- 
nezeu, orice nădejde“ #. Dar recursul a fost 
fără efect. 

La începutul anului următor, se încheia un 
armistițiu a cărui veste ajungea la Paris la jumá- 
tatea lui februarie 1593 24. Războiul civil din 
Languedocul mediteranean se termina cu o 
rapiditate si un succes pe care regaliştii nu-l 
speraseră nicicum 2%. În Languedocul continen- 
tal, în apropiere de "Toulouse conflictul mai avea 
încă să dureze pînă în 1596. Dar victoria din est 
din 1593 avea importanţa sa. Ea tăia în două 
această zonă a revoltei care la începutul domniei 
lui Henric al IV-lea se întinsese din vecinătatea 
Italiei pină la Oceanul Atlantic. Și în dreptul 
tăieturii „regaliştii“, la fel ca în Béarn, se găseau 
în contact chiar cu frontierele Spaniei. 

În Provence, lupta începută înainte de moartea 
lui Henric al III-lea avea să dureze mai mult 
timp decît în Languedocul învecinat şi, prin 
ultimele sale complicaţii, să se prelungească 
pînă la sfirşitul războiului hispano-francez, în 
1598 (data evacuării oraşului Berre de mica sa 
garnizoană savolardá). 

Din aprilie 1589, așadar înainte ca Henric 
al III-lea să moară, Provence făcuse secesiune; 
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catolică şi-l recunoscuse pe ducele de Mayenne 
drept „Locotenent general al Regatului“ %. O 
slabă minoritate pregalistă“ a Parlamentului se 
retrăsese la Pertuis în luna iulie a aceluiaşi an”. 
Cît despre marile oraşe, Aix, Arles şi (dincolo de 
Provence, dar în teritoriul 'provensal), Marsilia, 
ele erau toate în favoarea Ligii. Altfel spus, în- 
tregul ţinut provensal, dominat de orașele sale 
bine adăpostite îndărătul privilegiilor lor luase 
poziţie încă înainte de încoronarea noului rege 
al Franţei. În ceea ce-l priveşte pe guvernator, 
ducele d’ Epernon, numit în 1587, el lăsase postul 
fratelui său Bernard de Nogaret de Lavalette. 
Acesta, energic, activ, nu s-a pierdut cu firea în 
fața noului pericol. Credincios guvernului regal, 
sprijinit pe forţele lui Lesdiguières şi pe elementul 
popular si rural a rezistat şi a reuşit chiar sá 
reocupe centrul şi sudul provensal. O notă spa- 
niolă din 1590 îl descrie fortificind Toulonul % 
atit împotriva savoiarzilor cît si, altminteri, 
împotriva oricărei amenințări care putea să apară 
dinspre mare. Dar nici Lavalette, la fel ca toți 
ceilalți care au încercat, într-un sens sau în altul, 
în timpul ultimilor zece ani teribili de luptă, nu a 
reuşit să se impună complet în Provence. Au 
existat fără întrerupere, cel puțin pînă în 1596, 
două Provente, reciproc ostile, despărțite prin 
frontiere schimbătoare, adesea imprecise, o Pro- 
vence legată de Aix şi o alta, de câpitala provi- 
zorie a regalistilor Pertuis. 

Marsilia, cel mai important personaj al tinutu- 
lui, imbrätisase cauza Ligii după asasinarea celui 
de-al doilea consul regalist, Lenche (aprilie 1588) 2? 
şi o imbrätisase cu o pasiune care nu mai avea sá 
se dezmintă. Or, a se înţelege cu Liga însemna a se 
învoi într-o zi sau alta cu Spania. 

Dar în vara lui 1590 în Provence nu s-a văzut 
decit uneltirea străină, aceea a Savoiei, partener 
mărunt dar bine plasat pentru a acționa, mai 
capabil să tulbure Provence decît puternicul şi 
îndepărtatul Rege Catolic. Charles Emmanuel 
a invadat-o în iulie la apelul unei membre con- 
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de Sault. La 17 noiembrie 1590 el sosea la Aix 
unde Parlamentul îl primea şi-i încredința guver- 
narea militară a Proventei, fără să-i acorde totuşi 
coroana comitală care era obiectul ambițiilor 
sale %. 

În iarna anului 1590 toate elementele dramei 
provensale sînt prezente. Și dacă acţiunea ei nu 
se precipită imediat, cauza este că Spania, în 
loc să-și bazeze efortul pe această zonă de influ- 
entá unde Savoia nu este destul de viguroasă, 
pentru a-şi impune singură voinţa, s-a sprijinit 
pe teatrul de operaţiuni din Languedoc, pînă 
la criza aragoneză din 1592 şi la dezastrul de la 
Villemur din 10 septembrie a aceluiași an. Dar 
in 1592, teatrul secundar din Provence ráminind 
singura zonă de acţiune posibilă în Franţa medi- 
teraneană, spaniolii vor interveni în ea cum nu 
o mai făcuseră niciodată pînă atunci. Altminteri, 
fără să pună prea multă grabă sau pripeală 
şi fără să înlăture de pe scenă actorii locali pre- 
cum Savoia, Lesdiguiéres, Lavalette... 

Ceea ce dovedeste slábiciunea ducelui de Savoia 
este că în timpul iernii lui 1592, Lesdiguiéres, cu 
ajutorul lui Lavalette, apoi singur (Lavalette 
fiind rănit de moarte la 11 ianuarie 1592 la ase- 
diul de la Roquebrune 3!) a fost capabil să res- 
pingă trupele savoiarde dincolo de Var şi, în 
primăvară, să-l atace prin surprindere pe duce 
pe pămînturile sale din ţinutul Nisa. Garni- 
zoanele savoiarde, risipite în Provence, blocate 
fără a fi totuşi asediate nu erau lipsite de griji*2 
Dar venind vara, Lesdiguières a pornit din 
nou spre munţi, fapt ce a permis savoiarzilor 
o nouă plimbare de vară prin Provence cu, în tre- 
cere, cucerirea orașelor Cannes si Antibes în 
august 1592 %. Totuşi aceste succese, ca și cele 
precedente nu puteau fi hotăritoare. Războiul, 
într-un ţinut sărac, se reducea la o serie de lovi- 
turi temerare şi învingătorul triumfa în gol. 
Ducele d'Epernon, sosit la conducere după 
moartea fratelui său s-a instalat ca într-o ţară 
cucerită, cu trupa sa de aventurieri gasconi. La 
apropierea toamnei, o serie de lovituri directe 112 


şi de operaţiuni energice marcate de cruzimi 
atroce i-au permis să pună din nou stăpinire 
pe Cannes si Antibes în detrimentul Savoiei. 
larági se punea totul în discuţie? Deputaţii din 
partea „antiregalistă“ a Proventei se orientau 
incá din aceastá luná septembrie cátre Regele 
Catolic, cerindu-i ajutor si sprijin 54. Contele de 
Carces, guvernator al Proventei, în numele 
membrilor Ligii de cînd socrul său Mayenne il 
numise în 1592, reînnoia aceeași cerere la înce- 
putul anului 1593. Alarme zadarnice: succesul 
complet, refuzat de două ori Savoiardului, i-a 
fost refuzat și ducelui d'Epernon care în iunie- 
iulie 1593 încerca fără succes să cucerească orașul 
Aix 3, 

Atunci survenea în Franţa, exact în iulie 1593, 
abjurarea regelui, fapt care ducea la reconsi- 
derarea întregii situaţii. Îi urma o imensă mişcare 
de raliere, o întoarcere pasionată către persoana 
regelui și către pace. Parlamentul din Aix depu- 
nea jurámint de credinţă față de rege la 5 ianua- 
rie 1594. Primul dintre Parlamentele membrilor 
Ligii care-l recunoaştea pe Henric al IV-lea ?® 
deschidea astfel anul 1595 printr-un act ce părea, 
dar în cele din urmă n-a fost, decisiv. În Provence, 
acest an a fost, desigur, anul aderărilor, rene- 
gărilor, dar si anul ultimelor intrigi şi revolte, 
al calculelor false si al gesturilor violente, al 
numeroaselor tocmeli secrete. . . 

Un fapt se detaşează dintre toate, evenimentul 
politic aproape principal al sezonului: partidele 
Ligii, raliate la cauza lui Henric al IV-lea, 
se apropie unul de altul și-și întorc toată invergu- 
narea lor împotriva lui d'Epernon. Jocul aces- 
tuia în împrejurarea dată este clar. El se ştie 
puţin iubit de Henric al IV-lea (numai for- 
tindu-i mina a putut ducele să dobindească funcția 
de guvernator în Provence în 1592), urit de 
moarte de nobilimea ținutului, si cu mult timp 
înainte, el înţelege că pacea care mijeşte la ori- 
zont va fi sfîrşitul autorităţii sale şi al unui princi- 
pat independent la care, fără îndoială, a visat. 
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cu oamenii din Aix si cu nobilimea din Provence 
sau se nelinisteste de tratativele acelui ciudat 
agent pe care l-a trimis Henric al IV-lea în mij- 
locul uneltirilor din Provence, Jacques de Beau- 
vais La Fin. Totuşi, neavind încotro, în fața 
dublei intervenţii a lui Lesdiguiéres și Mont- 
morency, trebuie să se înțeleagă, din ordinul 
regelui cu oamenii din Aix. Dar reaua credință 
a lui Lesdiguiéres, anunțarea numirii în funcţia de 
guvernator al Proventei a ducelui de Guise, fiul 
lui Balafré îl hotărăsc pe d'Epernon sá se revolte 
pentru a-şi salva, cum va spune, onoarea si 
viața”, să se revolte ceea ce înseamnă să se 
înţeleagă cu Savoia si spaniolii. Din noiembrie 
1594 el a făcut pasul hotăritor, după cum afirmă 
propriile sale scrisori si sursele spaniole %. Dar 
trădarea nu a fost aşternută negru pe alb într-un 
acord decit în noiembrie 1595 29. un an mai. tirziu. 
Ducele trecea la duşman cu gasconii săi si cele 
citeva orașe pe care le deţinea încă în Provencessi 
chiar, se pare, în afara Proventei. În orice caz, 
în documentele spaniole regăsim o curioasă listă 
de bunuri şi: orașe, risipite în întreaga Frantá, 
care aparţin ducelui d'Epernon sau cel putin 
despre care acesta pretinde că-i aparțin %. 
Dar această trădare a ducelui este tardivă. 
Cind acordul său cu Spania este incheiat oficial 
în noiembrie 1595, soarta sudului era: deja pecet- 
luită. Totuşi în 1594, Spania se hotárise să facă 
un mare efort. Conetabilul Castiliei, Velazco, 
guvernatorul Milanului adunase o armată im- 
portantă şi se pregătea pentru o incursiune 
dincolo de Savoia şi de Jura, în direcţia Dijo- 
nului. Mareșalul de Rosne # îl sfătuia chiar, 
să-şi stabilească taberele, pentru întreţinerea 
cavaleriei, la Moulins in Bourbonnais, pe „Ailly“ Y. 
Însuşi centrul Franţei era vizat în această vară 
a anului 1595. Victoria de la Fontaine-Française 
din 5 iunie a decis însă retragerea invaziei. 
Insignifiantă din punct de vedere militar, ea 
a avut totuşi consecințe importante. Dacă mer- 
gînd spre:sud,. Henric al IV-lea dezarmase nor- 
dul #, el consolidase, dimpotrivă, pînă la mare 114 


poziţiile pe care le-ar fi putut compromite manevra 
circulară a adversarului său. 

În 1596, totul a reintrat în ordine, concomi- 
tent şi ducele d'Epernon, si orașul Marsilia. Ducele 
de Guise înlătura fără prea mare trudă cele două 
obstacole. În februarie „regaliştii“ incolteau mica 
trupă a lui d'Epernon la Vidauban *. Lupta s-a 
dus chiar şi în apele riului Argens unde s-au înecat 
mulţi oameni. În luna următoare (26 martie), 
ducele semna pacea cu regele 45 si două luni mai 
tirziu părăsea Provence *. Cit despre Marsilia, 
în noaptea de 16 spre 17 februarie, porțile sale 
fuseseră deschise printr-o trădare în fața duce- 
lui de Guise 7. 

Astfel se termina o perioadă frámintatá din 
istoria marelui oraş despre care se cuvine să spu- 
nem cîteva -cuvinte. Ca multe alte oraşe din 
Franţa, în aceşti ani tulburi, Marsilia își regásise 
o autonomie de fapt. Independentă, catolică, 
adeptă a Ligii, ea s-a lăsat în voia pasiunilor sale 
încă din aprilie 1588. Dar cum să se hrănească 
pe strimtul țărm al regatului? Evident în afara 
regatului pentru că acesta este tăiat, dizlocat 
din pricina tulburărilor. Cererile de griu făcute 
Spaniei sînt revelatoare 8. Pe de altă parte, 
războiul care înconjoară orașul de aproape şi de 
departe nu este un război prea modern ci, mai 
mult, o confruntare de oameni decit de material. 
El costă totuşi scump. La Marsilia sînt necesare 
gărzi şi cheltuieli militare. Pentru a accepta 
aceste sacrificii trebuie o politică sub semnul 
pasiunii. Ea se întruchipează timp de cinci ani 
in persoana lui Charles de Casaulx pe care istori- 
cul său recent, Raoul Busquet, fără a-l reabilita 
cu orice pret, la pus într-o lumină nouă 4%. 
Acest conducător energic de oameni a pus stă- 
pînire pe Primăria oraşului, în februarie 1591, 
într-un mod revoluţionar. În fruntea orașului, 
el a fost în fapt un administrator atent și eficace. 
Ataşat exclusiv intereselor acestuia jocul lui a 
devenit numaidecit independent de intrigile ame- 
nintátoare ale ducelui de Savoia care era dornic 
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Zadarnic s-a oprit ducele în oraş în martie 1591; 
zadarnic a încercat el să cucerească prin tră- 
dare (16—17 noiembrie 1591) fortăreața Saint- 
Victor 5... Casaulx s-a ţinut, de asemenea, 
cu fermitate în afara disputelor și intrigilor nobili- 
mii din Provence deşi Marsilia a acordat la un 
moment dat azil contesei de Sault. Dar dicta- 
torul s-a debarasat de ea cu abilitate mai tirziu. 

Dacă ne gîndim la politica lui Casaulx in Mar- 
silia, la ceea ce s-ar putea numi opera sa de 
asistență publică, la introducerea, prin grija sa 
a tiparnitei, la construcţiile sale, dacă ne gindim, 
mai ales, la popularitatea sa, „tirania“ lui ia un 
aspect nou. Fără îndoială, ea este ca orice tiranie, 
bănuitoare, politieneascá, dușmănoasă faţă de 
bigarrats, pe care, fără şovăială, îi închide, îi 
exilează sau le confiscă averile. Dar ea este des- 
chisă în chip curios în favoarea maselor, a popo- 
rului sărac. În 1594,0 notă spaniolă ne dezvăluie 
la Marsilia un război desfășurat împotriva negus- 
torilor bogaţi sau a nobililor. „Nu se ştie prea 
mult de ce, spune această notă, dar... fără în- 
doială, pentru a:scoate bani de la ei“ Si. Oraşul, 
stäpin pe destinele sale nu este oare copleșit de 
această povară? În 1594, Papa și Marele Duce al 
Toscanei, solicitati să-l ajute, n-au vrut să-i 
avanseze nici măcar o blanca * 52. Deopotrivă 
cu felul său de a gîndi, nevoia l-a silit pe Cassaulx 
să se orienteze către puternica Spanie, pentru a 
obţine favoruri, privilegii, mijloace de trai 5. 

Determinat şi de împrejurări, oraşul a intrat 
în jocul politicii spaniole, apoi s-a angajat total 
în el. La 16 noiembrie 1595, Primul Magistrat 
şi Consilierii Marsiliei îi scriau lui Filip al II-lea 
o scrisoare ciudată, încă prudentă dar totuşi 
categorică. Merită sá ne oprim o clipă asupra ei 5. 
„Dumnezeu insuflind în inimile noastre, scriu ei, 
sfintul foc al rivnei lui pentru sprijinirea cauzei 
sale în acest mare și primejdios naufragiu al reli- 
giei în Franţa, noi fiind cu hotărire potrivnici 
față de atitea zdruncinári pe care duşmanul 


* pará (lb. span. — N. tr.). 
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credinţei şi al acestui stat a vrut să ni le aducă, 
religia si starea orașului, printr-o deosebită 
favoare a cerului, sint nevătămate şi salvate 
pînă acum dimpreună cu dorinţa, sacră de a ni le 
păstra cu preţul vieților noastre şi ale tuturor 
cetățenilor noştri care sînt permanent neclintiti 
în această sfintá hotárire. Dar prevázind intin- 
derea nenorocirii prin sporul treburilor lui Henric 
de Bourbon şi pe care nici mijloacele publice care 
sînt deja istovite, nici starea particularilor nu le 
vor putea îndura, pentru împlinirea acestei pe 
cît de mari, tot pe atît de salutare acţiuni, am 
îndrăznit să ne ridicăm privirile către Majestatea 
Voastră Catolică si să alergăm... ca la un re- 
fugiu al tuturor catolicilor pentru a o ruga, 
foarte umil, să vrea să-şi arunce razele bunátátii 
sale fireşti asupra unui oraș atit de merituos 
pentru vechea sa credință şi fidelitate...“ 

Cel puţin conform acestui document, Marsilia 
nu se oferă regelui Spaniei. Există trepte diferite 
în „trădare“. Oraşul (sau mai exact Casaulx) 
declară doar că refuză să înceteze lupta. O Lro- 
şură de propagandă, un memoriu anonim destul 
de lung, tipărit între 1595 şi 1596, nu spune alt- 
ceva. Acest Response des Catholicques français 
de la ville de Marseille à l’advis de leurs voisins 
hérétiques et politiques antichrestiens ei athéisés*, 
este un pamflet destul de prolix, care nu adaugá 
nimic intr-adevár nou la controversele cunoscute 
ale „presei“ timpului despre Războaiele Religioase. 
El are puţină grijă pentru obiectivitate şi-i 
confundă pe regalisti cu ateii şi pe hughenoți 
cu desträbälatii. Este o polemică facilă: privind 
de la distanţă, tot ceea ce reprezenta violența 
şi virulenta sa ne apare mai curind fad. Singurul 
lucru de remarcat este că nu spune nici un cuvînt 
despre relaţiile oraşului cu Spania. 

Și totuşi această înţelegere era inevitabilă: 
oraşul trebuia să se adăpostească în spatele enor- 
mei puteri hispanice sau altminteri să se inte- 
leagă cu agentul regal, prezidentul Etienne Ber- 
nard care se instalase la Marsilia si avansa cele 
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lui său de luptă, Louis d'Aix. Dar nu cumva 
tocmai. .aceste promisiuni mirifice % ascundeau 
o capcană? Cirmuitorii Marsiliei au preferat să 
se înţeleagă cu Filip al II-lea. Trei „deputaţi“ 
ai oraşului, printre care un fiu al lui Casaulx, au 
făcut o călătorie în Spania, prilej pentru ei de a 
întocmi un lung istoric al evenimentelor din 
Marsilia între 1591 si 1595 %, de a pune în evi- 
dentá rolul „dictatorilor“ Louis d'Aix si Casaulx 
care, descendenți din vechi familii ale oraşului, 
sprijinindu-se pe rudele, prietenii și poporul 
simplu din Marsilia, stiuserá să stabilească ordi- 
nea si pacea catolică. Nu fără efort totuşi: fusese 
nevoie de înarmare, de recrutări de mercenari, 
de ocuparea, fortáretelor Notre-Dame si Saint- 
Victor, a turnului Saint-Jehan, trebuise să se 
asigure paza „porții Reale“, a marii platforme 
şi a porţii Aix care sînt locurile cele importante 
de apărat, să se construiască la ieşirea din port 
fortul Chrestien, încă neterminat de altfel, să se 
întrețină călăraşi pentru siguranța teritoriului 
şi pentru a permite oamenilor din Marsilia „să-și 
culeagă roadele fără a fi stinjeniti de duşmani“ 58. 
Acum cînd Henric de Bourbon a fost iertat de 
papă, cînd el triumfă si este stăpin pe Arles 
(deci şi pe aprovizionarea cu griu a orașului), 
cînd Marsilia este plină de refugiaţi, printre alţii 
şi „acest mare şi învăţat personaj, Monseniorul 
de Gembrard, arhiepiscop de Aix, deposedat de 
Henric de Bourbon“, orașul, în ciuda promisi- 
unilor Bearnezului nu poate rezista la această 
extremitate a regatului decit „sub aripile“ Rege- 
lui Catolic. Fie ca acesta să-l ajute, şi să-l ajute 
repede cu bani, muniții, oameni, galere... Si- 
tuatia era cu atît mai încordată cu cit trupele 
regale ajungeau pînă la porţile oraşului şi îndă- 
rătul zidurilor sale începeau să se înnoade intrigi. 
În decembrie 1595 5%, la Marsilia soseau drept 
ajutoare, galere ale fiului prinţului Doria şi două 
conipanii spaniole, exact la timp pentru a pre- 
veni o intrare în oraș a trupelor regale. Dar 
situația devenise confuză, locuitorii Marsiliei 
erau neîncrezători chiar si față de prietenii lor. 118 


La 15 ianuarie 1596 ®©, deputaţii marsiliezi párá- 
seau curtea Spaniei cu partida cistigatá. Orașul 
se oferea şi nu se oferea Regelui Catolic. Acesta 
avea acces liber în port pentru galerele sale, 
posibilitatea de a aduce trupe aici, promisiunea 
marsiliezilor de a nu trata cu Henric de Béarn si 
de a nu recunoaşte ca rege al Franţei decit un 
prieten al Spaniei. Marsiliezii, spunea memoriul 
acestora, „nu-l vor recunoaște pe Henric de 
Bourbon, nu i se vor alătura nici lui, nici altor 
dușmani ai Majestății Voastre Catolice şi astfel 
se vor menţine şi se vor păstra catolici şi în starea 
în care se află piná cînd Dumnezeu va voi să 
dăruiască Franţei un Rege prea creștin și într-ade- 
văr catolic, care să fie în bună prietenie, frátie 
şi înţelegere cu Majestatea Voastră Catolică“. 
La 12 februarie 1596, deputaţii Marsiliei erau 
încă la Barcelona de unde-i scriau lui Don Juan 
de Idiáquez pentru a-i cere grîu catalan! 
Dar cu patru zile în urmă în 17 în oraş izbucnise un 
complot: Casaulx fusese asasinat; și oraşul predat 
lui Henric al IV-lea ff „Abia acum sint rege al 
Franţei“, ar D spus acesta la anunţarea bunei 
veşti 65, 

Cu siguranţă, am putea insista îndelung asupra 
acestui fragment din istoria Franţei, sá regă- 
sim în Provence, potrivit autorilor serioşi, toate 
trăsăturile ultimilor ani ai Războaielor Religioase 
din Franţa: creşterea preturilor,. ingrozitoarea 
sărăcie a solurilor si oraşului, proliferarea : bandi- 
tismului, înverşunarea politică a nobilimii; pe 
d'Epernon să-l apropiem de acei „regi“ ai Franţei 
provinciale, atît un Lesdiguiéres în Dauphiné 
(oricît de diferit ar fi caracterul omului), cit şi 
un Mercoeur în Bretagne sau un Mayenne în 
Bourgogne. Ar fi şi mai ispititor să interpretăm, 
luînd ca exemplu Marsilia, rolul enorm al oraşe- 
lor în acest proces mai întii de dislocare siapoi 
de reconstruire a Franţei. 

Liga nu este doar o alianţă a catolicilor fana- 
tici sau un instrument în serviciul casei de Guise, 
ci şi o vastă reîntoarcere spre un trecut pe care 
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La suprimat. Si, mai ales, o reîntoarcere la viaţa 
independentă, la statul-oraş. Avocatul Le Bretoin, 
sugrumat si spinzurat in noiembrie 1586%, a 
avut, fără îndoială, o minte întrucitva exaltată. 
Este totuși semnificativ să descoperim în proiec- 
tele: sale o revenire la independența urbană 
visul său fiind să descompună tara în mici republici 
catolice, stăpine pe destinele lor. La fel de gravă 
ca trădarea din partea casei de Guise se dove- 
deşte trădarea orașelor, a acelor oraşe pătimaşe 
în întregul lor de la burghezi pînă la cei mai umili 
dintre meşteşugari. Parisul este imaginea ampli- 
ficată a acestor oraşe. În 1595, ducele de Feria 
propunea arhiducelui Albert să se străduiască 
pentru refacerea unei ligi în Franţa urmînd ace- 
leaşi principii ca Liga ce existase în timpul lui 
Henric.al III-lea „care nu a fost întemeiată de 
prinții Casei de Lorena ci de citiva burghezi, trei 
sau patru numai la început, .. .în condiţii atit de 
creştine şi atît de chibzuite încît cea mai mare 
şi mai bună parte a Franţei li s-a alăturat“ %, 
Unii dintre aceşti oameni se află încă la Bruxelles; 
greşelile şi trădările şefilor nu au compromis, 
cu siguranță cauza în întregime... 

lată un fapt ce subliniază pînă la .exagerare 
rolul oraşelor. Dar revoltate fiind, puteau ele 
oare să reziste timp îndelungat? Întreruperea 
drumurilor însemna întreruperea traficului, aşadar 
sinuciderea lor. Dacă oraşele s-au raliat după 
1593 la recucerirea lui Henric al IV-lea, o cauză, 
în afară de altele citeva temeinice care se furni- 
zează de obicei, nu este şi aceea că ele aveau 
nevoie de spaţiul Franţei pentru a supravieţui? 
La rigoare, Marsilia, incapabilă să trăiască numai 
pe seama mării, fără sprijinul. continentului, 
ne-ar reconfirma simbioza indispensabilă dintre 
drumurile de uscat si drumurile mării în spaţiul 
mediteranean. 

În orice caz, nu vom înţelege niciodată exem- 
plul lui Casaulx dacă nu-l replasăm în con- 
textul său strimt de viață municipală. Pentru el, 
problema de la un cap la altul a fost să nu-şi 
trădeze orașul. Atitudinea sa nu trebuie judecată, 120 


dacă vrem s-o judecăm, decît din, acest punct de 
vedere. Pentru, a ne convinge dé asta, să recitim 
memoriul agenţilor săi în Spania: „Domnii din 
Marsilia, citim aici, ...au socotit că din vremea 
îndepărtată de cînd a fost întemeiat oraşul lor, 
acesta a trăit în cea mai mare parte sub propriile 
sale legi si sub formă de Republică pînă în anul 
o mie două sute cincizeci şi şapte cînd a tratat 
cu Carol de Anjou, conte de Provence, şi lau 
recunoscut drept suveran sub multe rezerve, 
pacte şi convenţii între care printre primele s-a 
înscris aceea ca nici un eretic valdez (membru 
al sectei care domina atunci) sau vreun suspect 


faţă de credință să nu poată fi primit în Marsi- 
lia.. BR 66. 


Războiul franco-spaniol : 1595—1598 


Citeva cuvinte vor fi suficiente pentru a schița 
conturul general al rázboiului franco-spaniol 
dintre 1595 şi 1598, război fățiș, în realitate, 
din 1589 şi chiar mai de mult căci în timpul 
jumátátii de secol pe care tocmai am străbătut-o 
an cu an, în această rivalitate constantă dintre 
Franţa si Spania au existat oare multe momente 
de răgaz? 

Oricum, de această dată, războiul era declarat 
oficial de Henric al IV-lea la 17 ianuarie 1595. 
“Textul declaraţiei, tipărit la Paris, la Frederic 
Morel a ajuns chiar în miinile autorităţilor spani- 
ole. Regele Franţei rezuma în el, în linii mari, 
plingerile sale împotriva lui Filip care „indrăznise, 
sub pretextul credinței, să atenteze deschis la 
loialitatea francezilor față de prinții si nobilii 
lor stăpini fireşti, admirati din toate timpurile 
între Loate celelalte: naţiuni ale lumii, urmărind 
pe nedrept şi public această nobilă coroană 
pentru el sau pentru ai sái“%. A plasa astfel 
conflictul pe terenul dreptului princiar nu era 
lipsit nici de folos, nici de ahilitate. Dar pe planul 
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mentele. Ducele de Feria prevăzuse cu mult timp 
înainte că războiul franco-spaniol va fi iarăşi 
„periferic“, ca în vremea lui Francisc 1 şi Henric 
al II-lea şi că el se va termina printr-o pace 
impusă de oboseală €8 

Într-adevăr, războiul nu a afectat decit margi- 
nile regatului: linia Somme, Bourgogne, Provence, 
regiunea Toulouse, Bordeaux si, în sfîrşit, Bre- 
tagne. S-a vorbit despre încercuire. Este și 
nu este adevărat. Căci Spania nu a reuşit, în 
ciuda apropierii sale aici, în pofida flotei sale 
dincolo, să-și păstreze cu energie poziţiile din 
jurul Franţei. Toulouse era pierdut în 1596, 
Marsilia, în acelaşi an; şi ducele de Mercoeur 5, 
ultimul care rezista, capitula în 1598. De altfel, 
de doi ani el era mai mult inactiv... Oricum, 
este important că războiul crutase centrul rega- 
tului. Franţa s-a apărat prin însăşi masivitatea 
sa. Dacă Regele Catolic a găsit oraşe care i s-au 
deschis, conştiinţe de cumpărat sau chiar proies- 
tanti gata să se vindá (de exemplu, un oarecare 
Monverant din ținutul Foix ©), acestea s-au 
petrecut totuşi numai la graniţele regatului 
inamic. 

A existat, e adevărat, incursiunea armatei 
spaniole în Italia piná dincolo de Alpi. Dar nu 
a fost decit o călătorie dus-întors pînă în Comte. 
Am mai spus: înfrîngerea de la Fontaine-Française 
a atras după sine retragerea spaniolilor şi su- 
punerea, de o importanţă hotăritoare, a ducelui 
Mayenne. Doar ostilitatea înverşunată a can- 
toanelor elveţiene a împiedicat atunci ocuparea 
ținutului Comté. 

Un război oarecum serios se va desfăşura 
iarăşi, în apropierea Tärilor-de-Jos. Spaniolii 
au repurtat aici succese mari, au cucerit cîteva 
oraşe — Cambrai, Doullens, Calais, apoi Amiens, 
luat prin surprindere (11 martie 1597). Problema 
pentru ei, după cum explică încă din 1595 o 
notă adresată contelui de Fuentes?! era să se 
menţină în orășele cucerite, să realizeze con- 
vietuirea fără dificultăţi si fără agitatii, a garni- 
zvanelor cu populaţiile civile. ‘ 
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Totuși succesul de la Amiens făcuse 'multă 
vilvă: oraşul deschidea, dincolo de larga vale a 
Sommei, chiar drumul către.Paris. Era necesară 
o ripostă şi Henric al IV-lea a hotărit să recuce: 
rească oraşul. A urmat de aici o căutare febrilă 
de mijloace financiare şi apelul. către aliaţi, 
către Anglia care declarase oficial război Spaniei 
din 15967? şi către Provinciile Unite. Astfel se 
explică împrejurarea că în armata francezä care 
trebuia să recucerească Amiens-ul au existat 
2 000 de englezi si 2000 de olandezi, potrivit 
informaţiilor spaniole 7%. Amiens-ul nu a fost, 
de altfel, cucerit decît la 25 septembrie 1597, 
după şase luni de asediu si după eşecul unei 
tentative spaniole de despresurare a oraşului, 
cu nouă zile înainte de predarea sa”. Era o 
victorie importantă şi care a avut un mare răsunet 
în întreaga Crestinátate. Dar învingătorul, abia 
intrat în oraş, nu mai avea soldaţi căci întreaga sa 
armată se risipise. Din fericire, mizeria, epui- 
zarea Franţei aveau drept echivalent iremedia- 
bila vláguire a Imperiului spaniol şi strîm- 
torarea sa financiară în urma recentei bancrute 
din 1596. 

Totul era astfel paralizat. În centrul acţiunii 
spaniole, în acel punct esenţial de legătură care 
era Milanul, transporturile de trupe se realizau 
defectuos încă din primăvara anului 1597”, 
Trebuia să se ia soldaţi italieni din Neapole și 
să fie transportaţi pînă la Genova şi apoi în direcția 
Flandrei. Erau prevăzute, de asemenea, trimiteri 
de trupe cantonate în ţinutul milanez. Dar 
ajungeau oare banii? Altă frămîntare: cum să 
fie spfijinit ducele de Savoia, acel Charles Emma- 
nuel, imprudent de temerar? S-ar putea folosi 
în acest scop trupele spaniole care plecau din 
Spania spre Genova la bordul galerelor? Exista, 
evident, un interes pentru fixarea trupelor fran- 
ceze de această parte pentru a-l debloca, în 
aceeași măsură, pe arhiduce în Tárile-de-Jos %. 
În cele din urmă s-a aranjat totul şi o parte a 
trupelor era gata să plece spre Flandra; atunci 
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era el liber pentru trecerea lor? Chambery si 
Montmelian riscau să fie pierdute o dată cu 
intrarea în război a lui Lesdiguiéres. Mai mult 
încă, Savoia întreagă, Piemontul şi Milanul erau 
expuse aceluiaşi risc dacă banii nu soseau la 
timp. Conetabilul de Castilia scria cu mîna sa 
toate astea regelui şi dispunea să i se scrie. 

Mii de probleme se pun deci simultan dinspre 
nord, dinspre cantoanele elveţiene unde trata- 
tivele cu unul dintre ele, Appenzell, costă scump. 
În plus, imediat după recucerirea Amiens-ului 
partidul francez ridică din nou capul în Italia şi 
se precizează un pericol dinspre Savoia. Survine 
moartea ducelui de Ferrara şi imediat papa 
Clement al VIII-lea reclamă succesiunea pentru 
Sfintul-Scaun. „Asta má întristează piná în 
străfundul sufletului, scrie la 16 noiembrie 1597 
conetabilul Castiliei lui Filip al II-lea, să văd 
atita vinzolealá de arme în Italia. Voi rămîne 
liniştit fără să fac altceva decit să înLăresc fron- 
tierele noastre pînă la primirea ordinelor Majes- 
tátii Voastre. Altminteri, mi-aş dori ordine 
diferite pe care necesitatea m-ar sili să le îndepli- 
nesc aşa cum fac şi acum. O rog deci pe Majestatea 
Voastră să ia în considerare sărăcia şi mizeria 
acestui Stat, în momentul în care Papa reuneşte 
o asemenea mare armată. El este în chip firesc 
înclinat spre Franţa, îl iubeşte pe Bearnez ca 
pe fiul si favoritul său. În multe discuţii si impre- 
jurări Papa a dezvăluit putina sa bunăvoință 
faţă de interesele Majestății Voastre si putina 
lui satisfacţie în faţa măreției statelor voastre. 
Este un florentin... Venețienii înarmaţi si alţi 
prinți care nu ne iubesc, toată această lume s-ar 
putea întoarce împotriva statului milanez... 
de unde se doreşte, ca în general în Italia, să fie 
izgoniți spaniolii. La toate acestea nu există 
nici un leac în afară de mulţi soldaţi, bani și 
rapiditate. Iată ce incredintez marii prudente a 
Majestății Voastre“ 7. 
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Pacea de la Vervins 


Dar acest război care se prelungește, cui îi folo- 
seşte? În exclusivitate si categoric puterilor 
protestante, marinei lor dezlántuite de-a lungul 
spaţiului oceanic... Provinciile Unite înfloresc 
din însăşi sărăcia Provinciilor sudice, rămase 
catolice. Ele sc hrănesc din ruina Anversului, 
totală o dată cu ocuparea gurilor de vărsare ale 
Escaut-ului de către Statele Generale, şi în po- 
fida recuceririi orașului de către Alessandro 
Farnese. Toate aceste nenorociri au fost necesare 
pentru ca, Amsterdamul să se dezvolte. În ace- 
laşi timp, Londra si Bristol prind si ele avint, 
căci toate împrejurările sint favorabile tinerelor 
puteri nordice. Spania le rămîne deschisă, în 
ciuda încercărilor de blocadă continentală; Medi- 
terana este forțată; Atlanticul este ocupat, 
cucerit; Oceanul Indian este atins înainte de 
sfîrşitul secolului, în 1595. Acestea sînt marile 
evenimente de la sfirsitul secolului faţă de care 
numeroasele incidente ale războiului hispano- 
francez rámin doar simple amănunte. În timp 
ce francezii şi spaniolii își dispută oraşe, fortá- 
rete, muşuroaie de pămînt, olandezii şi englezii 
cuceresc lumea... 

Este ceea ce, încă din 1595, pare să înţeleagă 
politica pontificalá. Ea îi propune lui Filip 
al II-lea medierea sa şi acţionează pentru o pace 
franco-spaniolă. Clement al VIII-lea a stimulat 
lucrurile cu atit mai viguros în acest sens cu cit 
Roma, Biserica, lumea catolică se nelinistesc 
din pricina acestui război purtat între creștini 
fideli Romei. Începînd cu Sixt al V-lea, Papali- 
tatea lucrase pentru salvarea Franţei catolice, 
jucase în cele din urmă cartea independenţei 
franceze si jucind-o, se alăturase cauzei lui 
Henric de Béarn, iertat după doi ani de la abju- 
rarea din 1593. 

Sprijinind acţiunea Romei, libera sau numai 
pe jumătate libera % Italie acţiona în acelaşi 
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lăcomia faţă de pămînturile franceze îi luau 
minţile. Or această Italie, fericită să se desprindă 
de jugul spaniol, era bogată, activă. Cea dintii, 
Veneţia dăduse cărţile pe faţă, primindu-l încă 
din 1590, pe ambasadorul lui Henric de Béarn; 
marele duce al Toscanei finanța politica lui 
Henric al IV-lea ale cărui datorii au atins foarte 
repede o cifră ridicată de scuzi în bunuri imobi- 
liare "8. Greditorul şi-a luat, de altfel, garanții, 
a ocupat castelul If si insulele Pomegues, aproape 
de Marsilia. Căsătoria cu Maria de Medici cîţiva 
ani mai tîrziu, s-a încheiat, din alte cîteva motive 
dar datorită acestei restante. Ti 

În orice caz, în septembrie 1597, după recuce- 
rirea Amiens-ului, Henric al IV-lea trecea drept 
învingător. Ameninta el cumva serios Tárile-de- 
Jos? Urmărea el să înainteze chiar pînă acolo? 
Este o altă problemă. Dar dacă ar fi dorit această 
politică de cutezantá sau oricare altă expediţie 
îndreptată spre Bresse ori împotriva ducelui 
de Savoia, ar fi avut nevoie, pentru a le susține 
cu succes de ajutorul indispensabil al aliaţilor 
săi. Or aceștia nu doreau ca el să triumfe într-o 
manieră hotäritoare nici în Tärile-de-Jos, nici 
pe drumurile Italiei. Ceea ce doreau ei era conti- 
nuarea unui război care, imobilizind Spania în 
vaste operaţiuni continentale, le lăsa lor cistigul 
îndepărtatelor expediţii maritime. Este foarte 
posibil, cum gindea Émile Bourgeois%, ca în 
acest moment decisiv, Henric al IV-lea să se fi 
simţit părăsit de aliaţii săi, sau cel puţin insufi- 
cient susținut; şi, totodată, înclinat mai curînd 
către o pace atit de necesară, avind în vedere 
starea regatului său. 
Dar nu era ea la fel de necesară şi Spaniei? 
Bancruta recentă din 1596 îi imobilizase imensa 
maşinărie. Simtindu-si sfîrşitul aproape, Filip 
al II-lea năzuia cu atit mai mult să pună în 
fruntea Tárilor-de-Jos pe fiica sa apropiată, 
Clara. Isabella Eugenia, insotitoarea sa de predi- 
lecţie în ultimii ani atit de trişti ai vieţii sale, 
lectora, secretara şi confidenta sa, bucuria sa 
secretă... Proiectul său era 's-o căsătorească cu 126 


arhiducele Albert, numit chiar în 1595 în pri- 
mejdioasa funcţie de guvernator al Tárilor-de-Jos. 
Să-şi rostuiască fiica — el simțea urgenţa unei 
hotáriri în această privinţă în măsura în care în 
anturajul fiului său, viitorul Filip al III-lea, 
începeau să apară influenţe noi, ostile soluţiei 
pe care o purta în suflet. Arhiducele, scrie istori- 
cul Mathieu Paris, „ardea de dorinţa căsătoriei“. 
Să fi avut acest fapt importanţa lui printre cele- 
lalte motive care, mari sau mărunte, au condus 
la pacea de la Vervins? Istovire, nevoia unui 
răgaz. Si poate, de asemenea, calculul Spaniei, 
unul dintre acele calcule pentru care diplomaţia sa 
a făcut 'concesii atît de des, din necesitate și din 
capriciu. Nu cumva diplomaţia lui Filip al 
II-lea a încercat să obțină repede, fie şi la un pret 
costisitor, pacea dinspre partea franceză pentru 
a-i înfrunta mai iute pe cei doi adversari, Anglia 
şi Provinciile Unite? În orice caz, lordul Cecil 
s-a deplasat pe lingă Henric al IV-lea pentru a-l 
împiedica in exiremis să încheie un acord cu 
Spania. Să nu uităm că în momentul acela o 
armadă spaniolă se îndrepta către insula bri- 
tanică. Să nu uităm nici că prima grijă a arhi- 
ducelui Albert după încheierea păcii cu Franţa 
a fost să-şi întoarcă forţele imediat către nord. 
Nu este. exclus ca asemenea calcule să fi inter- 
venit în hotărirea spaniolă. 

Dar pentru a înţelege succesiunea evenimente- 
lor, trebuie să privim mai ales spre Roma, spre 
acea Romă pe care avintul Contrareformei, 
prosperitatea monetară a Italiei, epuizarea adver- 
sarilor din Occident au înălțat-o atît de mult 
la sfirşitul secolului. Am avut dovada acestei 
bruşte creşteri -a puterii în modul expeditiv prin 
care papa Clement al VIII-lea a rezolvat atunci 
in folosul său mica dar dificila problemă a Ferrarei. 
Papa şi-a adjudecat acest oraş — unul dintre 
marile porturi ale Italiei, un oras plin de viață 
ocupind o pozitie-cheie pe tabla de şah italiană, 
situat în mijlocul unui mare ţinut — fără ca 

127 Franţa sau Spania şi nici chiar Veneţia să fi 


avut timpul sau îndrăzneala să se amestece în 
afacere 81, 

Impurtanta crescindă a Romei venea, de ase- 
menea, şi din faptul că ea avea soluţiile sale, 
politica sa dictate mai puţin de calculele cîtorva 
minţi lucide, cît de împrejurările şi vocile una- 
nime ale Catolicităţii. Ceea ce se impunea prin 
intermediul Romei era o voinţă, o evoluţie pro- 
fundă a acestei Catolicitáti care cînd se îndirjeşte 
împotriva obstacolului protestant din nord, cînd 
se întoarce către obstacolul turcesc din est. În 
1580, Roma urmărise mișcarea generală și accep- 
tase cu entuziasm înlocuirea războiului împotriva 
musulmanilor cu celălalt război, împotriva ereziei 
protestante. La sfirşitul secolului, ciclul anti- 
protestant se închidea şi cea mai bună dovadă 
în acest sens este că Roma încerca atunci sá 
reorganizeze războiul sfint în direcţia Orientului, 
contra turcilor. 

Secolul al XVI-lea se termină, secolul al 
XVII-lea debutează, în ceea ce priveşte Catolici- 
tatea, sub semnul cruciadei. Începind din 1593, 
războiul împotriva turcilor a redevenit o reali- 
tate în estul Europei, în Ungaria și în apele Medi- 
teranei. Fără să se transforme vreodată în con- 
flict generalizat, timp de treisprezece ani el avea 
să exercite, pînă la pacea din 1606, o ameninţare 
constantă. În 1599 la marginea Franţei, ducele 
de Mercoeur părăsea Bretagne pentru războiul 
din Ungaria. Aventura sa are o valoare de simbol: 
mii si mii de credincioşi visau atunci să taie în 
bucăţi un Imperiu turcesc pe care mulţi îl consi- 
derau pe punctul de a se descompune. Nuntiul 
Tärilor-de-Jos, Frangipani, scria lui Aldobrandini 
în septembrie 1597 8%: „Dacă numai un sfert 
din luptătorii din Flandra ar merge împotriva 
turcilor...“ Este dorința care începea sá fie 
formulată de mulţi catolici şi, de altfel, de mulţi 
necatolici: se cunoaște proiectul anti-turcesc 
al lui La Noue datînd din 1587... 

Pacea de la Vervins, semnată la 2 mai, a fost 
ratificată de regele Franţei la 5 iunie 1598 83, 
Ea îi înapoia lui Henric al IV-lea Regatul asa 128 
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cum îl delimitase pacea de la Gateau-Cambrâsis 
din 1559. Pacea atrăgea după sine deci o serie 
de abandonuri imediate din partea spaniolilor. 
Ei trebuiau, mai ales, să-și evacueze poziţiile 
din Bretagne şi să renunţe la cuceririle pe fronti- 
era din nord, inclusiv la Calais a cărui restituire 
avea totuși o oarecare importanţă. În mare, 
pacea părea favorabilă Franţei. Belliévre, viitorul 
cancelar al lui Henric al IV-lea, spunea exage- 
rînd „că era pacea cea mai avantajoasă pe care 
Franţa o încheiase de cinci sute de ani“. Cuvinte 
oficiale, dar nu întrutotul inexacte. Dacă pacea 
de la Vervins nu consemna nici o cucerire exteri- 
oară, ea salva, într-o manieră hotăritoare, inte- 
gritatea regatului. Ea avea avantajul de a aduce 
Franţei liniştea de care avea o nevoie absolută, 
liniştea, adică posibilitatea de a vindeca rănile 
unei ţări trădată ani de zile stráinátátii si care 
se ridicase cu prea multă orbire, cu prea multă 
patimă împotriva ei înşişi. Fără îndoială, con- 
junctura, în scădere după 1595, a avut contri- 
butia sa la această răsturnare 84. 
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un an nu va fi respectat pînă la capăt. Ducele de Joyeu- 
se retras la Toulouse relua aici lupta împotriva lui 
Henric al IV-lea (Joyeuse către Filip al Il-lea, Tou- 
louse, 10 martie 1593, A.N., K 1588). El a rămas 
în slujba Spaniei. 

. Victor L. BOURRILLY si Raoul BUSQUET, Histoire 
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. 8 mai 1590, A.K., K 1708. 
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în limba franceză, Saint-Maximin, 10 noiembrie 
1595, A.N., K 1597, vezi Léo MOUTON, op. cit., 
‘p. 44, nota 2. Acordul cu Savoia, cel mai tîrziu în 
august 1595 (Disciffrati del Duca de Pernone, Saint- 
Tropez, 14 decembrie 1595, A.N., K 1597). Vezi 
documentul fără dată din A.E. Esp. 237, f° 152. 
Starea oraşelor care recunosc autoritatea Monsenio- 
rului ducele d'Epernon, A. N., K 1596 (de asemenea, 
indicarea „oraşelor“ pe care el le posedă în Dauphiné, 
Touraine, Angoumois, Saintonge). Acelaşi document 
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A. E., Esp. 237, î* 152. Memoriu în legătură cu ceea 
ce se află sub autoritate Domnului d'Epernon, fără 
dată, A.N., K 1508. 

Charles de Savigny, sieur de Rosne; despre rolul 
său la Fontaine Francaise, T. A. d'AUBIGNÉ, op. 
cit., vol. 9, p. 55 şi următoarele. 

12 septembrie 1594, copie, A.N., K 1596. Esle o nece- 
sitate pentru Henric al IV-lea să meargă la Lyon. 
Nuevas generales que han venido de Paris en 26 
de noviembrie (1594, A.N., K 1599). 
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. R. BUSQUET, op. cit., p. 226 şi următoarele. 

. Ibidem, p. 231. 

. Nuevas de Provenza, 1594, Simancas E° 341. 

2. Ibidem. 

. 10000 de salme de grîu oblinule în Sicilia în 1593, 


A.N., K 1589. 


. Louis d'Aix, Charles de Casaulx, Jehan Tassy către 


Filip al Il-lea Marsilia, 16 noiembrie 1595, A.N., 

K 1597. Aceaslă scrisoare fusese precedată de o 

scrisoare de recomandare a lui Andrea Doria către 

e al II-lea, Genova, 13 noiembrie 1595, A.N., 
B 83. 


. A.N., K 1597, B 83. 
. R. BUSQUET, op. cit., p. 240. Si, mai ales, acordul 


pregătit cu Spania, pregătit cu mult timp înainte, 
vezi mai sus nota 53. și cardinalul Albert către Filip 
al II-lea, Marsilia, 7 septembrie 1595, A.N., K 1597. 


. Fără dată, A.N., K 1597. 
. Ibidem. i 
. Antonio de (Quinones cätre Filip al II-lea, Marsilia, 


1 ianuarie 1596, A.N., K 1597; Carlos Doria către 
Filip al Il-ea, Marsilia 1 ianuarie 1596, ibidem. 


. Puntos de lo de Marsella, A.N., K 1597. 
. Los dipuiados de Marsella călre Don Juan de Idiá- 


quez, Barcelona, 12 februarie 1595, Simancas E° 
343, f° 92 (rezumat de cancelarie). 


2. R. BUSQUET, op. cit., p. 245. 
. Ibidem. 
. E. LAVISSE, op. cit., vol. 6, 1, p. 264; ibidem, p. 342 


şi următoarele, despre renașterea comerţului. 


. Fără dată, către 1595, Simancas E° 343. 
. Fără dată, A.N., K 1597, B 83. 
. A.N., K 1596. 


68. 
69. 


Referintá, nota 65. 

În textul de prorogare a armistiţiului, 3 iulie 1596, 
A.N., K 1599, se preciza că fiecare parle poate per- 
cepe, impozitele în regiunile pe care le stăpinea. 
Banii trebuiau să fie trimişi, în caz contrar Mer- 
coeur va negocia M° de Ledesma către Filip al II-lea, 
20 ianuarie 1598, A.N., K 1601. Mercoeur către Filip 
al II-lea, Nantes, 24 marie 1598, A.N., 1602, îi anunţă 
pacea sa cu Henric al 1V-lea si cere sá fie folosit în 
Ungaria. 
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` 40 julie 1595, Simancas E? 175, fe 290. 
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Filip al Il-lea .cátre ducele de Albuquerque, Madrid, 


Notá cátre Domnul conte de' Fuentes, 42 ‘martie 
1595, A.N., K 1595, A.N., K 1599. Ñ 
Declaration des causes qui ont meu la royne d'Angle- 
terre: à déclarer la guerre au roy d’Espagne, Claude 
de Monstr'&il, 1596, A. N., K 1599. 

Mendo de Ledesma către F ilip al II-lea, Nanles, 25 
iunie 1597, A.N., K 1600. 

E. LAVISSE, op. cit., vol. 6, I, p. 410. 

Încă din februarie (Relazione summaria del danaro 
che si presuppone manca nello stato di' Milano di 
Milano, 12 februarie 1597, Simancas E° 1283). Despre 


`. mişcările de trupe, Filip al II-lea către conetabilul 


76. 


77. 


78. 


Castiliei. Madrid, 7 aprilie 1597, Simancas E° 1284 
f° 126. Acelaşi către acelaşi, 2 mai 1597, ibidem, 
f° 125. Conelabilul către Filip al II-lea, Milano, 12 
mai 1597, ibidem, f° 86. 

Despre. sprijinul adus Savoiardului ; Filip al II-lea 
către conetabilul Castiliei, San Lorenzo, 28 aprilie 
1597, Simancas E° 1284 f° 116; conetabilul către 
rege, Milano, 12 mai 1597 [° 83; același către același, 
ki e P 55; regele către! conetabil, 8 august 1597, 
Velasco către Film al Il- lea, Milano, 16 noiembrie 
1597, Simancas E° 1283, 172. Despre afacerea Fer- 
rarei, scrisoarea sa din 4 noiembrie (f°5) şi (E° 1283 
fără f°) 5 noiembrie 1597, Relación de las prevenciones 
que S. Sd... Despre elvețieni, scrisorile lui Filip 
al II-lea din 34 iulie (E° 1284, [° 123) si a conetabi- 
lului din 23 iulie (E° 1285, f° 55) din 7 noiembrie 
(ibidem, f° 4). Despre Amiens, scrisoarea sa din 
25 octombrie 1597 (E° 1283). Adaug transferurile de 
de trupe din 1597 din ltalia în Spania, mai ales un 
tercio de napolitani de sub comanda lui D. Cesar 
de Eboli care sosește la bordul navelor ragusane la 
7 august la Alicante. D. Jorge Piscina(?) către Filip 
al Il-lea, Alicante, 8 august 1597, ibidem (6 corăbii 
ragusane). Mai tîrziu aceste corăbii ,,q- llevan el 
tercio de Cesar de Eboli“ * sînt trimise la Ferrol (prin- 
tul Doria către Filip al II-lea, Cadiz, 21 august 1597, 
Simancas E° 179), Despre sosirea unui convoi (2 nave 
venite din Spania la Calais, 40 de nave anuntale cu 
4 000 de spanioli conduşi de D. Sancho de Leyva, 
si, probabil, cu bani): Frangipani către Aldrobran- 
dino, Bruxelles, 27 februarie 1598, Coresp., vol. 2, 
p. 298— 999. 

Vezi, încă din 1593, inleresantele remarci ale lui 
William Roger către „Burley“ si către Essex (aproape 
de Louviers, 1 mai 1593, A.N., K 1589) sau, mai 
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ales, la ajutoarele în bani ale Italiei către Olanda si 
Henric al IV-lea, J. B. de Tassis către Filip al II-lea, 
Landrecies, 26 ianuarie 1593, A.N., K 1587, Adno- 
tarea lui Filip al II-lea. 


. R. GALLUZZI, op. cit., vol. 5, p. 302, Berthold 


ZELLER, Henri IV e Marie de Médicis, Paris, 
1877, p. 17. 

În legătură cu lucrarea mea manuscrisă (1922) La 
Paix de Vervins, redaclală sub îndrumarea sa. 


. Despre afacerea Ferrarei; 1° de Mendoza către Filip 


al II-lea Veneţia, 3 ianuarie 1598, A.N., K 1676 
(excomunicarea lui D. Cesare). Lo platicado y resuelto 
en materia de Ferrara en consejo de Estado..., 7 
ianuarie 1598, cînd Cesare d'Este se supune, Siman- 
cas E? 1283, D de Mendoza către Filip al II-lea, Vene- 
tia 10 ianuarie 1598, A. N., K 1676. Accordi fatti 
tra la Santa Seda Apostolica e D Cesare d'Este, 
13 ianuarie 1598, ibidem, I° de Mendoza către Filip 
al II-lea, Veneţia, 24 ianuarie 1598, A.N., K 1676: 
același către același, 31 ianuarie, ibidem. 

25 septembrie 1597, Corresp., vol. 2, p. 229. 

Despre ratificarea păcii de la Vervins de către regele 
Franţei la 5 iunie 1597, A.N., K 1602. 

Problema, i lie în linii mari de Diere CHAUNU, 
„Sur le front de l’histoire des prix au XVI-e siècle: 
de la mercuriale de Paris au port d'Anvers“, în 
Annales E.S.C., 1961. 


3. RĂZBOIUL 
NU VA AVEA LOC PE MARE 


Războaiele locale pe care tocmai le-a enumerat 
capitolul trecut, unele în vestul, altele în estul 
Mediteranei nu sint legate între ‘ele. Desigur, 
de la distanţă ele se interferează dar totuși fără 
să se unească. Motivul? Marea care le separă 
rămine statornic neutră refuzindu-si serviciile 
unui război general pe care numai ea l-ar putea 
organiza şi răspindi. 


Există totuşi conflicte pe mare, din 1589 piná 
la sfîrşitul secolului şi chiar și după aceea, dar este 
vorba despre obișnuitele războaie mediteraneene 
din timp de „pace“, adică expedițiile corsare, 
aceste războaie între indivizi, anarhice si minore, 
adesea cu o razá foarte scurtă şi care nu! pun 
în joc decit forte modeste. Faptul trebuie a 
cu atît mai mult cu cît începînd din 1594, 
special în 1593, 1595 şi 1601, au existat KE 
cări de mari războaie maritime asupra cărora este 
important să facem lumină. A marca slaba lor 
influenţă şi eşecul lor, înseamnă, în definitiv, 
a lua măsura unei epoci noi. 


Alarma falsă din 1591 


Încă din 1589 şi de la convorbirile de pace turco- 
persane incepind | din 1590, mai ales, şi după 
semnarea acestei păci, atenţia Turciei s-a în- 
tors din plin către Occident. Am vorbit -la timpul 
potrivit despre mica expediție maritimă. a lui 
Hassan Veneziano îndreptată spre ‘Tripoli A- 
ceastă expediţie cu scop limitat, marca înce- 
puturile unei noi activități maritime a turcilor 
în Mediterana. 
Dar în lungul interval de linişte, inactiunea 
dezorganizase înseși structurile marinei turceşti, 
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construi decit lent și imperfect. Lipseau mari- 
narii calificaţi; la fel si lucrătorii specializaţi 
la Arsenal și nu mai existau nici măcar suficiente 
trupe de infanterie, indispensabile pentru ma- 
riná* De la ultima expediţie a lui Euldj Ali 
către Alger, din 1581, zece ani fuseseră îndeajuns 
pentru a distruge totul. Efortul de reconstrucție 
era cu atit mai dificil, cu cit lipseau banii şi cu 
cît pirateria creștină devastase intens mările 
Arhipelagului din care forța turcească se între- 
ţinea de mult timp. 

Nu este deci surprinzător că expediţia spre 
Tripoli, în 1599, limitată strict la scopurile sale 
de pedepsire, nu a reînsuflețit războiul hispano- 
ture. Nici spaniolii nici turcii nu doreau să gă- 
sească un pretext de conflict. Cind galerele lui 
Hassan, după ce plecaseră din Modon, se îndrep- 
taseră către Africa, contrar tuturor tradiţiilor, 
ele nu atinseseră în trecere nici ţărmul Neapo- 
lelui nici pe cel al Siciliei. De altfel, prezenţa 
în aceşti ani la Constantinopol a unui agent 
spaniol, Juan de Segni, despre care arhivele 
păstrează destule scrisori, din nefericire pline 
mai ales de plingeri personale decît de expli- 
catii asupra obiectului misiunii sale, această 
prezenţă, deci, ne îngăduie să presupunem că 
armistițiul s-a putut menţine într-o formă mai 
mult sau mai puţin oficială pînă în 1593. În 
orice caz, zadarnice au fost eforturile si cererile 
repetate ale agenţilor englezi si francezi ?, şi 
zadarnic a încercat Europa antispaniolă să rea- 
nime pe mare un război musulman împotriva 
puternicei Spanii. În 1591, agentul englez, spri- 
jinit de Hassan Pasa, „generalul mării“ îi explica 
P adisahului că Pip al II-lea își retrăsese flotele 
din Italia şi cea mai mare parte din garnizoanele 
sale obișnuite pentru a ingrosa trupele angajate 
în Franţa. El susţinea că, în aceste condiţii, 
ar fi uşor pentru Turcia să cucerească teritorii 
întinse. 
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Erau tentative inutile, dar ele au trezit ecouri, 
tinind seama că o serie întreagă de proiecte 
turceşti, făcute public cu o voce foarte ridicată, 
discursuri destinate, evident, lumii din afară, 
păreau să promită agenţilor englezi sau francezi 
mai curind succesul decit eșecul. Mii de zvonuri 
au reînceput să străbată lumea mediteraneană, 
foarte contradictorii, hrănite, desigur, în parte, 
de amintirea formidabilă pe care o lăsaseră în 
mintea mediteraneenilor impunătoarele flote tur- 
ceşti ale trecutului. Se zicea că trei sute de galere 
ar pleca la primăvară împotriva Apuliei si a 
țărmului roman; ele ar ierna apoi la Toulon si 
ar înainta pînă în Granada unde moriscii (aceasta 
era la fel de fals ca şi restul) deja se răsculaseră. 
Poate, dacă erau mai modeste, s-ar mulțumi 
cu Veneţia ori cu Malta ai cărei cavaleri iar 
capturaseră un galion încărcat cu pelerini îndrep- 
tindu-se spre Mecca ê. Unii venețieni se gindeau 
la Candia unde, spuneau ei, corsarii creștini mer- 
gind în Levant găseau atitea ajutoare si compli- 
citäti ^. Să adăugăm, în pofida eforturilor autori- 
tátilor venețiene... 

Juan de Segni, desigur mai bine informat, 
scrie din Constantinopol că aici, într-adevăr, se 
vorbeşte despre proiecte mari, dar nu pentru 
acest an 5. Turcii au făcut promisiuni scrise rege- 
lui Franţei si reginei Angliei, dar ele nu-i anga- 
jează decit pentru primăvara anului 15926. 
Toate preparativele par a fi făcute pentru un 
termen îndepărtat. Astfel sultanul pregăteşte 
— numai pregăteşte — o serie de măsuri fiscale: 
contribuţii „voluntare“ ale pasalelor şi sangiacu- 
rilor, impuneri asupra evreilor şi alte taxe ale 
căror amănunte, trecînd prin deformárile occi- 
dentale, sînt dificil de identificat”. 

De fapt, încă de la jumătatea lui iunie ince- 
tează să se mai vorbească despre o mare armadă 
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ieşi oare în larg? ° E îndoielnic. Da, va ieşi, 
dar va merge numai în Egipt şi în Africa de nord, 
poate în Provence 10. Ea abia vă putea aduna cu 
greutate cel mult 40 pînă la 60 de galere şi în 
stare proastă, așa afirmă la Veneţia un oarecare 
Peroto în! fața lui Francisco de Vera !!. La înce: 
putul lui mai lumea este mai optimistă. S-a 
aflat că turcii, deși timpul este avansat, nu se 
grăbesc deloc să-și pregătească galerele ai nu 
par sá aibá dorinta de a fi gata pentru anul 
următor *?. Vor .ieşi cel mult douăzeci de ` co- 
răbii pentru paza Arhipelagului, adică pentru 
securitatea legăturilor maritime turceşti * 

” Numai că, anunță aceeaşi notă, în continuas 
circulă zvonuri în legătură cu 300 de galere tur- 
ceşti la care 200 de vase engleze ar fi dispuse să 
se alăture 1. Și acest zvon se intilneste cu alte 
cîteva. Arsenalul din Conştantinopol şi-a reînceput 
activitatea şi a adus.din Arhipelag maestranza; 
aceasta la începutul lui martie 1591 15. În aprilie, 
turcii au comandat cantităţi enorme de in și 
de cinepá în Transilvania. Pentru ce dacă nu 
pentru velatura a parimele viitoarei armade? 1 
În iunie o nouă animaţie a arsenalului. În Marea 
Neagră a început construirea de galere. Sint 
reparate cele vechi. La Constantinopol, sosesc 
încărcături cu vele 7. Nu-i nimic.de temut. în 
prezent. Dar pentru viitor? Deși turcii n-au făcut 
nici o expediţie importantă în 1591 (citeva galere 
de gardă, doar au ieşit si se semnalează la 15 
iunie, reîntoarcerea a 6 galere cu echipajele 
extenuate, consumidas de hambre *, revenind 
dintr-o călătorie în Africa de nord 18, nelinistea 
crește în lumea creștină. Mecatti 1? povestește 
că la Veneţia, în acest an 1591 s-a trăit cu spaima 
de turci. Este adevărat, cel puţin, că Veneţia a 
pregătit galere și că a trimis trupe în Candia % 


* istovite de foamete (Ib. span. — N.tr.) 
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Aceste alarme sînt explicabile. Turcia fiind 
eliberată de războiul împotriva Persiei, trebuia 
să se ţină seama de posibilităţile sale de inter- 
ventie. Cu atit mai mult ou cît pare să existe 
şi o politică turcească de bluff şi șantaj pentru a 
obliga Creştinătatea să ia contramăsuri și să 
rămînă încordată. Poate pentru a grăbi venirea 
unui agent spaniol, însărcinat să negocieze un 
nou armistițiu şi aducind pentru pasale măcar 
sumele de bani care însoțeau de obicei trata- 
tivele. Anul 1591 este o dată de scadentá si de 
reînnoire a armistiţiului cu Spania. Indicam mai 
înainte prezența la Constantinopol a lui Juan 
de Segni, din Minorca, informator, spion şi 
reprezentant totodată 21. O scrisoare a lui Fran- 
“cisco de Vera” semnalează prezenţa unui alt 
agent spaniol, Galeazzo Bernon (cel puţin asa 
îl numeşte un text spaniol). Or, acest personaj, 
que avisa y sirve en Constantinopla * îi arată 
ambasadorului spaniol cá in cazul ín care ar 
reincepe, dupá cum se vorbeste, rázboiul cu Persia, 
ar fi inutil sá fie trimis la Constantinopol Juan 
Estefano de Ferrari „a cărui venire a fost cunos- 
cută în Turcia“. Oare acest Estefano nu este, 
aproape sigur, agentul pentru reînnoirea armis- 
titiului ? În scrisoarea lui Giovanni Casteline Y 
un alt agent al Spaniei, italian acesta, se găsesc, 
de asemenea citeva cuvinte care privesc această 
problemă, obscură. „Sinan (Pasa) întreabă, ex- 
plicä el, ce se întîmplă cu spaniolul care nu 
soseşte? S-a împlinit cu prisosintá timpul ca el sá 
vină cu bani“ 3%. Chestiunea armistițiului túrco- 
spaniol continua deci să facă obiectul discuțiilor 
si trimiterilor de agenţi diplomatici. Dar a fost 
el oare semnat sau nu în 1591 pentru cei trei ani 
obișnuiți ? N-am putea afirma. 

În orice caz, primăvara lui 1592 a fost delmi: 
Filip al II- lea intr-o scrisoare din 28 noiembrie 
1591 dăduse totuși contelui de Miranda, vice- 
regele Neapolelui, ordinul să fie gata pentru 


* care informează si slujeşte la Constantinopol (Ib. 
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sprijinirea Maltei în caz de nevoie. Această 
nevoie nu se va prezenta, replicase viceregele %. 
Într-adevăr, în acel an nu au existat decit una 
sau două ieșiri a cîtorva galere turceşti sub ordi- 
nele lui Cigala”. În octombrie, noul General 
al Mării se afla la Valona 28, dar avind în vedere 
perioada înaintată a anului, el nu venea aici 
decît pentru a stringe obişnuitele daruri. Din 
prudenţă, Miranda a dat totuşi ordin să se adune 
16 galere la Messina. Această cifră singură e 
suficientă pentru a stabili, în lipsa informaţiilor 
precise, că forțele lui Cigala nu însemnau mare 
lucru. De altfel, timpul rău împiedicînd galerele 
creştine să părăsească imediat Neapolele pentru 
Sicilia, ele au avut timp să afle despre plecarea 
lui Cigala către Constantinopol şi să primească 
anularea ordinului care le fusese dat 2. Ce con- 
cluzii să tragem. din aceste amănunte lipsite 
de importanţă? Că dacă ar fi existat un acord 
oficial în 1591, Filip al II-lea s-ar fi dispensat 
de ordinul său categoric în privinţa Maltei si 
contele Miranda de hotărirea sa de a trimite 
galere la. Messina. Cu atît mai mult cu cit nici 
unul nici altul nu vorbesc în această privință 
despre un acord ci despre mai multă sau mai puțină 
încredere care i s-ar putea atribui. Faptul sigur 
este însă că jocul negocierilor nu fusese întrerupt 
la Constantinopol. Francisco de Vera pare să 
fi ţinut între degetele sale cîteva dintre firele 
obscurei afaceri a acelui Lippomano %, spion 
al Spaniei probabil, si care, arestat de venețieni 
la Constantinopol în 1591, a preferat să se sinu- 
cidă pe drumul de întoarcere. Neclaritátile acestei 
afaceri nu ne ajută să înţelegem mai bine reali- 
tátile negocierii în capitala turcească. 

Vom presupune că un posibil eşec al acestor 
tratative a putut fi la originea avertismentului 
care va fi, în 1593, devastarea tármurilor Calabriei 
de către flota turcă. Sicilia şi Neapole, prevenite 
la timp, îşi luaseră la momentul necesar obis- 
nuitele lor măsuri de securitate. Dar, după un 
atac simulat împotriva Siciliei, circao sută de corăbii 
turceşti apăreau brusc în fața Messinei la Fossa 140 


San Giovanni, prădau Reggio și 14 sate din 
împrejurimi 51, apoi, fără să facă alte pagube în 
lungul litoralului presărat cu fortificaţii de apă- 
rare, mergeau din nou la Valona. Se instituia 
astfel un război ascuns care nu se va mai opri 
sau aproape nu se va mai opri niciodată, un fel 
de degenerescentá a războiului adevărat între 
armadele turcă şi spaniolă. La o dată pe care 
n-o putem fixa cu exactitate, poate în 1595*, 
galerele Siciliei şi Neapolelui s-au răzbunat 
strălucit, devastind Patras și, mai cu seamă, 
participind din plin la expedițiile corsare din 
Orient. Alonso de Contreras, la bordul galerelor 
ducelui de Maqueda, a slujit în aceste operaţiuni 
fructuoase de jaf din care intorcindu-se într-o zi 
îi revine, pentru partea sa simplă de soldat 
plătit cu trei scuzi, „0 pălărie plină ochi de reali“ %. 
Este un război mărunt, puţin perceptibil în mul- 
timea faptelor sale diverse, aflat uneori în legă- 
tură (dinspre partea otomană) cu emigrati 
morisci si, mai ales, cu nelinistita Calabrie pe 
care ştirile o descriu cu nave suspecte în apele ei 
care merg în timpul nopţii de-a lungul tármurilor 
cu felinarele aprinse 54. Dar acest război mărunt 
nu înseamnă război adevărat. 

În 1594, a avut loc o ieșire a flotei lui Cigala %: 
ea a părăsit Constantinopolul cel mai tirziu în 
iulie. La 22 august, sosea la Puerto Figueredo %. 
La anunţarea apropierii turcilor, în regatul 
Siciliei 3? atunci lipsită de apărare, s-a dez- 
lántuit panica. La 9 septembrie, într-adevăr, 
la Neapole era încă așteptată sosirea galerelor 
prinţului Doria 3. Dacă alarma s-ar fi extins, 
ca ar fi prins apărarea spaniolă pe picior greșit. 
Dar la jumătatea lui septembrie, lucrurile se 
liniştiseră suficient pentru a fi retrase din satele 
de pe țărmurile Siciliei miliția de pază şi pentru 
a nu le mai lăsa decît protecţia gărzii obişnuite, 
gente ordinaria 5%. Flota turcească despre care 
se spunea că este puternică de 90, 100, chiar 
120 de galere s-a întors curind la Constanti- 

141 nopol %. La 8 octombrie, cei 2500 de napolitani, 
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Pe marginea unei scrisori adresate de el ducelui de Alcala, 
viceregele Neapolelui, Madrid, 20 ianuarie 1569, Simancas E° 
1057, f° 105, două remarci: 1. en las galeras que el CJomendador/ 
Mlaylor os avisare; 92. y sera bien que hagais tener secreto lo de 
Cranjajda porqluel no llegasse a Constantinopla la nueva y hiziese 
dar priesa al armada y puedese decir q/ue/ |elsias galeras vienen a 
llevar al archi duqjuej. Traduc nota a doua: „va fi nimerit să 
ţineţi secretă afacerea din Granada pentru ca vestea sá nu sosească 
la Constantinopol şi să nu grăbească ieșirea armadei /turcesti/ 
in larg“. Granada s-a revoltat încă din noaptea Crăciunului a 
anului 1569. Dar vestea circulă deja pe străzile Neapolelui cind 
scrisoarea regelui ajunge acolo. 


68 — Filip al Il-lea la ucru, 23 octombrie 1576 
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Acest bilet aulograf al lui Antonio Perez către Filip al II-lca sem- 
nalează regelui plecarea lui Don Juan de Austria cätre Tärile-de- 
Jos plus o dublă cerere a lui Escovedo. Filip al II-lea, pe margine, 
răspunde la fiecare paragraf. În dreptul ultimului (Escovedo 
cere să meargă si el în “Párile-de-Jos), Filip al II-lea scrie: "muy 
bien es esto y así daré mucha .priesa en ello“. Simancas, E*”487. 
Pagina a fost micşorată considerabil în clișeul nostru. Escovedo 
despre care se menţionează aici va fi asasinal la 31 martie 1577. 
Acest text a fost publicat in facsimil de către J. M. GUARDIA 
în ediţia sa din Antonio Perez, L'art de gouverner, Paris 1867, 
pagina LIV. 


înrolați pentru armata din Lombardia gi care 
fuseserá retinuti piná atunci, porneau spre nord. 

În 1595, aceleași false alarme. Armada turcă 
se află la 31 iulie la Modon, postul său de pindá 
si de așteptare *. Imediat, Italia intră în alarmă. 
Spaniolii plănuiesc să concentreze galerele la 
Messina 42, dar informații secrete pe care viitorul 
le va confirma anunță că turcii nu vor ieși de sus 
mares % *. Flota spaniolá, fără a se mai sinchisi, 
se ocupá deci, ca de obicei, de transporturile 
sale către vest, în timp ce baletul turcesc continuă 
să nu fie decît un joc de umbre 


Giovanni Andrea Doria nu vrea 
să lupte împotriva armadei turce: 
august-septembrie 1596 


1596 a fost, după cum ştim, anul marii crize 
turcești pe cimpurile de luptă din Ungaria, 


anul durei bătălii de la: Keresztes. Turcii, în. 


acest an, şi-au luat totuşi poziţiile obişnuite de 
apărare pe coastele Greciei, cu atît mai mult 
cu cît ei trebuiau să se apere nu numai împotriva 
Occidentului creştin ci şi contra ținutului albanez 
care clocotea poate ca odinioară, în cursul unui 
secol ce nu-i rezervase perioade calme 45, Albania 
pärea gata sä se räscoale. La Roma, la “Florenţa 
se plănuieşte încercarea unei debarcări acolo. 
Dar Veneţia este prea implicată în acest even- 
tual conflict, aproape de frontierele sale; ea 
este prea dornică să ráminá neutră pentru a se 
amesteca în aventură sau pentru a-i îngădui să 
se dezvolte. În acest timp, spaniolii sînt hártuiti 
de Papalitate care, ar vrea să-l vadă másurin- 
du-se cu flota turcă %. Altădată, in 1572, Roma 
nu reuşise să adauge războiului maritim, un 
război continental împotriva turcilor. În 1596, 
ea se izbeste de imposibilitatea adăugării unui 


* din mările lor (Ib. span. — N.tr.). 
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război maritim la războiul continental din Unga- 
ria. Solicitat să intervină, în vara anului 1596, 
Giovanni Andrea Doria se baricadează în spa- 
tele instrucţiunilor sale. Presat, el face un raport 
către Filip al II-lea, dar în termeni care mărtu- 
risesc suficient că el este deja lămurit în legătură 
cu intenţiile suveranului său: „În ultima zi a lunii 
trecute am scris Majestății Voastre. Adaug acum 
că la 2 ale acestei luni au sosit galerele Mare- 
lui-Duce si cele ale Sfinţiei Sale. Primele au 
venit cu pretenţiile care se pot vedea din copiile 
scrisorilor Marelui Duce pe care mi le-au adus. 
Nu ştiu ce va decide prezidentul regatului Sici- 
liei, pe care l-am informat imediat. Sanctitatea 
Sa pretinde ca să plec în căutarea armadei ina- 
mice şi să lupt cu ea, dar cum aceasta are o mare 
superioritate în ceea ce priveşte numărul gale- 
relor şi cum în afară de trupele pe care le trans- 
portă, ea poate imbarca în lungul coastelor sale 
citi luptători va dori, nu mi s-a părut potrivit 
să mă supun în această chestiune. Pe de altă 
parte pretinde că trebuie să debarce trupe în 
Albania, tinind seama de complicitátile pe care 
le are în această regiune. l-am răspuns că nu 
aveam ordine din partea Majestății Voastre în 
această privinţă în afară de cel de a păzi, cu 
galerele, țărmurile Crestinätätii P. 

Si de fapt, Giovanni Andrea Doria s-a mul- 
tumit să lanseze citeva escadre de galere în 
Levant pentru a abate atenția dușmanului. 
Apoi a aşteptat în linişte evenimentele la Mes- 
sina. La 13 august % îl anunţa pe Filip al II-lea 
că „dacă nu era necesar să se înfrunte cu inamicul“, 
el s-ar îndrepta cu toată flota spre Spania, ceea 
ce a şi făcut, cu ceva intirziere, în septembrie 9. 
Galerele turceşti soseau în aceeaşi lună la Nava- 
rin, în stare proastă, cum afirma papa. Ele n-au 
depăşit portul de escală % şi s-au reîntors la 

145 primele semne ale iernii 51. 


1597—1600 
Crestinätatea a avut din nou citeva temeri la 
începutul lui 1597 la anunţarea apropiatei ieşiri 
a 35 piná la 40 de galere turceşti 52. Măcar de 
data asta informaţia a fost aproape confirmată, 
dar poate din întîmplare pentru că alte informaţii 
— optimiste — anuntaserá că nu va ieşi nici o 
flotă 5. La inceputul lui august se ştia că o flotă 
părăsise deja Constantinopolul, o flotă redusă, 
destinată să acționeze împotriva galerelor din 
Malta ale căror raiduri în Orient „au trezit pe 
cine dormea“, scrie ambasadorul spaniol din 
Veneţia 54. Este evident că la vremea respectivă 
spaniolii ar fi preferat de departe somnul turcilor. 
Chiar si putin numeroasă, această flotă putea 
fi mobilă şi eficace în felul unei flotile de corsari, 
si să facă tot atitea pagube ba si mai multe decit 
o armadă veritabilă. Se află apoi în curînd că 
ea era compusă din 30 de galere şi 4 galioane sub 
ordinele lui Mami Paşa şi că ea părăsise Con- 
stantinopolul la 2 iulie. Scopul său: să lupte 
împotriva corsarilor ponantini, dar, şi, eventual, 
să facă piraterie pe contul său. Astfel, războiul 
marilor state tinde către simpla piraterie. 
Iñigo de Mendoza începe să se întrebe dacă nu 
cumva inerția spaniolă, spiritul său de non-rezis- 
tentá îi împing pe turci sá se înarmeze 55 

Totuşi; flota lui Mami Paşa nu egala, desigur, 
veritabilele flote de corsari ale algerienilor si nu 
fusese pregátitá cum trebuie la plecare. “Căci 
în ciuda intentiilor sale inițiale, ea s-a reîntors 
rapid în portul său, nu fără a fi fost destul de 
zdruncinată în timpul călătoriei de întoarcere % 

1598: nimic de semnalat, ceea ce, la urma 
urmelor este de mirare pentru că şi de data asta 
flota turcească ieşise în larg. La 26 iulie ea 
plecase din Constantinopol sub comanda lui 
Cigala $, După ce depäsise cele Șapte Turnuri, 
fusese stinjenitá de lipsa hranei şi a banilor, dar 
îşi continuase apoi drumul în pofida ciumei care, se 
spunea, se declarase la bord 5°. În total, ea număra 
45 de galere, mai bine echipate decît cele din 146 


anul precedent, ceea ce, de altfel, nu însemna 
decît un mai bine relativ. Cigala a sosit la Zante % 
în septembrie, dar. nu a făcut nici o expediţie 
împotriva Crestinátátii, galerele sale fiind, desi- 
gur, prea obosite! pentru a se aventura în 
operaţiuni de oarecare durată. Așadar si în 1598 
o ieşire inutilă a flotei turceşti si iarăși războiul 
refuza să se declare. Şi pină una alta la Constan- 
tinopol continuau tentativele de armistitiu, nego- 
ciate pentru Spania, de astă dată, de evreii din 


capitala turcă ê. 


În 1599, același calm. În 1600, Cigala iese cu 
19 galere care, sosite la Șapte Turnuri, nu mai 
sînt, în curînd, decit 10. Cele 9 galere dezechipate 
servesc la întărirea personalului si a velaturii 
celorlalte %. În Occident, liniştea este completă. 
În Spania se plănuiește chiar trimiterea gale- 
relor în Flandra pentru a răspunde cererilor 
arhiducelui Albert 9). 


Alarmă falsă sau ocazie 
pierdută în 16012 


În consecință, este uimitor să vedem Spania 
începind în anul următor preparative militare. 
Oare războiul lui Henric al IV-lea împotriva 
Savoiei, în legătură cu Saluzzos  sau proiectele 
ostile faţă de Toscana au readus atenția Spaniei 
către lumea mediteraneană? Ori necesitatea de 
a menţine deschis drumul de la Barcelona la 
Genova sau simplul fapt că, eliberată de răz- 
boiul cu Franţa, Peninsula are mai multe forte 
de cheltuit în Marea Interioară? În orice caz, 
asistăm, în 1601, la o desfăşurare neobişnuită 
de forte spaniole în Mediterana. Întreaga Italie, 
la ordinele Madridului, este pusă pe picior de 
război %. Veneţia“? este cu atît mai nelinistitä de 
situaţie cu cît teritoriul său este străbătut de 
soldați germani, fără autorizaţie, pentru a se 
aduna la Milano care este plin de trupe. Veneţia, 
147 şi ea la rîndul ei, se inarmeazá, lucru firesc, 


Contele de Fuentes îi dă toate asigurările, ceea 
ce nu este mai puţin firesc şi, desigur, ineficient. 
Aceste înarmări, aceste mișcări de trupe si de 
nave au dezlántuit imediat de-a lungul Italiei, 
prea irascibilă, prea atentă față de ceea ce-i. 
putea ameninţa liniştea, o criză generală. Nui -i 
aga că renegatul marsiliez Bartolomeo Coreysi ** 
trimis al lui Ibrahim Pașa” gi care în aprilie 
trece prin Veneţia îndreptindu-se spre Florenţa 
şi Livorno, călătoreşte spre Franţa şi Anglia 
cu proiecte vaste? 

În ceea ce-l priveşte, Henric al IV-lea nu crede 
că de aici poate rezulta un război. „Contele de 
Fuentes, scrie el D-lui de Villiers”, dacă ar 
tulbura Italia, l-ar avea împotriva sa pe Papá 
„fără de care zisul Rege și-ar face cu dificultate 
treburile“. De altfel, Filip al III-lea nu are nevoie 
de o asemenea agitaţie. „Într-adevăr, mai scria 
Henric al IV-lea lui Villiers la 16 mai 16017, 
n-am socotit niciodată că spaniolii ar vrea să 
facă război în Italia sau în altă parte, avind 
cum au ei miinile legate de cel din Tárile-de- Jos, 
care este destul de greu pentru ei și nefiind de 
loc mai bine inavutiti cu bani decît ceilalți“. 
La această dată, de altfel, temerile italienilor 
se potoliseră. Veneţia își elibera soldaţii © gi 
criza era virtual încheiată cînd Filip al III- lea 
„jura“, în sfirsit, la 27 mai pacea de la Vervins 74. 

Dar această criză centrată mai întîi pe Italia 
avea sá se deplaseze brusc spre mare ín timpul 
verii. Ştirile din Constantinopol, informindu-ne, 
de astă dată, nu atît asupra Orientului cit asupra 
Occidentului, semnalau la jumătatea lunii iunie 
pregătirea unei puternice! flote spaniole, spre 
cea mai mare derută a lui Cigala care nu putea 
deloc să adune, în fața primejdiei, decit 30: sau 
50 de galere cu ajutorul corsarilor 5. În Franţa, 
lumea era la curent cu această concentrare a 
flotei spaniole: „Armata de mare care se pregă- 
teşte la Genova, scria Henric al IV-lea la 25 
iunie %, ameninţă imperiul turcilor si stirneste 
invidia în împrejurimi, dar sper că ea va face 
mai mult zgomot decît rău, ca şi celelalte acţiuni 148 


ale amintitului conte de Fuentes“. Turcii au 
luat cîteva măsuri de prevedere, impingind vreo 
treizeci de galere pînă în insula Tenedos””, la 
ieşirea din Dardanele. Regele Franţei nu lua în 
serios ieşirea armadei turce: „Sint de părere, 
scria el la 15 iulie, că vilva va fi mai mare decit 
efectul“ 78, 

Cit despre armada creştină, ea părea mai ame- 
nintátoare, dar fiecare se întreba încotro îşi va 
îndrepta loviturile, deşi Veneţia pretindea a şti 
că ea va merge în Albania pentru a cuceri aici 
Castelnuovo ”?. La 5 august, prinţul Giovanni 
Andrea Doria părăsea Trapani cu navele sale %. 
La Constantinopol, unde pericolul se exagera, 
situatia mácar o datá in mod curios se inversa. 
Se vorbea despre o armadá crestiná de 90 de 
galere si 40 de galioane ®t. Si Cigala, sosit la Nava- 
rin, se ţinea cu prudenţă închis în port cu cele 
40 de galere ale sale 8? Totuşi, nu era vorba 
nicidecum despre un nou Lepanto. Trapani, 
punctul de plecare al lui Doria, indica prin el 
însuşi că Spania nu se preocupa de Levant, 
ci de Africa de nord. Ín realitate, flota spaniolá 
se pregátise de drum impotriva Algerului. Se 
spera în cucerirea prin surprindere 8 a marelui 
port nord-african, dar, încă o dată, timpul avea 
să destrame toate iluziile. Lipsa de îndrăzneală 
a comandantului contribuind si ea, armada a 
trebuit să-și schimbe direcţia. Încă de la 
14 septembrie, ambasadorul francez 84 în Spania 
anunța eşecul flotei: „se zvoneşte că ar fi survenit 
o furtună care a copleşit-o la patru leghe de 
locul unde dorea să debarce şi care i-a risipit 
şi i-a sfărimat într-o asemenea măsură galerele 
încît spaniolii au fost siliți să renunţe la planurile 
lor. Să fie oare aceasta o ocazie ratată ce trebuie 
adăugată pe lista deja lungă a ocaziilor ratate 
de Crestinátate împotriva Algerului înainte de 
1830? Așa cel puţin se considera la Roma, unde 
ducele de Sessa descria cum Sanctitatea Sa își 
„arătase durerea pentru nenorocirea intimplatá 

= amintitei armade“ 85, Sfintul Părinte se gindea, 
149 mai ales, că diversiunea către Africa împiedicase 


o intervenţie utilă în Levant... Astfel, la înce- 
putul secolului al XVII-lea, regăsim în chip 
curios, eternele dispute între spanioli, preocu- 
pati de Africa şi italieni, atenţi la Orient. 

Sá remarcám cá aceastá expeditie — si prin 
asta este ea semnificativá pentru momentul medi- 
teranean — dacă ar fi reuşit, nu s-ar fi ajuns decit 
la un simplu război local. Flota spaniolă n-ar 
fi întilnit flota turcească. Războiul major al 
escadrelor, al galerelor întărite şi al galioanelor 
nu a reușit să pună din nou stăpinire pe mare. 
Dincolo de circumstanţe, de oameni, de calcule, 
de proiecte un curent general — puternic şi 
ostil — se opune costisitoarei lor reveniri în 
actualitate. În felul său, declinul războiului 
major ‘este un semn prevestitor al însuși decli- 
nului Mediteranei care, cu siguranţă, se preci- 
zează şi devine vizibil încă din ultimii ani ai 
secolului al XVI-lea. 


Moartea lui Filip al II-lea, 
13 septembrie 1598 © 


În relatarea evenimentelor de pe scena medi- 
teraneană nu am semnalat la locul său un eve- 
niment totuși senzaţional care a străbătut marea 
şi lumea întreagă: moartea lui Filip al II-lea, 
survenită la 13 septembrie 1598, la Escorial, 
la capătul unei domnii care a părut adversarilor 
săi interminabilă. 

Este o omisiune? Dar dispariţia Regelui Pru- 
dent a însemnat oare o transformare radicală 
a politicii spaniole? Faţă de Orient aceasta 
(tentativa bătrinului Doria împotriva Algerului, 
în 1601, nu va schimba nimic din caracterul ei) 
va rámine prudentă piná la exces, puţin dornică 
de un conflict deschis cu turcii%. Agenţii spa- 
nioli vor continua intrigile lor la Constantinopol 
pentru a negocia aici o pace imposibilă şi pentru 
a se strădui cu folos să evite loviturile... Cind 
se va vorbi-despre război, acesta nu va fi decit 150 


împotriva nord-africanilor, război limitat după 
cum se vede. Nu a existat o schimbare decisivă 
nici a Spaniei însăşi. Continuă să acţioneze numai 
forțele sale de mult timp active. Am mai spus-o 
în legătură cu ceea ce am numit reacția seniorialá 
din timpul noii domnii. Totul înseamnă conti- 
nuitate, chiar şi, în ciuda tărăgănării în realizarea 
ei, reîntoarcerea la pacea care se impune după 
eforturile dezordonate, dar puternice, ale ulti- 
milor ani ai domniei lui Filip al II-lea. Pacea 
de la Vervins din 1598 este opera regelui defunct. 
Pacea cu englezii va întirzia 6 ani (1604), iar 
pacea cu Provinciile Unite, mai mult de 11 ani 
(1609), dar si una si alta sint produse de mişcarea 
anterioară. 


Nimic nu este mai revelator din enigmatica 
figură a lui Filip al II-lea decit admirabila sa 
moarte, povestită adesea si atit de patetic, incit 
eziti să-i reiei amănuntele emotionante. A fost 
desigur moartea unui rege si a unui creștin deo- 
sebit de încrezător în virtutea puterilor media- 
toare ale Bisericii. 

La primele atacuri dureroase ale bolii, în iunie, 
el se dusese, în pofida sfaturilor medicilor, la 
Escorial pentru a muri acolo. A luptat totuși 
împotriva afecțiunii septicemice care avea să-l 
doboare după 53 de zile de boală şi de suferinţă. 
Această moarte nu se află nicidecum sub semnul 
orgoliului, această divinitate a secolului refor- 
mat $8, Regele nu vine la Escorial pentru a muri, 
aici, solitar. El vine acolo unde se află ai săi, 
morţii care îl aşteaptă, si vine însoțit de fiul său, 
viitorul Filip al III-lea, de fiica sa, infanta, 
care peste puţin timp va pleca spre Flandra, de 
Granzii bisericii si de Granzii mireni care-i vor 
fi aproape în timpul suferinţei sale. Este o moarte 
cit se poate de publică, de socială, cit se poate, 
am spune, de ceremonioasă, în cel mai bun sens 
al cuvîntului. Nu Orgoliul, nu Singurătatea si 
nici Imaginaţia cum s-a zis, ci aparatul familial, 
armata Sfinţilor, valul rugăciunilor înconjoară 
ultimele sale clipe într-o procesiune ordonată 

151 care, în sine, este o frumoasă operă de artă. 


Acest om despre care s-a spus atita că viaţa sa 
a constat în a diferenția temporalul de divin, 
pe care dușmanii săi l-au ponegrit fără ruşine, 
prin cele mai absurde calomnii, pe care admira- 
torii l-au aureolat cam prea repede, se află în 
linia dreaptă a celei mai pure vieţi religioase, 
aşa cum trebuie ea înţeleasă, poate chiar in atmo- 
sfera revoluţiei carmelite... 

Dar suveranul, forța istoriei, pentru care numele 
său a fost legătura și chezasul? Cum îl copleseste 
ea pe individul solitar şi discret care a fost Filip 
al II-lea! Ca istorici, îl abordăm greşit: amba- 
sadori fiind, el ne-ar primi cu cea mai rafinată 
politeţe, ne-ar asculta, ne-ar răspunde cu o voce 
înceată, adesea de neînțeles, şi nu ne-ar vorbi 
niciodată despre sine. Timp de trei zile, în veci- 
nătatea morţii, el şi-a mărturisit păcatele vieții 
sale. Dar cine ar putea imagina cu precizie aceste 
păcate, evaluate la tribunalul conștiinței sale, 
mai mult sau mai puţin dreaptă în evaluările 
sale, mai mult sau mai puţin rătăcită în labirin- 
turile unei vieţi îndelungate? Acolo se situează 
una dintre marile probleme ale vieţii sale, supra- 
faţa de taină care trebuie îngăduită adevărului 
din portretul său. Sau, mai curînd, din portre- 
tele sale. Care om nu se schimbă în cursul vieţii? 
lar a lui a fost lungă, frámintatá, de la portretul 
lui Titian care ni-l prezintă print la 20 de ani 
pînă la teribilul si emotionantul tablou al lui 
Pantoja de la Cruz care ne restituie, la sfîrșitul 
domniei, umbra a ceea ce fusese... 

Omul pe care noi îl putem înţelege este suve- 
ranul făcîndu-şi meseria de rege în centrul, la 
ráspintia ştirilor necurmate care tes în faţa lui, 
cu firele lor innodate si incilcite pinza lumii şi 
a Imperiului său; este cititorul de la masa sa de 
lucru, adnotind rapoartele cu un scris rapid, 
monarhul izolat de oameni, distant, meditativ, 
legat prin ceea ce i se raportează cu istoria vie 
care se grăbeşte spre el dinspre toate orizonturile 
lumii. La drept vorbind, el este suma tuturor 
slăbiciunilor, tuturor forțelor Imperiului său, omul 
bilanturilor. Secunzii săi, ducele de Alba, mai 152 
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tîrziu Farnese în Tárile-de-Jos, Don Juan în 
Mediterana nu văd decit un sector, sectorul lor 
personal din enorma aventură. Este diferenţa 
care-l separă pe dirijor de executantii săi... 

Nu este un om cu idei márete. Misiunea pro- 
prie el o vede într-o interminabilă succesiune 
de amănunte. Nu există printre notele sale 
una care să nu reprezinte un mic fapt precis, 
un ordin, o remarcă sau chiar corectarea unei 
greşeli de ortografie ori de geografie. Niciodată 
de sub pana sa nu apar idei generale sau planuri 
mari. Nu cred că înţelesul cuvîntului Mediterana 
i-ar fi cutreierat vreodată spiritul cu conţinutul 
pe care i-l acordăm noi, că i-ar fi trezit obisnuitele 
noastre imagini de lumină si apă albastră şi nici 
că ar fi desemnat pentru el un lot precis de pro- 
bleme importante sau cadrul unei politici con- 
cepute cu claritate. Din educaţia prinților nu 
făcea parte şi cunoașterea unei veritabile geo- 
grafii. Toate acestea sînt motive suficiente pen- 
tru ca lunga agonie terminată în septembrie 
1598 să nu fie un mare eveniment al istoriei medi- 
teraneene, pentru a marca din nou distanţa de 
la istoria biografică la istoria structurilor si, 
mai ales, la aceea a spaţiilor... 
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CONCLUZIE 


Se împlinesc în curind 20 de ani de cînd această 
carte circulă, este discutată, folosită, criticată 
(foarte puţin), lăudată (prea adesea). Am avut, 
în orice caz, prilejul de nenumărate ori să-i 
completez explicaţiile, să-i apăr punctele de 
vedere, sá reflectez asupra părților discutate, 
să-i indrept erorile. Am recitit-o de curînd cu 
seriozitate pentru a o aduce la zi si am remaniat-o 
substanţial. Dar este evident că o carte există 
în afara autorului ei, că ea are viaţa sa personală. 
Este posibil s-o imbunätätesti, s-o supraincarci 
cu note şi amănunte, cu hărți şi ilustraţii, dar 
nu să o schimbi radical. La Veneţia, adeseori, 
o navă cumpărată din afara oraşului era revi- 
zuită aici, completată de dulgheri iscusiti; ea 
ráminea totuși aceeași navă, ieșită fie de pe 
șantierele Dalmației, fie de pe cele ale Olandei 
şi totdeauna uşor de recunoscut de la prima 
ochire. 

În pofida muncii prelungite de corectare, citi- 
torii acestei cărți în prima sa ediţie o vor recu- 
noaşte fără greutate. Concluzia, mesajul, semni- 
ficatile sale rămîn aceleaşi ca odinioară. Ea se 
prezintă, în legătură cu aceşti ani ambigui ai 
începutului lumii moderne si strábátind imensa 
scenă a lumii mediteraneene ca o valorificare 
a unui număr extrem de mare de documente 
noi. În plus, ea este un fel de eseu de istorie 158 


generală, scris în conformitate cu trei registre 
succesive sau, „trei paliere“, aş prefera să spun 
trei temporalitáti diferite, țelul fiind înţelegerea, 
în intervalele lor cele mai mari, a tuturor tim- 
purilor diverse ale trecutului, de a sugera coexis- 
tenta, interferentele, contradicţiile, densitatea 
lor variată. Istoria potrivit dorințelor mele, 
ar trebui să se cînte, să fie ascultată pe mai 
multe voci, cu acest inconvenient de netăgăduit 
că prea adesea vocile se acoperă unele pe altele. 
Nu totdeauna există una care să se impună ca 
solistă şi care să respingă acompaniamentele în 
depărtare. Cum am putea înţelege atunci, în 
sincronismul unei singure clipe şi ca printr-un 
mediu transparent aceste istorii diferite pe care 
le suprapune realitatea? Am încercat s-o sugerez 
reluînd adesea, de la o parte la alta a acestei 
cărţi, anumite cuvinte, anumite explicaţii — tot 
atitea teme, melodii familiare, comune celor trei 
părți. Dar dificultatea constă în faptul că nu 
există două sau trei temporalitáti, ci zeci, fiecare 
implicînd o istorie particulară. Numai suma lor 
prinsă în fascicolul ştiinţelor umaniste (acestea 
în serviciul retrospectiv al disciplinei noastre) 
constituie istoria globală a cărei imagine rămîne 
atît de greu de întregit, în plenitudinea sa. 


I 


Nimeni nu mi-a reprosat anexarea, la inceputul 
acestei cárti de istorie, a unui foarte intins eseu 
geografic, conceput parcă în afara timpului, si 
ale cărui imagini si realități nu încetează să se 
niveleze de la prima pînă la ultima pagină a 
acestei vaste lucrări. Mediterana, cu pustiul 
ei creator, cu uimitoarea libertate a drumurilor 
sale de apă, (cu liberul său schimb, cum spune 
Ernest Labrousse), cu pămînturile sale diverse 
şi asemănătoare, cu oraşele ei născute din agi- 
tatie, cu colectivitátile sale umane complemen- 
159 tare, cu ostilitățile sale congenitale reprezintă 


o operă reluată fără încetare de. oameni, dar 
pornind de la un' plan obligatoriu, de o natură 
puţin generoasă, adesea sălbatică și care-şi impune 
adversitátile şi constringerile de foarte lungá 
durată. Orice civilizaţie înseamnă construcţie, 
dificultate, tensiune. Cele ale lumii mediteraneene 
au luptat împotriva a mii de obstacole, deseori 
vizibile, au folosit un material uman uneori 
frust, s-au ciocnit la nesfirsit, orbeste, de masele 
enorme ale continentelor care string de jur impre- 
jur Marea Interioară, s-au izbit, de asemenea, 
de imensitátile Oceanelor Indian și Atlantic... 
Am căutat deci — potrivit limitelor şi urzelii 
unei anumite observaţii geografice — localizări, 
permanente, imobilitáti, repetiții, „regularităţi“ 
ale lumii mediteraneene, desigur, nu toate struc- 
turile sau regularitätile monotone ale vieții 
străvechi a oamenilor, ci numai pe cele mai 
importante si care afectează viaţa cotidiană. 
Aceste regularitáti reprezintă planul de referință, 
elementul privilegiat al lucrării noastre, cele mai 
vii dintre imaginile sale; albumul se poate com- 
pleta cu uşurinţă. Ele se regăsesc, ca şi cum ar 
fi veşnice în viața de astăzi, din întîmplare, 
într-o călătorie sau într-o carte a lui Gabriel 
d'Audisio, Jean Giono, Carlo Levi, Lawrence 
Durrell, André Chamson ... Tuturor scriitorilor 
din Occident care, într-o zi sau alta, au intilnit 
Marea Interioară, aceasta li s-a oferit ca o pro- 
blemă de istorie mai ales „de lungă durată“. 
La fel ca Audisio, ca Durrell mă gîndesc că însăşi 
Antichitatea poate fi regăsită pe țărmurile 
mediteraneene de astăzi. La Rodos, în Cipru 
„observați pescarii care bat cărţile în taverna 
afumată La Dragon şi vă veţi putea face o idee 
despre cum a fost adevăratul Ulise“. De asemenea, 
mă gindesc, împreună cu Carlo Levi că satul 
uitat care este adevăratul subiect al frumosului 
său roman Cristos s-a oprit la Eboli se cufundă 
în noaptea timpurilor. Eboli (de la care Ruy 
Gomez și-a luat titlul princiar) se află pe țărm, 
aproape de Salerno, acolo unde drumul pără- 
seşte marea pentru a intra direct în munte, 160 


Cristos (adică civilizaţia, omenia, dulceata vie- 
tii) nu şi-a putut continua drumul său către 
ținuturile muntoase din Lucania, piná în satul 
Gagliano, „deasupra ripelor de argilă albă“, pe 
crestele versanților fără ierburi şi fără copaci. 
Acolo sármanii cafoni sînt, ca totdeauna, exploa- 
tati sistematic de noii privilegiați ai zilelor 
noastre, farmacistul, doctorul, învățătorul, toţi 
personaje pe care țăranul le evită, de care se 
teme cu care umblă pe ocolite... Vendetele, 
tilhăriile, asprimile, uneltele primitive sînt aici 
în mediul lor natural. Un emigrat poate reveni 
din America într-un sat aproape uitat de lume, 
purtător de mii de noutăţi străine, de unelte 
minunate: el nu va schimba nimic din acest 
univers arhaic, claustrat. Nu sint convins că fără 
privirea geografică (a călătorului sau a roman- 
cierului) am putea înţelege adevăratele contururi, 
realităţile opresive ale acestei infátigári profunde 
a lumii mediteraneene. 


IT 


Cel de-al doilea demers al nostru — descifrarea 
destinului colectiv al lumii mediteraneene în 
secolul al XVI-lea, descifrarea istoriei sale „socia- 
le“, în sensul bun al cuvîntului, — trebuie de 
la început și pînă la formularea concluziilor, 
să. se izbească de problema insidioasá si fără 
ieşire a deteriorării vieţii sale materiale, de acele 
numeroase decadente în lanţ ale Turciei, Isla- 
mului, Italiei, de întiietatea iberică, pentru a ne 
exprima în limbajul istoricilor de odinoară —sau 
de întreruperile şi opririle sectoarelor motorii (fi- 
nante publice, investiţii, industrii, navigaţie) pen- 
tru a vorbi limbajul economiştilor de astăzi. Unii 
istorici hräniti sau nu cu gîndirea germană — cel 
mai recent fiind poate Eric Weber t, discipol 
al lui Othmar Spann şi al şcolii sale univer- 
saliste — au susținut cu convingere că a existat 
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perfect îl oferea deja destinul lumii romane. Între 
alte reguli, orice prăbuşire (Verfall) ar fi, pentru 
Eric Weber, compensată în altă parte de o ascen- 
siune simultană (Aufstieg) ca si cum nimic nu 
s-ar pierde în viaţa comună a popoarelor. Am 
putea vorbi, de asemenea, despre tezele la fel de 
rigide ale lui Toynbee sau Spengler. Am luptat 
împotriva acestor concepţii prea simpliste si a ma- 
rilor explicaţii pe care le implică. Într-adevăr, în 
care dintre aceste scheme am putea înscrie cu 
uşurinţă exemplul destinului mediteranean? Fără 
îndoială, nu există un model al declinului. Pentru 
fiecare caz particular, modelul trebuie să fie 
reconstruit pornindu-se de la structurile sale 
de bază. 

Oricare ar fi conţinutul care se dă acestui 
cuvînt imprecis, declin, lumea mediteraneană nu 
a constituit prada uşoară si resemnatá a unui 
vast proces regresiv, ireversibil şi, mai ales, 
precoce. Spuneam, în 1949, că declinul nu părea 
vizibil în 1620. Astăzi aş spune cu uşurinţă, 
fără a fi întru totul sigur, nu înainte de 1650. 
În orice caz, cele mai frumoase trei cărţi despre 
destinul ținuturilor mediteraneene, apărute în 
cursul ultimilor zece ani, cartea lui Rene Bae- 
hrel în legătură cu Provence, cea a lui Emma- 
nuel Le Roy Ladurie referitoare la Languedoc 
si cea a lui Pierre Vilar despre Catalonia nu má 
vor contrazice. Am impresia cá dacá am voi sá 
reconstruim noua panoramă a lumii meditera- 
neene după marea ruptură care marchează sfir- 
situl întiietăţii sale, ar trebui să alegem o dată 
tirzie, 1650 sau chiar 1680. 

Ar trebui de asemenea, treptat, pe măsură 
ce investigaţiile locale vor permite mai multă 
rigoare, să continuăm acele încercări de calcu- 
lare, acele evaluări si cercetări de modele în voia 
cărora m-am lăsat apropiindu-mă astfel, mai 
mult decît mărturisesc aceste tentative foarte 
imperfecte, de gindirea economiştilor preocupaţi 
de problemele dezvoltării si ale 'contabilitát1i 
naţionale (în Franţa, Francois Perroux, Jean 
Fourastié, Jean Marczewski). A le urma, înseamnă 162 


a regăsi imediat o certitudine, şi anume că lumea 
mediteraneană din secolul al XVI-lea este, mai 
ales, un univers de ţărani, de muncitori agricoli, 
de proprietari funciari; că secerisurile si recoltele 
reprezintă lucrul cel mai important, restul fiind 
o suprastructură, fructul unei acumulări, unei 
abateri abuzive către orașe. Țăranii mai întîi, 
griul mai întîi, adică hrana oamenilor, numărul 
oamenilor — iată regula tăcută a destinului 
acestei epoci. Fie pe termen scurt, fie pe termen 
lung, viaţa agricolă este determinantă. Va susţine 
ea oare greutatea crescută a numărului oamenilor, 
luxul oraşelor, atit de strălucitor încît nu-l mai 
zărim decît pe el? Aceasta este problema cru- 
cială a fiecărei zile, a fiecărui secol. Restul, prin 
comparaţie, este aproape derizoriu. 

În Italia, de exemplu, o dată cu sfirsitul seco- 
lului al XVI-lea se operează o investiție enormă 
în beneficiul cîmpiilor. Ezit să văd în asta semnul 
unei decăderi prococe. Mult mai curînd este o 
reacţie sănătoasă: astfel va fi păstrat un echi- 
libru preţios în Italia; echilibru material, se 
înţelege, căci din punct de vedere social, marea 
proprietate, atît de puternică, impune pretutin- 
deni gravele sale perturbări si constringeri pe 
termen lung. Aceeaşi situație există si în Castilia ?. 
Istoricii afirmă astăzi că aici s-a menţinut un 
echilibru material piná la jumătatea secolului al 
XVII-lea. Iată o realitate care modifică obser- 
vatiile noastre anterioare. Crezusem că scurta 
şi violenta criză a anilor 1580 rezulta din simpla 
orientare a imperiului spaniol către Portugalia 
şi Atlantic. Era o explicaţie „nobilă“. Felipe 
Ruiz Martin? a demonstrat recent că ea nu este 
decît procesul declanşat, înainte de orice, de 
marea criză cerealieră a ţărilor iberice o dată 
cu anii 80 ai secolului, aşadar, in mare, „o criză 
a vechiului regim“, potrivit schemei lui Ernest 
Labrousse. 

Într-un cuvînt, chiar şi pentru istoria conjunc- 
turală a crizelor ar trebui să spunem adesea: 
structură, istorie lentă mai întîi. Totul trebuie 
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tial, izbinzile oraşelor (care în 1949 m-au orbit: 
civilizaţia mai întîi !), dar şi istoria conjuncturalá, 
promptă să ofere explicaţii, ca şi cum ea ar 
deplasa totul în aceste procese uneori foarte 
scurte, ca şi cum ea însăşi n-ar fi, la rîndul său, 
determinată. În fapt, trebuie construită treptat, 
pornind de la aceste procese şi de la aceste imo- 
bilitáti cu care viața se confruntă neîntrerupt, 
o nouă istorie economică. Nu ceea ce face mai multă 
vilvá este cel mai important, asta ştie fiecare. 

În orice caz, măreţia vieţii mediteraneene nu 
ia sfîrşit o dată cu inversarea tendinței seculare, 
în 1590, sau o dată cu lovitura de secure a crizei 
scurte dintre 1619 şi 1621. Nu cred, de asemenea, 
pînă la o documentare mai amplă, nici într-un 
decalaj catastrofal al conjuncturilor „clasice“ 
între nordul şi sudul european și care, dacă 
exista, ar fi fost simultan groparul prosperității 
mediteraneene si constructorul supremaţiei nor- 
dicilor. Este o explicaţie dublă, de două ori 
expeditivă. Pretind dovezi pentru ea. 

Această separare dintre procesele lente si 
cele rapide, între structură şi conjunctură rămîne 
în miezul unei dezbateri care este departe de a 
fi încheiată. Trebuie sá clasezi aceste evoluții 
unele în raport cu celelalte, fără a fi sigur dina- 
inte că unele le-au determinat pe altele sau invers. 
A le identifica, a le clasa, a le confrunta — iată 
primele griji, primele sarcini. Din nefericire, nu 
se pune încă problema să urmărim oscilatiile 
globale ale „veniturilor naţionale“ din secolele 
al XVI-lea si al XVII-lea, si e păcat. Dar încă 
de pe acum putem discuta despre conjuncturile 
urbane, aşa cum au făcut Gilles Coster *, Carlo 
Cipolla şi Giuseppe Aleati 5, primul, referindu-se 
la Toulouse, ultimii, la Pavia. Orașele înregis- 
trează în viaţa lor complexă o conjunctură mai 
adevărată, cel putin la fel de adevărată ca si 
curbele obişnuite ale preţurilor şi salariilor. 

În cele din urnă, problema constă în a pune 
de acord cronologii contradictorii. În consecinţă, 
cum evoluează, în funcţie de timpul economic 
senin sau mohorit statele şi civilizațiile, aceste 164 


mari personaje, pretentioase şi voluntare? Am 
pus problema în legătură cu statele: vremurile 
grele le-ar favoriza un progres relativ. Pentru 
civilizaţii, lucrurile se petrec oare la fel? Stră- 
lucirea lor apare adesea în contratimp. Abia 
în toamna și chiar în iarna vieţii statelor-orase 
(la Veneţia şi la Bologna) înfloreşte o ultimă 
Renaștere italiană. Abia în toamna vastelor 
imperii ale mării, cel al Instanbulului, al Romei 
si al Madridului, se desfăşoară puternicele civi- 
lizatii imperiale. La sfirşitul secolului al XVI-lea, 
la începutul secolului al XVII-lea, aceste umbre 
strălucite plutesc acolo unde, la mijlocul seco- 
lului, trăiseră marile corpuri politice. 


III 


La scara acestor probleme, rolul evenimentelor 
şi al indivizilor se micşorează. Problemă de 
erspectivă. Dar este corectă perspectiva noastră? 
în ceea ce priveşte evenimentele, „cortegiul lor 
oficial căruia noi îi acordăm primul loc mo- 
difică foarte puţin peisajele şi aproape deloc 
structura fundamentală a omului“. Astfel gin- 
deste un romancier de astăzi, îndrăgostit de 
lumea mediteraneană, Lawrence Durrell. Da, 
dar cum m-au întrebat unii istorici si filosofi: 
ce devine omul în acest joc, ce devin rolul, liber- 
tatea omului? Și de altfel, îmi obiecta un filosof, 
Frangois Bastide, dacă orice istorie înseamnă desfă- 
şurare, lucrare, nu s-ar putea, de asemenea, vorbi 
despre o tendinţă seculară pe care ar reprezen- 
ta-o „evenimentul“? Desigur, dar pe urma lui 
Paul Lacombe şi Francois Simiand, ceea ce am 
înlăturat din acest ocean al vieţii istorice, sub 
numele de „evenimente“ reprezintă evenimentele 
scurte şi patetice, „faptele notabile“ ale istoriei 
tradiţionale, ele mai ales. 

Totuşi, nu susţin că această pulbere sclipitoare 
este fără valoare sau că reconstrucţia istorică 
a ansamblului nu poate pleca de la această 
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rează, cred că pe nedrept, nu are, de altfel, o 
faimă prea rea. Este adevărat că ea înseamnă 
repetiție, în timp ce micro-istoria evenimentelor 
ar fi singularitate, excepţie; într-adevăr, este 
vorba despre o defilare de „sociodrame“. Dar 
Benedetto Croce a susținut, nu fără dreptate, 
că în orice eveniment — să zicem asasinarea 
lui Henric al IV-lea în 1610, sau, pentru aveni 
mai categoric în intimpinarea perioadei noastre, 
ajungerea la putere a guvernului Jules Ferry în 
1883—se poate sesiza ansamblul istoriei oamenilor. 
Aceasta este echivalentul portativului din muzică 
pe care explodează aceste note neobișnuite. 

Acestea fiind zise, mărturisesc că nu sînt prea 
tentat, nefiind filosof, să discut amănunţit asu- 
pra atitor întrebări care mi s-au pus si mi s-ar 
mai putea pune, în legătură cu influenţa eveni- 
mentelor sau cu libertatea oamenilor. Ar trebui 
să se înţeleagă cuvintul libertate, încărcat de 
sensuri multiple, niciodată întru totul acelaşi în 
cursul secolelor — şi să deosebim, cel putin, 
libertatea grupurilor de libertatea indivizilor. 
Ce înseamnă, în 1966, libertatea grupului Franţa? 
Ce însemna, exact în 1571, libertatea Spaniei, 
luată în bloc, adică posibilităţile sale de acţiune 
sau libertatea lui Filip al II-lea, sau libertatea 
lui Don Juan de Austria, pierdut în mijlocul 
mării cu navele, aliaţii si soldaţii săi? Fiecare 
dintre aceste libertăţi îmi pare o insulă strimtá, 
aproape o închisoare... 

A constata îngustimea acestor limite înseamnă 
a nega rolul individului în istorie? Nicidecum. 
Tocmai pentru că aveţi posibilitatea să alegeţi 
doar între două sau trei lovituri continuă să se 
pună problema: veţi fi sau nu capabil sá le dati? 
să le daţi eficace sau nu? să intelegeti sau nu 
care sint acele lovituri, şi numai acelea, care 
sînt la îndemina dumneavoastră? Voi încheia, 
paradoxal, că marele om de acțiune este cel care 
evaluează cu precizie aria strimtă a posibilită- 
tilor sale, cel care alege sá se limiteze la ea si 
sá profite chiar si de greutatea inevitabilului 
pentru a o adăuga înaintării sale. Orice efort 166 


împotriva curentului profund al istoriei — care 
nu este totdeauna cel mai vizibil — este condam- 
nat cu anticipație. 

Astfel, aflindu-mă în faţa unui om, sînt mereu 
ispitit să-l văd închis într-un destin pe care el 
nu şi-l fäureste aproape deloc, într-un peisaj 
care schiteazá în urma şi înaintea sa perspecti- 
vele infinite ale unei „durate lungi“. În expli- 
catia istorică, potrivit vederilor mele bune sau 
rele, totdeauna timpul lung sfirseste prin a trium- 
fa. Contestatar al unei mulțimi de evenimente, 
al tuturor acelora pe care nu ajunge să le antre- 
neze în propriul său curent şi pe care le indepár- 
tează necruţător, el limitează, desigur, liber- 
tatea oamenilor şi chiar partea ce revine hazar- 
dului. Eu sint ,structuralist* prin fire, putin 
atras de eveniment şi doar pe jumătate de con- 
junctură, această grupare de evenimente de 
acelaşi semn. Dar „structuralismul“ istoricului 
nu are nimic de-a face cu inventarul de pro- 
bleme care frámintá, sub același nume, celelalte 
ştiinţe umaniste.* El nu-l orientează doar către ab- 
stractia matematică a raporturilor care se exprimă 
în funcţii ci către înseși sursele vieții în ceea 
ce au ele mai concret, mai cotidian, mai inde- 
structibil, mai anonim omenesc. 

26 iunie 1965 


NOTE 

1. Beiträge zum Problem des W'irischaftverfalles, 193%. 

2. Lucrare ín curs. | 

3. Felipe RUIZ MARTIN, în: Anales de Economia, 
segunda época, iulie-septembrie 1964, p. 605- 606. 

4. Op. cit., p. 382 şi următoarele. 

5. „II trend economico nello stato di Milano durante 


i secoli XVI e XVII. Il caso di Pavia“, in: Bollettino 
della Società Pavese di Storia Patria, 1950. 

6. Vezi Jean VIET, Jes méthodes structuralistes dans les 
sciences sociales, 1965 1. 


ANEXE 


SURSELE 


1. — Sursele manuscrise 


Sursele prezentei cărți sint înainte de toate ma- 
nuscrise. Abundenta literatură a subiectului nu 
a fost utilizată decit după cercetări în arhive 
pentru completări, coordonarea rezultatelor şi 
indispensabilele verificări. 

Totuşi nici pe departe cercetările noastre, cele 
vechi şi cele noi, n-au epuizat enormul material 
inedit al arhivelor. Putea fi altfel pentru un 
subiect atit de vast? 

Dacă am despuiat aproape complet bogăţia 
de date din depozitele pariziene (şi mai ales, 
pretioasa serie K din Arhivele Nationale ale 
Franţei, serie revenitá astăzi în Spania), dacă 
am parcurs aproape tot ce se putea procura din 
seriile politice din Simancas (ale cărei resurse 
sînt imense), dacă am făcut cercetări ample în 
marile depozite ale Italiei, dacă am reuşit să 
captez pretioasa sursă de informaţii a Arhivelor 
Ragusei, nu-i mai puţin adevărat că investigaţiile 
mele au fost, de la un depozit la altul, mai mult 
sau mai puţin norocoase. Ele n-au triumfat în 
fața incredibilei risipiri din Arhivele Veneţiei, 
nici a mărimii neobișnuite a arhivelor notariale 
la Marsilia, în Spania sau în Italia, nici în fața 
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Florenţa, la Torino sau, iarăşi, la Modena, Nea- 
pole, Palermo. . . 

Dacă s-ar trece pe hartă depozitele pe care 
le-am putut atinge, s-ar remarca un mare gol 
către sud şi către est, gol care reprezintă marea 
necunoscută a tuturor lucrărilor despre lumea 
mediteraneană din secolul al XVI-lea. Există, 
într-adevăr, bogate, magnifice arhive turcești care 
interesează, fără îndoială, jumătate din domeniul 
lumii mediteraneene. Numai că aceste arhive 
așteaptă să fie rînduite si rămîn greu accesibile. 
În sectorul pe care-l cuprind ele, neavînd încotro, 
a trebuit să recurgem la literatura istorică, la 
călători, arhive şi lucrări balcanice, dar mai ales 
la izvoarele noastre occidentale. Istoria ținuturilor 
turceşti şi ale celor aflate sub influenţă turcească 
a fost astfel văzută din afară, spionată, pe măsură 
ce ea era consemnată la Constantinopol şi aiurea, 
în știrile din Levant care formează serii de arhive 
atit de lungi în Italia şi în Spania. Dar cunoaștem 
bine, din experienţă, cel puţin, în cazul Franţei, 
deosebirea care poate exista dintre o istorie văzută 
din afară (de exemplu din acele Relazioni ale 
ambasadorilor venețieni pe care cărţile noastre 
le-au banalizat prin folosire) şi istoria aceleiaşi 
Frante, luminată dinăuntru. Există deci o imensă 
lacună în informaţia istorică privitoare la tinu- 
turile turceşti. Pentru această carte, ea constituie 
o slăbiciune plină de consecinţe si un motiv în 
plus de a cere istoricilor turci, balcanici, sirieni, 
egipteni, nord-africani să lucreze pentru a umple 
aceste goluri, să ne ajute în această sarcină care 
nu poate fi decit colectivă si de largă respiraţie. 
Unele progrese evidente au fost deja realizate 
de Omer Lutfi Barkan şi de elevii săi, de Robert 
Mantran, Glisa Elesovic, Bistra A. Cvetkova, 
Vera P. Mutafâieva, L. Fekete si Gy Káldy- 
Nagy, acesti ultimi doi istorici maghiari coautori 
ai admirabilelor Rechnungsbúcher türkischer Fi- 
nanzstellen in Buda, 1550—1580, 1962. 

Despre arhivele turceşti, în sens larg, infor- 
mat vechi există in Histoire et Historiens, Paris, 
1930, sub semnătura lui J. Deny; de același 170 


specialist — „A propos du fonds arabo-turc des 
Arch. du Gouv. Gén. de l’Algérie“, Revue Afri- 
caine, 1921, p. 375—378. Despre arhivele turceşti 
în general, P. Vittek, Les archives de Turquie, 
Byz., t. XII, 1938, p. 691—699 si un ghid al arhi- 
velor în limba turcă: Topkapı, Sarayi Müzesi 
Archivi Kilavuzu, Istanbul. Despre arhivele egip- 
tene, vezi J. Deny, Sommaires des archives turques 
du Caire, 1930. 

Privitor la ansamblul acestor probleme — 
J. Sauvaget, Introduction à l’histoire de l'Orient 
musulman, 1943, àjută la întocmirea bilanţului. 


ABREVIERI PENTRU DESEMNAREA DE- 
POZITELOR 


LAG Arhive Comunale 

2. A. Dep. Arhive departamentale 

3. A. d. S. Archivio di Stato 

4. A. E. Affaires Étrangères, Paris 

5. A. H. N. Archivo Histórico Nacional, Ma- 
drid 

6. A. N. K. Archives Nationales, Paris, seria K. 

7. B. M. British Museum, Londra. 

8. B. N. Biblioteca Nationalá: F (Florenta), 


M (Madrid), fárá altá indicatie 
(Paris). 

. Ex-Guvernatorul General al AL 
geriei. 

10. P. R. O. Public Record Office, Londra. 

11. Sim. Simancas. 

12. Sim. E° Simancas, seria Estado. 


Ke) 
Q 
Q 
> 


I. — ARHIVELE SPANIOLE 
1. Archivo General de Simancas 
Trebuie să substituim vechiului ghid al lui Ma- 


riano Alcocer Martinez, Archivo General de Si- 
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lucrarea recentă a lui Angel Plaza, Guía del in- 
vestigador, 1961. Există, de asemenea, o serie de 
cataloage speciale, datorate odinioară activităţii 
magnifice a arhivistului Juliân Paz. Aceste ca- 
taloage sint analize de documente care, cel putin, 
dau titluri detaliate; le-am folosit uneori ca pe 
niște izvoare veritabile. Dintre cataloagele lui 
Juliân Paz, cităm: Diversos de Castilla, p. p. Re- 
vista de Archivos, Bibliotecas y Museos, 1909; 
Negociaciones con Alemania p. p. Kaiserliche Aka- 
demie der Wissenschaften, Viena; Negociaciones 
con Francia, p. p. Junta para ampliacion de es- 
tudios (aduce în discuție vechea serie K din Arbi- 
vele Naționale ale Franței care acum, din 1943, 
se găsesc din nou la Simancas); Negociaciones 
de Flandes, Holanda y Bruselas, 1506—1795, 
Paris, Champion, 1912; Patronato Real, 1912, Re- 
vista de Archivos, Bibliotecas y Museos, 1912. 
Exceptind Diversos de Castilla, existá reeditári 
ale acestor cataloage prețioase (1942—1946). De 
arhivistul Angel Plaza, Consejo y Juntas de ha- 
cienda (1404—1707); de arhivistul G. Oritz de 
Montalban, Negociaciones de Roma (1381—1700), 
1936; de actualul director din Simancas, Ricardo 
Magdaleno, Napoles, 1942; Inglaterra, 1947; Si- 
cilia, 1951; de C. Alvarez. Teran, Guerra y Ma 
rina (epoca lui Carol Quintul), 1949. 

Cercetările mele la Simancas au fost comple- 
tate prin despuierea ulterioară a numeroase mi- 
crofotografii. Totuși, în acest depozit de arhive 
rámine de explorat un enorm material docu- 
mentar, mai ales în ceea ce priveşte documentele 
financiare, economice şi administrative. În timpul 
primelor mele cercetări nu am putut ajunge decit 
la cîteva pachete, relative la exportul de lină 
către Italia şi am regretat în mod deosebit că 
nu am putut regăsi documentele referitoare la 
comerțul cu piper. Nici astăzi aceste documente 
nu sînt toate orinduite, dată fiind abundența lor, 
şi va trebui timp pentru ca ele să fie. 

În timpul ultimelor mele şederi la Simancas 
(1951 şi 1954) am consultat din plin aceste serii 
importante (vezi lista, nr. 12). 
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LISTA PACHETELOR DESPUIATE 


1. 


D UU N Dä N 


10. 


11. 


12. 


Corona de Castilla Correspondencia (1558— 
1597), legajos 137—139. 


. Corona de Aragón Correspondencia (1559— 


1597), legajos 326—343. 


. Costas de Africa y Levante, serie nu piea în 


ordine, 1559—1594, legajos 485—492. 


. Negociaciones de Nápoles (1558—1595), le- 


gajos 1049—1094. 


. Negociaciones de Sicilia (1559—1598), legajos 


1124—1158. 


. Negociaciones de Milán (1559 si 1597—1598), 


3 legajos, 1210 (1559), 1283—1285 (1597— 
1598). 


. Negociaciones de Venecia (1559—1596), le- 


gajos 1323—1346. 
(De notat cá o mare parte din corespon- 
denta Venetiei se gásea altádatá la Paris). 


. Negociaciones con Genova (1559—1565) legajos 


1323—1346. 


. Negociaciones de Toscana, foarte incompletă, 


legajos 1446—1450. 

Nápoles Secretarias Provinciales (1560—1599), 
legajos 1—8. (Documente in parte publicate 
de Mariano Alcocer), legajo 80 (1588—1599) 
compus din decrete originale. 

Contaduria de rentas. Saca de lanas, 1573— 
1613. 

Consejo y Juntas de Hacienda; Contaduria 
Mayor de Cuentas (Primera epoca — Segunda 
epoca); Expedientes de Hacienda. 


2, Archivo Histórico Nacional din Madrid 


Mi-a fost imposibil sá consult Confederación entre 

Felipe II y los Turcos (Guia, p. 40); nu existá, 

puse în ordine, decit documente din secolul al 
XVII-lea. 

Cercetările mele s-au limitat la documentele 
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din aceste imense arhive. Inchiziția din Barce- 
lona (libro 1); Valencia (libro 1); Calahorra și 
Logroño (legajo 2220); din Canare (legajos 2363— 
2365); din Córdoba (legajo 2392); din Granada 
(2602—2604); din Llerena (legajo 2700); din 
Murcia (legajo 2796); din Sevilla (legajo 2492); 
din Valladolid (legajo 3189). 


3. Biblioteca Naţională din Madrid 
(Secţia manuscrise) 


Fonduri foarte disparate. Contribuţia lor totală 
este modestă. Semnalez că Sanchez Alonso în 
clasicele sale Fuentes de la Historia española e 
hispano-americana, Madrid, in 8°, 1927, a dat 
lista numerică a acestor documente risipite. În ce 
mă! priveşte, am lăsat deoparte prea numeroa- 
sele copii de documente (mai ales cele datorate 
lui Antonio Perez), publicate sau comentate de 
multe ori. Au fost utilizate: 


— Memorial que un soldado dio al Rey Felipe II 
porque en el Consejo no querian hacer mercedes 
a los que se havia perdido en los Gelves y fuerte 
de la Goleta (fără dată). G. 52, 1750. 

— Instrucción de Felipe II para el secretario 
de estado Gonzalo Pérez, fără dată, G. 159— 
988, fo 12. 

— Memorial que se dio a los teologos de parte 
de S. M. sobre differencias con Paulo IV, 
1556, KK 66 V 10819 22. 

— Carta de Pio V a Felipe II sobre los males 
de la Cristiandad y daños que el Turco hacia 
in Alemania, Roma, 8 iulie 1556, G. 52, 1750. 

— Relación del suceso de la jornada del Rio 
de Tituan que D. Alvaro de Bazan, Capitan 
General de las galeras de S. M. hizo por su man- 
dado la qual se hizo en la manera siguiente 
(1565), G. 52, 1750 p. p. Cat, intr-o manierá decon- 
certantá in Mission bibliographique en Espagne, 
Paris, 1891, 
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— Carta de Felipe II al principe de Melito 
sobre las prevenciones que deben hacerse para 
la defensa de Cataluña, 20 martie 1570, 476. 

— Capitulos de la liga entre S. Santidad Pio 
V, el Rey catolico y la Señoria de Venecia contre 
el Turco 1571, ibidem. 

— Las causas que movieron el Sr. D. Juan de 
Austria para dar la batalla de Lepanto, 1571, 
ibidem. 

— Advertencias que Felipe II hizo al Sr. Co- 
varrubias cuando le eligio Presidente {del Con- 
sejo 1572 (Copie din secolul al XVIII-lea), 140— 
11261 b. 

— Carta de D. Juan de Austria a D. Juan de 
Zúñiga embajador de Felipe II en Roma sobre 
la paz entre Turcos y Venecianos y sobre los 
aprestos militares hechos en Italia para ir a Corfu 
contra los Turcos, Messina, aprilie (1573), KK. 
39, 10454, f° 1080. 

— D. Juan de Zúñiga către D. Juan de Austria, 
Roma 7 aprilie 1573, ibidem, î 1070. 

— Instrucción al Cardenal Granvela sobre los 
particulares que el legado ha tratado de la juri- 
dición del Reyno de Nápoles (în limba italiană), 
copie din secolul al XVII-lea, 8870. 

— Reprezentación hecha al Señor Felipe II 
por el licenciado Bustos de Nelegas en el año 
1574 (despre înstrăinarea bunurilor bisericii), copie 
din secolul al XVIII-lea, 3705. 

— Correspondencia de D. Juan de Gurrea, go- 
bernador de Aragón con S. M. el Rey Felipe II 
(decembrie 1561—septembrie 1566), copie din se- 
colul al XVI-lea, V 12. 

— Instrucción de Felipe II al Consejo Su- 
premo de Italia 1579, E 17, 988, f 150. 


4, Academia de la Historia 
(Secţia de Manuserise) 


Lista care urmează corespunde excerptării făcute 
pentru mine de Miguel Bordonau, numai pentru 
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Africa de nord. Referințele sînt luate din cata- 
logul lui Rodriguez Vila. 
Relación del estado de la ciudad de Argel en 


1600 por Fr. Antonio de Castañeda (42-114) 


111 
(f° 21v0). 

Berberia siglo XVI, (11—4—4—8). 

Instrucción original dada por Felipe II a 
D. Juan de Austria sobre los fuertes de Berberia 
y socorro de Venecianos, ano 1575, ibidem. 

Carta del conde de Alcaudete a S. M., ano 
1599. Ibidem. 

Relación de Fr. Jeronimo Gracia de la Madre 
de Dios sobre cosas de Berberia, año 1602. 
Ibidem. 

Carta de Joanetin Mostara al Duque de Me- 
dina Sidonia, con noticias de Fez, año 1605. 
Ibidem. 

Carta original del Duque de Medina Sidonia 
a Felipe III con noticia de la muerte del Jarife, 
año 1603. Ibidem (f° 42 v.). 

Relación del estado de la ciudad de Berberia 
(sic) escrita en italiano, año 1607 con 2 planos. 
Ibidem (fo 45). 

Sobre asuntos de Africa en tiempos del Empe- 
rador, años 1529—1535. A. 44 (f 55). 

Cartas y documentos sobre la conquista de 
Oran par Cisneros. Letra del siglo XVII 11—2—1— 
11 (f° 65 v.). 

Documentos y cartas dirigidas o emanadas de 
Felipe II, 12—25—5 —C—96. 

Papeles originales sobre gobierno de Oran. A. 
1632—1651, 12—5—1 — K. 63—66—65, 3 vo- 
lumenes (f° 102 v.). 

Sobre Oran, Berberia, Larache . . . comiengos 
del siglo XVII. 11—4—4 = 8. Instrucción a Don 
Juan de Austria sobre cosas de Argel, año 1573 
11—4-4 (f 172 v.). 

Relación de las dos entradas hechas en 1613 
por el Duque de Osuna en Berberia y Levante, 
ibidem (f° 176 v.). Aviso sobre Argel, año 1560, 
Collección Velázquez, tomo 75 (f° 242 v.). 
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5. Alte depozite din Spania, folosite 
sau recunoscute 


A. Communales din Valladolid. A. Comm. din 
Málaga, Tarragona (Archivo diocesano), Barce- 
lona, Valencia (informatii de la Earl J. Hamilton), 
Cartagena, Burgos, Medina del Campo (Azilul 
Simón Ruiz). Acest din urmá depozit, care detine 
corespondența lui Simón Ruiz, se găseşte în 
prezent intr-o ordine admirabilá la Archivo Pro- 
vincial din Valladolid. 


II. — ARHIVELE FRANCEZE 


PARIS 


Arhive nationale. — Pentru seria K, urmez or- 
dinea catalogului Paz (in aproximativá ordine 
cronologică). Toate aceste documente sînt la ora 
actuală la Simancas, sub aceleași cote. Arhivele 
naționale din Paris posedă un microfilm complet 
al lor, uşor de consultat. 

K 1643. 

K 1447 —1448—1449—1450—1451 —1426. 

K 1487—1488—1489—1490— 1491 —1492. 

K 1493—1603; K 1689—1707—1629—1708. 

K 1692. Corespondenta marchizului de Villa- 
franca, viceregele Neapolelui, 1534—1536 ; K 1633; 
K 1672 — 1679; Corespondenţă din Veneția, 
K 1630—1631; Corespondenţă din Roma, 1592 — 
1601. 

Măruntele documente ale misiunii Tiran AB XIX 
596. Nu am făcut decit să parcurg puțin bogatele 
arhive ale Marinei pentru Mediterana din secolul 
al XVI-lea. A 2, A 5 IV, V, VI,B 41I, B6 I, 
77, B 7, 204, 205, 473, 520, B 8 2— 7, D 2, 39, 
50, 51, 52, 53, 55. 


Biblioteca Națională — Extrema imprästiere a 


documentelor ne-ar permite să lungim la nesfirgit 
177 lista izvoarelor noastre. 


Trei fonduri: fondul francez, prescurtat F. Fr, 
fondurile spaniole (F. Esp.), fondul italian 
(F. Ital.). 

Fondul francez: Am citit scrisorile autografe 
ale ambasadorilor francezi în Spania, Sebastien 
de l’Aubespine, 1559—1562 şi Saint-Gouard, 
1572—1580. Pentru Sébastien de l'Aubespine, 
A. E. oferá, sub numerele Esp. 347 si Esp. 348 
o copie a acestei importante corespondente, făcută 
de M. Hovyn de Tranchére de pe originalele de la 
Biblioteca imperialá din Sankt-P étersbourg. 

M-am interesat (în vederea unei eventuale pu- 
blicári) să regăsesc la B. N. scrisorile şi docu- 
mentele oficiale ale lui Sébastien de l’Aubespine, 
abate de Basse-Fontaine, apoi episcop de Li- 
moges ; lista lor este destul de lungă. Piese diverse 
4398 (f° 133); 4400 (f° 330; 15877, 15901, 16013, 
20787. Semnalám în trecere o ambasadă in Bran- 
denburg 3121. Pentru misiunile sale in Spania: 
3880, f° 294; 3899, fo 82; 3951, f° 26; 4737, f£ 91; 
10753, 15587, 16013, 16121, 16958, 17830, 20991, 
23406, 23517; ambasadá in Elvetia, 20991, 23227, 
23609, cifru diplomatic, n. a. 8431; 2937 (37), 
3114 (102), 3121, 3130 (52 gi 88), 3136 (10), 
3158 (51, 54, 59, 76), 3159, 3174 (90), 3185 (102), 
3189 (19), 3192, 3196 (26), 3216 (27), 3219 (2, 
117), 3224 (82), 3226 (27), 3249 (73, 92), 3320 (96), 
3323 (76, 119), 3337 (144), 3345 (55, 70), 3390 (15), 
3899 (11), 3902 (88), 4639, 4641, 6611, 6614, 
6616, 6617, 6618, 6619, 6620, 6621, 6626, 15542, 
15553, 15556, 15557, 15559, 15784, 15875, 15876, 
15902, 15903, 15904, 16016, 16017, 16019, 16023. 

Pentru corespondenta lui Saint-Gouard, 16104— 
16108. 

Cercetári complementare in ceea ce priveste: 

a) Corespondenta diplomaticá a Frantei cu 
Roma, -17987, extrase din diverse tratative ale 
ambasadorilor la Roma (1557—1626). 

3492—3498. Scrisori ale D. de Béthune, am- 
basador la Roma. 

b).Am încercat să completez materialele pu- 
blicate de Charriére în privinţa corespondentelor 
cu Turcia şi Veneţia, cu riscul, adesea de a cădea 
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din nou peste scrisori pe care le-a reprodus și 
el. Am fost determinat astfel să citesc 16142, 
fo 7—8, 32 şi 32 v’, 34, 43—44 wë, 48—49, 58, 
60—61 şi scrisorile lui Germigny, 16143 scrisori 
ale lui Paul de Foix, 16080 şi ale lui du Ferrier, 
16081. 

Am citit, de asemenea, corespondenţa epis- 
copului de Dax în cursul dramaticei sale misiuni 
din 1571 —1573 (16170). 

c) Am folosit o serie de documente de valoare 
medie precum 6121 f°% 2—15, despre Constan- 
tinopol, Dupuy, 11, 376, despre Claude du Bourg, 
16141 f” 226—272 vi. Advis donné au Roi Très 
Chrétien par Raymond Mérigon de Marseille pour 
la conqueste du royaume d'Alger na 12240. Docu- 
mente oficiale gi corespondentá relativá la Bas- 
tionul Frantei, se referá putin la secolul al XVI-lea 
şi din acest punct de vedere, nu au pentru studiul 
nostru importanţa lucrării lui Giraud după docu- 
mentele familiei Lenche. Am tras folos din două 
contracte ale lui Filip al II-lea cu negustori 
genovezi, mai 1558, f*% 476 si 476 vo 478—479. 

2. Fondul spaniol: documentele sint inventa- 
riate, de regulă, cu exactitate de către A. Morel 
Fatio în catalogul multiplicat al Sectiunii. Este 
un fond foarte pestrit. Sub formă de cópii, se 
găsesc aici un număr important de note, relatări, 
scrisori ale ducelui de Alba... Piesa cea mai 
importantă a acestei colecţii disparate este lungul 
discurs asupra afacerilor napolitane (Esp. 127) 
care este greu de datat cu precizie şi a cărui 
origine îmi scapă. 

3. Fondul italian: mai bogat chiar decit cel 
spaniol, dar încărcat de cópii, de documente 
dificil de situat din punct de vedere cronologic 
şi din care multe au fost publicate sau utilizate. 
Au fost citite manuscrisele 221, 340 (Cipru, 1570), 
427, 428 (Corfu, 1578), 687, 772, 790 (despre 
conducerea Neapolelui de către D. Pietro de 
Toledo, 1220, 1431, 2108. 

Ministerul Afacerilor Externe. — Există din 1932 
un inventar perfect de cópii şi documente auten- 
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españoles existentes en el Archivo del Ministerio 
de Negocios Extranjeros de Paris, Madrid, 1932. 
Aceste documente alcátuiesc o serie de registre 
groase. Cotele noastre prescurtate sint A. E. Esp. 
(Aff. Etr. Espagne). Au fost utilizate registrele 
următoare: 138, 216—219, 222—224, 227—229, 
231—238, 261, 264 (f” 51, 60, 70, 120), 307. 

Am semnalat deja registrele Esp. 347 si 348 
care conţin copia scrisorilor episcopului de Li- 
moges. 

Am citit, de asemenea, volumele Veneţia, 46, 
47 şi 48 ale corespondenţei lui Hérault de Maisse, 
ambasador al Franţei la Veneţia 1589—1594, 
cópii ale căror originale le posedă B.N. din Paris. 


MARSILIA 


Arhive ale Casei de Comerţ. — Citeva scrisori de la 
sfirşitul secolului al XVI-lea, foarte puţin nume- 
roase si cărora nu li s-au dat cote speciale: de 
exemplu a lui Coquerel, consul din Alexandria, 
către consulii din Marsilia, Alexandria, 29 noiem- 
brie 1599, orig.; Louis Beau, consul la Alep, 
către consulii Marsiliei, Alep, 1 septembrie 1600, 
orig., etc... 

Arhive Comunale — Deliberările Consiliului Ora- 
sului din 1559.pină în 1591, BB 40—BB 52 
(registre). - 

O serie de documente în curs de clasare din 
pretioasa serie HH gi mai ales pachetele 243, 
Mesajele Regale ale lui Carol al IX-lea auto- 
rizind nobilii să facă negot fără să-și piardă 
noblețea; 272, dreptul tertului; dreptul de anco- 
rare în Antibes 1577—1732, 273, Arles, 1590— 
1786; 284, scrisori ale lui Henric al III-lea auto- 
rizind exportul de linuri; 307, comerţ cu Anglia, 
1592—1778; 346 bis scrisoare a „Regelui“ Ma- 
rocului cerind numirea unui consul; 350, Tunis, 
corespondență diversă; 351, dreptul de 2% la 
Constantinopol, 1576—1610; 367, capturări de 
nave sau de încărcături; 465, mișcarea portului, 
intrare de mărfuri, 1577. Trebuie să adaug la 180 


această listă o serie de scrisori din Alep, din 
Tripoli, din Siria şi din Alexandrette care se vor 
găsi citate cu datele lor (partea a II-a, capi- 
tolul III) dar ale căror cote, cînd am lucrat la 
Marsilia, nu fuseseră încă fixate şi pe care le 
desemnez sub numele provizoriu de fondul 
Ferrenc. 

Arhive departamentale din Bouches-du-Rhône. — 
Trei documente preţioase: 

1. Primele arhive ale Consulatului din Alger 
asupra cărora R. Busquet a atras atenţia cerce- 
tătorilor ; 

2. Registru conținînd declararea mărfurilor care 
ieseau din Marsilia pentru a fi exportate în inte- 
riorul regatului în anul 1543. Amiralitatea din 
Marsilia, IX B 198 ter. Documentul cuprinde 
în fapt trei liste: a) din 15 ianuarie 1543 la 21 mai 
1543, lista „mărfurilor din Marsilia pentru a fi 
transportate în regat“, pe scurt, exporturile Mar- 
siliei în Franţa pe calea uscatului, DI la £ XLV; 
b) din 15 ianuarie 1543 la 28 mai 1543, extras 
al mărfurilor aduse la Marsilia pe uscat sau pe 
mare, provenind din regat (f° XLVI piná la f° 
LXXVI); c) din 16 ianuarie 1543 la 18 mai 1543, 
exporturi ale Marsiliei către străinătate pe mare, 
fo LXXVIII pînă la f? LXXXIX ve. 


3. Înregistrarea certificatelor de coborîre a măr- 
furilor (debarcate de pe nave, din 1609 pînă în 
1645), registru nenumerotat, Amiralitatea din 
Marsilia, B IX 14. 


ALGER 


Arhivele Ex-Guvernatorului General al Algeriei 
deţineau o interesantă colecţie de documente spa- 
niole, cépii si originale, provenite de la misiunea 
Tiran din 1841 pînă în 1844. Catalogul, în care 
există unele greşeli grosolane, a fost întocmit 
de Jacqueton. 


Fondul a fost parcurs în întregime de mine, 
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Cărţii, prilej de à relevă ánumite greşeli de atri- 
buire din catalog şi omisiunile traducerilor libere 
ale lui E. de La Primaudaie, Doc. inédits sur 
l'histoire de l'occupation espagnole en Afrique 
1506—1564, Alger, 1866, 324 p. care, de altfel, nu 
a publicat nici o cincime din documentele alge- 
riene. . 

Alte arhive utilizate. — Besançon, Arh. depart. 
din Doubs; Toulon, Arhive comunale; Cassis. 
Arhive comunale; Orange, Arhive comunale; Per- 
pignan, Arhive departamentale din P. — Orien- 
tali; Rouen, Biblioteca Municipală, Arhive depar- 
tamentale, Arhive comunale, Aix, Bibl. Méjanes. 


III —ARHIVELE DIN ITALIA 
GENOVA 


Archivio di Stato. — Patru serii importante: 1. Co- 
respondenta cu Spania: 1559—1590, de la pa- 
chetul 2.2411 (care cuprinde numai cîteva docu- 
mente ale agentului Angelo Lercaro pentru anul 
1559) la pachetul 8.2417; mai tirziu, aceste des- 
puieri au fost continuate pînă la pachetul 38.2247 
corespondență pînă în anul 1647; 2. Corespon- 
denta secretă cu Constantinopolul, de un interes 
deosebit, din 1553 piná în 1565, cuprinzind două 
pachete 1.2169 şi 2.2170. Aceste două serii aparțin 
fondului de Lettere Ministri si se desemnează 
sub rubricile Lettere Ministri Spagna şi Lettere 
Ministri Constantinopoli; 3. Seria bogată si de- 
ceptionantá din Lettere Consoli: Messina 1529— 
1609 (nr. 2634), Neapole 1510—1610 (nr. 2635), 
Palermo 1506—1601 (nr. 2647), Trapani 1575— 
1632 (nr. 2651), Civitavechia 1563 (nr. 2665), 
Alghero 1510—1606 (nr. 2668), Cagliari 1519— 
1601 (nr. 2668), Alicante 1559—1652 (nr. 2670), 
Barcelona 1522—1620 (nr. 2670), Iviza 1512— 
1576 (nr. 2674), Mallorca 1573—1600 (nr. 2674), 
Sevilla 1512—1609 (nr. 2674), Pisa 1540—1619 
(nr. 2699), Venetia 1547—1601 (nr. 2704), Londra 


începînd din 1651 (nr. 2628), Amsterdam 1563 — 
1620 (nr. 2567), în fapt documentele din secolul 
al XV-lea privesc Anversul; 4. Importanta serie 
de documente referitoare la Magistrato del Ris- 
catto degli Schiavi (atti 659) pentru ultimii ani 
ai secolului. 

În afara acestor serii, am consultat Lettere 
Ministri, Inghilterra filza 1.2273 (1556—1558); 
Diversorum Corsicae, filza 125 şi mai ales am 
inventariat enormele registre Venuta terrae (1526— 
1797), Caratorum occidentis (1536—1793), Cara- 
torum Orientis (1571—1797), Caratorum veterum 
(1423—1584) care schiteazá cu o mare precizie 
mişcarea enormului port genovez pentru ultimii 
treizeci de ani ai secolului e ulterior. Am avut 
norocul să găsesc, în octombrie 1964, un registru 
de asigurări maritime. 

Archivio Civico. — Sint păstrate la Palazzo 
Rosso documentele privind în special oraşul Ge- 
nova, activitatea mestesugurilor sale (despre Arte 
della Lana începînd din 1620), deplasarea bărcilor 
în jurul capului Corse, în secolul al XVII-lea, 
aducind la Genova lemnul insulei. Se găseşte de 
asemenea un pachet uimitor de documente refe- 
ritoare la activitatea bărcilor marsilieze: Con- 
solato francese presso la Repubblica — Atti relativi 
1594—1597, nr. 332. Consulatul francez, rămas 
fără succesori între 1594—1597, va fi luat în 
grijă, curios, de Genova şi administrat de ea; 
este de departe, din cîte cunosc, cel mai important 
document despre comerţul marsiliez în Medi- 
terana occidentală. Numeroase documente se re- 
feră la comerțul marsiliez cu Spania: proprietarii 
de bărci întreabă dacă le este sau nu îngăduit 
să meargă în Spania, dacă este sau nu război 
cu ea? De aici urmează iscodirea proprietarilor 
de nave revenind din Sardinia sau din Spania 
care dovedeşte piná la ce punct Mediterana occi- 

183 dentală forfoteşte de bărci marsilieze. 


VENEŢIA 


La Archivio di Stato, au fost utilizate următoarele 


pachete de documente: L , E , 2 , P » din 1546 


B C 

pînă în 1564 (arhivele bailului). Senato Secreta 
Dispacci Napoli. Cinque Savii alla Mercanzia. 
Buste 1, 2, 3, 4, 6, 8, 9, 26, 27. Relazioni Col- 
legio Secreta 31, 38, 78. Capi del Cons? dei Dieci, 
Lettere di ambasciatori, Napoli, 58. Lettere ai 
Capi del cons dei Dieci. Spalato 281. Lettere 
commerciali XIT ter, enormá culegere amestecatá 
de scrisori comerciale de la sfirgitul secolului 
scrise din Veneţia, Pera, Alep şi din Tripoli 
(Siria). Archivio generale di Venezia, Veneţia, 
1873, in 80 dă liniile generale de organizare ale 
depozitului. O lovitură norocoasă in Archivio No- 
tarile, încorporată de altminteri la Archivio di 
Stato, mi-a îngăduit să descopăr, între hirtiile 
notarului Andrea de Catti, 3361 (iulie 1590) un 
act stabilind existența unei companii de 12 asi- 
guratori maritimi. 

De la prima ediție a acestei cărți, am petrecut 
luni întregi la Veneţia parcurgind, pentru pe- 
rioada 1450—1650 cea mai mare parte a docu- 
mentelor din seriile Senato Mar, Senato Terra, 
Senato Zecca, Cinque Savii alla Mercanzia, plus 
corespondența completă a ambasadorilor vene- 
tieni în Spania pînă în 1620 si, în sfirsit, pre- 
tioasele Annali di Venezia care reprezintă, urmind 
documentele oficiale, o cronicä a evenimentelor 
oraşului şi ale lumii si care continuă, într-un cu- 
vînt, acele Diarii ale lui Sanudo. Prospectiuni 
făcute în actele din Archivio Notarile si de la 
Quarantia Criminale. 

La Veneţia, am despuiat, de asemenea, fon- 
durile Marciana si Museo Correr (fondurile Dona 
delle Rose şi Cicogna). 
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FLORENȚA 


Archivio di Stato. — Întregul meu studiu s-a bazat 
pe fondul Mediceo. Am despuiat seria de filze 
ale corespondenţei cu Spania între anii 1559 şi 
1581, de la nr. 4896 pînă la nr. 4913, am inclus 
(de exemplu un pachet nr. 4897 bis) şi am împins 
investigaţiile pînă în 1590 folosind importantul 
rezumat manuscris al seriei. In afara acestei 
lungi serii au fost cercetate următoarele filze: 
1829, 2077, 2079, 2080, 2840, 2862, 2972, 4185, 
4221, 4279, 4322. Pachetele 2077, 2079, 2080 
corespund acelor portate din Livorno din care 
expunerea noastră a făcut numeroase împru- 
muturi. Printre Misc. Medici, pachetul 123 nu: 
a furnizat nimic util, în pachetul 124 (f 44) 
o interdicţie, datată 1589, a împăratului către: 
supuşii săi de a face negot cu englezii. Din 1949 
am lucrat din nou cu fondul Mediceo şi mai ales, 
cu documentele depuse la Arhivă. 


Biblioteca Nazionale. — Fondul Capponi, de o 
bogăţie extremă, a fost achiziţionat de Bibliotecă: 
în jurul anului 1935. El cuprinde colecţia registre- 
lor comerciale ale acestei puternice familii. Doar: 
pentru perioada noastră sint în cauză registrele: 
12—99, 107—109, 112—129, această din urmă: 
serie conținînd registre de companii diverse. 
E vorba, în ele, despre o întreagă lume. Aceste: 
registre mari, prin greutatea si dimensiunile 
lor, nu facilitează deloc cercetarea. Numai foto- 
grafierea lor ar permite depășirea dificultăţilor 
de minuire. Nu am consultat decit registrul nr. 41, 
Libro grande debitori e creditori di Luigi e Ales- 
sandro Capponi, Mariotto Meretti e compagni 
di Pisa 1571—1587. Este un registru minunat, 
cu indicarea preţurilor, schimburilor, asigurări- 
lor maritime, afretárilor, o privire generală 
asupra unei activităţi comerciale dispersate cum 
sînt toate în această epocă. 

Fondul Capponi comportă o serie de documente 
politice, economice si istorice foarte variate și 
185 asupra cărora nu a fost posibil să proiectăm decit 


o trecere în revistă. S-ar umple un volum întreg 
cu enumerarea titlurilor acestor documente despre 
familia Medici, Republica Florenței, Spania, 
Polonia, China, Turcia şi marile evenimente 
din secolul al XVI-lea. Cităm: o cronică a Flo- 
rentei de la 1001 la 1723 (Codice CCXXX, 
vol. 2); despre Flandra şi Filip al II-lea în 1578 
(XXXIX, p. 360—375); despre Sicilia în 1546 
(LXXXII, nr. 18), în 1572 (XV, p. 62—112), 
de la 1600 la 1630 (CLXXXIX, p. 148—196); 
despre vislasii de pe galere la Veneţia (XI, 
p. 153—157), despre abuzul de schimburi, 1596 
(XLIII, p. 274—287); despre Lucca în 1583 
(II, p. 357—366); despre Transilvania în 1595 
(XLV, p. 423—428); despre Genova, către 
1575 (LXXXI, XVIII, II); o relatare venețiană 
din 1538 asupra Ciprului (XIII, 266—293); 
relatarea lui D. Filippo Pernisten, ambasador 
imperial pe lingă Marele Cneaz al Moscovei, 
(XIV, p. 232—253); descrierea navelor portu- 
gheze venite la Villefranche (XXXIX, p. 61—67); 
discurs al ambasadorului Sultanului la Dieta 
de la Frankfurt, 27 noiembrie 1562, (XV, p. 274— 
277); despre contractul alaunului între Papă 
şi Cosimo de Medici, 16 iunie 1552 (caseta 7 a, 
nr. XVIII); Scrisoare a lui Tommaso Scierly 
către Ruggiero Goodluke, negustor englez la 
Livorno, Neapole, 14 iulie 1606 (LXXXI, nr. 23 
bis); despre Spania lui Filip al II-lea (XI); 
despre curtea lui Filip al II-lea, 1564 (LXXXII), 
1576 (LXXXI, nr. 9 bis); 1577, (LXXXII, 
nr. 3); despre Antonio Perez si Escovedo (XV, 
p. 262—269); despre contractul minelor de fier 
din insula Elba, 1577 (casetta 8 a, nr. 11) rela- 
tare despre insulă, (CLIX); moartea lui Vicenzo 
Serzelli (1578), unul dintre cei mai celebri ban- 
diti ai timpului (CLXI, CCLVI, CCXXXVII); 
despre Toscana în timpul lui Ferdinand I (CCL, 
CXXIV); despre creştinii noi din Portugalia 
către 1535 (XXXVI); despre Portugalia în 
1571 (XXV, p..109— 127); despre operaţiunile 
militare dintre 1570 şi 1573, (CCXV, CLXXVIT); 
dar făcut de Selim lui Don Juan după Lepanto 136 


(XL, p. 41—44); despre Famagusta (LXXXII); 
despre pacea turco-venetianá, justificarea Senio- 
riei — şi despre proiectele lui D. Juan; despre 
disputa lui Marcantonio Colonna și a lui G. A. Do- 
ria în 1570; despre cucerirea proiectată a Portu- 
galiei, 25 mai 1579 (XV, p. 1—61); despre venitu- 
rile Neapolelui, 1618 (CCLVIII); despre venitu- 
rile lui Carol Quintul (XI, p. 216—220); despre 
comerțul Anconei (XXI, p. 257—298); despre 
schimburile gi monedele (casetta 10 a, nr. XVI) 
din Milano (XV); despre opoziţia Sfintului Scaun 
la cedarea Imperiului către Ferdinand (LIX); 
despre cauzele războiului din Ungaria (LIX, 
p. 436—439); despre războiul turco-persan 
1577—1579 (LXXXII, nr. 7); Cipriano Saraci- 
nelli îl roagă pe Filip al II-lea să abandoneze 
războiul în contra Franței şi să se întoarcă împo- 
triva turcilor (LVIII, p. 106—151). 
Laurentiana. — Aici, există, de asemenea, un 
depozit foarte amestecat, bogat mai ales în co- 
lecţii istorice constituite în secolele al XVII-lea gi 
al XVIII-lea despre Toscana, Neapole, Candia, 
Valtelina, de scrisori autografe ale lui Alessandro 
Farnese (1518—1585), ashb. 1691, un opuscul 
inedit despre cambii de (Giovanni) Silli, Pratica di 
Cambi, 1611, asjb, 647, o relatare despre Egipt și 
Marea Rosie. La retentione delle galee grosse della 
Illustrissima Signoria de Venecia in Alessandria con 
le navigazioni dell’ armata de Turco dal Mar Rosso 
nell'India nel anno MDXXXV M, 37, f° Ashb 
1484—1508 (Relatione d'Allessandria con la navi- 
-gatione del Turco dal Mar Rosso nell'India, 1536, 
ashb. 1408), o Libro de Mercatanzia din secolul al 
XVI-lea (ashb. 1894); un tratat de navigaţie din 
secolul al XVII-lea, ibidem, 1660 ; o călătorie in Pa- 
lestina în secolul al XVI-lea, 1654; cărţi si docu- 
mente despre Portugalia secolului al XVII-lea, 1291. 
Arhive de familie: Guicciardini-Corsi-Salpiati. 
— Am datorat amabilitátii si generozitátii mar- 
chizului Guicciardini posibilitatea de a lucra un 
moment în pretioasele arhive ale familiei sale. 
Registre comerciale 1, 7, 8, 9—15, 22—25 (de la 
187 1560 la 1563), 26 (libro di Magazino de Messina 


1551—1552), 27—32 (1552—1571); II, 33—48 
(1542—1559) ; IV, 60—64 (1565—1572); V, 65—67 
(1582—1585); VI, 68—71, (1579—1590); VII, 
72—102 (1587—1641); VIII, 103—130 (1582— 
1585); IX, 131—135 (1588—1591); X, 136—155 
(1590—1602); XI, 156—166 (15...1617); XII, 
167—172 (1589—1608); XIII, 173—202 (1592— 
1597). La fel ca registrele familiei Capponi, 
şi acestea cuprind o lume, mai mult de 200 de 
registre groase pentru perioada noastră. Supra- 
abundența materialului în legătură cu prețurile, 
transporturile, cumpărările, şi revinderile pe 
credit, despre negotul mătăsii, al grîului sicilian, 
al piperului şi mirodeniilor. Aceste documente 
au fost transferate de atunci la Archivio di Stato 
din Florența. 


ROMA 


Archivio di Stato. — Două investigații prevăzute 
n-au fost întreprinse; una nesigură, Annona e 
Grascia, 1595—1847 (Busta 2557), cealaltă foarte 
prețioasă se referă la portate din Civita Vecchia, 
dar interesul ei este redus pentru noi din pricină 
că listele păstrate datează, aproape toate, din 
prima jumătate a secolului. 


NEAPOLE 


Archivio di Stato. — Am studiat în Carte Far- 
nesiane corespondentele agenților Margaretei de 
Parma şi ai ducelui de Parma începînd din 
1559, în seria Spagna, de la fascicola 1 la fasci- 
cola VII si am copiat integral lista exporturilor 
din portul Bari în 1572. Dipendenze della Som- 
maria, fascio 417, fascicolo I°. Cea mai impor- 
tantă sursă de verificări, de la primele cercetări, 
au constituit-o documentele Sommariei din 
care A. Silvestri a întocmit pentru noi un catalog 
amănunțit, ceea ce a permis luarea a numeroase 
fotografii. Aceste documente sînt de un interes 188 


capital pentru istoria Neapolelui şi a Mării 
Interioare. 


Archivio municipale. — Dispunem de catalogul 
detaliat al lui Bartolomeo Capasso, Catalogo 
ragionato dei libri, registri, scritture esistenti nella 
sezione antica o prima serie del archivio muni- 
cipale di Napoli, 1387—1808, Neapole, tomul I, 
1877, tomul II, 1899, — remarcabil prin notițele 
sale asupra instituțiilor, dar viața industrială si 
comercială a orașului, în schimb, abia se între- 
zăreşte de ici, de colo. Importante documente în 
legătură cu aprovizionarea cu grine şi ulei a 
enormului oras, Acquisti de'grani, 1540—1587, 
N 514; 1558, N 515; 1590—1803, N 516; Acquisto 
e transporto de'grant, 1600, N 518; 1591—1617, 
N 532; 1594, N 533. 


PALERMO 


În timpul trecerii mele, în august 1932, Archipio 
di Stato si Archivio Communale, avînd porţile 
închise, mi-a fost permis să lucrez citeva zile 
în prima şi să contemplu marile registre ale celei- 
lalte. Toate stráduintele mele s-au îndreptat 
către bogata Biblioteca Communale unde am 
consultat: descrieri ale oraşului Palermo, Qq E 56 
şi Qq E 31 (aceasta din urmă din secolul al 
XVII-lea, de Auria Vicenzo); Successi di Pa- 
lermo de Palmerino, Qq D 84; lettere reali al 
vicere di Sicilia dal 1560 al 1590, 3 Qq E 34; 
discurs asupra Siciliei, Qq F 221, Qq C 52, 
Qq F 80, Qq D 186, 3 Qq C 19, f° 212 (si în limba 
spaniolá Qq 190) (1592), Relazione del Conte di 
Olivares (avertimenti lasciati dal Conte Olivares 
1595), Qq 116, memoriu asupra guvernatorului 
i Qq F 29; scrisori ale regelui si viceregelui 
Siciliei, 1556—1563, Qq C 35; scrisori diverse 
1560—1596, 3 Qq E 34; scrisoare a ducelui de 
Albuquerque, iulie 1570, 3 Qq C 45, nr. 25; 
Qq H 113 (nr. 15, nr. 17) si Qq F 231; 3 Qq C 36, 
nr. 22; 3 Qq E 11, Camilliani, Descrizione della: 
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Pugnatore, Istoria di Trapani, Qq F 61, Despre 
comerțul Siciliei, 2 Qq E 66, nr. 1; despre comerţul 
cu grine în secolele al XVI-lea și al XVII-lea, 
Qq D 74; scrisoare a ducelui de Feria despre 
grîu (1603), 2 Qq C 9%, nr. 18; memoriu despre 
evreii sicilicni, de Antonio Mongitore, Qq F 222, 
f” 213; deputati del Regno, 1564—1603, 3 Qq 
B 69, f” 339. Despre comertul insulei Malta, 
Qq F 110, f° 295; despre variațiile cursului 
monedelor de argint în Silcilia din 1513 pînă 
in 1617, Qq F 113, f° 22; ordonanţe ale ducelui de 
Medina Cel, 1565, Copie, Qq F 113, fos 32—40; 
despre grecii veniţi din Albania în Sicilia, memo- 
riu de Antonio Mongitore, Qq E 32, f°81; no- 
titá biografică despre Covarrubias, Qq G 24, 
nr. 43; memoriu din secolul al XVIII-lea despre 
valoarea monedei castiliene, Qq F 26, f° 87; 
despre populaţia siciliană din 1501 pînă în 1715, 
memoriu de Antonio Mongitore, Qq H 120; 
despre bandiții din Sicilia (secolul al XVII-lea) 
Qq E 89, nr. 1; despre perioadele de foamete si, 
în special, despre foametea din 1591 la Palermo, 

q H 14 bis, f° 144. Carta al Rey nuestro Senor 
de Filiberto virrey de Sicilia sobre traer carne 
de Berveria, 10 aprilie 1624, Qq D 56, nr. 21, 
f° 259. 

Alte depozite de arhive, recunoscute sau utili- 
zate. — Torino, Pisa, Ancona, Milano, Livorno, 
Cagliari, Messina. În treacăt: Mantova (Archivio 
di Stato) şi Modena (Archivio di Stato). 


IV. ARHIVELE VATICANULUI 


La Arhivele Vaticanului, ajutat de publi- 
catiile lui Hinojosa şi mai ales ale lui P. Luciano 
Serrano, Correspondancia diplomática entre Es- 
paña y la Santa Sede durante el Pontificado de 
S. Pio V, 1566—1572, mi-am limitat cercetările 
la studierea corespondenţei Nuntilor în Spania, 
din 1573 pînă în 1580, corespondenţă în care, 
de altfel, există lacune (Spagna 7—27). Munca 
mea a fost facilitată de sfaturile Monseniorului 190 


Tisserand si de serviciile pe care mi le-a ácórdat 
Monseniorul Mercati: în special un lot de admira- 
bile fotografii. 


V. — ARHIVELE RAGUSEI 


Arhivele Ragusei sint de departe, pentru motivele 
pe care le-am expus adesea, cele mai preţioase 
dintre toate pentru cunoaşterea lumii medite- 
raneene. Aici, ca si în alte părți documentele 
politice se prezintă în rinduri compacte, consti- 
tuite mai cu seamă de scrisorile Rectorilor şi ale 
consilierilor lor adresate ambasadorilor si agenți- 
lor ragusani şi de scrisorile pe care aceștia le 
trimit ca răspuns. Această masă de documente 
constituie două serii, Scrisorile din Ponant şi 
Scrisorile din Levant (LP şi LL, acestea din urmă 
desemnate exact sub titlul general de Leltere 
e commission: di Levante. Am excerptat din scri- 
sorile din Ponant LP1 (1566)-Lp 7 (1593); din 
seria LL, numai registrul LL 38 care corespunde 
anului 1593. Cei care n-ar cunoaste aceste docu- 
mente ragusane decit prin lucrarea referitoare 
la Francesco Gondola, ambasador al Republicii 
lui San Biagio la Roma în anul bătăliei de la 
Lepanto, lucrare datoratá contelui L. Voinovich 
Depeschen des Francesco Gondola, Gesandten der 
Republik Ragusa ber Pius V. und Gregor XIII, 
Wien, 1909, şi-ar forma o idee puţin exactă 
despre maniera obişnuită de a negocia a Repu- 
blicii, asociaţie de negustorii şi, totodată, colecti- 
vitate politică. Agenţii ragusani rămîn negustori 
cărora li se comandă grîu, postavuri, catifele, 
cupru, carisee, potrivit împrejurărilor şi necesi- 
tátilor. Nu există deci nimic în aceste -cores- 
pondente din obişnuitul ton al venețienilor, 
din discursurile lor generale asupra oamenilor și 
a conducătorilor ci doar mărunţișuri utile si 
banale. 

De altfel, interesul Arhivelor Ragusei în asta 
19% constă. Ele oferă, cui ar avea răbdarea si timpul 


să parcurgă voluminoasele Acta Consiliorün, 
prilejul să surprindă în acţiune un oraş medie- 
val salvat într-un chip ciudat. Ele oferă, de ase- 
menea, conservate în vederea înregistrării sau a 
dezbaterilor în justiţie, documente extraordinare: 
polite, însemnări, asigurări maritime, regle- 
mentări de participare, întemeieri de societăţi, 
succesiuni, angajări de servitori... Aceste docu- 
mente se repartizează în trei serii: Diversa de Foris, 
Diversa di Cancellaria, Diversa Notariae. Pe ulti- 
mele două nu le-am abordat decît în treacăt. 
Diversa di Cancellaria, registrele 132—145, din 
1545 piná în 1557. Diversa Notariae, registrul 110, 
1548—1551. Am intrat în schimb adînc în seria 
Diversa de Foris pentru perioada care, în mare, 
duce de la 1580 pînă la 1600 (documentele repar- 
tizîndu-se cronologic într-un mod destul de dis- 
parat între foarte groasele registre ale seriei. 
Lectura mea s-a întins de la numărul I la numă- 
rul XVI. Alte prospectări: Libro dogana, nr. 10, 
1575—1576, XXI, 7, 3 şi mai ales XXXI, 7, 4 
despre importurile de lină spaniolă, de o desci- 
frare sau, mai curînd, de o înțelegere destul de 
anevoioasă. Am luat o copie integrală. În sfirșit, 
o achiziţie recentă, 1935, nr. 44, Quadernuccio 
dove s'ha da notare le robe che vanno o venghono 
alla giornata, cossi d'amici comme le nostre, 20 
decembrie 1590—2 aprilie 1591, aruncă o lumină 
interesantă asupra negustorilor şi tranzitarilor 
ragusani orientati către drumurile balcanice. 

Am vorbit despre meritele lui M. Trubelka, 
arhivist din Ragusa unde am lucrat în iarna 
anului 1935, şi despre prietenia mea recunoscă- 
toare față de el. Dar interdicţia pe care mi-a 
impus-o de a fotografia a însutit dificultățile 
cercetării mele. Intimplarea care este o ziná 
bună mi-a procurat filmul complet al seriilor 
Lettere di Ponente, Diversa di Cancellaria, Noli 
e Sicuriă care este astăzi conservat la Centre 
Historique (secția a VI-a), 54, rue de Varenne, 
Paris VIe. Am derulat această suită intermi- 
nabilă de imagini prețioase în compania lui 
Alberti Tenenti. 
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VI — ARHIVELE EUROPENE: 
DIN AFARA LUMII MEDITERANEENE 
ȘI A FRANȚEI 


Nu am făcut altceva decit o recunoaştere, şi 
încă de departe, în Arhivele germane, austriece 
şi poloneze. Proiectul meu era să completez 
numeroasele lucrări aflate la dispoziția noastră 
prin sondaje în depozitele de arhivă pentru a 
verifica evoluţia curentelor comerciale în direcția 
lumii mediteraneene, şi în special pe calea uscatu- 
lui, să refac, într-un cuvint, şi pentru alte oraşe 
ceea ce D-ra von Banke a stabilit într-un mod 
remarcabil pentru Köln. În Renania, există 
puţine documente: la Aix-la-Chapelle - documen- 
tele au dispărut în incendiul corasului din 1665, 
la Worms, la fel, în distrugerile din 1689, la Spire, 
documentele au fost reluate în lucrările lui Hans 
Siegel şi ele sînt puţin importante. N-am avut 
nici o informaţie despre izvoarele documen- 
tare din Koblenz, Mayenza si mai ales din Frank- 
furt-pe-Main a cărui ascensiune în ultimele decenii 
ale secolului ridică o problemă atît de importantă. 
În Germania de nord, nimic la Stuttgart sau la 
München. În schimb Nürnberg 'oferă surse de 
documentare însemnate şi la fel Augsburg. 
Ar fi fost interesant, să evidentiem mai bine, după 
Strieder şi Ver Hees, rolul negustorilor germani 
în direcţia Lyonului si a Marsiliei. Nu ştiu nimic 
despre Ulm. Dimpotrivă, mai la est, Leipzig, 
Dresda oferă surse concrete de documentare. 
larmaroacele din Frankfurt pe Oder au fost 
frecventate pînă în 1600 de negustori francezi si 
italieni. Comerţul cu sudul se baza pe vinurile, 
mătăsurile si, de asemenea, pe Boysalz, sarea de 
Spania, zisă din Biscaya (Boy = Biscaya) și 
care, fără îndoială, venea prin Hamburg. Negotul 
cu Boysalz era un privilegiu imperial asa încît 
împăratul avea la Frankfurt-pe Oder un Boyfac- 
tor. Două documente privitoare la acest negot 
sint conservate la Stadtarchiv din Frankfurt-pe- 
193 Oder și datează din 1574 şi din 1597. La Breslau, 


comerțul în linie dreaptă către Italia nu pare să 
fi depăşit anul 1450. Dincolo de această dată 
aproximativă, el ar fi fost deviat către vest, 
în beneficiul oraşelor din Boemia și Austria, 
potrivit teoriilor lui H. Wendt. 

Cel mai important depozit de arhive din această 
Europă centrală, orientată către lumea medite- 
raneană, se află la Viena, pe atunci mai mult 
centru politic decit metropolă economică, dar, 
din raţiuni politice sau dinastice, admirabil 
centru de recepţie a stirilor. Nici cărţile, nici 
publicaţiile nu au epuizat enormele bogății de 
la Haus, Hof-und Staats Archiv, corespondenţa 
sa cu Roma, cu Malta, Faszikel 1 [1518 (sic) 
1620], Ragusa, fe 1 (1538— 1708), Genova, f* 
1 (1527—1710), Italia (Kleine Staatene), Faszikel 
7 (Neapel 1498—1599), Sicilia, 1, 1530—1612: 
Hetrusca I (1482—1620), Lusitana 1 (1513— 
1702). Fără a mai socoti seria Kriegsakten (Fasz. 
21—33, pentru perioada 1559—1581)... Împre- 
jurările nu mi-au permis să întreprindă această 
călătorie, această auscultare necesară a lumii 
mediteraneene la o mare distanță, spre nord, 
în interiorul continentului. N-am rezumat în 
rîndurile precedente decit un proiect de lucru. 
Adaug că o cercetare rațională n-ar trebui să lase 
în umbră oraşele Danzig (Gdansk), Lübeck, 
Hamburg şi Bremen în legăturile lor maritime 
şi terestre cu Marea Interioară. În acest bilanț, 
arhivele din Anvers şi cele ale porturilor engleze 
(chiar mai importante decît fondul spaniol de la 
British Museum, Catalog de P. Gayangol), ar- 
hivele Tárilor-de-Jos gi ale ţărilor scandinave 
nu se află în afara curiozitátii noastre, şi nici 
arhivele  Poloniei,. într-atit este de adevărat 
că întreagă profunzime a Europei se găseşte 
asociată la viaţa și la luminile lumii mediteraneene. 
După 1949 am fost scurt timp la Viena; am lucrat 
cîteva zile la Anvers, Danzig, Varşovia şi la 
Cracovia. Am zăbovit îndelung și cu folos la 
Londra (British Museum şi Record Office). La 
Geneva, graţie unor microfilme importante am 
epuizat Colecţia Edouard Fabre (Arhivele Casei 194 
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de Altamira) conservate la Bibioteca Publică 
şi Universitară (ef Inventaire... publicate de 
Léopold Michel în Bulletin Hispanique, 1914). 


2. Sursele cartografice 


Intelegem prin surse cartografice hărţile, schițele, 
planurile, şi descrierile tärmurilor si drumurilor. 
Două mari secţiuni, sursele actuale si sursele 
vechi. 

A. — Surse actuale. — Pentru enumerarea hăr- 
tilor actuale, cititorul se va raporta la volumele 
din Géogr. Universelle, t. VII, 1 si 2; t. VIII, 
t. XI. Pentru lista hărților Spaniei, am utilizat 
indicaţiile precise din Revue de géographte du 
Sud-Ouest et des Pyrénées, 1932. De semnalat, 
in legáturá cu transhumanta, marea hartá sin- 
teticá a lui Elli Miiller, Die Herdenwanderungen 
im Muittelmeergebiet, Peterm, Mitteilungen, in-8°, 
1938. Despre Atlasul maghrebin, încercările carto- 
grafice ale lui J. Dresch, de o mare originalitate 
în ceea ce priveşte reprezentarea faptelor umane. 

Două hărți comode, fără mare valoare gtiin- 
tificá, mi-au îngăduit unele verificări: Harta 
Asiei Mici (Turcia, Siria, Transiordania, Palestina, 
Irak, Egiptul de Jos) la scara 1:1500000, 
ed. a 2-a, Girard şi Barrére; si Mittelmeer, la 
scara: 1 : 5000000, München lIro-Verlag, 1940. 

Am utilizat din plin magnifica serie de Instruc- 
tions Nautiques ale Serviciului hidrogafic al ma- 
rinei franceze, nr. 405 (Spania N si V); 356 (AfricaV) 
345 (Spania S şi E); 360 (Franţa, sud, Algeria 
Tunisia); 368 (Italia W); 408 (Adriatica); 348 
şi 349 (Mediterana orientală) ; 357 (Marea Neagră 
şi Marea de Azov). 

B. — Surse vechi. — a) Bibliothèque Natio- 
nale de Paris. Departamentul Hărţi şi Planuri. 
Ge B 1425 Portulan italo-catalan (secolul al 

XVI-lea) ` 

Mediterana, cu excepţia tármu- 
rilor Siriei, tármurilor Scoției piná 
în insulele Canare. 


Ge AA 640 


Ge B 1132 


Ge B 1134 


Ge C 5097 


Ge AA 567 


Ge C 5096 


Ge D 7898 


Ge C 5086 


(Foarte deteriorat, decorat cu 
pavilioane spaniole, portugheze, 
cu animale ilustrind Africa). 
Hartă portugheză atribuită carto- 
grafilor Reinel. 

Recto: Mediterana. 

Verso: Atlanticul. 

(Foarte bogat decorată: nave îm- 
podobite cu crucea portugheză, 
blazoane, desene de oraşe, turnul 
Babel, Ierusalimul, presărat de 
turnuri). 

Hartă de Gaspar Viegas, 1534. 
Mediterana occidentală, Atlanticul. 
(Decor: Roza vinturilor). 

Hartă de Gaspar Viegas, 1534. 
Mediterana orientală. 


Mediterana, Marea Roşie, Marea 
Neagră, 1534? 

Atlanticul din Scotia pînă în 
Bosfor. 

(Decoratá cu munţi verzi în formă 
de catedrale). 

Arhipelagul (din Bosfor piná în 
sudul Cretei). Linia tármurilor 
foarte stilizată, în formă de dan- 
telură (atribuită lui Viegas). 
Atribuită printr-o notă pe verso 
lui Viegas, 1534. 

Mediterana occidentală, Atlanticul 
(de la Taranto pînă în Azore). 
Atribuită, printr-o notă pe verso, 
lui Viegas, 1534. Grecia, partea 
Arhipelagului. 

Colecţie de opt portulane anonime 
Portugheze, considerate printr-o 
notă adăugată cu creionul drept 
copiile cărții lui Diego Homen, 
aflată la British Museum. 
Filanr. 4 : Mediterana, Europa occi- 
dentală, Insulele Azore. 
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Ge DD 2007 


Ge FF 14 410 
Ge FF 14441 


Ge C 5 084 


Ge AA 626 


Ge DD 2003 


Ge D 4497 


Ge DD 2006 


3 foi, lucrare italiană din seco- 
lul al XVI-lea într-o legătură de 
piele. 

Fila nr. 1: Marea Egee. 

Fila nr. 2: Marea Mediterană. 
(Foarte frumoasă punere în pagină, 
cu figuri de suverani, palmieri, 
desene convenţionale de oraşe, 
vederi din Marsilia si Veneţia 
mai amănunțite.) 

Atlas de genovezul Battista Agnese 
(1543), 12 foi. 

Fila nr. 6: Mediterana, in trei 
párti. 

Idem, format mai mare. 

Carte de Vesconto di Maggiola, 
Genova, 1547. 

Mediterana, Alexandria-Gibraltar. 
Andreas Homem: Universa ac 
Navigabilis tolius terrarum orbis 
descriptio, Anvers 1559. 

10 file. 

Fila nr. 4: Mediterana, Arabia, 
Caspica. 

Atlas de Diego Homem, 1559. 
Fila nr. 2; Lumea mediteraneaná 
occidentalá. 

Fila nr. 3: Mediterana. 

Fila nr. 4: Lumea mediteraneaná 
orientalá. 

Fila nr. 6: Adriatica. 

Fila nr. 7: Grecia, Arhipelagul. 
(Decorat foarte frumos: desene 
de munţi, drapele, vedere din 
Genova, etc. 

Portulan de cretanul Georgio Si- 
deri dicto Calapodo, 1566. 
Mediterana. 

Atlas de Diego Homem (Veneţia, 
1574), 7 file. 

Fila nr. 2: Mediterana occidentală. 
Fila nr. 3: Italia, sudul Adriaticii, 
Mediterana centrală. 


Fila nr. 4: Adriatica. 

Fila nr. 5: Mediterana orientală. 
Fila nr. 6: Arhipelagul. 

Fila nr. 7: Marea Neagră. 
(Foarte diferite față de DD 2003: 
ornamentatie foarte sobră: Roze 
de vint). 

Ge DD 602 Atlas de Joan Martines (Messina, 
1589), 7 file. 

Fila nr. 6: Sicilia, Calabria occi- 
dentală 

Fila nr. 7: Lumea mediteraneană. 
(Desene de oraşe, animale afri- 
cane, fluviu imaginar legînd Marea 
Neagră de Rin si Ron). 

Ge B 1133 Portulan de Bartolomeo Olives 
(Messina, 1584) Europa, lumea 
mediteraneaná. 

(Literá foarte frumoasá, mentio- 
neazá Regina Saba, Prete Jani 
de las Indias). 

Ge AA 570. Portulan de Mateus Prunes, Mal- 
lorca 1586. 

Mediterana, tármurile Europei oc- 
cidentale, Africa piná la Gambia. 
(Impodobit cu profiluri ale suve- 
„ranilor, aflați sub cortul lor, de 
la regele din Fez pină la Marele 
Han al Tátarilor avindu-si rese- 
dinta în N. E. Mării Negre, nume- 
.roase bestiarii africane, desene 
ale .Marsiliei, Genovei, Veneţiei). 

Ge C 5094 Mateus Prunes, 1588. 
Mediterana de la Alexandria in 
Maroc, tármurile Portugaliei. 
(Foarte simplu, impodobit cu ro- 
zele vinturilor). 

Ge C 2342. :. Carta Navigatoria, de Joan Oliva 
(Messina 1598?) 

Mediterana, imagini din Barce- 
. lona (Marsilia, Veneţia, Genova 
-- celelalte ` ` porturi reprezentate, 198 
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Ge C 5095 


Fe FF 14 409 


Ge DD 2012 


Ge DD 2008 


Ge DD 2009 


Ge C 5085 


Ge C 5100 


Ge C 5083 


într-o manieră convenţională, pal- 
mieri, lei, elefanţi). 

Portulan de Vintius Demetrei Vol- 
cius Rachuseus (in terra Libuani, 
1598) 

Mediterana. Foarte elaborat pen- 
tru Dalmația 

Atlas anonim portughez zis „al 
ducesei de Berry“ (sfirsitul seco- 
lului al XVI-lea sau începutul 
secolului al XVII-lea). 

20 de hărţi legate 

F 3: Spania şi țărmurile occi- 
dentale din Algeria, Maroc, Africa 
occidentală. 

Portulan anonim, secolul al XVI-lea 
2 foi; Mediterana, Marea Egee. 
(Împodobit cu rozele vinturilor, 
cu desenul triplului calvar al 
Iudeei, fluvii imaginare). 
Portulan portughez, sfîrşitul seco- 
lulu al XVI-lea 

1. Mediterana într-o legătură. 
2. Marea Egee. | 
(Impodobit cu panasuri si esarfe). 
Portulan anonim franco-italian se- 
colul al XVI-lea 

4 foi lipite, 2 si 2 pe verso. 
Mediterana, Arhipelagul, Medite- 
rana occidentală. 

(Cuprinde imagini sfinte lipite 
pe hartă). 

Portulan anonim, secolul al 
XVI-lea 

Mediterana. 

(Împodobit cu o figură de călugăr 
decupată şi lipită pe Spania). 
Portulan italian, secolul al XVI-lea 
Mediterana. 


Portulan anonim, secolul al XVI-lea 
(Desen foarte fin). 


Ge C 2341 Portulan genovez, secolul al 
XVI-lea. 
Indică Tripoli în miinile spanio- 
lilor. 
(Frumos decor de blazoane, pavi- 
lioane; pe harta Spaniei, un rege 
expune stema spaniolá). 
Ge DD 2010 Portulan anonim. 
Mediterana. 
2 foi lipite una de alta pe verso. 
Ge D 7887  Portulan al Arhipelagului. 
Mici panorame de orașe, desenul 


Troiei. 

Ge C 5093 Portulan de Franciscus Oliva. Mes- 
sina, 1603. 
Mediterana. 
(Foarte împodobit, desene ale 
Marsiliei,  Genovei, Veneției; 


războinici, drapele, etc. 
N.B. — Există un portulan Ge D 7889 de Salva- 
dor Oliva a cărui dată exactă (1635) a fost răzuită 
şi transformată în 1535. 
b) — Archivo general de Simancas. O serie de 
planuri şi hărţi: 

1. Costas tocantes a Argel y Bujia, 1602, E’? 
1951, a, 769 m. 

2. Planul unui fort trimis de un soldat sclav 
în Africa de nord (poate in Sousse?) 22 martie 
1576, 0,490m/ 0,461 m, Planos, Carpeta, 
II, f° 48 

3. Diseno del Golfo de Arzeo în cerneală și 
culori, 28 decembrie 1574, 0,490 m/0,424 m, 
ibidem, f° 102. 

4. Plan al Algerului către 1603, 0,425 m/0,301 m, 
Carpeta, II, f° 53. 

5. Plan al castelului imperial din Bougie, 1548, 
0,418 m/0,309 m Carpeta, II, f° 6141—62. 

6. Planuri ale fortificațiilor din Bougie, ibidem, 
f° 166 (0,392 m / 0, 284 m), f° 168 (0,514 m/ 
0,362 m), 9 ianuarie 1543. 

7. Planuri ale fortăreței Mers-el-Kebir (Oran, 
20 decembrie 1574), ibidem, fos 98 si 99, 
1,174 m/0,432 m — 0,580 m/0,423 m. 
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8. Nuovo disegno dell'arsenale din Messina, 
ibidem, III, f° 58. 

9. Plan al Mellilei, cerneală si culori, 0,445/ 
0,320, E” 331. 

10. Plan al fortificațiilor din Malta, E° 1145 
(Planos Carpeta, III, f° 61). 

11. Disegno de la cittá di Siragusa (Siracusa), 
E? 1146, ibidem, III, f° 63. 

12. Traza del Reino de Murcia (cátre 1572), 
E° 141, a, f” 183, 0,908/0,214 m. 

13. Fortul nou din Tunis, cernealá si culori. 
Planos III, f° 59, 1574 (0,694 ml 0,585 m). 

14. Dizeno del fuerte de Tunez y la Goleta, 
Roma, 7 august 1574 (0,457 m/0,310 m), 
ibidem, f° 21. 

15. Traza de la Goleta de Tunez (cernealá gi 
culori) către 1554 (0,4888 ml 0,388 m), 
ibidem, II, f° 126. 

16. Plano de Biserta (cerneală și culori), 1574, 
0,627 m/0,577 m, ibidem, f° 60. 

17. Planta de la cittă di Palermo, E” 1146. 

18. Dizeños (4) de la laguna de Mellila, hechos 
por el Fratin, Madrid 4 octombrie 1576 
(II fos 134—137), (0,533 m/ 0,431 m, 0,483/ 
0,315 m, 0,439 m/0,318 m, 0,313 m/ 
0,216 m. 

19. Plano de la fortaleza di Argel, 1563, 0,606/ 
0,448 m, f° 72. 

20. Plano de los fuertes de la Goleta, 29 noiem- 
brie 1557 (0,320 m/0,217 m), Proiecte, E* 
483. 

21. Traza de los torreones de Mellila, 24 februarie 
1552, (0,442 m/0,315 m), III, f° 56. 

22. Planul fortăreței Peñon de Vélez (cerneală 
şi culori), 0,30 m/0,209 m, ibidem, f° 19. 

23. Harta mării Adriatice, E” 540. 


3, — Sursele tipărite 


Nu pretindem să întocmim un inventar exhaus- 
tiv al literaturii consacrate lumii mediteraneene; 
ar rezulta o întreagă colecţie de volume și inven- 
201 tarul n-ar fi nici atunci complet. Din 1949, docu- 


mentatia s-a mărit considerabil. Numai pentru 
Spania, acel Indice Historico Español, întocmit 
de J. Vicens Vives dă măsura progresului cunoş- 
tintelor noastre. Nu putea fi vorba, în plus, 
nici de a da doar lista lecturilor noastre. Nici 
ea n-ar încăpea uşor în locul pe care prezentul 
volum îl rezervă bibliografiei. 

Pentru a o scurta ne-am limitat la marile 
publicaţii de documente (prima secţiune, A) 
la cărţile şi studiile care au servit la însăşi orga 
nizarea acestei cărţi, stilpi şi contraforți ai 
arhitecturii sale, (secţiunea a Il-a, B), la lista 
alfabetică a cărţilor citate în notele sau în textul 
cărţii de faţă (secţiunea a III-a, c). 


A. — MARILE PUBLICAȚII DOCUMENTARE 


Marile colecții. — Fiecare ţară, legată direct sau 
indirect cu lumea mediteraneană, posedă marile 
sale colecții documentare pentru secolul al 
XVI-lea. 

Cea mai remarcabilă prin amploarea şi conci- 
zia inteligentă a editării sale este Calendar of 
State Papers. 

Monumentala Colección de documentos ineditos 
pare la historia de España (prescurtatá, CODOIN), 
112 vol. in-8” a fost cea mai bogatá dintre sursele 
noastre tipărite. Din 1930—1931, posedám, gra- 
tie lui Julian Paz, un magnific catalog al colec- 
Hei în 2 volume: Catalogo de la colección ..., 
t. 1, Madrid 1930, 720, p. in-8”; t. 2, Madrid 
1931, 870 p. in-&°, cu indice de persoane, topo- 
grafic si analitic. Continutul colectiei este analizat 
sistematic în pretiosul manual bibliografic al 
lui R. Sanchez Alonso, Fuentes de la historia 
española e hispano-americana, care trebuie con- 
sultat în ediția a 2-a din 1927 sau în a 3-a, din 
1946. Italia oferă, la rîndul ei, nu mai putin 
monumentala colecție a lui Albert, Relazioni 
degli ambasciatori veneti al senato. Ea a fost atit 
de des plagiată de istorici, într-o asemenea măsură 
difuzată prin toate relatările despre secolul al 202 


XVI-lea, încît am avea tendinţa să fim nedrepti 
faţă de bogăţiile sale reale. Totuşi nu este peri- 
culos să-i credem cu ochii închiși pe aceşti vene- 
tieni care au fost consideraţi a se număra prin- 
tre cei mai buni, dacă nu cei mai buni cunoscă- 
tori de oameni ai secolului? Fie că trec drept 
dispacci, aceste relazioni sînt discursuri cu defec- 
tele şi slăbiciunile genului și, adesea, plagieri 
din oratorii dinainte... Trebuie să trecem 
repede peste aceste critici, însă nu trebuie să 
le uităm. Sá ne plingem, însă, fără restricţii, 
de colecţia prost numerotată după părerea noas- 
tră, şi lipsită de un indice convenabil. Unul 
dintre acestea este, cel puţin în ceea ce priveşte 
istoria economică a Italiei, cartea succintă a 
lui A. Pino Branca, La vita economica degli stati 
nei secoli XVI, XVII, XVIII, secondo le rela- 
zioni degli ambasciatori veneti, Catania, 1938, 
in-16, 515 p. 

La Collection de documents inedits sur l’histoire 
de France este reprezentatá de partea Medi- 
teranei de la 1550 la 1600, de importante volume 
si mai înainte de toate de impresionanta publi- 
catie a lui E. Charrière, Végociations de la France 
dans le Levant, Paris, 1840—1860, 4 vol. in-4 
de lucrarea nu mai putin clasicá a lui A. Beste 
dins, Négociations diplomatiques de la France 
avec la Toscane, Paris, 1859—1886, 6 vol. in-4, 
de Papiers d'Etat du cardinal Granvelle, Paris, 
1842—1852, 9 vol. in-4°, folositoare, se știe, în 
toate problemele, la fel ca gi Lettres de Catherine 
de Medicis, Paris, 1880—1895, 10 vol. in-4*, 
editate de H. de la Ferrière. 

Din Belgia — din Tárile-de-Jos care, piná la 
urmă, tot atît cit şi lui Filip al II-lea, rămîn 
fidele bisericii romane — vin publicaţiile lui L.S. 
Gachard, Correspondance de Philippe II sur 
les affaires des Pays-Bas (pînă la 1577), 1848— 
1879, 5 vol. in-4”; Correspondance de Marguerite 
d Autriche avec Philippe lI (1559—1565), 3 vol. 
in-4°, 1867—1881, (există o continuare recentă 
a lui J. S. Theissen) — în sfîrşit de Edmond 
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respondance du Cardinal Granvelle, 1566—1586, 
1866—1896. Aceste publicatii ne intereseazá 
indirect. 

În limba germană, sînt de reţinut patru publi- 
catii: cea a istoricului ceh J. Susta, Die rómische 
Kurie und das Konzil von Trient unter Pius IV, 
Wien, 1904—1914, 4 vol. in-8°; cea a lui G. 
Turba, Venetianische Depeschen vom Kaiserhofe, 
în bogata colecţie Nuntiaturberichte aus Deutsch- 
land; cea a lui Lanz clasica corespondentá 
a lui Carol Quintul, Correspondenz des Kaisers 
Karl V, III, 1550—1556, xx+ 712 p. in-8°. 

Cea mai folositoare dintre publicaţiile portu- 
gheze este cea din Archivo diplomatico portuguez 
ale cărei 10 volume gr. in-4° oferă mai ales editarea 
corespondentei ambasadorilor portughezi la Roma 
cu guvernul lor de la 1550 la 1580. 


Alte publicații de documente diplomatice. — 
Paralel cu aceste mari eforturi, s-a desfăşurat 
o imensă activitate pentru a scoate la lumină 
documente diplomatice. Mai bine orînduite decît 
celelalte adesea caligrafiate, ele îi aşteptau, îi 
ispiteau pe editori. O anecdotă pretinde, în Bel- 
gia, că un îndirjit editor de texte din secolul 
trecut s-ar fi mărginit să trimită înseşi docu- 
mentele arhivelor la tipografie. După cincizeci 
sau o sută de ani, ba chiar mai mult, istoria 
s-a pasionat să continue această sarcină ale cărei 
rezultate vor marca, din 1850 pînă în zilele noas- 
tre, o epocă a istoriografiei. 

În Spania, eruditii au publicat cu generozitate 
despre relaţiile Peninsulei şi ale curiei romane, 
cam neglijate în Colección de documentos ineditos. 
Ricardo de Hinojosa, Los despachos de la diplo- 
macia pontifical en España, nu a dat, totuși, 
decît volumul întîi din lucrarea sa, în 1896. 
În schimb, părintelui Luciano Serrano i se dato- 
rează patru volume excepționale: Correspon- 
dancia diplomática entre España y la Santa 
Sede durante el Pontificado de Pio V, Madrid, 
1914, în care figurează în acelaşi timp corespon- 
denta nuntilor în Spania si aceea a ambasadorilor 204 


spanioli la Roma. Într-un alt sector, acela al 
relaţiilor cu Habsburgii din Viena, s-a adăugat 
la ceea ce publicase CODOIN, La correspondancia 
inedita de Guillen de San Clemente, embajador 
en Alemania, sobre la intervención de España en 
los successos de Polonia y de Hungria (1581 — 
1608) publicatá de marchizul de Ayerbe, Zara- 
goza, 1892. Cea mai importantă contribuţie 
spaniolá este, fárá nici o indoialá, publicarea 
de către Real Academia de la Historia a cores- 
pondentei diplomatice între Franţa si Spania 
(după documentele seriei K care a fost restituită 
de guvernul francez în 1943), sub titlul: Vego- 
ciaciones con Francia, 9 vol. publicate (1950— 
1955), din anul 1559 la 21 octombrie 1567. 

În Italia, nimic decît publicaţii parţiale: G. 
Berchet, La Repubblica di Venezia e la Persia, 
Torino, 1865; idem, Relazioni dei consoli veneti 
nella Soria, 1886. O excelentă contribuţie: La 
Lega di Lepanto nel carteggio inedito di Luys 
de Torres, publicatá de A. Dragonetti de Torres, 
Torino, 1931; Mario Brunetti si Eligio Vitale, 
Corrispondenza da Madrid di Leonardo Dona 
1570—1573, Venezia, Roma, 1963, 2 vol., in-4°. 

Despre diplomatia ragusaná, Die Depeschen 
des Francesco Gondola Gesandten der Republik 
Ragusa bei Pius V. und Gregor XIII., 1570—1573, 
1909. E 

În limba germană, vechea lucrare a lui Matthias 
Koch, Quellen zur Geschichte des Kaisers Mazi- 
milian II., Leipzig, 2 vol. 1857, şi de Viktor 
Bibl, Familtenkorrespondenz Maximilians II., şi 
Dóllinger, Dokumente zur Geschichte Karls V., 
Philips II. und ihrer Zeit, Ratisbonne, 1862, 
in-8°. 

Pentru scrisorile atit de cunoscute ale lui 
Busbec, ambasador imperial pe lîngă Soliman, 
am folosit, în lipsă unei alte ediţii accesibile, ediţia 
lor franceză, Lettres du Baron de Busbec, publicată 
de abatele din Foy, Paris, 1748, 3 vol. in-12. 

Printre lucrările belgiene sint de reţinut volu- 
mul 1 din Correspondance de la Cour d'Espagne 
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xelles 1923, publicate de Lonchay şi Cuvellier, 
gr, in-4°, şi Correspondance d'Otiavio Mirto Fran- 
gipani, premier nonce de Flandre (1596—1606), 
2 vol. publicate (1596—1598), I, 1924, de L. Van 
der Essen II, 1912, de Armand Louant. 

Abia în Franta publicärile au fost, si de departe, 
cele mai abundente si mai importante, conco- 
mitent din cauza calităţii, a numărului de publicaţii 
şi a valorii pentru Mediterana a poziţiei geo- 
grafice a Franţei. Se poate susţine, fără sovinism, 
că aceşti ambasadori, ecleziasti, apoi militari, 
pe care Franţa îi deleagá în exterior, sînt prompt 
în a înţelege şi în a se informa, indrázneti, judi- 
cioşi ... Un Fourquevaux în Spania, care nu 
este, cu siguranţă, unul dintre cei mai strălu- 
citori, este un informator la înălțimea colegilor 
și rivalilor săi din Italia... Printre publicaţiile 
care trebuie reţinute sint: Alexandre Teulet, 
Relations politiques de la France et de l'Espagne 
avec l'Écosse au XVIe siècle, 5 vol. in-8°, Paris, 
1862 (acoperă perioada 1515—1588) lucrare orien- 
tată spre marele nord, nu este decit parțial 
folositoare studiului nostru; la fel Correspon- 
dance politique de MM. de Castillon et de Maril- 
lac, ambassadeurs de France en Angleterre (1537— 
1542), Paris, 1885, publicată de Jean Kaulel; 
Correspondance politique d'Odet de Selve, amba- 
sa dor al Franţei în Anglia (1546—1549) publi- 
cată de Germain Lefevre-Pontalis, Paris, 1888; 
Ambassades de MM. de Noailles en Angleterre, 
publicată de abatele Vertot, 1763, 5 vol, Cor- 
respondance de la Mothe Fénelon, ambassadeur de 
France en Angleterre de 1568 à 1575, 7 vol., 
Paris si Londra, 1838—1840 (sub directia lui 
Charles Puzton Cooper; Mission de Jean de 
Thumery, sieur de Boissise, 1598—1602 (in Anglia), 
publicată de P. Laffleur de Kermaignant, Paris 
1886 (au furnizat mai mult amänunte despre 
politica generală). Mai direct referitoare la subiec- 
tul nostru Jean-Nicot, ambassadeur de France 
en Portugal au XVle siècle. Sa correspondance 
diplomatique inédite, publicatá de Edmond Fal- 
gairolle, Paris, 1897, şi in centrul acestui subiect, 


Correspondance de Babou de la Bourdaisière, 
évêque d'Angoulême, depuis cardinal, ambassa- 
deur de France ă Rome, publicată de Henry si 
Loriquet, Paris, 1859. Dominique du Gabre, 
trésorier des armées à (Ferrare (1552—1554), 
ambassadeur de France à Venise (1555—1557) ; cor- 
respondance politique, Paris, 1905, publicatä de 
A. Vitalis; l'Ambassade en Espagne de Jean Ebrard, 
seigneur de Saint-Sulpice, publicată de E. Cabie, 
Albi, 1903; Dépêches de M. de Fourquevauz, 
ambassadeur du roi Charles IV en Espagne, 
1565—1572, 3 vol., Paris, 1896—1904, publicate 
de C. Douais si Les Lettres de Charles IX à M. 
de Fourquevaux, 1565—1572, Paris, 1891, publi- 
cate de acelaşi autor. Aceste două publicaţii 
sint excelente ca si cea intitulată Dépêches diplo- 
matiques de M. de Longlee, rezident francez în 
Spania, 1582—1590, publicate de Albert Mousset, 
Paris 1912. Voi adăuga două scurte publicaţii, 
Lettres inedites du roi Henri IV à Monsieur de 
Villiers, ambassadeur à Venise, 1601, publicate 
de Eugène Halphen, Paris, 1887: Lettres à M. 
de Sillery, ambassadeur à Rome de la 1 aprilie 
la 27 iunie 1601, 1866, publicate de Eugène 
Halphen si Les Lettres de Henri IV au comte de 
la Rochepot, ambassadeur en Espagne, 1600—1601, 
publicate de Laffleur de Kermaingant, Paris, 
1889. Ele sint suficiente pentru a ne introduce 
într-un climat francez nou — acela al domniei 
lui Henric al IV-lea — pe care studiul nostru îl 
va aborda doar în treacăt. Cităm, ca să încheiem 
acest bilanţ al trudei franceze, Correspondance 
du Cardinal Francois de Tournon, Paris, 1946, 
publicată de Michel François la îmbinarea dintre 
istoria politică si cea diplomatică şi care, prin 
părţile a 4-a, a 5-a si a 6-a, interesează direct epoca 
şi munca noastră. Nu am putut sá incorporez 
în textul capitolelor 1 (prima parte) şi 1 (partea 
a treia), toate referintele necesare din această 
frumoasă publicaţie: p. 318, 15 mai 1556, stare 
deplorabilă a moravurilor şi ignoranței cle- 
rului corsican; p: 277—281: încheierea armisti: 
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Carol Quintul aderă la 15 mai seara, eliberată 
de forţele franceze angajate la Parma şi explică 
declanşarea afacerii de la Siena, la 26 iulie 
1552; Francezi şi reprezentanţi ai Imperialilor sint 
atunci în căutarea unor cuceriri eficiente de po- 
zitii pe tabla de şah italiană: ,Reusita acţiunii 
din Siena a crescut în mod deosebit prestigiul 
regelui în Italia, iar papa şi Senioria din Veneţia, 
mai ales, se bucură în chip aparte“, scrisoare a 
cardinalului, august 1552, p. 281. Nu este oare 
tot o chestiune de prestigiu aceea care hotărăşte 
expediţia din Corsica, în 1553? Michel Frangois 
reia, în legătură cu această operaţiune „inopor- 
tună“ (289, nota 1) explicaţia dată în memoriul 
său: Albisse del Bene, surintendant des finances 
françaises en Italie, 1551—1556 (B. de VEc. 
des Chartes, 1933), punind în lumină rolul cardi- 
nalului de Ferrara, căruia D va avansa banii 
necesari în expediţia din propria-i avere. Ino- 
portună? Multe amănunte, și note, despre pro- 
blema din Siena, care ne permit să înţelegem 
politica nepoților lui Paul al IV-lea, şi despre 
atmosfera din Roma, în timpul „nesăbuit“ al 
lui Paul al IV-lea. Retin, dincolo de 1559, uimi- 
rea schimbătoare a cardinalului din Tournon, 
sau, mai curînd, mărturia sa despre miraculoasa 
schimbare a climatului francez. O altă epocă 
începe. Să se observe scrisoarea vehementă a 
cardinalului către rege, la 14 iunie 1559 (p. 398) 
împotriva ,plosnitäriei ereticilor în Franţa, 
cuvint pe care el îl reia în aceeaşi zi (p. 398) în 
scrisoarea sa către conetabil, sau în acea scri- 
soare „colaboraţionistă“ către Filip al II-lea, 
la 31 ianuarie 1561, p. 426—427. În sfirsit, p. 373, 
o excelentă remarcă despre Veneţia, la 17 septem- 
brie 1558, şi despre politica sa de bilancia ; venețienii 
vor pacea „din teama că Învingătorul i-ar covirși“. 
După 1949, singura publicaţie importantă, 
încă la începuturile sale, se referă la Acta Nun- 
tiaturae Gallicae, editate de Universitatea Gre- 
gorianá si de Scoala franceză din Roma. Au 
apărut: Correspondance des nonces en France 
Carpi et Ferrerio (1535—1540), publicată de 208 


J. Lestocquoy, 1961; Girolamo Ragazzoni, évé- 
que de Bergame, nonce en- France. Correspondance 
de sa nonciature, 1538—1586, publicată de 
Pierre Blet, 1962. 


Documente la limita istoriei diplomatice. Indi- 
catiile care preced mărturisesc enormul efort 
realizat pe planul istoriei diplomatice. Pe alte 
planuri, rezultatele sînt departe de a fi la fel 
de strălucite. Apreciabile în ceea ce priveşte 
istoria politică sau biografia marilor personaje, 
ele sînt încă lipsite de importanţă în ceea ce pri- 
veste viața economică, socială, culturală sau is- 
toria tehnicilor. 

10 Pentru Portugalia, trebuie menţionată totuşi 
Historia tragico-maritima, de Bernardo Gomes de 
Brito, prima ediţie, Lisboa, 2 vol., 1735—1736, 
ediția a II-a, 1904—1909, 12 vol. (B.N., 8 Z 18. 
199 (40) ), cu toate că ele interesează mai ales 
Atlanticul şi Oceanul Indian. Dar oceanele co- 
mandă viaţa Mării Interioare. 

20 Pentru Spania, vechea si pretioasa ediţie 
a Nueva Recopilación de las leyes; colecţiei Actas 
de las Cortes de Castilla, 1563—1623, 39 vol., 
Madrid, 1861—1915, să-i adăugăm spre com- 
pletare, înainte de 1563, tomul V din Cortes 
de los antiguos reinos de León' y Castilla; colecţia 
pe care am folosit-o putin Libros raros à curiosos, 
L XIX, Tres relaciones históricas (Gibraltar, los 
Gelves, Alcazarquivir, 1540, 1560, 1570), Madrid, 
1889; Cartas y avisos dirigidos a D. J: de Zúñiga, 
virrey de Nápoles en 1581, Madrid, 1 889; Cele 
două volume de scrisori inedite ale lui Gachard, 
Retraite et mort de Charles-Quint au monastère 
de Yuste, 2 vol. in-8°, Bruxelles, 1854—1855, 
relevă aproape precedentul recensámint; la fel, 
tot de Gachard, acele Lettres de Philippe II 
à ses filles les infantes Isabelle et Catherine, écrites 
pendant son voyage au Portugal, 1581—1583, Paris, 
1884, materie excelentă cu pledări în favoarea 
regelui Prudent. 

Am împrumutat mult din cele două publicaţii 
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Riba y Garcia, El consejo supremo de Aragon 
en el reinado de Felipe II, Madrid, 1914, publicată 
după bogatul fond spaniol de la British Museum, 
şi din tomurile II şi III ale lucrării clasice apar- 
tinind lui Fidel de Sagarminaga, El gobierno 
y regimen foral del señorito de Viscaya, reeditată 
de Dario de Areitio, t. II, 1577—1589, Bilbao, 
1932, t. III, 1590—1596, Bilbao, 1934. 

Am folosit, de asemenea, dezlinata si intinsa 
colectie, sá nu spunem chiar de documente poli- 
tice si economice, dar avînd un interes economic 
si politic, a lui Lerruga, Memorias políticas y 
económicas sobre los frutos, comercio, fabricas y 
minas de España, 45 vol, in-4°, Madrid, 1745. 


Cele mai bune contribuţii sînt deocamdată: 

a) Iniţierea, cu ocazia împlinirii a 400 de ani 
de la naşterea lui Filip al II-lea (1927), a unei 
noi colecţii de documente inedite consacrate dom- 
niei sale (programul, ca toate programele, greu 
de respectat în întregime si destinat să nu fie, 
în Boletin de la Comisión de Monuméntos his- 
tóricos y artisticos de la provincia de Valladolid, 
I, 2 iulie—septembrie 1925). Colecţia are, sub 
indicativul Archivo Histórico Español, aceeaşi va- 
loare ca şi CODOIN. Sînt publicate: t. I despre 
Conciliul de la Trento (1530—1552), t. II despre 
Invencible Armada (1587—1589), XV—488 p., 
1929, publicatá de G. P. Enrique Herrera Oria; 
Consultas del consejo de Estado, 1930, publicatá 
de Mariano Alcocer (dar n-am putut afla nimic 
despre volumele prevăzute: Portugal; Expedi- 
ciones a Levante, Lepanto, Moriscos, etc. Lui 
Jaime Salva i se datorează La orden de Malta 
y las acciones españoles contra Turcos Ber- 
beriscos en los siglos XVI y XVII, 1944, 448 p. in-4°. 

b) Raceliones topograficas (adică cercetările des- 
fäsurate din ordinul lui Filip al II-lea privind 
pueblos din Spania în 1575 şi 1578) sînt păstrate 
la Escorial. Există un catalog al lor datorat părin- 
telui augustin Miguelez, Las relaciones histórico- 
geográficas de los pueblos de España, hechas por 
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ansamblu, Ortega Ribio, Relaciones topográficas 
de España. Lo mas interesante de ellas escogido. . ., 
Madrid, 1918. În sfirgit, două publicaţii parţiale 
pentru dioceza Cuenca și pentru provincia Gua- 
dalajara: Relaciones topográficas de España. Rela- 
ciones de pueblos que pertenecen hoy a la provincia 
de Guadalajara, publicate de Juan Catalina Gar- 
cía și Manuel Perez Villamil, Madrid, 1905—1915, 
7 vol. (t. XLI—XLVII din Memorial, Histórico 
espanol). Acest document preţios se găseşte la 
biblioteca de la Sorbona, Relaciones de pueblos 
de la diocesis de Cuenca, hechas por orden de 
Felipe II, publicate de párintele J. Sarco Cuevas, 
Cuenca, 1925, 2 volume. De semnalat remarca- 
bilele publicatii ale lui Carmelo Vinas gi Ramon 
Paz, Relaciones de los pueblos de España orde- 
nadas por Felipe II : Provincia de Madrid, 2 vol., 
1949; Provincia de Toledo, 3 vol. 1951—1963; 
Noél Salomon, La campagne de Nouvelle Castille 
à la fin du XVI-* siècle d’après les Relaciones 
topográficas, 1964, fixeazá problema. 

3. În Africa de nord, semnalám vasta Collection 
des Sources inédites de l’histoire du Maroc, orien- 
tată către Oceanul Atlantic si abia atingind anul 
1550; în privința forturilor spaniole de la mar- 
ginea Mediteranei, publicaţia deja citată a lui 
Primaudaie se opreşte la 1564; publicarea arhi- 
velor Consulatului francez din Tunis de către 
Pierre Granchamp, La France en Tunisie à la 
fin du XVIe siècle, 1582—1600, Tunis, 1920, este 
cea mai importantă dintre contribuţiile nord- 
africane la istoria lumii mediteraneene; tomul VI 
(1551—1575) din Histoire d'Oran de Generalul 
Didier, Oran, 1929, nu poate fi utilizat decît 
de cine cunoaşte deja sursele publicate de autor. 

4. Din enorma masă de publicaţii referitoare 
la Italia, vom evidenția: Marco Formentini, Ri- 
vista storica della dominazione spagnola sul ducato 
di Milano colla publicazione di 500 e piu docu- 
menti ufficiali inediti, Milan,o 1872: Vladimir 
Lamansky, Secrets d'Etat de Venise, documents 
extraits, notices et études, Saint-Petersbourg, 1884, 
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despre Neapole, volumul de documente eterogene 
ale tomului IX din Archivio storico italiano, Fi- 
renze, 1846. Documentele de istorie socială sînt 
destul de rare pentru ca să apreciem lucrarea lui 
Nino Cortese, Feudi e Feudatori napoletani della 
prima meta del Cinquecento (după documentele 
din Simancas), Neapole, 1931. Trebuie retinute 
numeroase lucrári referitoare la Sicilia: Corrispon- 
denza particolare di Carlo d'Aragona, Presidente 
del Regno, con Filippo II (Doc. per servire alla 
storia di Sicilia, seria I, II), publicată de S. V. Boz- 
zo si G. Salvo Cozzo, 1879 si ibidem, seria a IV-a, 
Le fortificazioni di Palermo nel secolo XVI. Rela- 
zione delle cose di Sicilia fatta da D. Ferdinando 
Gonzaga all'imperatore Carlo V (1546), 1896. 

5. În Franţa, marea culegere a lui M. Par- 
dessus, Collection des lois maritimes antérieurs 
au XVIIIe siècle, Paris, 1837, 6 vol. rămîne un 
instrument excelent. 

6. În legătură cu documentele balcanice, egip- 
tene, siriene si turceşti (există, de asemenea, texte 
turcești, o bibliografie, reviste turceşti) n-am avut 
posibilitatea să adun altceva decît titluri. N. Iorga, 
Ospiti Romeni in Venezia, 1570—1610, București, 
1932, ar fi făcut mai bine să publice documentele 
pe care le avea la dispoziţie decit să le prezinte 
sub forma unei relatări care mutilează scrisorile 
utilizate. 

7. Am avut de cistigat din magnificele colecţii 
de călătorii ale lui Hakluyt, The principal napi- 
gations, votages, traffiques and discoveries of the 
english Nation, 3 vol. London, 1598, 1599, 1600 
(Referintele mele se raporteazá la aceastá editie) 
si ale lui John Harris, Vapigantium atque itine- 
rantium bibliotheca, 2 vol. London, 1745. 

8. Marile publicaţii de documente economice 
pentru secolul al XVI-lea se referă cu prioritate 
la ţinuturile nordice, Anvers si Augsburg. Pentru 
Anvers există discutabilele, dar pretioasele co- 
lecţii ale lui Denuce. Pentru Augsburg, există 
lucrări referitoare la Fuggeri: cele mai interesante 
pentru subiectul nostru sînt: Aloys Schulte, Die 
Fugger in Rom, 2 vol., Leipzig, 1904; Weitnauer, 212 


Venezianischer Handel der Fugger, 1931; Johannes 
Kleinpaul, Die Fuggerzeitungen 1568—1705, Leip- 
zig, 1921. Despre originea şi semnificaţia acestor 
documente ale Bibliotecii Naţionale din Viena, 
M. A. H. Fitzler, Die Entstehung der sogenannten 
Fuggerzeitungen in der Wiener Nationalbibliothek, 
Wien Rohrer, 1937 ; valoarea economică a acestor 
gazete ale casei Fugger, în Kempter, Die wtrt- 
schafiliche Berrichterstattung in den sogenannten 
Fuggerzeitungen, München, 1936. Există si o tra- 
ducere engleză a ei: Fugger News-Letters 1568— 
1605, 2 vol., London 1924 şi 1926, volumul 1 
de Victor von Klarwill si Pauline de Chary, 
volumul 2 de L. S. R. Byrne. 

9. Semnalám, în sfirsit, cea mai întinsă con- 
tributie la cunoaşterea realitátilor economice ale 
secolului al XVI-lea, contribuţie internaţională, 
deşi realizarea este franceză si întreprinsă de 
Centre de Recherches historiques de la VIe Section 
de PEcole Pratique des Hautes Etudes (Centrul 
de Cercetări Istorice ale Secţiei a VI-a a Școlii 
Practice de Studii Superioare), 54, rue de Va- 
renne, Paris VIIe. Citez fără nici o ierarhizare: 
Fernand Braudel si Ruggiero Romano, NVaptres 
et marchandises à l'entrée du port de Livourne, 
1547—1611, 1951 (va fi completatá si continuatá 
de Maurice Carmona, lucrare in curs de elabo- 
rare); Huguette si Pierre Chaunu, Séville et l Atlan- 
tique de 1504 a 1650, 12 volume, 1955—1960; 
Alberto Tenenti, Naufrages, corsaires et assu- 
rances maritimes à Venise d'après les notaires 
Catti et Spinelli, 1502—1609; Renée Doerhaerd, 
Études anversoises, 3 vol., 1962; M. Baulant, 
Lettres des négociants marseillais, les frères Her- 
mitte (1570—1612), 1953; José Gentil da Silva, 
Lettres marchandes des Rodrigues d'Evora et Veiga 
(1595—1607), 1956; Ugo Tucci, Lettres d'un 
marchand vénitien, Andrea Berengo, 1553—1556, 
1957; José Gentil da Silva, Lettres de Lisbonne, 
1563—1578, 1959; Valentin Vázquez de Prada, 
Lettres marchandes d' Anvers, 4 vol. 1960; Dome- 
nico Gioffré, Gênes et les foires de change, 1960; 
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de Lanciano, 1962; Felipe Ruiz Martin, Lettres 
marchandes échangées entre Florence et Medina 
del Campo, 1965; Edouard Baratier, La demo- 
graphie provençale du XIIIe au XVI* siècle, 
1961 ; Léopold Chatenay, Vie de Charles Esprin- 
chard, Rabelais, et journal de ses voyages au XVIe 
siècle, 1957; Xavier A. Flores, Le „peso político 
detodo el mundo“ d'Anthony Shirley, 1963. 
Adaug acestor cărţi lucrarea monumentală a lui 
Modesto Ulloa, istoric cubanez, La hacienda real 
de Castilla en el reinado de Felipe II, Roma, 1963. 


B. — LUCRĂRILE ESENȚIALE 


1. Pentru orientarea generală a cărții. — În frunte 
se află lucrările lui Henri Pirenne, Les Villes du 
Moyen Age; Mahomet et Charlemagne. Paginile 
asupra cărora am zăbovit cel mai mult sint cele 
pe care le-a consacrat Mediteranei Vidal de la 
Blache în ale sale Principes de Geographie humaine, 
publicate de E. de Martonne, 1922. 

Pentru ansamblul mediteranean, m-am bazat, 
încă de la început, pe lucrarea clasică a lui Alfred 
Philippson, Das Mittelmeergebiet, pe care după 
împrejurări am citit-o şi am recitit-o în ediția 
sa din 1904, Leipzig (există şi o a patra ediţie, 
apărută în 1922). Consider această carte drept 
o capodoperă de precizie documentară. Datorez 
mult cărţii bine informate a lui Charles Parain, 
La Méditerranée: les hommes et leurs travaux, 
Paris, 1936; lucrării monumentale a lui Maxi- 
milien Sorre, Les fondemenis de la géographie 
humaine, Paris, 4 vol., 1943—1952 şi. lucrării lui 
Andre Siegfried, La Vue générale de la Méditerranée, 
1943. 

2. Istorie şi mediu social. — În sprijinul acestei 
istorii legate de sol, sau, mai curînd, de mediu, 
de ambianța oamenilor se înscrie opera completă 
a lui Victor Bérard, aceea a unui elenist, călător, 
diplomat, opera completă a lui Alfred Jardé, 
atît de deschisă asupra realităţii geografice, opera 
răspîndită în articole a lui Jules Sion. 
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Evoc, mai ales, intreaga operă a lui Emile- 
Felix Gautier, pe care critica actuală o combate 
în amănuntele sale, în timp ce problema este, 
poate, de a-i continua elanul general. Am în ve- 
dere din această operă în special: Siecles obscurs 
du Maghreb, 1927 (devenită, în forma sa ultimă, 
Le passé de l'Afrique du Nord, 1952), Mœurs 
et Coutumes des Musulmans, editia a 2-a, 1959 
si acea scurtă si simplă profesiune de credinţă, 
Le cadre géographique de l’histoire en Algérie, 
Histoire et Historiens de l'Algérie, 1931, p. 17— 
35. Voi cita, de asemenea, articolul remarcabil al lui 
Alfred Hettner, „Der Islam und die orientalische 
Kultur“, în Geogr. Zeitung, de la care am împru- 
mutat mult ca şi de la întreaga şcoală geografică 
germană (Bibliogr. în comodul manual al lui 
Hugo Hassinger, Geographische Grundlagen der 
Geschichte, Freiburg-am-Breisgau, 1931, editia a 
2-a, 1953. | 

3. Istoria structurilor. — Neexistind nimic în 
imensul domeniu al istoriei structurale sau struc- 
turaliste am fost nevoit să construiesc mult și să 
risc prin mine însumi şi cu atît mai mult m-am 
sprijinit pe citeva lucrări ale unor deschizători 
de drumuri; lucrarea, pe atunci inedită, a lui 
Pietro Sardella, Nouvelles et Spéculations à Venise, 
1948, (după Diarii, de Sanudo) ale cărui manu- 
scris şi ziare interesante le-am citit; marea lucrare 
postumă a lui Julius Belloch, Bevolkerungsge- 
schichte Italiens, 3 vol.; monumentalul studiu al 
preturilor in Spania al lui Earl J. Hamilton, 
American Treasure and the Price Revolution in 
Spain, 1501—1550, 1934; studiul original al lui 
Frederic C. Lane, Venetian Ships and Shipbuilders 
of the Renaissance, Baltimore, 1934, traducere 
francezá 1965; mereu foarte utila lucrare a lui 
Richard Ehrenberg, Das Zeitalter der Fugger, Jena, 
1922, 2 vol. despre care A.-E. Sayous a vorbit 
prea de rău pentru ca să-l ascultăm cu seriozitate; 
pe cartea lui Ernest Schaffer, Der kônige. span. 
obersie Indienrat, t. 1, 1936; cercetările din An- 
nales consacrate rangurilor nobiliare; teza monu- 
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pagne, Paris, 1937; clasicele lucrări ale lui Ernst 
Scháffer, B. zur Gesch. des span. Protestantismus, 
3 vol., 1902; lucrarea lui Benedetto Croce, La 
Spagna nella vita italiana durante la Rinascenza, 
Bari, 1922; lucrarea Geschichte der span. Lite- 
ratur in ihrer Blütezeit, 1929, a lui Ludwig Pfandl, 
în sfîrşit, pe Emile Mâle, L'art religieux après 
le Concile de Trente, 1932. 

Despre raporturile structurii şi conjuncturii, 
cartea de interes general pentru angajarea dez- 
baterii rămîne: Ernest Labrousse, La crise de l’é- 
conomie française à la fin de l'Ancien Régime 
et au début de la Révolution, 1944. 

4. Pentru istoria evenimenjialä, o multitudine 
de lucrări se unesc, se întretaie şi, de asemenea, 
își iau locul unele altora: cele mai bune studii 
biografice, recent apărute sînt cu siguranță: O. de 
Törne Don Juan d'Autriche, 2 vol., Helsingfors, 
1915 si 1928, cu o bogatá si minunatá documen- 
tare si cu un stil perfect; lucrarea lui Van der 
Essen, Alexandre Farnese, 1545—1592, 1933 gi 
in continuare; cele mai bune studii de evenimente 
sint: Charles Monchicourt, L'expédition espagnole 
de 1600 contre l'ile de Djerba Paris, 1913 si Felix 
Hartlaub, Don Juan d'Austria und die Schlacht 
bet Lepanto, Berlin, 1940; cele mai bune relatári 
— lucrările clasice ale lui Lucien Romier, Les ori- 
gines politiques des guerres de religion, 1913, 2 vol.; 
La conjuration d'Amboise, 1923; Catholiques el 
huguenots ă la Cour de Charles IX, 1924; Le 
royaume de Catherine de Médicis, 2 vol. 1925; 
La Liga de Lepanto de párintele L. Serrano, 
2 vol. 1918—1919 si mereu foarte utila lucrare 
a lui Martin Philippson, Ein Ministerium unter 
Philipp II, Kardinal Granvella am spanischen 
Hofe, Berlin, 1895. 

Cităm de asemenea, ca o sursă inepuizabilă 
de informaţii, marile cărți erudite ale lui L. von 
Pastor, Geschichte der Păpste. În afară de vol. 10 
(citat de noi după ediția germană), toate refe- 
rintele noastre se referă la traducerea franceză 
a acestei lucrări. 
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5. Manuale, lucrări de referinţă şi cărți generale 
despre lumea mediteraneană. — Toate manualele 
pe care le-am folosit ale lui Fueter, Platzhoff, 
C. Lozzi, Barbagallo, Kulischer, Dosen, Georg 
Mentz, Stáhlin, Luzzatto, Segre, Zinkeisen, Ham- 
mer, Lavisse, Ballesteros, Agnado Bleye, Alta- 
mira, R. Konetzke (G. des spanischen u. portu- 
giesischen Volkes, t. VIII din Grosse, Weltge- 
schichte, Leipzig, 1941), Damiáo Peres, Mercier, 
Charles-André Julien, Henri Pirenne (Biblio- 
graphie si H. de Belgique), Henri Hauser (Sour- 
ces..., si Prépondérance espagnole), Trevelyan, 
Hans Belbrück (G. der Kriegskunst si Welige- 
schichte) (vol. 3, 1926), vol.3 din Neue Propylăen 
Weltgeschichte publicat de Wully Andreas, (Berlin, 
1942, in 4%, 646 p.), Karl Brandi (Deutsche 
Geschichte im Zeitalter der Reformation und Ge- 
genreformation ed. a 2-a), W. Sombart (Der Mo- 
derne Kapitalismus şi în ediţia din 1940 Von 
Menschen), Farinelli (Viajes per . España...) 
sint cărți obișnuite asupra cărora este inutil sá 
insistăm. Singura istorie generală si pe care.am 
citit-o cu plăcere: J. Vicens Vives, Historia social 
y economica de Espana y America, mai ales t. III, 
1957. 

6. Despre istoria generală a mării  … 


1. Carl Rathlef, Die Weltistorische Bedeutung 
der Meere, insbesond. des Mittelmeers, Dorpat, 
1858. 

2. Contele Edouard Wilczek, Das Mittelmeer, 
seine Stellung in der Weltgeschichte und seine 
historische Rolle im Seewesen, Wien, 1895. Foarte 
influentat de gindirea amiralului Mahan. 

3. Helmont, Weltgeschichte, IV. Die Randlánder 
des Miuitelmeers, Leipzig, 1900. 

4. Giuseppe de Luigi, Il Mediterraneo nella 
politica europea, Napoli 1926, 1926, in 8, 506 p. 

5. Pietro Silva, Il Mediterraneo dall'unità di 
Roma all'unità d'Italia, 2 vol. Milano, 1927, reedi- 
tată la Milano în 1942, 2 vol., cu un titlu trans- 
parent: „all impero italiano“, înlocuind „all unità 
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6. Paul Herre, Weltgeschichte am Mittelmeer, 
Leipzig, 1930, remarcabile ilustraţii, text excelent 
al unui istoric al politicii, specialist al secolului 
al XVI-lea. 

7. Ulrich von Hassel, Das Drama des Miitel- 
meers, Berlin, 1940, 176 p. in-16* dezvoltă o temă, 
inițial, captivantă, aceea a aventurii lui Pyrrhus, 
încearcă, într-un cuvînt să explice marea prin 
istoria importantei sale articulații mediane, dar 
nu-şi respectă promisiunile; în ansamblu, sumará, 
greşită, mediocră. 

8. Philipp Hiltebrandt, Der Kampf ums Mittel- 
meer, 1940, cu hárti foarte proaste, este cartea 
unui ziarist (corespondent la Roma al ziarului 
Kóln. Zeitung), vioaie, cu unele greşeli, adesea 
interesantă. 

9. Emil Ludwig, La Méditerranée, destinées 
d'une mer, traducere din germană. Editatá de 
Maison Française, New York, 1943, 2 vol. este 
o carte deceptionantá, emfaticá, cu citeva pagini 
admirabile, cu multe enormitáti. 

10. Felice Vinci, unită mediterranea, ediţia 
a 2-a, 1946, carte expeditivă cu o perspectivă 
istorică insuficientă. 


C -LISTĂ ALFABETICĂ A CĂRŢILOR 
CITATE 


Accarias de Sérionne, Jacques, La richesse de la Hol- 
lande, London, 1778, 2 vol: 

Achard, (Paul), La vie extraordinaire des frères Barberousse, 
corsaires et rois d'Alger, Paris. 1939. 

Acta Tomiciana epistolarum Sigismundi regis Polaniae, 
Poznan (vol. 15: Wroclaw), 1852—1957, 15 vol. 

Actas de las Córtes de Castilla, 1563—1623, Madrid, 1861 — 
1915, 39 vol. 

Albani, Dina, Indagine preventiva sulle recenti variazioni 
della linea di spiaggia delle coste italiane, Roma, 
1933. 

Alberi, Eugenio, Relazioni degli ambasciatori veneti durante 
il secolo XVI, Firenze, 1839—1863, 15 vol. 

Alberti, T., Viaggio a Constantinopoli, p.p. A. Bacchi 
della Lega, Bologna, 1889. 

SCH L., La Corse dans l'Histoire, Lyon— Paris, 
1939. 

Alcocer y Martinez, Mariano, Consultas del Consejo de 


Estuado, Collectia.. „Archivo Historico Español“, Valla- 218 


. dolid, 1930, Castillos y Fortalezas dol antigo. Reino. de 
Granada, Tanger, 49%1- 

Aleati, Giuseppe, La popolazione di Pavia ‘durante il 
“dominio spagnolo, Milano, 1957. 

Alemán, Mateo, De la vida del picaro Guzmán. de Alfara- 
che, Milano, 1615 vol. 

Allen, W. E. D., Problems of Turkish Power in the Sir- 
teenth Century, London 1963. 

Almanacco di economia di Toscana dell'anno 1791, Firenze, 
1791. 

Almeida, Fortunato de, Historia de Portugal, Coimbra, 
1926—1929, 3. vol. 

Almeida d'Eca, Vincente, Normas economicas na colo- 
nizacâo portuguesa, Lisboa, 1921. 

Amadei, Federigo, Il Fioretto delle croniche di Mantova, 
Mantova, 1741. 

Amari, Michele, Storia dei Musulmani.di Sicilia, Firenze, 
1864— i868, 3 vol. 
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BONGARS . (Jacques): IV, 
246. 


Bonifacio: I, 298, V,.46, 48.: 


BONTEMPELLI (Antonio şi 
Hieronymo): III, 171. 


BONVISI, vezi BUONVISI. | 


Bordeaux: II, 220; III, 145; 
IV, 183; V, 312,- 335, 
337, 358: VI, 122. 

BORGHESE (cardinal Ca- 
millo): IV, 18. i 

BORGHESE 
149. 

BORJA (Don Juan; de): 
155. 

BORLANDI (Franco): 
223. 
BORLOTTI 

L 58. 


(familia):. SL 


H 


(G. SLéffäno) : 3 


11 i 
BORROMEO. “(Stintul ` Car- 


lo): IV, 219;. V,. 206. 
BORROMEO : (Cardinalul): 
I; 105; V,.153. , . 
BORROMEO . (conte Fede- 
rico): L 37; IV, 49; V, 
184. | 

Bosco, aproape de Alexan- 
-dria (Italia); 


Bosfor: I, 199, 202, 355; 

II, 48, 61, 199. ; 

BOSIO, burghez: din Mal- 
ta: V, 35 : 


Bosnia: I, 120; II, 17, 99, 
154, 284; III, 313; IN, 
34, 61; V, 219. : 

BOTERO (Giovanni): I, 344; 
II, 156, 160, 236, 284, 
285, 288; III, 304; IV, 
190, 277.. i 


4 


V, 206. , : 


Bouc (portul): H, 152. 
Bóugie: 1, 110, 212, 259; 
III, 13; IV, 122, 192, 
257, 258: V, 13, 53, 54, 
116, 378; VI, 86, 87. 
Boulogne: V, 20, 28. 
BOURBON (Antoine de): 
V, 165. 
PUS (fortificația): V, 188, 
BOURG (Claude du): II, 
241—242; V, 275, 309; 
VI, 10, 27, 37. 
BOURGEOIS (Emile): 
266; VI, ee 


Bourget (lacul): I, 366. 
Bourgogne, vezi Burgundia. 
Bouzareah: I, 117. 
Brabant: II, 338; V, 25. 
BRADI (Lorenzo di): 
BRAGADINO (Antonio):' 
III, 161. 
BRAGANZA “(ducesa Cate- 
-rina de): VI, 63, 64. 
BRAGANZA (Constantino 
' de), vicerege a) Indiilor 
„Lori LA II, 127. 
Brăila: 97. 
sie A V, 227. 


BRANTOME: L 385; IV, 
223; V, 193. . 
Brasov:' I, 370. Ss 
BRATLI (Charles), istoric : 
"NV, 82, 89. - :: 8 
Brazilia: 1, 196, 244, 281, 


“353, 401, 403, 406; II, 
129, 147. 183, 252, 349; 
‘III, 34, 132, 249, 285, 
298, 367; IV, 82, 212; 
VI, 69, 71. i 
BRĂTIANU (G. L.y: TV, 124. 
BREA (Pedro), funcţionar 
A cancelaria turcă: VI, 


BREDERODE., (Hendrik): 
V, 221. 


Bremen: I, 360, 370; v, 27. 


BRÉMOND (generalul): I, 
236, 8. 

Brenner: I, 308, 366, 367; 
II, 92, 152, 171; V,:42. 

Brenta: I, 145, 364; II, 184. 
(valea): I, 366. 


I, 87., 


BRENTANO, bancheri -din 
Frankfurt: I; 87. 

Brenzio (depresiune în Alpii 
milanezi): I, 87. 

Brescia: 1, 105, 131, 133, 
363; II, 50, 165, 249, 
283, 338, 341, 368. 
„Arte della Ferrarezza : 11, 
338. 

Broletto (palatul vechi): 
“TI, 165. 

San Stefano (poarta): II 
165. 
Breslau: I, 

Bressa: VI, 126. 

Bretagne: I, 382; II, 9, 256; 
III, 207, 247, 347: V, 
38, 337; VI, 71, 106, 119, 
128, 129. 

BRETON, avocat la Marsi- 
lia: Vi, 120. 

BRÈVES (François SAVA- 
RY DE), ambasador: I, 

"122; 

Briare: I, 378, 399. 

BRIATICO (conte), numit 
la conducerea provizorie 
a celor două provincii ale 
Calabriei: IV, 76. 

Brielle, în insula Voorn, la 
vărsarea Meusei: 
346. 

BRINCKMANN (A. EJ 
toric: IV, 212. n 

Brindisi: I, 157, 223; IV, 
247 — 250; V, 215. . 

BRIONES (Juan de), agent 
“spaniol:' VI, 28. 


Briscon (fortul): VI, 108. 


BRISSAC (Charles I de 
COSSÉ): V, 38, 51, 73. 
Bristol: III, 250, 252, 272; 


VI, 125. > 
BRITO IG. dei, vezi GOMES 


DE BRITO (Bernardo). 


BRONZINO:. IV, 46. 

BROSSE (Presedinte Charles 
de): I, 149. 

Bruca, caricatore din Sicilia: 
III, 198. 


Bruges: I, 341; IT, 101, 110, 


122, 126, 243, 259; III, 


34, 207. 


350, 356, 372. 


V, 336, i 
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BRULEZ (Wilfrid): II, 109, 
353. 

BRUHNES (Jean): Il, 17. 

BRUNO (Giordano): IV, 110. 

Brussa: I, 63, 123; II, 92, 
99; III, 320; VI, 99. 

BRUTI (Aurelio), agent spa- 

- niol: VI, 19, 20, 28. 

Bruxelles: Il, 95, 220, 221; 
IV, 229, 252; V, 18, 55, 
58, 67, 80, 82, 105. 119, 
224, 238, 335, 336. 

BUCER: V, 40. 

Bucuresti: VI, 97. 

Buda: 1, 539; III, 315, 352; 
IV, 179; V, 216, 217; 
VI, 91, 95. 

Buenos Aires: I, 406. 

BUGNON (Didier): 1, 313, 
325. 

Bul, Indii: III, 149. 

Bulgaria: I, 67, 79, 142, 162 ; 
11, 84, 154, 222; III, 
202, 310, 313. 

Bunei Speranţe (Capul): I 
196, 401, 403, 408; III, 
60, 139, 174, 268. 

BUONACCORSI, negustori 
din Florenţa: IIl, 227. 

BUONVISI, negustori la 
Lyon şi la Lucca: III, 69, 
227. 

Wee (Jacob): I, 
29. . 
BURGHLEY (lord): V, 334. 
Burgos: I, 112, 176, 405, 

406; IL, 45, 152, 162, 
194, 219, 272, 352; III, 
40, 43, 53, 208, 212, 354. 

Burgundia: I, 378, 380, 382; 


(Augier GHIS- 
' LAIN DE), ambasador al 
curţii imperiale pe lingă 
Soliman al II-lea: I, 63, 
124, 185, 186; Il, 22, 

- 84, 255, 285, 287. 

BUSCHIA (doctor), repre- 
-zentant al Spaniei la Ra- 
gusa: V, 134. 

BUSCH-ZANTNER (R.): 
III, 28; IV, 35. 

BUSCIO (Corrado del), profe- 
sor de drept civil: 11, 372. 
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Cabrera (Catalonia), sat de 
pescari: I, 263. 

CABRERA DE CORDOBA 
(Luis): IL 74,; V, 54. 

Cabrières: I, 99. 

Fo sat din Catalonia: 
, 263, 

CACCIA (Giulio del), repre- 
zentant florentin la Ma- 
drid: V, 369, 380. 

Cadiz: I, 214, 236, 265, 408; 
II, 47, 108, 124, 127, 129, 
225, 240; III, 60, 121, 
208, 227, 244, 254, 258, 
259, 262, 283, 293, 294; 
IV, 259; V, 117.158; VI, 
61. 

Cadore, Veneto: II, 181. 

Caffa: I, 203, 204, 246, 344, 
349; TL 191, 278; V, 212; 
VI, 52. 

CAFRA (Fernando de): 

213. 


re L 276, 277; 
137, 253. 


Cahours: VI, 86. 

CAILLÉ (René): L 325. 

Cairo: I, 63, 314, 317, 325, 
326, 328, 363; II, 50, 85, 
262, 288; UL 61, 146, 
148—150, 153, 163, 316, 
352; IV, 45; V, 119, 161, 
192, 194; VI, 88. ` 

Calabria: I, 66, 75, 103, 166, 
219, 258, 260; II, 29. 
331; III, 314, 354, 355; 
IV, 59, 60, 71, 73,,74, 
76, 78, 162, 299, 314; 
V, 71, 128, 319; VI, 140, 
141. 

Calais: L 341; II, 118, 223; 
III, 295; V, 50, 61, 70, 
87, 88; VI, 122, 129. 

Calatrava (Ordinul de): lII, 
209. 

CALDAGNO ësst 
erudit din secolul al XVI- 
lea: I, 172. 

CALDEIRA, familie 
gheză: III, 165; I 


IL, 


ortu- 
, 188. 


cine (Sierra de la): II, 
251. 

CALDERON: I, 292. 
Caldetes, Catalonia, sat de 
pescari: I, 263. 
Calicut: II, 345, 349; III, 

140, 149, 150, 155, 168. 
California: II, 78. 
CALLOT (Jacques): IV, 70 
Calvi: I, 88; V, 46, 48, 52. 
CALVIN: II, 217.: 
CALA (Bartholomeo) : III, 


CALVO EE corsar si- 
cilian: IV, 

Camarasa, e I, 135. 

Camaret, Vaucluse: I, 381. 

Camargue: I, 150, 156, 165; 
II, 30, 72. 

Cambaya: I, 329;. III, 149. 

Cambrai: IV, 181; VI, 122. 

CAMOÉS: I, 293. i 

Camonica (Val): II, 341. 

CAMPANA: Il, 282; V, 85, 


119. 
nr es II, 72; IV, 
CAMEODIMENTO (Giero- 
nimo), genovez captiv la 
Alger: IV, 100. 
CANADAS (Philippe), cor- 
sar: IV, 297. 


CANAL (Cristoforo da), ami- 
ral venetian: I, 255. 
CANAL (Fabio), ), amiral vene- 

tian: II, 255. 
Canamore, India: III, 149. 


Canare (insulele) : I, 280— 
282, 304, 401, 409; III, 
172, 209; V, 155. 

CANAYE (Philippe), senior 
de Fresne: I, 123: III, 
186; IV, 162, 183; V, 
354, 367, 368. 


Candia: L 66, 70, 76, 194, 
195, 207, 208, 226, 235, 
255, 273, 278, 282, 285, 
299, 301, 302; II, 23, 
34, 46, 68, 125, 135,. 136, 
191, 225, 261, 304, 305, 
331, 370; III, 130, 173, 
203, 204, 216, 245, 252— 
254, 263, 264; IV, 79, 
104, 113, 186, 240, 241, 


242, 281, 298, 317; V, 
287, 288, 290, 318, 319, 
350, 353; VI, 14, 84, 91, 
138. 

Canéa, insula Creta: ITI, 216, 
217; V, 318. 

CANETE (Juan), valencian, 
proprietar de brigantiná: 
IV, 289. 

Canfranco, 
vincia Huesca: 
III, 32. 

Canisia: VI, 103. 

Cannes: vi, 112, 

CANO (THOMÉ): 
III, 123, 367. 

Cantabrici (Munţii): I, 69. 

CANTACUZINO (Mihail): 
III, 359; IV, 45. 

Cantal: I, 81. ; 

Cantarana (bazinul): I, 143. 

CANTIMORI (Delio):. IV, 
111. 

Capitanata (provincia): II, 
322; V, 243. 

CAPMANY Y  MONTPA- 
LAU (Antonio. de): II, 
161. 

Capodistria: IV, 187, 

Capoliveri, ín insula Elba: V, 
46. 


orásel din pro- 
II, 257; 


ee 
194; 


CAPPONI (familia): II, 158; 
III, 58. 

.. (banca): III, 94.. 

Capriola (Sierra), în provin- 
cia Capitanata: V, 213. 

Capua: I, 132; II, 8. 

Capucinul caritabil: 11, 179. 

CAPURSO (marchizul), re- 
prezentant al viceregelui 
Neapolelui la Constanti- 
nopol: V, 229. 

Capul Verde (insulele), vezi 

erde). 

CARACCIOLO, pictor: 
219. 

CARACCIOLO (Sfintul Fran- 
cisco), intemeietor al or- 
dinului Fraţii Minorifi: 
IV, 219. ` 

CARAFFA (familia): 
66, 67. 


IV, 


V, 65, 


280 


281 


‘CARANDE (Ramón): 


GARAFFA (cardinalul Car- 
lo): V, 65, 66, 207. 

CARAGALI: V, 367. 

Caramania: V, 229, 255. 279. 

Í, 47; 
II, 108, 293. 

CARCANDELLA (Andrea), 
negustor grec din Con- 
stantinopol: I, 344. 

Carcassonne: V, 194; VI, 108. 

CARCÉS (conte de): V, 161; 
VI, 113. 

CARDONA (Juan de), co- 
mandant al galerelor din 
Sicilia: V, 189, 256, 344, 
372, 380. 

CARG (Thomas), agent al 
negustorilor Fugger în 
Spania: III, 80, 97: 

Caribrod, sat bulgar: IV, 135. 

CARILLO (Juan de), secre- 
tar al Inchiziției la To- 
ledo: IV, 152. 

Carinthia: VI, 90, 91. 

CARLOS (Don): I, 63. 94; 
V, 77, 103, 200, 237. 

Carlotta: I, 162. 

Carmel (Ordinul): IV, 112. 

Cärniola: I, 114, 231. 

CARNOTA BEY: VI, 8, 9. 

CARO BAROJA (Julio): IV, 
147, 155. 

CAROL al Il-lea, rege al 
Spaniei: IV, '208. 

CAROL al III-lea, rege al 
Spaniei: I, 164. 

CAROL al VI-lea, rege al 
Franţei: I, 250, 281. 

CAROL al VIl-lea, rege al 
Franței: II, 187. ` 

CAROL al VIII-lea, rege al 
Franţei: 1, 127; II, 195, 
297; III, 303, 304: IV, 
25, 103, 231, 329, 330. 

CAROL al IX-lea, rege al 
Franței: I. 350; II, 218, 
234, 260; III, 101, 197; 
V, 94, 258, 260, 311, 313, 
sn 340, 365, 371; VI, 


CAROL (arhiduce): V, 219, 


CAROL DE LORENA, vezi 
LORRAINE (cardinal de) 


CAROL QUINTUL: L 217, 
238, 239, 243, 252, 279, 
292, 293, 360, 402; Il, 
39. 93, 124, 238, 263, 
313, ‘320, 335, 389; III, 
34—36, 44, 63, 67, 103, 
119, 122, 131, 159, 244, 
250, 256, 305—307, 315, 
318, 323—331, 337, 343 
358; IV, 11, 16, 25, 47, 
83, 140, 172, 182, 192, 
228, 244, 254, 260, 274; 

NM. 11, 13, 14, 18, 19, 
20—27, 35, 37, 39, 42, 
43, 49, 50, 54, 55, 56, 
58, 63, 64, 65, 72,. 79, 

..80, 81, 82, 90, 92, 
96, 115, 422, 165, 
263; VI, 13, 60. 

Carpati: I, 96. 

Carpentras: I, 378. 

CARRARA (seniorii de): II 
163. 

Carrera de, Indias: 1, 2%; 
IL 126, 361; III, 244. 

CARRETO (Alphonso de): 
IV, 13. 

CARSAN (M.), cetăţean din 
Uzés, proprietar bogat: 
IV, 50. 

Cartagena: I, 214, 215, 286; 
TT, 40, 47, 134, 143, 221, 
225, 229, 360; III, 48, 
90, 123, 157, 196, 262: 
IV, 67, 252, 259; V, 48, 
154, 155, 156, 163, 187, 
190, SCH 315, 316, .382. 

Cartagina: , 220, 237, 284, 
286; IV, "98. 

Casa de India: II, 361; III, 
164. 

Casa de la Contratación: I, 
452; IL, 127, 344; III, 
63, 65, 83; V, 96. 

Casal, fortăreață din Pie- 
mont: V, 50. 

CASAULX (Charles de): VI, 
145, 116, 117, 118, 120. 

Cascais, pe malul nordic al 
riului Tage: VI, 68. 

Casibila, Siracuza: V, 186. 


Casino DE Marea Egee: 
IV, 


94, 
220, 


Caspică (Marea): I, 180, 343, 
345, 346, 347, 348; III, 


. 1452, 170; IV, 101; V, 
255; VI; 37, 45, 50, 52, 
CT 


Cassis, Provence: L 263; IV, 
281. 

Cassiteride, insulele Sprlin- 
gues, în largul Angliei: 
L 402. 

Castelfranco, 
187. 

CASTELINE (Giovanni), re- 
prezentant italian la Con- 
stantinopol: VI, 139. 

Castellamare, port din Sici- 
lia: III, 198, 199; IV, 
250. 

Custelletto, teritoriu din 
Montferrat: IV, 104. 

CASTELLO (Bartolomeo): 


I, 372. 

CASTELLO (Giovanni Bat- 
tista), arhitect bergamez: 
I, 84, 396; IV, 

CASTELLÓN  (marchizul 
de): IV, 82. 

Castelnuovo: IV, 241; V, 145, 
212, 214, 279. 

Caster (Gilles): IV, 326; VI, 
164. 

Castiglione della Pescaja, oră- 
şel din Grosseto: V, 45. 

Castilia: 1, 66, 104, 112, 133, 
176—178, 187, 217, 289, 
293, 308; II, 22, 107, 
108, 162, 164, 174, 187, 
217, 228, 238, 252, 257, 
„292, 300, 303, 306, 308, 
310, 329, 325, 328, 331, 
334, 347, 348, 351, 359, 
362, 363, 370; III, 42, 
48, 62, 68, 77, 83, 101, 
111, 112, 115, 120, 122, 
129, 140, 193, 196, 201, 
207, 208, 211, 225, 306, 
320, 321, 330, 331, 334, 
350, 355, 363; IV, 13, 
14—17, 22, 23, 44, 52, 
87, 138, 139, 140, 148, 
151—154, 173; V, 54, 90. 
99, 100, 101, 103, 105, 
417, 238, 261, 264, 272, 
337, 343; VI, 31, 70, 124, 


Trevisano: IV, 


Castilia 
249, 


Nouă: I, 111; II, 
251; III, 21, 152, 
172, 212; IV, 151. 
Caslilia Veche: I, 82, 111; 
II, 45, 254; III, 99; IV, 

138, 

Castilia (comandor de), vezi 

GC (Don Luis 
e) 

CASTILLO PINTADO LAL 
varo): III, 90. 

CASTRO (Americo): IV, 58, 
110, 200. 

Castro, posesiune a ducelui 
de Parma (fortăreaţa din): 
MI, 194. 

Casmir: I, 307; II, 236. 

Catalonia: I, 143, 258, 263, 
266, 267, 289, 293, 398; 
II, 125, 179, 292, 307, 
308; III, 32, 46, 125, 
209, 211, 314; IV, 10, 
24, 64, 68, 71, 72, 74, 
113, 140, 301, 302; V, 
54, 118, 158, 169, 172, 
176, 245, 261; VI, 162. 

Catania: I, 135; II, 299; 
III, 198, 233; IV, 247, 
249, 250, 294; VI, 8. 

CATANIA (Jafer): V, 119. 

Catanzaro, Calabria: I, 166. 

Cateau-Cambréssis (pacea de 
la): I, 195, 292, 305, 368; 
II, 43; III, 216; IV, 54, 
277, 329; V, 74—73, 77, 
78, 98, 100, 108—111, 
113, 159, 164, 169; VI, 
129. 

Catelet: V, 69. 

CATHERINE, sora lui Hen- 

nie al IV-lea: V, 276. 

Cattaro: I, 128, 224, 258; 
II, 87, 96, 239, 271, 335; 
IV, 241; V, 213, 356; 
VI, 14. 

CATTI (Giovan Andrea) no- 
tar din Veneţia: II, 103. 

Caucaz: I, 62, 70, 89, 96, 104, 
291, 341, 344; II, 70; 
MI, 170; V,: 255; VI, 
37, 48, 52, 54. > 

Cavalla, Grecia: I, 245; TL 
237, 352. 
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283 Cerdagne: VI, 


CAVENDISH: II, 128; IV, 


54: 

CAVOUR: 1, 139. 

CAXA DE LERUELA (Mi- 
guel): II, 326. 

Caxine (Capul), la vest de 
Alger: 1, 211, 214. 
„GAYANO (Domenigo de), 
-> “negustor la Pera: V, 231. 
CA YAS (Gabriel de): II, 242; 
III, 42; V, 271, 334. 
CAYTO RAMADAN, renc- 

gat sard, . guvernator al 
Tunisului: V, 266. 
CAZALLA (Augustin), evreu 
convertit: V, 91. 
CEAUŞ PAŞA: VI, 34, 54. 
CECIL (W.): III, 38; IV, 
54; V, 237, VI, 128. 
Cefalonia: I, 223, 273; II, 
374; III, 263; IV, 102, 
241; V, 349, 350, 353, 
356, 365; VI, 100. 
Cefalù, Sicilia: IV, 250. 
SE comitatul de: IV, 


CELINO (Livio): 15. 

Cello: IV, 300. 

CELLINI (Benvenuto): I, 
149; III, 111, 112; IV, 
83. 

Cenis (Mont-): I, 364, 365, 
378, 379. 

CENTURIONE (Adamo), 
negustor genovez: I, 377; 
V, 195, 247. 

CENTURIONE (Luciano): 
III, 86. 

CENTURIONE (Marco): 

" 454, 171. 

CENTURIONE (Ottavio): 
III, 51. 

CENTURIONE (Paolo): I, 
391. 

CENTURIONE (Vincenzo): 
III, 58. 

Cerbilor (Insula): V, 352. 

CERDA (Juan de la), vezi 
Ba CELI (ducele 
e). 

CERDA (D. “Luis de la): 
II, 326; IV, 21. 

407. 


Cerigo, insulă ionică: III, 54; 
IV, 294, 317; V, 192, 
349, 350, 352. 

Cerigoilo, insulă ionică: LV, 
294. 

:ernomen (bătălia de la), 
pe riul Marita: III, Mr 

CEE NOVICE (Mihail): V 
232 


CERVANTES (Miguel de): 


I, 82, 87, 111, 241, 268; 
Il, 47, 75, 83, 92, 190, 
285; III, 130, 361; IV, 
66, 72, 106, 122, 278; 
V, 154, 354, 357. 
Cervello, Catalonia: I, 4135. 
CERVELLÓN (Gabrio), vezi 
SERBELLONE (Gabrie- 
le). 
Celatea Albá: 
391. 
Ceuta: I, 199, 212, 215, 247; 
JII, 18, 15, 245, 347; 
1V, 261. E 
Ceveni: I, 80, 85; H, 331. 
Ceylon: IIl, 9, 174. 
Cezar (Iulius) : I, 298; VI, 69. 
CHABBIA (dinastia): I, 320; 
V, 119, 125. 
CHABERT (Alexandre), is- 
toric: II,- 104. 
Cahldeea: I, 186. l 
CHALON (Philibert de): II 
187. 


I, 204,, 349, 


Chalon-sur-Saône: 1, 378; 
II, 248. $ 
Chambéry: I, 378; III, 66, 


67, 91; VI, 124. 

Chambórd (tratatul de la): 
V, 40. 

Champagne: I, 379, 406; VI, 
191. (bilciurile din): I, 
385; II, 159, 248. 

CHAMSON (André): V, 161. 

CHANCELI.OR (Richard), 


călător englez: I, 347; 

III, 254, 255. 
CHANTONNAY (Thomas 

Perrenot de), ambasador 


al lui Filip al II-lea: II, 
218, 230; III, 249; IV, 
246:V, 209, 232, 233, 282, 
290. 


CHARLES-EMMANUEL, 
duce de Savoia: VI, 111, 
112, 115, 123, 126. 

CHARRIERE (E.): VI, 16, 
31 


Chartres: II, 230. 
CHATON (Etienne), negus- 
tor francez: III, 247. 
CHATEAUBRIAND (Fran- 
çois René de): I, 185,299; 

II, 17, 36. 

CHAUNU (Pierre): I, 404. 

CHAUNU (Pierre şi Hu- 
guette): I, 47; II, 108, 
119; IV, 327. 

CHAVIGNY (Jean Aimé): 
III, 368. 

Cherchell, Algeria: I, 259; 
II, 9%; V, 149. 

Chevif (oued): IV, 218. 

Cherranola, mlaștini în apro- 
piere de Capua: I, 132. 

Cherso, insulă dalmatá: I, 
232. 

Chiana (Val di): I, 92, 130, 
131; V, 52. 

Chiaravalle: I, 135. 

Chiavenna: I, 363, 365. 

Chieri, Piemont: V, 38. 

Chile: I, 404. 

Chilia: I, 204, 349. 

CHINCHON (conte de): IV, 
155. 

China: I, 78, 90, 126, 244, 
280, 298, 308, 310, 325, 
330, 405; II, 236; III, 
40, 60, 124, 149, 277; 
IV, 120, 195. 

Chioggia: I, 145; II, 
III, 221. 

Chios: L 221, 282, 298, 301, 
303; II, 191, 192, 193, 
224; III, 46, 150, 244, 
246, 252—254, 267, 295; 
IV, 240, 296; V, 136, 
187, 212, 213. 

Santa Anastasia (plaja): 
I, 109. 

Chott-el-Hodna: I, 48. 

Choumadia: I, 50. 

Chréa, Kabylia: I, 62, 


12; 


CID (Nicolas), vistiernic al 
armatei din Lombardia: 
V, 111. 

CIGALA, corsar creştin, ta- 
tál amiralului turc cu ace- 
lași nume: II, 134; III, 
55; V, 126. 

CIGALA, amiral turc: IV, 
317; VI, 77, 140, 146, 
147, 148, 149. 

CIGALA (Domenico), geno- 
vez, personaj insuficient 
identificat: IV, 291; V, 
129, 183. 

Cilicia: II, 87. 

CIPOLLA (Carlo M.): I, 47; 
III, 110, 366. 

Cipru: I, 87, 106, 124, 157, 
194, 207, 208, 239, 241, 
273, 277—282, 301, 302; 
II, 94, 123, 139, 191, 261, 
310, 320, 370; III, 167, 
192, 249, 252, 254, 267, 
293, 360; IV, 100, 102, 
114, 121, 185, 188, 240, 
241, 242, 292, 293, 297; 
V, 148, 185, 219, 229, 
230, 256, 265, 267, 268, 
272, 274, 275, 277, 279, 
280, 283, 286, 287, 288, 
289, 310, 311, 318, 320, 
323, 324, 333, 356, 364; 
VI, 47, 77, 81, 160. 

Cirenaica: Il, 11. 

CIRINI: V, 126. 


CISNEROS (cardinalul): II, 
221; IV, 139. 

Ciudad Real: II, 251. 

Ciudad Rodrigo: III, 348. 

Civitavecchia: I, 219, 268, 
286, 382; III, 248, 249, 
258; V, 189. 

CLARA IZABELLA EU- 
GENIA, fiica lui Filip al 
Il-lea: VI, 126. 

Clamor: I, 135. 

Clanda, Spania: IV, 155. 

CLEINHANS (familia), an- 
treprenori de transpor- 
turi: I, 372, 396. 

CLEMENT al VII-lea, papă: 
III, 363; IV, 214. 
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CLEMENT al VIII-lea, papă: 
VI, 124. 

CLEMENTS (Joseph), agent 
al negustorilor englezi: 
III, 264. 

Clissa, cetate turcă în Croa- 

| tia: II, 98. 

Coca, Spania: Il, 258. 

Cochin, Indiile Orientale: II, 
241. 

Codalia, pe tármul cantabric: 


CODIGNAC,ambasador fran- 
cez: V, 51. 
COECK D'ALOST (Pierre), 
cálátor flamand: I, 122. 
Coimbra: VI, 68. 
COLBERT: I, 384; II, 157; 
III, 289, 369. 
COLIGNY, amiral: V, 68, 
253, 338, 339, 357. 
Collio de Val Trompia, co- 
mună alpină: Il, 368. 
Collo, Africa de Nord: II, 38. 
Coloanele lui Hercule: II, 189, 
235; III, 247. 
Cologne, vezi Köln. 
Colonna (Capul): V, 368. 
COLONNA (cardinal Gio- 
vanni): I, 128. 
COLONNA (Marcantonio), 
vicerege al Siciliei: I, 210; 
III, 191, 354; IV, 75, 
301; V, 143, 286, 288, 
289, 290, 320, 323, 350, 
351, 353, 356. ‘ 


Comacchio, oras din Emilia: 


L 254. 
Comitatul Venaissin: I, 75. 
Como: I, 88, 363; II, 161, 
173; V, 207. 


Como (lacul): I, 138; II, 306, 
381. 

COMMYNES (Ph. dej: I, 
221; II, 21; III, 304. 

Comore: III, 276; IV, 246. 

COMPAGNI (Compagno): 
III, 90. 

Compania Indiilor Orientale: 
III, 276. 

CONDE (Prinţul de): V, 199, 
226, 236, 253. 


5 Conegliano, Veneto: IV, 188. 


CONICH (Blas Francisco), 
ragusan instalat in Peru: 
IV, 99. 

Conil, oras din Spania la 
Oceanul Atlantic: L 269. 

CONIQUE (Francisco de), 
negustor rezident în An- 
glia: III, 283. 

CONSTANTIN al VIl-lea, 
Porfirogenetul: I, 97. 

Constantine: I, 94; II, 92: 
III, 13; IV, 84, 118, 265. 

Constantino, evreu conver- 
tit: V, 91. 

Constantinopol: I, 63, 89, 
107, 202—204, 208, 258, 
260, 261, 270, 286, 287, 
301, 303, 344, 346, 349, 
353—355, 389; Il, 29, 
33, 36, 84, 85, 87, 96, 
103, 137, 145, 148, 154 
169, 176, 183, 186, 191, 
195, 199—203, 222, 224, 
225, 228, 229, 234, 261, 
265, 270, 271, 287, 288, 
306, 309, 311, 319, 341; 
III, 24, 55, 127, 130, 144, 
148, 152, 153, 162, 175, 
191, 202, 203, 216, 217, 
246, 261, 264, 266, 267, 
269, 286, 302, 303, 313, 
316, 344, 353, 356, 359, 
360; IV, 31, 32, 45, 86, 
102, 106, 114, 119, 150, 
161, 163, 179, 180, 186, 
190, 191, 196, 197, 202, 
209, 211, 230, 232, 236, 
242, 257, 266, 267, 278, 
285, 293, 296, 310, 332; 
V, 7—14, 17, 29, 34, 45, 
111, 123, 124, 130, 132, 
135, 141—146, 152, 174, 
184, 185, 188, 191, 193, 
198, 201, 209, 211, 213, 
216—218, 228—231, 239, 
255, 258, 262, 264, 275, 
278, 280, 281, 288, 305, 
317, 324, 341, 356, 367, 
376, 382; VI, 7—22, 25— 
29, 32, 33, 45, 48—54, 
65, 80, 82, 83, 86, 92, 
93, 96, 99, 100, 137— 
141, 146, 149, 150, 157, 
165. 


Arsenalul Kassim. Paşa: 
VI, 8, 9,29, 82, 136, 138. 
Arsenalul Top Hane: VI, 


8, 9, 29, 82, 136, 138. 
Atbazar: II, 201, 
Bezestan : II, 148. 
. Galata: II, 361. 

Pera (cartierul): I, 208,. 
22% 

Seraiul: III, 359, 368; 
V, 274. 


Stambul (cartierul): II, 
148. 


Suleimania (moschee): II, 
362. 


Top Hane (cartierul): I, 


208. 

Constanţa (lacul): 1, 366, 
399. 

CONTARINI (Alessandro), 
nobil venețian: III, 258. 

CONTARINI (Francesco), 


ambasador al Veneției la 
Londra şi apoi la Con- 
stantinopol: TÍ, 223, 270. 
CONTARINI (Justiniano), 
nobil venetian: III, 258. 
CONTARINI (Leonardo), 
ambasador al Veneţiei la 
Viena: V, 147, 217. 
CONTARINI (Niccoló): II 


97, 99. 
CONTARINI (Pandolfo), 
proveditor venețian: I, 
249. i 
CONTARINI (Tommaso), 


ambasador al Veneţiei lu 
Londra: II, 338. 


CONTARINI (Tommaso), 
„amiral: I, 241. 

CONTRERAS (Alonso de): 
II, 187;1V, 83, 284, 296; 
VI, 141. 

Copais (lac), 
129. 

Cordiliera beticá: I, 151. 

Cordilierii spanioli: I, 62. 

Córdoba: I, 151, 156, 162, 
164, 202, 214; II, 88, 
162, 226, 301, 336, 337, 
341; IV, 138, 223, 261: 
V, 104, 258, 264, 267. 
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în Grecia: |, 


CORDOBA (Gonzalve de): 
III, 322. 

COREYSSI (Bartoloméo), 
renegat marsiliez: VI, 148 

Corfu: Í, 124, 195, 223— 
225, 273, 278, 282, 299; 
II, 24, 214, 370; III, 18, 
192, 203; TV, 186, 941, 
286, 297; V, 143, 186, 
187, 230, 240, 288, 319, 
320, 321, 343, 345, 349, 
350, 351, 353, 356, 367, 
368; VI, 148. | 

Corint (strimtoarea): V, 348. 
(golful): V, 348, 349. 
(struguri de): II, 325. 

CORNA (Ascanio della): V 
191, 209. 

CORNARO (Andrea), ne- 
gustor venețian: Il, 264. 

Corneto, teritoriu pontifical: 
L 84; III, 194, 197. 

CORNOÇA (Juan de), con- 
sul spaniol la Veneţia: 
II, 42. 

CORNOÇA (Thomas), con- 
sul spaniol la Veneția.: 
III, 189. 

CORNOVI (Antonio) , ne- 
gustor venețian: II, 264. 

Cornul de Aur: IV, 305. 


Coron , fort venețian pe tär- 


mul grecesc: 1, 167, 239; 
V, 115; VI, 81. 
CORONA (Filippo), 
sicilian: IV, 296. 
CORREGGIO: IV, 213. 
CORRER (Giovanni), negus- 
tor Zen: II, 264. 
Corse (Ca L 219, 258, 
265; IE Sé IV, 106, 310; 
V, 4 
CORSI asian şi Bardo), 
mari negustori din Flo- 
renta: III, 187, 188. 
Corsica: 1, 67, 71, 74, 75, 
80, 87, 97, 99, 103, 104, 
124, 130, 167, 200, 201, 
216—219, 271, .273, 279, 
285, 287, 288, 304; II, 
37, 176, 191, 232, 253, 
254, 286, 310, 313; III, 
186, 219; 
84, 162, 


corsar 


252. 300; V, 


IV, 60, 71, 79, 


286 


287. 


16, 44—47, 48, 51, 62, 
74, 78, 82, 147, 160— 
165, 176, 186, 187, 190, 
235, 338; VI, 108. 

CORSINI, familie de negus- 
tori florentini: IV, 43. 

CORSINI (Bartolomeo): III, 
187. 

CORSO (Francisco Gasparo), 
agent spaniol: I, 80, 286, 
287, 303. 

CORSO (Hassan), rege al Al- 
gerului: I, 107; V, 68, 
152. 

CORSO (Sampiero): I, 286; 
V, 46, 47, 48, 145, 146, 
148, 151, 159, 160—165, 
166, 174, 182, 235. 

CORSO (Thomas), frate cu 
Francisco Gasparo: I, 
286. | 

CORSO (zis Thomas Len- 
che): V, 162. 

Corte, Corsica: V, 46, 160. 

CORTES: IV, 259. 


CORVAJA (Giulio Battista), 


corsar sicilian: IV, 296. 
CORVAJA (Pietro): IV; :296. 
CORVATI (J. B.), bancher 

'sicilian: III, 50. 
Cosenza: L 79. + 


Cosmopolis, vezi Porto Fer- 
- raio. | 

COSTA (Agostino): D 336. 

COSTA (Manuel da), negus- 
tor portughez: III 

Cotentin:.IV, 60. 

Cotrone, port din Calabria: 

"IV, 250; V, 133. 

Cotswolds, comitat din York- 

shire: II, 349. 


COUR'TEVILLE (de): V, 82. 
COUTURE, proprietar de 
„navă: IV, 282. 
COVARRUBIAS. DE LEY- 
- VA (Don Diego): III, 343. 
COVARRUBIAS DE LEY- 
NA (Sebastiano) III, 343, 
Cracovia: I, 47, 350; 351, 
353,. 354, 355, 357, .372. 
1387; II, 284; III, 195. 


CRAPONE (Adam de), ingi- 
ner în hidraulică: I, 
133. 

Crato (Su uperior de), vezi AN- 
TONIO (Don). 

Crau, Provence: i 165, 177; 
IÍ 287. 

Cremona: I, 133; II, 
381; IV, 62, 110. 

Crespy-en-Laonnois (tratatul 
de la): V, 12, 15. 

Creta, vezi Candia. 

Creus (Capul), nord-estul 
Spaniei: II, 38. 

Crimeea: I, 101, 201, 203, 
204, 299, 343; IL, 11; 
III, 355. 

Croatia: I, 114, 231; IV, 
117, 129, 243, 244, 245; 
V, 219; VI, 90—92, 96, 
99. 

CROCE (Benedetto): VI 
166. 
Croix-Haute 
I, 378 . 
Cruzzini (Corsica): II 
CROMWELL: II, 256; 

182. 

Cuacos, sat din Estremadura: 
V, 95. 

Cuba: IV, 186. 

Cuco (regatul), vezi Kabylia. 

Cuenca: I, 174; II, 163, 169, 
252, 341; V, 378. 
(episcopul de): 

CUEVA (Alonso de la):. V. 
127, 128. 

CUGNALETTA, vezi ACU- 
NA (Don Martin de). ‘ 

CUÑIGA, vezi ZUÑIGA. 

Curentul Golfului: I, 401. 

CURENZI (Juan), agent al 
lui Cranvelle: VI, 111. 

Curzola, Dalmatia: V,, 319. 

CVIJIC (J.): I, 66, 116; 
II, 92; IV, 35, 115, 116, 
129, 130. i 

Cyclade (insulele) : 

CYRIL (Patriarhul): 
17t. . 
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(trecătoarea) : 


253. 
IV, 


II, 12. 
IV, 


D 
Daghestan: VI, 45, 50, 52. 
DAGUERRE (Christine), 
vezi SAULT (contesá de). 
DALEZE (Michiele), negus- 
tor venefian:. III, 17. 
Dalmația: I, 114, 116, 720, 
168, 226, 227, 228, 231, 
232, 250, II, 98, 
III, 221; IV, 84, 
240, 241, 281; V, 
363, 365; VI, 158. 
Damasc: I, 183; II, 
111, 146, 162, 179, 
IV, 71; VI, 98. 
Damietta: III, 173. 
DANDOLO (Andrea), 
venetian: III, 204. 
DANDOLO (Marco), amba- 
sador venețian: I, 364; 
III, 204. 

Danemarca: 1, 350; III, 127 
DANSER (Simon), din Do- 
drecht: IV, 304, 305. 

DANTE: IV, 160. 


DANTISCUS (Johannes), 
ambasador al lui Sigis- 
mund, regele Poloniei: 
I, 341, 360, 402; II, 19. 

Danzig: L 125, 256, 341, 
342, 345, 349— 359, 360, 
376, 378; II, 132, 144, 
175; III, 226, 297, 228, 
271, 272, 297; VI, 46. 

Dardanele: V, 289, 320, 333, 
367; VI, 149. 

Dartmouth: Il, 127. 

Darrien, Tripolitania: V, 119. 

Darroca, Aragon: Il, 249. 


hail 


Dauphiné: I, 85, 101, 122; 


II, 286; 
126; VI, 
419. 
Davanzati: III, 72, 109, 
DAVILA (Sancho), cäpitan 
general al coastei Gra- 
nadei: IV, 252; VI, 69. 
DAVIS (Ralph): III, 278. 
DAX (episcop del: I, 98: 
III, 197; V, 92, 115, 313, 


IV, 51, 60, 81, 
106, 107, 108, 


"324, 326, 338, 357, 364, 
365; VI, 12, 13, 14, 15. 
DECKER (Heinrich): L :67. 
DELBRUCK (Hans): I, 236, 
IV, 65. 
Delos (insula): II, 67. 
DELUMEAU (Jean): I, 47; 
IV, 88. 


.DELY HASSAN, slápin în 


Biskra: V, 265. 
DEMETICO, grec, tálmaci 

din arabă, rezident la 

Paris: V, 30. 

DENIA (marchiz de): 1V, 
157. 

Derbent, port rusesc la Ma- 
rea Caspică: IV, ‘101; 
VI, 48, 50. 

DERMIGNY III, 
335. 

Dévoluy, masiv din Alpii 
dauphinezi: II, 16. 

DEZA (Don Pedro de), pre- 
şedinte în Audiencia din 
Granada, apoi Cardinal: 
IV, 148; V.. 260. 

Diavolului (Castelul): VI, 46. 

DIAZ (Alonso si fratele său 
Juan): IV, 111. 

DIAZ (Hernández): 


(Louis) : 


248, 249; V, 334. 
Dijon: I, 378; VI, 114. 
Dillingen: I, 368.. 
DIMITRI, vezi SAINT-DE- 

METRIUS. 


Dinarici (Munţii): I, 93: II, 
182. 

DI TOCCO (Vittorio), islo- 
ric: 293. : 
Diu: I, 329; TI, 147; III, 

144, 169; IV, 101; VI, 
56. 
Djebel Druse: I, 185. 
Djebel Tafrent: IV, 118. 
Djeblé, Siria: II, 249. 
Djedda: I, 318, 329, 338, 
III, 148, 149, 150. 
Djemilah, oras din Africa de 
Nord: I, 69. 
Djerba: I, 208—210, 235 


IV, 111. 
Dieppe: I, 345, 389, ; III, 


239; ‘282, 284, 291, 302 ;- 


II. 148, 214: IV, 161, 
254,:288; V, 16, 34, 115, 
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123, 
133, 
169, 
369, 
Djerid: 
Djidjelli, 
Constantine: 


38. 
DJUDER PASA: I, 327. 
Djumbo, port din Africa: 


124, 125, 128—131, 
135, 142, 152, 153, 
470, 173, 175, 183, 
379, 381. | 

II, 68. 

port al provinciei 
I, 208; II, 


Djungariei (Poarta): L 335. 

Djurdjura (lanţul muntos): 
I, 62. 

Dobrogea: I, 356. 

DOEHAERD (Renée): II, 
101. 

DOLCE (Lodovico): IV, 214. 

Dole: II, 72. 

DOLFIN (Hieronimo), din 
E marilor bancheri ; 
I, 


DOMINGUEZ ORTIZ (An-' 


tonio): IV, 6. 
DOMINI QUIN: IV, 219. 
Pons I, 346; V, 255; VI, 


DONA (Leonardo) sau DO- 
NATO (Leonardo), sena- 
“tor venețian: II, 97; III 
73. à 


Dongo, „pieve“ din preâjma 
lacului Como: I, 88. 
DORIA (print Andrea): II 
47, 188; IV, 292; V, 13, 
18, 19, 24, 38, '38, 41, 
42, 45, 48, 52, 54, 129, 


150, 175, 183. 
DORIA (Antonio): IV, 292;, 
V, 127, 143, 183, 184. 


DORIA (Carlo): IL, 40. 
DORIA (Estefano):. V, 162, 
, 183. We 
DORIA (Filippo): DI. 14. 
DORIA (Giovanni Andrea): 
IL 44, 131, 221; III, 48, 
189; IV, 
439, 
164, 
256, 
315, 
369, 
145, 


49, 56, 124. 
84, 303; V, 62; 121, 
454, 155, 157, 161, 
169, 172, 173, 191, 
282, 288, 289, 
316, 322, 348, 355, 
380; VI, 82, 141, 
149, 150. 


Giovanni 
118. 
V, 157. 
III, 95: 


DORIA (fiul lui 
Andrea): VI, 
DORIA (Pagan): 
DORIA (Thomas): 
Doullens: VI, 122. 
Douvres: III, 282; V, 86, 


87. e 

DOZANCES (Nr.), trimis al 
Caterinei de Medici pe 
lîngă Filip al II-lea: V, 
171 


Dragoneras (insulele): V, 352. 
DRAGUT, căpitan al flotei 
turcești: I, 208, 320; IV, 
299; V, 16, 17, 18, 34, 
42, 44, 46, 52, 413, 118, 
119; 123, 125, 148, 149, 
151, 179, 187; VI, 79. 
DRAKE: II,. 128, 240; III, 
347; IV, 101, 278 
Drava:. IV, 243; V, 217. 
Drepanon, vezi Trapani. 
Drin: III, 254, 312; [V, 117. 
DU FAIL (Noël): "III" 404. 
Dulcigno, port între. Dalma- 
dia şi Albania:., V, 319 
326. 
DUMOULIN, om de afaceri: 
I, 133. 
Duna (gura ríului): TL, 556 
Dunăre: I, 294, .345, 349; 
IT, -90, 198; III, 312: IV, 
116, 117, 131, 230, 243, 
SC V, 218;'VI, 89, 95; 


(Della Dunării): 124, 
291. 

Dunkerque: E 130; um. 39, 
282; 


Durance: S 108, 134, 165; 
IT, 71, 72, 185. | 

Durazzo: I, 124, 132, 229, 
249; Il, 87; HI, 312, 
313; IV; 29, 283; v; 51, 
212, 319. 

DURER (Albrecht): Iv, 513. 

DURO (Cesareo F.): V, 132; 
173. 

DURRELL (Lawrence): VI, 
"460, 165. 

DU VAIR (Guillaume): 
266: 


E 


East India Company: III, 
268, 277. : 

Eboli (prinţesa de), văduvă 
a lui Ruy Gomes: IV, 17; 
VI, 59, 67. 

Ebru: I, 123, 141, 155, 156, 
264, 340; Il, 89, 284; III, 
197; IV, 138, 141. 
(delta): I; 122. 

(rioja): 1,:141.- 

ECCHEVARRI - (cápitan): 
VI, 25 

EDUARD al VI-lea: V, 48. 

Egee (Marea), vezi Arhípelag. 

Egipt: I, 63, 140, 208, 235, 


"938, 280, 297,: 310, 311, 


316, 324, 327, 330, 331, 
337; II, 13, 16, 17, 30, 
44, 46; 50, 100, 122, 133, 
138, 
‘281, 
127, 
153, 


311; IIÍ. 9, 11, 60, 
129, 142,143 
156,162, 166, 198, 
202, 203, 215, 217, 246, 
268, 307, : 346—319; IV, 
60, 103, 104, 180, 234, 
` 267; 
324, 349;. VI, 55, 84, 188. 


EGMONT : (contele): V, 81, 
:219, 
EHRENBERG (Richard): 


SI, 42, 51, 62, 118; V, 
A 
ED podiş din Renania: III, 


H 


e (Luigi): mr 05. 
EI..Arâich, vezi Larache. ; 
Elba (fluviu): V, 21. .. 

Elba (insula): I,- 218, 219, 


- 279, 285, 298; A 16, 18; 


A0 

ELBEUF [aria de: V, 
162, | 

Bibing: I, 350.. 

EL DAHABI, vezi EL MAÑ- 
SUR. 

ELDRED (John): TIL, 468, 


El- Ge Sultanul albastru: 
I, 321. 


202, 243, 261, 267. 
“146, 


"WV. 195, 230, 255; 


ELISABETA. Í, regina An- 
: gliei: I, 408; Il, 43; III, 
37, 126, 265, 267, 277, 
369; IV, 233, 269; V, 75, 
77, 81, 166, 227, 237, 253, 
277, 313, 326; VI, 6, 65. 
ELISABETA DÉ VALOIS, 
regină a Spaniei: I, 341, 
e IV, 19; V, 73, 74, 


ELISABETA, váduvá a lui 
Carol al IX- lea, regină- 
văduvă a Franţei: V, 94. 

EL MANSUR, numit şi EL 
DAHABI, şerif: VI, 61. 

Elvas, fortăreață: VI, 67. 

Elveţia: L 100; HL, 314; 
IV, 215. 

Emden: I, 360, 370; III, 272 
EMENS (Hans), proprietar 
de navă: III, 297. 
Emilia (podișul): I, 109, 291. 
EMMANUEL CEL FERI- 

CIT, rege al Portugaliei: 


VI, 62. 
EMMANUEL-PHILIBERT, 
duce de Savoia: III, 190; 
IV, 126; V,.70, 78. ` 
EPERNON, (ducele de): VI, 
107, 111, 112, 113, ‘118, 
115, 119, 131, 132. | 


Epir: L 76. 
ERASMUS: III, 397 
ERASO: II, 194; III, 35, 


44, 358; Kë 105, 177. 
ERASSO;' Vezi ERASO. 
Erbalunga, orásel de la Capul 

Corse: II, 95. ` 


Érbland: III, 325; IV, 244; 
V, 25; VI, 95. Gs 
ERGIN (Osman):, II, 448. 


Erivan: VI, 45, 51. 
Span: oras din "Ungaria: NL 


ERNEST (arliiduce): SA 316. 


ERÓDY (Thomas): VI, :90. 
Erzerum: I, 94, 234; ei 47 
48, 49, 50, 51, | 


Erz: :Gebirge: TIL, le 
Escaut: I, 379; III, 34 36, 
39, 62, 145; VI; 125. 
Escorial: 1 82; II, 49, 204, 
242, 362; 375; VI, 59, 67, 

150, 151. 
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ESCOVEDO (Juan de): IV, 
24; V, 372. 

Eskisehir, oras din Anatolia: 
II, 87. 

Espadan (Sierra de): IV, 142. 

ESPINCHARD (Jacques): 
III, 368. 

ESPINOSA (cardinalul de:) 
“IUL, 349; IV, 148, 152; 
. V, 357. 

Esquillache, vezi Squillache. 

ESSAD BEY: I, 333. 

Esseg, pe Drava: V, 218. 

Este: 1, 146. 

ESTE (Hyppolyto d), car- 

dinal: V, 205. 
ESTEVAN (Juan), vezi 
FERRARI (Juan ESTE- 
VAN). 

ESTOUTEVILLE (cardina- 
lul de): I, 149. 

Estonia: I, 149; II, 256. 

Estrella (Sierra de): I, 97. 

Estremadura: I, 173; Il, 25. 

Etiopia: III, 9, 144, 317. 

Etna: I, 79. 

Etruria: I, 110, 113. 

Eubeea, vezi Negroponte. 

Eufrat: I, 328; II, -14, 87. 

EUGÉNE (printul): VI, 94. 

EULDJ ALI: I, 80, 286; 

III, 249; IV, 163, 286, 
303 ; V, 124, 264, 265, 266, 
282, 319, 322, 338, 350, 
351, 352, 353, 354, 355, 
356, 379; VI, 12, 17, 20, 
23, 28, 30, 31, 52, 78, 
79, 80, 136. 

Europa: 1, 57, 73, 74, 89, 

90, 200, 281, 295, 306, 


327, 334, 340, 341, 343, 


371, 386, 387, 401, 402, 
406; 11, 55,:76, 77, 93, 
110, 159, 163, 170, 179, 
191, 195, 204, 221, 259, 
287, 288, 307, 329, 334, 
337, 339, 344, 352, 359, 
364, 374, 377; MÍ, 17, 
33, 60, 64, 77, 78, 98, 
105, 122, 125, 132, 134, 
154, 163—165, 213, 218, 
255, 268, 314, 315, 319, 
322, 324, 325, 328, 330, 


334, 335; 355, 365, 308; 

IV, 10, 28, 43, 72, 107; 
111, 160, 175, 189, 200, 
211, 215, 221, 224, 238, 
324, 332; V, 11, 19. 20. 
24, 27, 37, 38; 39, 48, 
58, 80, 123, 127, 188, 165, 
168, 185, 215,225, 226, 
927, 234, 238, 240, 254, 
259, 312, 342, 357, 371, 
384; VI, 22, 23, 27, 44, 
46, 55, 63, 65, 67, 70, 
79, 95, 128. 

Europa centralá: L 91, 225, 
309, 357, 359, 362, 363, 
369, 372, 375, 378; II, 
123, 255, 263; IV, 215, 
230; V, 25, 44. 

Europa meridională: II, 306; 
IV, 86, 212. 

Europa occidentală: II, 255; 
III, 9, 218, 305; IV, 108; 
V, 109, 260; VI, 57. 

Europa orientală: I, 309; 
Il, 266; III, 59. ` 

Europa de nord: I, 130, 140, 
256; II, 101, 157, 306, 
332, 355, 356;.1V, -86, 
312, 324; V, 109, 333. 

EVANGELISTA (M.),arhi- 
tect al Cavalerilor: de 
Malta: V, 188. 

EVORA, familie de marani 
portughezi: III, 165; IV, 
188. ` 


Eyub (cartier de la periferia 
Istanbulului): T1, 202. 


F 


FACHINETTO (Marcho), 
proprietar de corabie: IIT, 
167. i 

Faenza: II, 190. | 

FAIL (Noël du), vezi DU 

-© FAIL (Noël). 

FAILLE (casa Della): I, 372, 
374; II, 102; III, 287. 


Falcon (Capul), la vest. de 
golful Oran: V, 185. 
FALCONE (Sebastiano), sin- 

dic din Lentini: IV, 47. 
Falmouth: III, 140. 
Famagusta: I, 207; 

` 289, 318, 323. 

FARNESE (familia): V, 30, 
82. ` 

FARNESE (Alessandro), 
mare căpitan în slujba 
lui Filip al II-lea și guver- 
nator al Tárilor-de-Jos: 
III, 43; V, 83, 355; VI, 
` 425, 153. 

FARNESE . (cardinalul) : 

20. 

Fars iranian: I, 315. 

Fasana, port .márunt .din 
Istria: II, 255. 

FATIMIZI: IV, 122; V, 16. 

FAUSTO: V, 280. 

FAVAZA (marchizul de): V, 
170. 

Favignana, insulá aproape de 
Trapani: I,'209, 190, 372, 
373. 

FEBVRE (Lucien): I, 45, 
46; IL 83, 216; IV, 104. 

FELTRE (Bernardin de), 
predicator franciscan: IV, 
218. 

FERDINAND (arhiduce): V, 


FERDINAND, . frate al Ju 
Carol Quintul, regele ro- 
manilor, apoi împărat: I, 
367, 402; III, 314, 395; 
IV, 244; V, 12, 18, 21, 
25, 27, 37, 38, 40,55, 56, 
58, 79, 110, 114, 165, 175, 
216, 233. 

FERDINAND, Mare duce 
al Toscanei: I, 130, 131, 
159, 191; III, 369. 

FERDINAND de Tyrol: IV, 
80. 

FERDINAND CATOLICUL 
I, 239, 252; IT, 45; IV, 
dy 231, 253, 260; V, 385, 

Ferghana: L 832. : 

FERHAD PASA, mare vizir 
si beglerbei de Rumelia: 
VI, 51, 53, 54. 


V, 283, 


FERIA (conte gi apoi duce 
de): III, 54; IV, 25, 80; 
VI, 120, 123. 

FERNÁNDEZ (Alonso): 


FERNÁNDEZ CERVAJAL 
(Antonio), negustor evreu 
stabilit la Londra: IV, 


194. 

FERNÁNDEZ (Gasparo): V, 
154. 

FERNÁNDEZ (Ramón): I 
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FERRALS (de): V, 340. 


Ferrara: I, 111, 138, 159, 
226, 227, 233, 368; II, 
73, 87, 190, 338; IV, 


110, 196, 197, 231; 
22, 127. 
Hanul: 
869. | 

FERRARA (Alfonso, duce 
de): II, 230; V, 68, 206, 
219; VI, 124. 

FERRARI (Juan Estefano), 
agent spaniol: III, 269; 
VI, 26, 30, 32, 139. 

FERRIER: (du), ambasador 
al Franței la Veneţia: 
„III, 53; VI, 12. 

Ferrol: I, 409; IV, 78. 

FERRY. (Jules): VI, 166. 

Fès: III, 13; IV, 155, 175, 
192; V, 53, 116, 264, 
265; VI, 22, 29, 31, 80. 

Fezzan: I, 338. 

FIESCHI (familia), proseral 
genovezi: V, 

FIGUEROA, Wee al 
Spaniei: It. 38; III, 47; 
V, 124, 131, 154, 155, 161, 
162, 163, 167, 170, 195, 
196. 

FIGUEROA (Lorenzo SUA- 
REZ DE), fiul ambasa- 
dorului FIGUEROA: I, 
303; V, 303. 

Figuig, oază în Sahara: IV, 
192. 


VI, 
Il Falcone: l, 


FILALIENI 


(dinastia): I, 
321. 
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FILIP al II-lea: fiind citat 
constant în întreaga carte, 
n-am considerat că tre- 
buie să indic numerele 
paginilor la care . apare 
numele său. i 

FILIP al III-lea, rege al 
„Spaniei: II, 185; IV, 18, 
„19, 329. 

FILIP al IV-lea, rege al 
Spaniei: I, 70, 292; IV, 
18, 199, 202, 226, 329. 

FILIP al V-lea, rege al 
Spaniei: III, 10.. 

FILIP ‘I CEL. FRUMOS, 
rege al Castiliei: I, 341. 

Filipine (insulele): I, 60, 90, 
405; III, 152; IV, 174, 

Filipopoli: IV, 135. 

Final (marchizatul de): 

13; V, 311. 

Finlanda: II, 256. 

FISCHER (Théobald): I, 
290; II, 67, 68. 

FISHER (Godfrey): IV, 280, 
302, 306, 307. ` 

Fiume: I, 229, 230; III, 152; 
IV, 280, 283; V, 244. A 

FLACHAT (Jean- -Claude): I, 
325. 


Flandra, vezi. Tárile-de- Jos. 
Florenţa: l, 47, 92, 96, 154, 
189, 218, 219, 233, 243, 
246, 265, 357, 367, 368, 
7, 18, 32, 59, 
60, 85, 87, 92, 106, 107, 


375; II, 


113, 149, 151, 154—161, 
171—173, 176, 184, 190, 
196, 241, 243, 245, 
258, 259, 262, 266, 
294, 302, 303, 315, 


111, 
159, 
193, 
246, 


117, 118, 122, 
163, 166, 185, 
194, 199, 219, 
251, 285, 306, 


187, 194, 202; 


248, 
267, 
320, 
337, 338, 341, 377, 380; 
III, 10, 41, 43, 45, 57, 
59, 65, 69, 93, 108, 109, 
158, 
190, 
226, 
361, 
363; IV, 21, 29, 44, 4, 
58, 64, 81, 120, 212, 214, 
216, 223, 232, 294, 297, 
:333; V, 19, 43, 48,. 68, 
113, 163, 171, 174, 183, 
VI, 22. 


Arte della Lana : 


338. De 
Uffizi: IV, 70. 


Florida: V, 227, 238. 


a 190, 


PEONIO (Ġiugliano di): IH, 


Forna: T, 170, 
III, 202. | 

Foix (regiunea): SCH 122. 

Fontainebleau: II, 234. 

Fontaine-Frangaise: VI, 114, 
122. 

Fontarabia: IV, 237, 238. 

Forez: IV, 51. 

Forli: IV, 93.: 

Formale, curs de apá in apro- 
piere de Neapole: II, 198. 

FORTE (Matteo), fost: Sclav: 
IV, 99. 

FOSCARI, ași zoo Kee 
tian: Il, 184. 

FOSCARINI, general al flo- 


177, 189; 


tei venețiene: II, 135; 

V, 350, 356. | 
FOSCARINI (Alvise): III, 

258. * S ` 


FOSCARINI (Jacomo), pro- 
prietar de navá: III, 258. 
FOSCARINI (Jacopo): III, 
` 464. E 
FOSSA- DI San Giovanni. 
vezi Messina (strimtoa- 
real, | 
FOUCRES, vezi FUGGER. 
FOURASTIÉ (Jean): III, 
` "4107; IV, 326; VI, 162. 
FOURQUEVAUX, ambasa- 
dor al Franței: II, 149, 
“218: MI, 45, 151; IV, 
-232, 246, 299; V, 194, 
196, 200, 210; 217, 223, 
224, 225, 227, 232, 234, 
244, 258, 260, 261, 315. 
Francavilla: V, 213. 
FRANCAVILLA : (duce de), 
vicerege al Aragonului: 
V, 96, 378. | 
FRANCESCO, Mare Duce al 
Toscanei: IV, 84. 
se Comté: I, 73; III, 
, 345; IV, 51, 108 ; V, 
Se VI, 122, 


FRANCHI (Gregorio di), 
consilier al lui Lazzaro 
Spinola: III, 38. 

YRANCHIS TORTORINO 
(Francesco de), genovez, 
. însărcinat diplomatic. al 
Genovei: III, 38. 

FRANCISC I, rege al Fran- 
tei: L 342; IE, 138, 188, 
234, 237, 256; III, 145, 
307, 315, 324; IV, 185; 
V, 11, 12, 13, 23; VI, 122. 

FRANCISC al IT- lea, rege al 
Franţei: V, 70. 

FRANCISCO (Fernandez şi 
Jorge), negustori portu- 
ghezi, instalati la Pisa: 
III, 285. 

FRANGIPANE (Corñelio):: 
ÎI, 181. 

FRANGIPANI (Ottavio 
Mirto), nunfiu în Tárile- 
de- Jos: VI, 128. 

Frankfurt-pe- -Main: I, 354, 
367, 374, 375, 376, 377, 
378; II,-459, 249; III, 
50, 70, 140, 324. . 

Frankfurt-pe-Oder: I, 356. 

Franţa: I, 40, 44, 86, 87, 88, 
101, 161, 162, 179, 233, 
242, 268, 269, 277, 280, 
286, 287, 288, 289, 291, 
292, 342, 350, 359, 364, 
371, 380, 385, 399, 402, 
- 408; H 9, 19,-21, 39, 
42, 93, .121, 128, 129, 
149, 157, 170, 171, 174, 
179, 187, 188, 195, 227, 
230, 236, 237, 256, 263, 
266, 282, 283, 289, 306, 
307, 310, 327, 332, 348, 
355, 362, 37%, 378; III, 
32, 33, 40— Gh, 45, 49, 
53, 59, 66, 101, 108, 105, 
108, 112, 118, 120, 122, 
131, 134, 140, 145, 152, 
154, 207, 212, 216, 217, 
233, 258, 264, 271, 277, 
288, 289, 295, 303, 305, 
306, 317, 324, 327, 329, 

. 339, 347, 349, 350, 359, 
361, 369, 370; IV, 5, 8, 
24, 33, 51, 53,, 70, 74, 
75, 81, 86, 104, 105, 112, 


116, 144, 183, 186, 190, 
195, 199, 202, 217, 220— 
224, 236, 229, 231, 236, 
238, 277, 327, 333; V, 
12, 13, 20, 21, 29, 30, 
35, 38, 40, 43, 49-52, 
57, 66, 69, 72, 75, 76, 
77, 78, 91—94, 97, "ung, 
410, 113, 117, 120, 128, 
130, 147, 151, 157, 160, 
161, 163—165, 194, 196— 
200, 208, 210; 218, 220, 
221, 223—226, 234—236, 
„253, 254, 260, 275—277, 
309, 310, 312, "314, 333-— 
339,, 341, 347, 348, 359, 
366. 371, 375, 377, 878: 
VI, 6, 13, 14, 22, 27, 37, 
64, 67, 76, 92, 105—121, 
122—124, 127, 128, 129, 
137, 148, 149, 166. 

FRATINO (inginer): ` IV, 
255; V, 312, 383. 

FREDERIC al II-lea, rege, 
apoi împărat al Germa- 
niei: II, 195; III, 333. 

Freiburg: IV, 120. 

Fréjus: I, 393; II, 48, 51. 

FREYRE (Gilberto): I, 211; 
II, 183. 

FRIAS (ducii de): IV, 19. 

FRIEDERICI (Georg): III, 
350. 

Frioul: II, 181, 324; IV, 63, 
187, 242; V, 191. 

FROMENTIN (Eugène): 


SE II, 13. : 
FUENTES (conte de): 
141; VI, 122, 148, leo 
FUETER (Eduard): V, 42. 
FUGGER (bancherii): I, 371, 
372, 395; II, 267, 353; 
III, 34, 36, 39, 40, 43, 
48, 49, 50, 54, 58, 61, 62, 
63, 69, 72, 77, 81, 152, 
154, 163, 164—1 65, 1 85, 
209, 224, 357,: 359, 360; 


IV, 188, 198; "Y, 50, 98, 
217, 239. 
ROSSER (Anton): TIT, 81; 


FUGORA (Jacob): I, 
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FURST (Jacob), antreprenor 
de transporturi, asocial al 
lui Viatis: II, 373. 

Fusina: IT, 83. 

Futa, trecătoare între Bo- 
logna si Florentá: II, 89. 


G 


Gabès: I, 291. ` 

GABIANO (Bald.), negustor 
„venețian: II, 264. 

GACHARD (L. P.): IV, 55. 

GACON (Samuel), tipograf 
evreu din Portugalia: 1V, 
179. 

Gacta: I, 95; II, 243; IV, 

` 249; V, 152, 176. 

Gafsa: "IV, 123. ` 

Gagliano, sat din Lucania: 
VI, 161. 

Calapagar, pe drumul de la 
Escorial la Madrid: II, 
242. 

Galaţi: I, 204, 354. 
Galcra, regiune din Granada: 
V, 267. 
Galia: I, 298. 
Galicia: III, 

337. 

Galignano, celale din Ila- 

` lia peninsulará: IV, 250. 

Galileea: II, 342; III, 187. 

GALILEO: II, 157. 

Galio, in Vicentino: 1, 173. 

Galila: I, 209, 285. 

GALLARDO Y VICTOR 
(Manuel): III, 130. 

GALLI (Giacomo), bândit: 
IV, 93. 

Gallipoli, peninsulá lurceascá 
în: regiunea Balcanilor: 
III, 197, 352; IV, 248. 

Gallura, Sardinia: II, 253. 

GALLUZZI (R.): Sc) 43. 

GAMA (Vasco de): I, 196, 
329, 387, 403; II, 262; 
III, 149, 153, 224, 246, 
-316, 317; IV, 211. 


210, 291; V, 


295 Gand: V, 55, 225. 


GANDIA (duce de): 


Gandia, oras din provincia 
Valencia (Spania): IV, 24, 


ly, 24. 

Gap: I, 85. i 
GARCES; ambasador loscan 
pe It Filip al: lH- lea: 


V, 200 
GARDE (Paulin. de la), àmi- 
ral al galerelor franceze: 
V, 12, 38, 41, 44, 46, 
199, 335, 362. ` He 
Gargano (Monte), promon- 
toriu între Abruzzi si 
Apulia: I, 80, 223, 259, 
260; II, 68. ` ` 
GARNICA: II, SE | 
Garonna (ţinutul): 9: 
(valea): V, | 
GARRET (William), negus- 
tor englez: III, 266. 
GARZONI, ambasador vene- 
Dan: III, 351. 
Gasconia: I, 341; II, 
IV, 60; VI, 361. 
Gasconiei. (Golful): 1, 87, 
107; III, 39. gd 
GASCON (Juan), proprietar 
de SE şi piral: IV, 


308; 


Gaia ta, sat din provincia 
Cuenca: IV, 23 
E (Jacques): 


GAST (marchizul de): L i. 
Gastines (crucea de Jaj: 
339. 


Gatine: IV, 10. 
GATTINARA, marc cance- 
lar al. Spaniei: HL 325, 

3827. 


Gaule: I. 298. 
GAUTIER (Émile-Felix) : 
44, 236, 289, 297, E 
11, 86; IV, 121, 174. 
GAUTIER . (Théophile): I, 
82, 200, 239: IÍ, 21; IV, 
74, 105. 
GEAFER PASA, seful unui 
` cor exped Gah turcesc 
ersia: VI, 52, 86. 
Gèdiz (Valea); Pamphylie: I, 
183. 


IL, 152, 


GEDOYN, „Turcul“, consul 
francez la Alep: II, 33. 

GELSER (H.): III, 340. 

Gembloux: VI,. 23. | 

GEMBRARD (monseniorul 

de), arhiepiscop de Aix: 

VI, 118. 

Geneva: I, 363, 364, 366, 
367, 380, 385, 399; II, 
159, 214, 360; IV, 110, 
111, 190; V, 92. 

Genèvre (Mont): I, 365. 

GENLIS (Jean de HAN- 
SPO, senior de): V, 340, 

341. 


Genova: I, 47, 83, 86, 88, 
102, 113, 130, 132, 195, 
197, 207, 247— 220, 233, 
241, 243, 254, 260, 264 — 

. 268, 270, 276, 286, -301, 
303, 359, 366, 367, 371, 
378, 381, 384; ‘891, 406; 
II, 37, 38, A, 58, 65, 87, 
106, 114, 118, 122, 123, 
133 — 135, 148, 149, 153, 
155, 156, 158, 159, 160, 
161, 472, 176, 179, 188— 
192, 243, 248, 258, 259, 
. 262, 263, 
298, 325, 
337, 338, 
377; III, 10, 12, 14, 38, 


331, 335, 336, 


41, 44—56, 60, 61, 64, 
77, 79, 86, 90, 


68—71, 
.93, 131, 140, 141, 152, 
153, 163, 192, 193, 197— 
199, 210, 219, 226, 241, 
244, 246, 250, 251, 257, 
258, 269, 270, 273; 294, 
306, 363, 365, 366; IV, 
13, 27, 47, 60, 64, 79, 
99, 105, 110, 162, 184, 
192, 193, 19%, 218, 229, 
267, 282, 299, 308, 309: 
V, 17, 2%, 41, 43, 45, 47, 
48, 50, 52, 82, 121, 127, 
129, 131, 136, 145, 146, 
147, 154, 156, 158—165, 
169, 173, 174, 183, 190, 
206, 211, 235, 237, 240, 
258, 259, 275, 306, 
316, 337, 365, 375, 
377, 380; VI, 7, 22, 59, 
78, 123, 147, 148. 


266, 267, 269, 
346, 356, 367, 


GENTIL DA SILVA (José): 
I,..47. 

GENTILE, bancher geno- 
vez: III, 36... 

GENTILE "(Constantino) : 
III, 86; V, 100. 


GEORGES (Pierre): 
153. 

Georgia: VI, 45, 47, 50, 51, 
54. 

GÉRARD, proprietar de na- 
vá normandá: III. 


GERINI, familie de negus- 
tori florentini: IV, 43. : 
GERLACH' (R.): III, 351, 
359; VI, 21, 25. 
Germania: I, 44, 73, 89, 161, 
250, 309, 341, 342, 345, 
353, 356, 367—371, 373, 
357, 377, 396 ; II, 14, 23, 
93, 101, 113, 149, 155, 
162, 244, 256, 259, 266, 
306, 307, 310: III, 20, 
51, 59, 93, 107, 108, 128, 
139, 140, 165, 166, 263, 
286, 324—326, 369; IV, 
108, 112, 160, 163, 176, 
180, 184, 185, 195, 197, 
199, 202, 215, 236, 237, 
277, 330 ; V, 11, 19, 20— 
30, 37, 38, 39, 40, 43, 
4h, 49, 51, 57, 79, 80, 
92, .165, 218, 220, 221, 
222, 22%, 228, 237, 253, 
313, 337, 344; Ka 96. 
Germania de nord: II, 85, 
- 246; III, 36, 63, 327. 
Germania de sud: L 356, 357; 
III, 273. 
GERMANICUS: I, 298. 
GERMIGNY, ambasador al 
Frantei la Constantino- 
pol: VI, 28, 34. 
Gévaudan, veche provincie 
între Velais si Vivarais: 
III, 308. | 
Gevrey, Bourgundia: I, 106. 
Ghardaïa, oras din sudul 
Algeriei: I, 336. 
Ghendjé, oraş din Persia: 
VI, 54, : 


L 91, 
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Giavarino: VI, 103. 

Gibraltar: 1, 60, 61, 199, 
201, 211, 214, 291, 235, 
261, 324, 340, 416, 439; 
II, 8, 42, 125, 319, 357; 
III, 213, 227, 244, 255, 
276, 284, 287; IV, 100, 
. 239, 267, 279, 287, 299, 
302, 305; V, 12, 44, 117, 
149, 162. 


Gier, afluent al Ronului: 
II, 74, 72. 
GILES (Joan), proprietar 


olandez de navă: III, 250. 

GILLI (Giovanni Agostino), 
agent secret al Genovei 
la Constantinopol: III, 
153. 

GIONO (Jean): VI, 160. 
Giovi (drumul dei), în Appe- 
ninii toscani: II, 153. 

(trecătoarea dei): II, 153. 
GIRARD (Albert): II, 292; 
III, 295. 
Girgento, vezi Agrigento. 
GIRON, comandor: II, 371. 
GIUDICI (Marcantonio si 
G. Battista): III, 58. 
GIUSTINIANO, proveditor: 


I, 124. 

GIUSTINIANO (Cesare), 
ambasador al Genovei: 
II, 38 


Gmiinden, oraș din Austria: 
IV, 245. 
Gniezno, oras din Polonia: 


L; 350. 
Goa: I, 302, . 407; II, 274; 
III, 155, 169; IV, 107, 


161, 186. 

GOBINEAU (A. de): I, 325, 

GOETHE: I, 308; II, 20. 

GOETZ (Wilhelm), geograf: 
II, 68. | 

Golcond, oraș din Hindus- 
tan: I, 90. 

GOLDONI (Carlo): II, 309, 

Goleta (La): I, 195 319; 
IT, 43, 63, 94, 184, 222, 
286; IV, 161, 251, 255, 
256, 258, 262, 272, 273, 
275, 284; V, 18,.34, 45, 
53, 119, 127,131, 133, 142, 


443, 145, 
151, 157, 
196, 202, 
277, 289, 
372, 373, 
378, 379, 
VI, 85. 

GOLLUT (Louis): II, 72. 

GOMES DE BRITO Ber- 
nardo): III, 514. 

GOMEZ DA SILVA (Ruy), 
print de Eboli: III, 157; 
IV, 15, 17, 21, 233; VI, 
66, 76, 103, 146, 167, 
219, 231, 234, 235, 270, 
315; VI, 58, 160. , 

GONDI (Hieronimo): V, 310, 
341. 

GONDOLA, familie de ne- 
gustori din Ragusa: Il, 
244. 

GONGUZZA DELLE CAS- 
TELLE (J.B.): V, 265. 

GONZAGA (casa): II, 261; 
III, 14, 226; IV, 79, 87. 

GONZAGA (Ferrante): IV, 
248.  '' 

GONZAGA (Luis), vezi NE- 

VERS. 

GONZAGA, print Vespa- 
siano, vicerege al Navar- 
o IV, 256; V, 312, 336, 
8 


146, 
186, 
‘209, 
304, 

374, 

380, 


147, 150, 
187, 195, 
212, 230, 
312, 367, 
375, 376, 
382, 384, 


GONZALES (Tomas): II, 
"292, 298. 
GORIS (A.): III, 52. 


Goriziă sau Goritz: V, 219. 
Goulette (La), vezi Goleta 


(La). 
GOUNON-LOUBENS (J.): 


II, 204; V, 79. 

Gozzo (insula), aproape 'de 
Malta: L 209; V, 126, 
‘432, 191. 


GOZZODINI (Beno), podes- 
ta din Milano: Í, 198. 
Gradevona, „pieve“ din ‘zona 
lacului Como: I, 88. 
Gran (fortăreață), Ungaria: 

VI, 94, 97. 

Granada: L 62; 80, 213; 
II, 40, 162, 186, 217, 252, 
286; III, 20, 212, 303, 
317, 321, 334, 343, 346, 


„855; IV, 14, 60, 72,.85, 
129, 138, 139, 140, 143— 
147, 148, 149, 150, 151, 
152, 199, 232, 252, 299; 

MV. 29, 102, 108, 257— 

— 272,, 273, 281, 285, 315, 

924,385; VI, 137. 
Albaicin : Ki 957. 
Alcayceria : TI, 350. 
Alhambra : IV, 123. 
Cancelaria : IV, 123, 
` Universitatea i IV, 123, 

Granada (regatul): 1, 69, 70, 
‘141, 252; II, 169, 314. 


GRANDCHAMP (P.): V, 
278. 
GRANVELLE (cardinalul): 


II, 239; III, 30, 329, 331, 
332, 345; V, 49, 81, 82, 
“404, 105, 208, 221, 222, 
28%, 290, 306, 316, 319, 
324, 325, 343, 34h, 347, 
348, 357, 367, 372, 373, 
376. 377, 379, 381, 382; 
VI, 11, 15, 16, 58, 59, 
60, 67, 69. 

GRASIS (cardinalul): V, 384. 

Grasse: J, 134. 

Gravélines: III, 282; V, 70, 


GRAZIANO (Antonio): III 
457. ; 
Grecia: J, 60, 66, 67, 76, 
79, 93, 110, 116, 207, 
' 985, 288, 355; II, 6; 10, 
12, 23, 311; IIE, 215, 
o 313; IV, 121, 211, 
246; V, 176, 195. ` 
Qrecia antică: I, 
IV, 31, 211, 
350; VI, 144. 
GRECÓ (El): II, 9. - 
Gredos (Sierra de): IV, 19. 
GRENARD (Fernand): IV 


236, 286, 


164. a 
GRENIER (Alberi): III, 

312. | 
Grenoble: I, 378: IT, 71. 


GRESHÁM (Thomas): II, 
"260; III, 37, 38. - 
GRIGORE al XIII-lea, “pa- 
pă: IV,-80, 237, 308; V, 
347, 366, 371; VI, 64. 
GRIMALDI (casa): II, 314. 


127, 162; 


GRIMALDI (Carlo), duce de 
Monaco: IIT, 189. 

GRIMALDI (Francesco), sin- 
dic din Lentini: II, 193; 
IV, 47. . 

GRIMALDI (G..sau Juan 
Jacomo): 111, 64, 82. 

GRIMALDI (Niccoló), prinț 
de Salerno si socru al lui 
Baltazar Lomellini: III, 
36, 42, 44, 94; V, 99. 

GRIMAUDET (François), 
avocat la Angers: IV, 51. 

GRIMMELSHAUSEN 
(Hans Jacob Cristoph 
von): IV, 70. 

GRITTI (Aloyisius), favoril 
al marelui vizir Ibrahim 
Paga: III, 314. 

GRITTI (Piero), ambasador 
venețian: II, 118, e 

GRITTI (Triadan): I, 128. 

GRIZIOTTI KRETSCH- 
MANN (Jenny): IV, 325. 

Grosse Ravensburger Gesell- 
schaft: 1, 112; II, 125. 

Grosselo: I, 130; III, 194, 
197. i 

Grottamare, comună din pro- 
vincia Ascohi: III, 197. 

Grues (bătălia din cimpia): 
VI, 54. 

GUADAGNI, negustori ita- 
lieni stabiliţi la .Lyon: 
IV, 51. 

Guadalajara: II, 163, 251; 
"TV, 19; V, 95, 96. i 
Guadalquivir: L 151, 152, 
164, 212; II, 74, 88, 127. 
Guadarrama (Sierra di): 1 

71; II, 286. 

Guadiana: II, 251. 

Guaramantes: III, 13 

GUARDI, negustori din Flo- 
renta: IIl, 227. 

GUARNIERI (G. G.): 
298. 

Gué (Capul), Africa de nord: 
III, 286; IV, 210, 260; 


V, 337. 
GUEINES (Diego de), ca- 
sier al trupelor: II, 66. 
Guentia, Africa de nord: 
IV, 118. 


4 


IV, 


298 


299 


GUEVARA (Antonio de), 
episcop de: Montonedo: 
“Il, 247; IV, 222%. ' 

GUEVARA (Pedro de): 

455. 

GUICCIARDINI, negustor 
italian: III, 304. 

GUICCIARDINI-CORSI 
(Casa): II, 157. à 

GUICCIARDINI (Franceso): 
I, 129, 292; II, 284; III, 
224, 261. 

GUIMERAN (comandor), ca- 
valer de Malta: V, 119, 
120, 148. 

Guineea: I, 199, 282, 327; 
III, 15, 16, 152. 

Guipuzcoa: 105. ` 

GUISE (Casa de): III, 43; 
IV, 15, 72, V, 130, 277; 
VI, 120. | 

GUISE (Francisc de ‘Lor- 
raine), (duce de), Le Ba- 
lafré: V, 68, 69, 70; VI, 
444. + 

GUISE (Henri I, duce de): 
IV, 61; V, 37, 215; VI, 
414, 115. 

Gujarat sau Gudjerat,' pe- 


ninsulă: III, 144, 150; 
VI, 55. 
GÜNTHER (R.T.): Ii, 67. 


GUTIEREZ (Antonio), ne- 
gustor portughez stabilit 
la Florenţa: III, ‘285. 

Guyana: II, 257; TV, 64; 
V, 50; VI, 107. i 

GUZMAN (Enrique de), vezi 
conte de Olivares. 


H 


HÂBLER (Konrad)u IE, 292. 


HABSBURGI: I, 291. 264, 
292, 373; II, 237; III, 
34,: 69, -131, 306; 333; 
-V, 18, 23, 25, 37, 47, 48, 
157,64, 66, 67, 165; ví, 
67. 


HACAM TI: L 135. 


HA COHEN ‘(Joséph), me- 


dic: IV, 292. 


HAEDO (Diego. de): I, 154; 
ÎI, 37, 94, 181,.287;:1V, 
84, 194, 257, 302 "303: 
V, 45, 149, 186, 264, 265; 
vi, 79. 

HAFSIZI: I, 320; IV, 119; 
V, 18, 125. . 

Haga: I, 265; II, 43. 

HAGA (Cornelius), reprezen- 
tant olandez la Constan-- 
tinopol: III, 288, 358. 

HAIDER, :şah al Persiei: 
VI, 44 > 

HAIDER MIRZA; Go per-' 
san: VI, 54. 


HAITZE (Du): II, 72. 


HAKLUYT (Richard):, 
250, 252, 254. . a ‘.. ... 


HALBWACHS o 
TI, 214. i 


Halle: I, 363. 


Ham, SE de Peronne: 
V, 70. 


Hamburg: I, 360, 370—374, 
377, 378; II, 102, 129, 
182; IIL: 85, 126, 165, 
226, 271, 286, 295, 2975: 
IV, 175, 181, 190 :- 

Ree (Earl J.): I, 

- 44; : 301 -:364;' TII, 
104, 139, ee D 323, 
327. . 

HAMMER (3. e IL: 
TV, 130; 'V, 175, 219; 
vil: 7, 43, 50, 93. ~ 

Hansa: II, 85; III, 273,0 

HARBRON (Guillaume), 
vezi "HAREBORNE (wil- 
liam). 

HAREBORNE. “(Willism), 
ambasador àl reginei Eli- 


sabeta în Turcia: mi, 
266, 269. 
Harrach (oued El): I 125; 
IV, 257.1: don 
HARTLAUB (F.) V, 229, 
304, 317, 338. 


HARTUNG '(J.) II, EN 
HASSAN, guvernator: al Bos- 
niei: VI, 92. 


HASSAN PAȘA, fiu al lui 
Mehmet Sokolli: V, 117; 
- VI, 50, 99.- 

HASSAN” VENEZIANO 
(Hassan Aga), kapudan 
pasä: VI, 80, 81, 82, 
136. 


HAUSER (Henri): I, 44, 
340; V, 42. 

Havana: I, 408. 

Havre (Le): II, 121; III, 


40, 248, 258. 

IHAW KINS (John), marinar 
englez: III, 37. 
E EE I 

II, 


H 


HEFÈLE (Hermann): IV, 
46. i | 

Helespont: II, 224. ; 

HELMER (Maria): III, 97. 


Hemus: 1, 66. 
HENRIC al III-lea, rege al 
Casliliei: 
HENRIC al IV-lea, rege al 
Cästiliei: 
HENRIC al Il-lea, rege al 
Franţei: 11, 237; DN 8: 
"MV. 30, 37, 43, -48, 73, 75, 
-:78, 114; VI,:122. 
HENRIC de BÉARN, vezi 
FENRIC al IV-lea, rege 
. al Franţei: 


HENRIC al III-lea, rege al 


„Franţei: II, 219; III, 25, 
43, 265, 329; IV, 183; 
V, 74,. 276, 277, 310, 343, 
338, 357, 365, 371; „VI, 
25, 27, 76, 106, 110. 


HENRIC “al IV-lea, rege al 
Frantei:. I, 292; II, :220, 
‘249 ; UL, 273, 349, 369; 
IV, 183; V, 167; VI, 77, 
106, 109, 110, 113, 114, 
148,119, 120.121, 426— 
1127 ‘131, 147. À 


HENRIC al VII-lea de Lan- 


caster: II, 334. 

HENRIC al VIII-lea, rege 
al Angliei: III, Ke y V, 
11, 23. 


IIENRIC (cardinal), rege al 
Portugaliei: VI,. 27,. 61, 
63, 67. ` 


HENRIC NAVIGATORUL: 
L 199, 280; III, 16. 
HENRIQUE (Juan), nobil 
creştin, apărător al moris- 
cilor: IV, 143. 

HERBERSTEIN (Friedrich 
von): IV, 270. 

HERCULE (Mastro), medie 
la Ancona: IV, 49. 

HERDER (Johann Gotifried 
von): IV, 175.. 

HEREDIA (părinte Antonio 
de), însoţitorul sfintului 
Juan de la Cruz: I, 71. 

HERNÁNDEZ (Garcia), am- 
basador spaniol: V, 111, 
231, 232. 

HERODOT: IV, 104. T 

Herradura (golful), 
de Málaga: Il, 36, 39; 
V, 152, 172. 

HERRE (Paul): V, 273, 274, 
275. 

IIERRERA (Alonso de): 


93, 94, 300; III, Dr 
109; V, 122. | 

Ilertegovina: I, 70, 144, 
120; II, 17, 174; III, 
313; IV, 61. 


HETTNER (Alfred): I, 322, 
333, 334; IV, 160. : 
HEYN (Piel): L 408. -> 
HUT TENER NDT- (Philipp) 

127 

Himalaia: II, 238. 

HOCHHOLZER (Hans): Di 
230. : 

HOCHSTÂTER . 
372; I; 353. 

Hoggar: 'L 347. i 

HOLLAND (Henri), călător 
englez: I, 185. 

HOMER: I, 64, 313; IV, 
278. 

Hondschoote, aproape de' 
“Dunkerque: I; 373; II, 
95; 340; TIL, 52. - 

Honfleur: II, 118; III, 148. 

HORAIRA (Abu), :discipol 
al lui Mahomet: I, 313. 

HORAȚIU: I, 127. 

HOSTALES (Joanne), pro- 
. prietar de navă catalană: 
I, 272. 


(casa): I : 


aproape. 
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HOUTMANN (Cornelius): I, 
408; III, 276. 

HUART (G.): III, 310. 

Huesca: I, 156; II, 257, 
261. 

HUNTO (Richard), repre- 
zentant englez la Genova: 
III, 269. 

HUREAU, negustori origi- 
nari din Valenciennes: I, 
355. 


HURREM BEY, dragoman: 
VI, 10, 19, 20, 21, 23, 28. 
HURTADO (licenţiat), ma- 
gistrat: IV, 143. 
HURTADO DE MENDOZA 
(Diego): III, 341; IV, T 
HÜTTEN (Ulrich von): 
236. 
HUXLEY (Aldous): II, 236, 
Hyères: I, 382. 
(golful): I, 197. 
' (insulele) : 1, 274; II, 12. 


I. 


IACOB |, 
III, 267. 

IAFER PAȘA, guvernator 
al Tunisului: III, 130. 

IAGO (Sfîntul): IV, 118. 

lași: I, 356. > 

lava, vezi Jawa. 


IBARRA (Francisco de), co- 
misar general de război 
în Spania: II, 238; V, 
‘228. 

IBARRA (Pedro de), inten- 
. dent militar: V, 382. 
IBERICA (Peninsula): I, 56, 

151, 179, 211, 290, 293, 
294, 296, 304, 371; II, 
266, 309; III, 64, "107, 
226, 279, 289, 349, 352, 
355; IV, 274, 333; VI! 

88. 

Ibiza: I, 209, 274, 284; III, 
90, 246; IV, 281; V, 155. 

IBN ABBAD, poet' musul- 
man: IV, 160. 


regele Angliei: 


IBN ASKAB, hagiograf mu- 
sulman din secolul al 
XIV-lea: I, 72. 

IBN KHALDOUN: I, 259; 
IV, 122. 

IBN VERGA; : scriitor din 
secolul al XVI-lea: IV, 
178. . 

IBRAHIM PASA: III, 345; 
IV, 34; VI, 148. 

IBRAHIM, ambasador al 
Persiei: VI, 51. 

IDIÁQUEZ (Don Juan de): 
III, 30; IV, 155; VI, 25; 
EEN 149. 

Ierusalim: I, 103; 
153, 288. 

If (castelul din): II, 
VI, 126. 

Ifrikia, vezi Tunisia. 

Ile-de-France: II, 20. : : 

ILLESCAS (Gonzalo de): 
IV, 110. 

Imperiul Otoman, vezi Tur- 

. Cia. 

India: I, 78, 90, 180, 280, 
341, 329, 330; Il, 97, 
344, 386; III, 10, 143, 144, 
148, 152, 153, 284; IV, 
105, 120, 241; VI, 49, 56. 

Indian (Oceanul): I, 90; 307, 
308, 310, 312, 329, 334, 
403; II, 90, 129, 240; 
HI, 139, 142, 143, 144, 
149, 151, 154, 159, 166, 
167," 169, 170, 268, 273, 
277, 317; IV, 211 ; V, 
45, 357;-VI, 22, 44, 55. 

Indii: I, 152, 196, 308, 399, 
401; II, 55, 108, 131, 
241, “246, 268; III, 30, 
51, 62, 123, 132,. 147, 
158, 159, 164, 172, 268, 
277, 280, 283, 328, 367; 
IV, 66, 111, 174; V, 95, 
99, 100, 359; VI, 46, 
69, 71. 
indiamen: Il, 141. 
Occidentale: TI, 127, 288; 
IV, 101, 337. 

Orientale: II, 241, 361; 
III, 64, 154, 171, 276, 
280, 288; IV, 104, 337. 
portugheze: II, 121, 354, 


II, 56, 
120; 


Indus: I, 180, 311, 330; III, 


149. 
INFANTADO 
IV, 19. 
Inn: I, 366; III, 9; VI, 28. 
Innsbruck: III, 195; V, 43. 
Insulinda: I, 60, 329, 330, 

405; II, 344; III, 10, 

174, 175. 
Invencibla Armada: 

VI, 56, 70, 76. 


IOANA, regina Neapolelui: 
IV, 71. , 

Ionică (Marea): I, 200, 223, 
235, 238; V, 348. ` 

IORGA (Nicolae): IV, 130; 
VI, 16, 93. 

Irak: I, 311; III, 

Iran, vezi Persia. 

Irlanda: I, 402, 408; II, 
256; II. 244,- 288; IV, 
99, 233, 237; VI, 30, 35, 

a; 

ISABELA CATOLICA: III, 
321. 

Isère: I, 316; H, 


ISIDORO geo: 
TV, 113 


ISIDRO (Sfintul), vezi i SI- 
DORO (Sfîntul). 


Islam: L. 69, 70, 207, 209, 
.. 237,289; 295, -323, 333— 
335; II, 90, 189, 281, 
282, 283, -289; III, 148, 
175, 234, 323; IV, 8, 

. 88, 121, 122, 129, 138, 

: 144, 158, 161, -170, 192; 
235, 237, 266, 269, 288; 
V, 25, 42, 133, 257,.347; 
VI, 6,30: 35, 44, 76, 81, 
AB 


Islañda: I, 
2305. 


ISMAIL, sah al Persiei: VI, 


(ducele de): 


IV, 20; 


143. 


i 293; 


254; IV, 287, 


e fortáreatá pe “Dună- 
rea inferioară: VI, 97. 


Ispahan:. I. CH 180; IV, 
40% i i. 
Istanbul, vezi Constantino- 


‘pol. 


Istria: I, 113, 115, 227, 264; 
II, 341; IV, 240, 242. 
Italia: I, 44, 51, 56, 63, 65, 
76, 82, 83, 89, 113, 116, 
129, 141, 176, 178, 179, 
185, 194, 201, 216, 224, 
228, 231, 233, 234, 237, 
243, 259; 264, 269, 275, 
288, 290, 291, 292, 294, 
295, 296, 305, 308, 309, 
342, 356, 363, 366, 369, 
371, 374, 375, 377, 378, 
381, 395, 406, 407; II, 
6, 12, 21, 23, 29, 89, 
92, 94. 100, 102, 177, 190, 
195, 220, 221, 246, 248, 
255, 260, 266, 281, 282, 
283, 287, 289, 301, 307, 
309, 310, 324, 328, 339, 
343, 351, 374, 378; III, 
32, 33, 45, 49, 50, 51, 
53, 55—61, 64, 77, 89, 
98, 106, 107, 117, 127, 
157, 165, 196, 214, 215, 
217, 219, 221, 222, 224— 
229, 245, 246, 285, 286, 
289, 304, 323, 327, 357, 
361; IV, 29, 47, 68, 73, 
80, 83, 84, 86—88, 103, 
105, 107, 108, 110, 112, 
117, 177, 184, 185, 191, 
197, 202, 213, 214, 220— 
223, 231, 234, 253, 260, 
-262, 263, 277, 293, 299, 
305, 311, 330; V, 29, 30, 
37, 38,40,51,55, 64, 65, 
68, 74, 75, 78, 82, 92, 

«. 120, 122, 133, 136, 149, 
"454, 155, 165, 171, 173, 
174, 210, 231, 234, 257, 
261, 263, 268, 281, 282, 
289, 307, 315, 317, 321, 
324, 336, 383; “vi, 13, 19, 
36, 65, 76, 78, 95, 106, 
110, 124, 126, 144, 147, 
148, 161. 

Ithaca: I, 64. 

IULIU al Il-lea, papá: I, 

141997. 

IULIU al III-lea, papă: V, 

_ 29, 39. 

IUSTINIAN I, îm ärat, vezi 
JUSTINIAN: II, 10. 


302 


303 


IVAN CEL GROAZNIC: I, 
205. 
Izmit, vezi Nicomedia. 


J: 
Jaca, Aragon: II, 2575 III, 
276 


Jaén, Andaluzia: II, 292. 

Jaffa: II, 56, 153; III, 251. 

JAIME, rege al Aragonului: 
III, 25. 

Japonia: I, 78, 90, 405; III, 
132. 

Jarandilla: V, 94. 

Jarnac: V, 254. 

JASA (Melek), ragusan re- 
negat: IV, 101. 

Jativa, oraş din Spania, Va- 
lencia: [V, 142. 

Jawa: III, 174. 


JENKINSON, călător en- 
glez: V, 46. 
JENKINSON (Anthony), 


negustor englez instalat 
la Alep: III, 152; V, 45. 
Jerez de la Frontera: II, 
163; III, 209; IV, 16. 
Jet Stream: II, 76, 77. 
Jezero, lac situat între La- 
rissa și Volo: IV, 36. 
JOÃO I, rege al Portuga- 
liei: L 212. 
JOAO al III-lea, rege al 
„Portugaliei: III, 141. 
JOLY (Barthélémy) : II, 19, 


JONGB (Johannes Cornelis 


de): III, 270. 
JORGE (Sfîntul): 1V,112. 
JOSEPH (Părintele): IV, 
162. - 


JOYEUSE (ducele de): V, 
172; VI, 107, 108, 110. 

JUAN I, rege al Aragonului: 
I, 264; II, 334. 

JUAN al Il-lea, rege al 
Castiliei: III, 349. 
JUAN DE AUSTRIA Don). 
I, 40, 66, 238; I 
44, 221, 284, 286, 288; 


III, 23, 43, 346; IV, 150, 
228, 237, 254; V, 176, 
259, 261, 262, 267, 269, 
271, 272, 304, 307, 308, 
314, 315, 316, 317, 320, 
321, 322, 323, 324, 337, 
349, 344, 345, 347, 348, 
349, 350, 351, 352—354, 
356, 363, 366—381, 385; 
VI, 11, 12, 14, 23, 153, 
166. 

JUAN DE LA CRUZ (Sfín- 
tul): I, 77, 160; V, 92. 

JUANA, prinţesă, soră a lui 
Filip al II-lea: IV, 16; 
V, 76, 82, 92, 102, 103, 
106, 199. 

JUANA LA LOCA: III, 324; 
V, 63. 

Jucar, fluviu din Spania: 
IV, 442. 

Juda, vezi Djedda. 

JULIAO (Francisco), coman- 
dant de galere turceşti: 
IV, 102. 

JUNG (Nathaniel), om de 
afaceri german: III, 159. 

Jura: I, 379; VI, 114. 

JURIEN DE LA GRA- 
VIERE (J.B.E.): V, 193, 
322. 

JUYE, secretar al ambasa- 
dorului Franţei la Con- 
stantinopol: VI, 25. 


K 


Kabylia (mică): V, 117, 266. 

Kabylia: I, 60, 62, 65, 67, 
68, 184, 185; II, 31, 32, 
181; III, 22; IV, 122; 
V, 116, 266; VI, 87. 

Kamenec, oras fortificat din 
Rusia: I, 355. 

Kanak, fluviu din Georgia: 
VI, 47. 

Karabagh, Caucaz: |, 
VI, 54. 

KARA HOGEA, corsar: V, 
319. 


Karaman, oraș maritim din 
Anatolia: I, 184. 


89; 


KARA MUSTAFA: V, 159. 
Karlstadt: IV, 245. 
Kars (fortăreață), Armenia 
rusească: VI, 49, 50. 
Kasbin, Persia: VI, 49. 
KASSIM PASA: IV, 31. 
Kazan: 1, 205, 325, 344, 
- 346; V, 255. : 
Kelibia, Tunisia, pe coasta 
- NE a peninsulei Capului 
Bon: V, 176. 
Kelife, pe coasta Africii orien- 
- tale: VI, 56. 
KELLENBENZ (Hermann): 
I, 47; Il, 354; III, 176. 
Kenia: L 184. 
Keresztes (bătălia de la): VI, 
- 95, 96, 144. 
KERHUEL (Maria), econo- 
- mistä: IV, 325. 
Kerkennah: I, 209; IV, 257, 
283; V, 123. 
Khorassan, provincie din NE 
Persiei: VI, 53. 
KHOSREW PAŞA: VI, 44, 
Klagenfurt: I, 363. 
KLEIN (Julius): I, 174; IV, 


KOCH . (familia), antrepre- 
“nori de: transporturi la 
Nürnberg: I, 376. 

KOCH (Sebastian), consul 

~ al Hamburgului la Ge- 
nova: I, 378. 

KOCI BEQ, scriitor alba- 
nez: IV, 34. 

Köln, I, 367, 370, 376, 377, 
399 ; II, 196; III, 88. 
Köni sberg: I, 350, II, 130. 

KONDRATIEFF: IV, 

KONETZKE (R.): vi, 35. 

KONSTANTINOV (Aleko): 
IV, 134. 

Konya, oraş din Anatolia: 
III, 310. 
KOPRÜLÜZADE, 
III, 310. 
Korița; Albania de sud: IV, 


EE bătălia de la: III, 
312, 313. i 

Kostur, oraş bulgar: IV, 30. 

Kratovo, 'oras din Bulgaria: 
IV, 131. 


istoric: 


KRECKWITZ (von), amba- 
sador imperial: VI, 92. 

Kreuz, oras din Croația- 
Slovenia: VI, 92. 

Kronstadt: IV, 163. 

Kris cetate din Albania: 
V, 35. 

Kuban, fluviu: VI, 52. 

Kulpa, riu din Croatia: IV, 
243, 244; VI, 92. 

Kumanil, oras din Bulgaria: 
L 67. 

Kumanovo, oras din Serbia: 


Kurdistan: I, 109. 

Kústendil, oras din Bulgaria: 
IV, 131, 135. 

Kütahya sau Kouataya sau 
Koutaieh, oras din partea 
asiatică a Turciei: I, 184; 
V, 219. 

Kut el Amarna, Irak: II, 51, 

Kuttenberg, aproape de 
Praga: III, 9. 


L 


SE (Alexandre de): 
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LABROUSSE (Ernest): I, 
45; VI, 159, 163. 

LACOMBE (Paul): I, 42. 

LA FONTAINE (Jean de 
la): IV, 120. 

Lagartera, sat din Sierra de 
Gredos: IV, 19. 

Laghouat: I, 317, 336. 

Lagos: III, 16; VI, 48. 

Lagosta, insulă dalmată: I, 
226, 273. S 

Laguar Ge în ţinutul 
valencian (Spania): IV, 
142. 

LAMANSKY (Victor): I, 
232; IV, 113. 


LAMBERTI (Paolo): 
Lambèse: I, 69. 
Lampedusa: V, 190. 


Lanciano, Abruzzi: II, 249, 
250, 341; IV, 188, 197. 


Landes: II, 219. 


L 389, 
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LANE (Frederic C.): III, 
150; IV, 238. 
LANFRANCHI, negustori 


din Florenfa: II, 227. 

Languedoc: I, 85, 116, 118, 
144, 147, 148, 178, 291, 
382; II, 19, 75, 87, 185, 
328, 329; IV, 37, 53, 72, 
183, 287; V, 336; VI, 106, 
107, 108, 110. 

Languedoc (-Bas): I, 118, 
432, 134; II, 10, 12 
18, 71, 125, 291, 331; 
IV, 10, 51, 299; VI, 112, 
162. 

La NOUE (François de), zis 
Brat-de-Fier: IV, 81; V, 
336; VI, 76, 128: 


LANSAC (M. de): De 199, 
254. 
Lansleburg, ES de 


Saint-Jean-de-Maurienne, 
I, 365. 
LANZA (Pedro), corsar: IV, 


297. 

LAPEYRE (Henri): 7; 
II, 144; IV, fa 

Larache: L 214, 215; IV, 
260, 284, 305. 

Larba (tribul): I, 322. 

Laredo: III, 36, 39, 40, 280; 
V, 63, 83, 85, 86, 87, 
89, 93, 98, 99, 337. 

LARGUIER (Léo) :in Bas- 
Languedoc: II, 10. 

Larissa, oras din Tessalia: 

, 36. > 

Launac, lac în Bas-Langue- 
doc: I, 133. 

Laurana, pe coasta dalmată: 
IV, 240. 

Lauristan, provincie din Cau- 
caz: VI, 54 

LAUTREC (Odet, viconte 
de), căpitan francez: I, 
128. 

LAVAL (Bernard del senior 
de Sault: I, 133. 


LAWRENCE (T. E.): I, 322. 

Laybach: IV, 248. 

LECAS, vezi VAZQUEZ 
(Alons 0). 


LECCA (Giovanni Paolo de), 
nobil corsiean: IV, 9. 
Lecce, oraş din Apulia: I, 
110; VI, 17. | 

Lech: I, 395; II, 151. 
LE. ¿DANOIS (Ed.): II, 68, 


LEDERER. (familia), antre- 
prenori de transporturi: 
I, 372, 396. 

LEGAZPI (Miguel LOPEZ 
de), marinar basc spa- 
niol: III, 152. - 

LEGENDRE (Maurice): I, 
289. 

Leipzig: I, 354, 356, 376, 377, 
378; ÎL, 249; III, 70. 

LENCHE, consul marsiliez : 
VI, 141. 

Lendinara, aproape de Ro- 

vigo: I, 147. 

LENKOWITCH. (Hans): IV, 
244. 


- Lentini (ţinutul), în Sicilia: 


III, 195; IV, 47. 

Léon: I, 69, 91, 105,- 174; 
V, 19, 331, 359; III, 212. 

LEON al X-lea: I, 157; 
IV, 218. 

LEON AFRICANUL: I, 62, 
100, 123, 284; III, 33, 
92, 285; III, 15, 198; 
V, 193. . 

Lepanto: I, 40, 239, 242, 
260; II, 222, 320,- 332; 
IV; - 164, 179, 228, 232, 
237, 288, 296, 320, 330; 
V, 214, 304, 305, 313, 316, 
321, 324, 325, 330, 348, 
349, 350, 351, 355, 357, 
364, 368, 378, 383, 384, 
385; VI, 11, 12, 58, 60, 
149. | 

Leri, Piemontul de Jos: I, 
139. : 

Lerida: I, 135, 141. 

LERMA (ducele de ): IV 
10, 18. 

LE ROY LADURIE (Emma- 
nuel): 1; 47, 144; II, 74, 
76, 78, 291; TV, 317, 324; 
ví, 192. ` ; 

Lesbos, vezi Metelin: 


LESCALOPIER (Pierre), că- 
lător francez: I, 79, 194, 
370; II, 200, 222, 287. 

LESCARBOT (Marc), lite- 
rat si cálátor francez din 
secolul al XVII-lea: III, 
104. 


LESDIGUIERES (François, 
duce de), conetabil: IV, 
81; VI, 107, 108, 111, 
112, 114, 119. 

Lesina, vezi Liesena. 

LESPES (René), geograf: 
I, 44, 211. 


LETI (Gregorio), istoric: V, 
82, 86. 


Levant: I, 209, 216, 225, 234, 
240, 242, 299, 309, 310, 
348, 349, 350, 373, 382, 
383, 391, 399, 406; II, 
42, 98, 100, 104, 122, 
136, 138, 157, 171, 175, 

: 492, 244, 259, 261, 337, 
343, 377; III, 6, 10, 11, 
12, 46, 55,60, 61, 126, 
127, 141, 144, 146 147, 
156, 157, 161, 162, 163, 
165, 166, 167, 175, 176, 
187, 200, 214, 215, 216, 
220, 221, 233, 246, 247, 
251, 252, 255, 257, 262, 
263, 265, 266, 267, 273, 
274, 286, 287; IV, 46, 
101; 119, 162, 174, 178, 
185, 186, 188, 192, 193, 
197, 228, 239, 247, 291, 
293, 296, 298, 302; V, 
13, 42, 125, 126, 129, 
143, 146, 167, 186, 192, 
201, 209, 256, 281, 288, 
307, 308, 309, 323, 336, 
347, 372; VI, 8, 9, 10, 
13, 27, 149. 

Levant Company: III, 268, 
277. 

LEVANZO, insulă italiană 
din Mediterana: I, 209. 

LEVI (Carlo): VI, 160. 

Leyda: I, 373; II, 340. 

LEYMIERI (David), negus- 
tor stabilit la Amster- 
dam: III, 283. 


LEYMIERI (Pedro), negus- 
tor rezident în Anglia: 
III, 283. 

LEYVA (Pedro de), amiral 
al galerelor din Sicilia: 
II, 137; IV, 297. 

LEYVA (Sancho de): IV, 
282; V, 122, 132, 135, 156, 
157, 270. 

L'HERBA (Giovanni da): 

Liban: L 76, 122, 125, 181, 
259; TI, 153. 
(Anti-Liban): 

Libia: III, 13. 

Licata, Sicilia: III, 198; IV, 
250; V, 45. 

Liége: III, 126; V, 224. 


I, 76, 310. 


Liesena, insulă dalmatä: I, 
285; V, 318. 

Lievanares, sat din Cata- 
lonia: I, 263. 

LIGORIO, arhitect-con- 
structor: IV, 216. 


Liguria: I, 74; IL 307; IV, 


11. 
Lille: I, 373. 
Limoges: I, 379. 
LIMOGES (Episcopul de): 
II, 239, 240; III, 120; 
IV, 52; V, 143, 148, 152, 
168, 172, 254. 
Limousin: I, 85; II, 220. 
Linguetta (Capul), în Alba- 
nia: I, 223. 
Lintesti, oras din România: 
3. 


Linz: I, 369; IV, 243. 
Lion (golful): I, 216, 291, 
402; II, 38, 39, 125; 
III, 32; V, 190; VI, 109. 
Lipari (insulele): I, 265, 274; 
IV, 75; V, 148. 
LIPPOMANO, reprezentant 
al Spaniei în Turcia: I, 


364; II, 131; III, 131; 
VI, 140. 
LIPPOMANO (Girolamo), 


ambasador al Veneţiei: 
I, 384. 

Lisabona: I, 63, 199, 247, 
265, 281, 293, 371, 379, 
401, 405, 407, 409; II, 
15, 118, 126, 127, 160, 
161, 184, 192, 204, 227, 
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246, 263, 285, 324, 345, 
349, 354, 357, 361, 376; 
III, 19, 34, 39, 64, 69, 
89, 132, 140, 141, 146, 
151, 154, 155, 158, 159, 
160, 161, 162, 163, 164, 
172, 173, 186, 187, 206, 

- 207, 208. 213, 227, 228, 
246, 258, 272, 279, 283, 

. 284, 286, 297, 330; IV, 


„52, 99; 101, 105, 172, 194, 
310, V, 80, 117, 357; 


197, 
VI, 60, 63, 66—70. 
Castelul S. Juliao da 
Barra: IV, 105. 
LISLE (Abatele de): VI, 21. 
Lituania: I, 352, 354. 
LIVET (Robert): II, 
IV, 123. 
Livno, Bosnia:.I, 114. 
Livorno: I, 84, 107, 117, 131, 
196, 197, 218, 219, 220, 
233, 236, 242, 243, 244, 
255, 256, 259, 265, 268, 
276, 286, 299, 384; II, 
51—56, 87, 95, 106, 111, 
134, 137, 171, 188, 224— 
226, 229, 320; III, 12, 
28, 54, 56, 60, 90, 158, 
187, 226, 227, 228, :246, 
248, 249, 257, 258, 260, 
261, 270, 271, 272, 275, 
277, 285, 287, 294, 295; 
IV, 87, 175, 193, 194, 
278, 279, 280, 283, 295, 
303, 304, 311; V, 48, 164, 
190; VI, 13, 108, 148. 
Ljes, vezi Alessio. 
Llobregat: I, 135. 
LLORENTE (Juan-Anto- 
nio, preot şi istoric spa- 
niol: IV, 110; V, 93. 
LOBANA (Bautista), carto- 
graf: IV, 155. 
Ger II, 283; bass de la): 
I, 260; 
Loire HV L 377, 
Lombardia: I, 132, 136, 138, 
139, 161, ‘391, 862, 372, 


185; 


396; II, 43, 73, 87, 249, 
67, 223; 


258; 263; 
V, 111, 


II, 
120, 121: 225, 


VI, 144. 


265, 369, 377, 378,384; 


Lomellina, parte a cimpiei 
Padului: L 138. 
LOMELLINI (casa): 
288; II, 132, 193. 


I, 285, 


“LOMELLINI (Baltazar), gi- 


nere al lui Niccoló Gri- 
maldi: III, 40, 44. 

LOMELLINI (Battista): III, 
3 


- 43, 

LOMELLINO, consul geno- 
vez la Messina: 

LOMELLINO (Niccoló), con- 
silier al lui Lazaro Spi- 
nola: III, 38. 

Londra: I, 47, 347, 348, 359; 
II, 85, 118, 127, 128, 169, 
193, 195, 199, 204, 233, 
243, 244, 387; III, 154, 
206, 244, 248, 253, 255, 
-258, 259, 260, 262, 263, 
264, 266, 269, 270, 272, 
288, 293, 295; IV, 175, 
194; V, 46, 50, 218, 261; 
vi, "125. 

Record Office : Il, 233. 
R sat din Aragon: 
LONGLÉE (Pierre de SÉ- 

GUSSON), reprezentant 

al. lui Henric al III-lea 

în Spania: II, 219; III, 

49. 

Longjumeau (pacea de: a): 
V, 236, 254. 

Lons-le-Saunier: III, 67. 

LOPE DE VEGA (Felix): 


. I, 292; IV, 85; V, 154. 

LOPEZ DE GOMARA 
RE functionar: 
III, 103. 


LOPEZ DEL CAMPO (Fran- 
cisco), funcţionar: V, 102. 
LOPEZ DE LAGAZPI sau 
LEGAZPI (vezi LEGAZ- 
PI). 
LOPEZ DE PADILLA (Gu- 
tierr): V, 128. 
LOREDANO (Pietro), doge 
al Veneţiei: V, 280.. 
Lorena: 1, 341, 379. 
Loretto: I, 83. 
LORRAINE (ARE de): 
V, 312. 


(Charles al III-lea de): 
VI, 99. 
LORRAINE (ducesa de): V, 


LOSATA, agent spaniol: VI, 


LOT (Ferdinand): II, 86. 

LOTTI (Francesco) si MAR- 
TELLI (Carlo) societate 
de credite: IV, 21. 

Lourmarin: I, 99. 

Lozére: II, 10. 


Lübeck: I, 265, 343; II, 
129, 349; III, 126, 165, 
271; IV, 304. 

Luberon: I, 69, 99, 108. 


Lublin: I, 351, 355, 357. 

LUCAS (John), trimis englez 
în Malta: III, 269. 

Lucca: I, 80, 92, 103, 123, 
158, 357; II, 21, 33, 159, 
161, 190; III, 90, 226, 
227, 249, 295; VI, 22. 


LUCCARI (Niccoló), ragu- 
san: II, 156. . 

LUCCHINI, negustori din 
Bologna: III, 227. 


Lucera, oraş din Apulia: II, 
163, 249; IV, 197. 

LUCIO (părintele Carlo): III, 
368. 

LUDOVIC al IX-lea, rege al 
Franţei: I, 162; IV, 143. 

LUDOVIC al XI- lea, rege al 
Franţei: I, 380; III, 303, 
334. 

LUDOVIC al XIl-lea, rege 
al Franţei: III, 323; IV, 
25, 830. 

LUDOVIC al XIII-lea, rege 
al Franței: IV, 223, 224. 


LUDOVIC al XIV-lea, rege 
al Franţei: I, 195; Il, 
204, 234, 306, 307, 350. 
(secolul lui): II, 234. 


LUDOVIC al II-lea, rege al 
Ungariei: V, 25. 
Lugo, Romagnola: III, 220. 


LUIS DE PORTUGAL (un- 
chiul) Mariei Tudor, fiu 
al lui Emmanuel cel Feri- 
cit: V, 48; VI, 63. 

LULL (Raymond): 1V, 103. 


LUNA (contele de): V, 134, 
143, 176. 

Lunel, Herault: IV, 50. 

Lunigiana, între Toscana gi 
Liguria: I, 74, 75. 

LUSIGNAN (casa de): I, 
277, 280. 

LUSIGNAN (R.P.P. Esti- 
enne de): I, 277. 

LUTFI BARKAN (Ömer): 


II, 282, 284, .309; III, 
100, 248, 311. 
LUTHER (Martin): I, 299, 
342, 370; III, 325; IV, 
236. . g 
Luxemburg: V, 40. 
LUZAC (Elie): III, 270. 
LUZZATO (Gino): II, 324; 
III, 116. 


Lvov: I, 353—357, 387; III, 
55, 109, 175, 264. 

Lyon: I, 197, 365, 371, 372, 
378—380, 384, 387, 399; 
II, 71, 102, 149, 159, 160, 
474, 183, 191, 194, 218— 
220, 222, 234, 244, 248— 
250, 266, 267, 272, 331, 
332, 345, 346; III, 36, 
43, 53, 66, 67, 69, 70, 
78, 91, 95, 145; IV, 51, 
221, 228; V, 161. 

Lyonnais: IV, 51. 


M 

MACHIAVELLI: I, 293; 
III, 304. 

MAC CRIE (J.): IV, 110. 


Macedonia: I, 82, 150, 155, 
197; III, 202; IV, 135. 
MADARIAGA (Salvador 


de): IV, 178. 
MADDALENA (Aldo de): 
403; 


IV, 324. 
Madeira: I, 
305; V, 214. 

Madera: I, 280, 281; II, 325; 
III, 246; IV, 188. 
Madoc,. călător englez: I, 
327. 
Madrid: 
294, 


IV, 186, 


I, 44, 63, 82, 134, 
238, 293; Il, 92, 
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162, 169, 185, 195, 218, 
222, 229, 233, 240, 242, 
252, 274,. 322; III, 33, 
56, 68, 73, 78, 89, 154, 
348, 367; 1V, 18, 19, 25, 
65, 66, 68, 72, 141, 154, 
194, 233, 278, 297; V, 
‘80, 105, 134, 145, 147, 
155, 156, 173, 193, 201, 
202, 210, 217, 236, 257, 
263, 265, 270, 271, 286, 
309—311, 313, 316, 334, 
339—342, 345, 366, 369, 
372, 376, 377, 382—384; 
VI, 17, 18, 58, 59, 70, 
147, 165. 
Mayor 
(plaza) : IV, 19; V, 92. 

Prado: 1, 134, 271. 
Prado San Hieronimo: 
III, 367. 
Real Casa de Campo: I, 
160. 
Puerta del Sol: IV, 65. 
Segovia (podul): I, 135. 
Sapte Diavoli (cabaretul): 
IV, 20. 

MADRIGAL (Alvaro de), vi- 
cerege al Sardiniei: V, 


134. 

MA EL AININ, marabu: I, 
322. 

MAFFEE (Jean-Pierre), ie- 
zuit din Bergamo: I, 105. 

MAGALHÃES GODINHO 
(Vitorino): I, 47; III, 45, 
23, 176. 

Magdeburg: I, 343. 
Magellan (strîmtoarea): I, 
199, 387;. IV, 68. 

Magenta: I, 136. 
Maggiore (lacul): I, 138. 


Maghreb, vezi Africa de 
Nord: 

Maghzen: I, 75, 142. 

MAGIS (de), funcționar al 
lui Spirolo, guvernator 
în Tabarca: 


Magna Societas, vezi Grosse 
Ravensburger Gesellschaft : 


MAHAMET CAPSI: VI, 83. 


309 MAHOMED, vezi Islam. 


MAHOMED al Il-lea, Cuce- 
ritorul: II, 148; 111, 303, 
313, 334. 

MAHOMED al III-lea: VI, 
88, 97. 

Mahon, Minorca: I, 279, 302. 

MAISSE (Hérault de), am- 
basador al Franţei la 
Veneţia: III, 266; VI, 
77. 

Malabar: I, 88; III, 
149, 174. 

Malacca: I, 78; III, 174. 

Malaga: I, 176, 196, 214, 
340; II, 39, 87, 108, 325, 
366, 367; III, 208, 209, 
244, 247, 248, 258, 272, 
347, 372; IV, 231, 261, 
267, 299; V, 48, 147, 
152, 155, 156, 158, 177, 

_486, 234, 271. 

MÁLE (Émile): IV, 243. 

Malla (Capul), Moreea: I, 
200. 

MALESTROIT (M. de): III, 
103, 105. 

Mali: III, 13, 45. 

MALIPIERO (Andrea), con- 
sul în Siria: III, 538 (2). 

Malla (Capul): I, 200. 

MALLAH HASSAN ELK- 
JADI, scriitor bosniac: 
IV, 34. 

Mallorca: 1, 265, 274, 279, 
300 ; III, 247, 252, 289; 
V, 41, 44, 143, 187, 317, 
384. 

Malta: I, 63, 194, 239, 278, 
297, 299; II, 34, 36, 
224; III, 128, 251, 258, 
261 ; IV, 75, 197, 228, 232, 
251, 257, 278, 280, 283, 
285, 288, 291, 293, 295; 
V, 14, 30, 35, 36, 38, 
109, 115, 121, 123, 126, 
127, 132, 148, 155, 185— 
196, 205, 209, 210, 230; 
VI, 19, 22, 84, 85, 137, 
140, 146. 

Malta (Cavaleri de): I, 208, 
278; II, 175; III, 261, 
269; V, 19, 34, 113, 169, 


143, 


-488, 216; VI, 8, 10; 82. 
(Marele Maestru al Cava- 
lerilor de Malta): IV, 254, 
292; V, 82, 118, 183, 192, 
495. 

MALTHUS: II, 329. 
Malvasia: I, 194; III, 258, 
350, 352. 
(vin de): 
382; II, 123, 325; III, 
253; IV, 240; V, 150. 
MALVENDA (casa): II, 194; 
III, 40, 43, 185, 358; 
IV, 44. 
MALVENDA (Francisco de): 
‘III, 82, 165. ` 
MALVENDA (Pedro de): 
III, 83, 165. 
MALYNES (Gerard), negus- 
tor englez: III, 104. 
MAMI sau (MAMET Ar- 
naut), reis: 1, 706; II, 
37; IV, 310, 317. 
MAMI PASA: VI, 146. 
Mamora, Maroc: 
305. 
Mancha, Spania: I, 173, 174; 
II, 75; IV, 154. 
Manciuria: I, 333. 
Mandelieu: I, 134. 
MANDELLO DI CAORSI 
(conte Andrea): IV, 49, 
MANFRED, rege al Siciliei: 
III, 198. 
Mantredonia: III, 202, 207 ; 
IV, 248, 250. 
MANFRONI: V, 19. 
Manilla (galionul de): I, 405; 
II, 246; III, 124, 125. 
MANLICH CEL “BĂTR ÎN, 
din Augsburg: III, 155. 
Manosque: I, 134. 
MANRIQUE DE LARA, 
Get Bernardino) :: IV, 


MANRIQUE (Juan de): 
140. 


MANSFELD (Pierre-Ernest 
de), general: III, 48. 
Mansfeld, Saxa: III, 9. 
MANTOUX (Paul): II, 156, 
Mantova: 
II, 149, 190, 287, 338, 


I, 283, 284, 


IV, 279, 


L, 87, 370, 396; 


341. IV, 60, 177, 182; 183, 
184; V, 120, 170; VI, 22. 

Mantovano, regiunea Man- 
tovei: T, 173. 

MANTRAN (Robert): I, 47; 
II, 148. 

MANUEL (Dom), rege al 
Portugaliei: III, 64,:140, 
246: 

Manzanares: I, 160. . 

MAQUEDA (duce de) ai fra- 
tele său Don Jaime: IV, 
-48; VI, 141. 


Maragateria, in León: II, 
359. .. 
MARCA (Speranza della), 


negustor de iarmaroc: IÍ, 
- 250. - 
MARCEL AL III- lea, papă: 
IV, 53. 
Marche (La), Belgia: V, 54. 
Marche (Le), Italia: I, 65, 
143, 123, 124, 125,427; 
II, 181. 
MARCHE (Wilhelm de LA): 
V, 335. 
MARCHIANO (Rodrigo di), 
.maran stabilit la Vene- 
tia: III, 286; IV, 210. 
Marciano, insula Elba: V, 
46. E 
MARCZEWSKI (Jean): VI, 
162. . 


Marecchia (valea), Emilia: 
II, 88. SC 
Marellano (mlaștinile), a- 


proape de Capua: I, 132. 
Maremma toscană: I, 85, 125, 
130, 141, 286; II, 183; 
TA 194; IV, 81; V, -45, 


Ee din Milano: 
IV, 49. 

Marettimo, insulă în iasul 
Siciliei: I, 209. | 

Marga (golful), Marea Egee: 
III, 237. 

MARGARETA DE FRAN- 
TA, fiică a lui Francisc I, 
soția lui Emmanuel-Phi- 
libert, duce de 


Savoia: 310 


311 


MARGARETA DE PARMA, 
soră a lui Filip al II-lea: 
V, 81, 82, 83, 84, 8, 
104, 222, 225. 

MARGARETA DE VA- 
LOIS, reginá a Navarrei: 
IV, 109; V, 200,. 276, 
358. 

Margata, vezi Margate. 

Margate, la vărsarea Tami- 
sei: III, 258. 

MARGLIANO (Giovanni), 
reprezentant spaniol la 
Constantinopol: III, 264; 
VI, 7, 9, 15, 18—37, 49, 
51, 75. 
M ARI (Estefano di): V, 127, 
„1429, 157. | 
MARIA DE UNGARIA, soră 
a lui Carol Quintul, soţia 
lui Ludovic al II-lea re- 
gele Ungariei: V, 26, 38, 
39, 78, 9%. 

MARIA DE MEDICIS, vezi 
MEDICIS. 

MARIA STUART: V, 75, 
253, 260. 


MARIA TUDOR: V, 49, 72, 
75, 79. 
MARIANA: V, 78 


Marignan (bătălia de la): 1 
83. i 


MARILLAC (Michel de): IV, 
233, V, 65. 

MARINI (Oliviero): III, 58. 
MARINO (Tomaso), negus- 
` tor. genovez: II, 377. 
Marita: II, 84, 223; III, 

312; IV, 135. 
MARLIANI, autorul unui 
Ghid al Romei: IV, 216. 


Marmara (Marea): I, 205, 
247, 260; II, 199, 200, 
.219; III, 245. 

Marmora, vezi Mamora. 

Maroc: I, 60, 77, 78, 80, 102, 
410,142, 245, 324; II, 

1... 42, 91, 285, 325; III,'15, 
158, 369; IV, 84, : 460, 
260, 264: V, 45, 53, 116, 
130, 162, 264,, 337; VI, 
61, 62. 


MARQUINA (Pedro de), se- 
cretar al lui Juan de la 
Vega: V, 20. 

Marrakech: 1, 322, 327; IV, 
155, 175. 


Marsala: IV, 249, 250; V, 
373. 

Marsa Muset (golful): V, 
188. 


Marsa Sciroco (golful), Malta: 
V, 188. ¿ 

Marsilia: I, 196, 216, 219, 
220, 237, 259, 264, 266, 
271, 276, 287, 288, 303, 
359, 371, 378, 379, 381, 
382, 383, 384, 385; Il, 
11, 38, 39, 40, 48, 74, 
87, 102, 120, 137—139, 
148, 154—156, 160, 174, 
176—178, 180, 194, 196, 
225, 324, 356; III, 175, 
244—246, 249, 251, 269; 
IV, 65, 104, 106, 169, 
183, 185, 186, 194, 301— 
304, 309; V, 37, 48, 123, 
130, 151, 156, 162, 199, 
211, 312, 338, 340, 362; 
VI, 111, 115, 116— 121, 
126. 
Fort Chrestien :. VI, 118. 
Fortäretele Notre Dame: 


VI, 118. 
Saint- Victor: VI, 116. 
Primăria: NI. 115. 


Poarta Aiz: VI, 118. . 
Poarta Regală: VI, 118. 
Turnul Saint- Jehan : VI, 
118. ' 

MARTELLI (Baccio), cava- 
ler din ordinul Sfîntul 
Stefan: III, 21; IV, 75, 
'293. 

MARTELLI (Carlo), vezi 
LOTTI (Francesco) si 
MARTELLI (Carlo). ` 

Martesana (canalul), Lom- 
bardia: I, 138. 

Martigues: Íl; 152. ; 

MARTONNE (Emmanuel 
de): II, 70. 


MARUFFO (G. Paolo): 
MASÂNIELLO: 


III, 
IV; 26, 


Mas-a-Tierra, insulă chilia- 
ná: L 298. | 

MASCARENHAS (Joâo Car- 
“valho), călător portughez: 
L 117. 

Mas “Deu, Roussillon: I, 143. 

Masino (Val), in Alpii "mila- 
nezi: I, 98. 

Masivul Central: I, 73, 379; 
IV, 108. 

Massa: V, 74. 

MASSEI, "negustori din Flo- 
renfa: III, 227. 

Matanzas, aproape de Ha- 
vana: L 408. 

Matapan (Capul): I, 66, 194; 
V, 348, 349, 353.. 

Matera (comitatul), aproape 
de Alger: III, 25. 

Matifou (Capul): 1, 201; IV, 
228, 257. 

MAURICIU (duce), elector 
de Saxa: V, 22, 27, 39, 
40, 42, 49, 55, 57. 

Maurienne, Savoia: I, 265. 

Mauritania: I, 214; IV, 120, 

Mauritius (insula) : IL 276. 

MAUROCENO Leonardo), 
patrician din. Veneţia: 


IV, 62. 
MAUSS (Marcel): II, 36; 
IV, 95, 97. 
MAYENNE (ducele de) "VI, 
111, 113, 119. : 
MAYENNE DE TURQUET 
` (Theodore): H 89.' 
MAXIMILIAN I, împărat: 
III, 314. 


MAXIMILIAN al II-lea, im- 
pärat: I, 227; DN. op: 
V, 24, 25, 26, 27, 55, .56, 
79, 123, "447, 175, 185, 

EN 211, 216, 247, 218. 


Măzaderan, Persia: VI. 45. 
Mazafran, oued: I, 195. 
Mazagran, Algeria: V, 151. 
Mazaron, Spania: IO 552. 
Mazzara, port dir Sicilia: 
‘ "III, 198; IV, 250. 


Meandru (valea): 1, 183. 

Meaux: V, 236. ! ; 

Mecca: I, 125, 318, 325, 326, 
328; II, 50; III, 43, 


148, WH 169, 203, 318; 
IV, 
PA na ‘HI, 318. 


MEDICI (familia): II, 158, 
173, 190; III, 458; IV, 
73, 81; V, 270. 


MEDICI (Caterina de): I, 
350; III, 346; IV, 8, 105, 
127; V, 144, 162, 166, 
467, 172, 185, 196, .198, 
199, 200, 333, 335, 339, 
341, 365; VI, 15, 109.: 

MEDICI  (Cossimo I dej, 
duce al Toscanéi: 11, 84, 
218, 243, 253, 274, 279, 
287, 301; III, 246, 226; 
IV, 46, 73, 75: V, 40, 46, 
52, 75, 82, 170, 238; VI, 
13. 

MEDICI (Ferdinand : de): 
256. 

MEDICI (Francesco ` de): 
III, 158; 'V, '310. 
MEDICI (Giuliano): IV, 214. 
MEDICI (Giulio de), vezi 
CLEMENT al VII-lea, 

papă. 

MEDICI EE de), zis 
Magnificul: IV, 43, E 
332. i 

MEDICI, {Maria de): I, 242; 
IV, 222; VI, 126. . 

MEDICI. (Pietro de): II, 
216. 

o. (Bartolomeo di): 


MEDINA. (Pedro di): 


Medinaceli: Il, 46. ` 
MEDINA CELI (ducé de), 
vicerege al Siciliei: L 
210; III, ag, 39; IV, 
„254; V,"118, 119, 120, 
121, 122, 124, 128, 129, 
132, 134, 150,: 334, - 338. 
Medina del Campo: I, ‘412, 
340; IT, 17, 59, 106, 152, 
-. 159, 183, 192, 194; . 247, 
‘249; 258, 267, 352, 380, 
‘888; III, 24, 53, 56, 57, 
79; 140, 208, 228:: IV, 
‘24, 231; V, 336, 372: 


Medina de Rio Seco: IV, 24. 312 


DÉI 


MEDINA SIDONIA (ducele 
do). I, 269; II, 47 48; 
III, 281, 282, 283; IV, 
15, 20, 263, 267. 

Mediterana: fiind constant 
citată de-a lungul intre- 
gii.cărţi, n-am, considerat 
că trebuie să indic pagi- 
nile: în care este vorba 
despre ea. 

Megeza (munte): I, 700. 

Mehedia, Tunisia: V, 175. 

E ALI, prim paşă: 

MEHMET SOKOLLI, pasá 
si Mare Vizir: I, 63; III, 
204, 265, 351, 360; V, 
37, 216, 219, 233, 272, 
273, 274, 276, 306; VI, 
9, 10, 42, 15, 18, 28. 

Meleda, insulă dalmatä: 

- 262, 273. 

MELENDEZ (Pero), coman- 
‘dant al flotei spaniole: 
III, 36, 39. - 

MELFI (prinţ de), amiral al 
lui Filip al II-lea: V, 

- -449.. ' 

Melicha, Malta: V, 324. 

Melilla: I, 213;-IV, 255,258, 
261, 263, 265; V, 53, 156, 
191, 312. 

MELINCHI, negustori din 
Florenţa: III, 227. 
MELLERIO (familia) :. I, :88. 
MENASSE BEN ISRAEL, 
ambasador la Londra: IV, 

475, 

MENDES, negustori 
din Florenţa: III, 
IV, 188. 

MENDO "DE LEDESMA 
pes Diego): III, 345— 


MENDOZA (tasa): IV, 147. 
MENDOZA (Bernardino de), 
ambasador spaniol:-.ITIÍ, 
111, 264, 265; V, 22. 
MENDOZA (Don Francisco 
. de), : căpitan general al 
_galerélór Spaniei: V, 156. 
MENDOZA (Hieronimo de): 
V, 266 


evrei 
227; 


MENDOZA (Don Inigo d 
ambasador al lui Fili 
Il-lea la Veneția: d 
78, 368; IV, 12; VI, 146. 

MENDOZA SCH Juan de): 
III, 32; 120, 137, 151, 
167, 173, RE 

MENDOZA Y BOBADILLA 
BEE Francisco): 

0 


MENENDEZ D'AVILES 
(Pedro): V, 238. 

MENENDEZ MARQUEZ 
(P.): II, 134. 

MENZE, firmá ragusaná de 
transporturi: I, 395. 
Mercantour, Alpi: I, 60, 94, 
Merchant Adventurers (Aso- 

ciatia): III, 255. 
MERCOEUR (Philippe Em- 
manuel de LORRAINE, 
duce de): IV, 211; VI, 
119, 122, 128. 
MERCURIANO (PL gene- 
ral al ordinului iezuiţilor: 
VI, 63. 
Merindol: I, 99. 
MERINIZI: I, 321. -> 
MERRIMAN (Roger B.): VI, 
75. 
Mers-el-Kebir: I; 
IV, 255, 256, 
262; V,.153, 
383 - 
Mesolina: I, 100. 
Mesopotamia: I, 
330, 331. 
Messina: L 66, 194, 209, 234, 
235, 243, 252 ; Il, 7, 
133: 172, 175, 177,192, 
221, 224, 244, 299; III, 
115, 188, 200, 290. 231, 
233, 245, 248,.254, 354; 
IV, 46, 64, 74, 231, 247, 
250, 257, 278, 282, -283, 
294, 295, 297, 299; V, 
34; 41, 120, 122, 423, 
"128, 136,, 147, 
190, 192, 193, 
` 288;..289, . 317, 
344, 345, 346, 
348, 356, 366, :370; 
VI, 9, 81, 140, 14h, 145. 
(biserica Santa ` Maria 


.243, 245; 
258, 261; 
154, 190 


140, 201, 


' delle Grazie): IV, 292. 
strimtoarea: V, 34; VI, 
140. 

Mestre, aproape de Veneţia: 
208; 


, 330. 
Metelin: I, II, 139; 
III, 204,.237. 
Metohidja (cimpia): I, 105. 
METTERNICH: Í, 294. 
Metz: IV, 83; V, 40, 341. 
Meusa: I, 363. 
Mexic: I, 152; IV, 259. 
Mezzo (insula), în faţa Ra- 
usei: I, 258; IV, 99. 
MIANI (Gemma): III, 31. 
E vezi NAXOS (duce 


. de). | 
MICHELANGELO: IV, 213, 
342. 


MICHELET (Jules): I, 291; 
II, 12, 20, 158. 

MICHELOZZO, sculptor: 
I, 232. | 

MICHIELI (Luca), amba- 
sador al Veneţiei: V, 
128. 

MICRO (Giovanni), eretic 
napolitan: IV, 112. 
Middleburg: III, 165; IV, 

222. 


Miedas, Spania: IV, 155. 

MIGNET (Auguste): V, 54. 

MIHAI VITEAZU: I, 153; 
VI, 96, 97, 98. 

Milano: I, 83, 88, 105, 137, 
138, 154, 356, 365, 367, 
368, 375, 399; Il, 49, 
85, 155, 156, 161, 169, 
177, 179, 185, 186, 192, 
194, 243, 258, 259, 262, 
263, 283, 294, 306, 311, 

- 838, 381, 382; III, 43, 
44,.50, 51, 54, 70, 115, 
119, 120, 157, 163, 196, 
262, 303, 326, 329; IV, 

"48, 49, 51, 75, 82, 184, 
493, 267; V, 21, 55, 64, 
67, 80, 99, 100, 120, 163, 
234, 282, 312, 337, 347, 
377, 382; VI; 78, 123, 
147.. 

Hanul La Trei Regi: I, 
369. 
Poarta Beatrice : 


II, 49. 


Milazzo, Sicilia: IV, 250. 

Milet: I, 203. 

Milo: V, 122. 

MILO (Giovanni di), ragu: 
san: III, 46. 

Mincio: II, 88, 282. 

ee I, 202, 246; VI, 


MINGUEZ (Juan), vezi NA- 
XOS (duce de). 
Minho, provincie din Por- 


tugalia: I, 162. - 
Minorca: I, 274, 279, 301; 
IV, 290; V, 155; VI, 
139. 
MIOTTI (G.): III, 368. 
MIQUE, vezi NAXOS (duce 
de). 


MIR aen de): I, 135. 

MIRALL BEY: VI, 56, 57. 

MIRANDA (conte de), vice- 
rege al Neapolelui: VI, 
81, 84, 139. 

Mirandola: III, 131; V, 37; 
VI, 27. 

Misurata (Capul), Africa: I, 
252; IV, 260. 

Milidja: I, 117, 123, 125, 
129, 148, 151, 153. 
Minecii (Marea): I, 340, 402, 

409; II, 125; III, 139, 
297, 275; V, 253. 
Mljet, vezi Meleda. 
Moartă (Marea): I, 61. 
MOCENI GO ` (Giovanni), 
ambasador al Veneției la 
Paris: IV, 78. : 
MOCENIGO (Pietro), doge: 
I, 128, II, 257: V, 365. 
Modena: I, 47; II, 154. 
MODICA (conte de). fiu al 
Almirantelui de Castilia: 


Modon, oraş din' Moreea: 
I, 239; III, 167,. 251; 
IV, 243; V, 143, 202, 
304, 318, 319, 349, 354, 
355, 356; VI, 81, 136, 
144. 

MODON (Guillaume de): 
Mogadiscio, port din So- 
malia: I, 25; VI, 56. 
Mohacs (bátália de la): IV 

329; V, 25. 
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MOHAMED  KHOBABEN- 
DE, şah al Persiei: VI, 


MOHEAU (M.), istoric: II, 
170. 

MOLARD (Simon), 
Satiric: IV, 222. 

Moldova: I, 153, 204, 349, 
353; III, 197, 268, 355; 
359, 360; VI,. 96, 97. 

MOLINO (Francesco de): 

- II, 338; III, 258. 

MOLINO (Francesco), .căpi- 

* tan din Brescia: - 

MOLLART (baron): AA 157. 

Moluce: III, 148, 163. : 

M'ombassa, Africa: VI, 56, 
57. : 

Monaco: I, 195; II, 
III, 139, 168, 172. 
Monastir: I, 76; VI, 19. 
MONCADA (Hugo de): IV 

263. 

MONCADA (Don Miguel de), 
vicerege al Sardiniei: IV, 
253; V, 315. 

MONCHICOURT (Charles): 
IV, 118. 

MONDEJAR (marchiz, apoi 
duce, căpitan general al 
Granadei, apoi vicerege 
al Neapolelui: IV, 75, 76, 
148, 151; V, 259, 260; 
VI, 16, 17, 19, 27. 

MONDOUCET, reprezentant 
francez în Tärile-de-Jos: 
III, 42. 

Monemvasia, „vezi. Malvasia. 


autor 


KE 


MONLUC (Blaise): IV, 60; 
V, 29. A 
(fiùl lui): V, 215. 


MONLUC (Jean de), episcop 


de Valence: I, 350; V, 

196. ; 
Monopoli, Apulia: IV, 248, 

250. i 


Mons: V, 336, 339, 340, 341, 
346. 


Monselice: I, 146. 

Montagnac, aproape de Bé- 
ziers: |, 

EE E I, 
77, 142. 


MONTAIGNE: 1; 80, :8, 
123, 130; II, 21, 33, 83, 
187; III, 224; IV, 108, 
222. 

MONTALBANO .(Juan Bat- 
tista), agent spaniol: VI, 
157. 


Montalcino („republica“ 
aproape de Siena: V, 54. 

Montalto, posesiune a du- 
celui de Parma: III, 194, 
197. 

MONTCHRESTIEN (An- 
toine de): 30, 32; IV, 
53, 70. 

Montcontour: V, 254. 

MONTELEONE (ducele de): 


V, 133. 

MONTELUPPI (familia), 
antreprenori de transpor- 
turi: I, 372. : 


MONTERIN (U.): II, 70. 

Montferrat: I, 116, 194. 

MONTIGNY (Francois de 
LA GRANGE D'ARQU- 
IEN), senior de: II, 272, 

MONTLUC, vezi MONLUC. 

Mos ile, Ain: III, 67, 70, 
95. 

Montmélian: V, 124. 

MONTMORENGY (casa de): 
IV, 15; V, 219. 

MONTMORENCY (Anne), 
duce de: V, 23. 

MONTMORENCY (Henri 1), 
conetabil: I, 292; IL, 18; 
IV, 15, 281; V, 26, 38, 
67, 73, 254, 341; VI, 
107, 108, 114, 130. 

MONTORIO (Battista), ne- 
gustor la Genova: II, 
336. 

Montpellier: I, 148, 378, 382; 
II, 32, 120, 157, 160, 220, 
243, 333; III, 18, 183; 
IV, 221; VI, 107. 

MONVERANT, protestant 
din regiunea Foix: VI, 
122. 

MORAND (Paul): II, 9. 

MORAT AGA, din Tripoli: 
IV, 161; V, 37. 

MORAT BEY, „căpitan ge- 
neral al uscatului şi mării 


din zona Algerului: IV, 
317. 

Morava: III, 312. 

Moravia: I, 353; II, 307. 

Morbegno, Lombardia: I, 
365. 

Moreea: I, 87, 167; II, 17, 
36, 99, 288; III, 313; 
IV, 113, 184; V, 259, 
278, 319, 32%, 343, 348, 
349, 350, 353; VI, 8, 9. 

Morena (Sierra): 111. 


MORO (Lodovico): 1,138. 

MORONE (Giovanni): V, 
305. 

MOROSINI (Andrea); am- 
basador venetian: III, 
160, 161. 


Moscova: I, 345, 346, 350, 
358, 389; III, 151, 218, 
317; V, 325; VI, 96. 

Moscovie Companie : IV, 101. 

Mostaganem: I, 213, 336; 
IV, 254, 290; VI, 116, 
152. 

Mostar, Hertegovina: I, 114; 
II, 147. 


Mouans Sartoux: IV, 11. 

MOUCHERON (Balthasar 
de), armator olandez: 
III, 273. 

MOULEY HACEN, vezi 
MULEY HASSAN. 

MOULEY' HAMIDA, 
MULEY HAMIDA. 

MOULEY MAHAMET, vezi 
MULEY MAHAMET. 

Moulins: VI, 114. 

Moulouya: I, 109; II, 286; 
III, 25. 

MOURA (Christoval de), di- 
plomat portughez în ser- 
viciul lui Filip al II-lea: 
VI, 63, 66. 

MOUSA (Mansa), rege din 
Mali: III, 13. 

Mihlberg: V, 20—24, 27, 42. 

MULEY HAMIDA, rege al 
Tunisului: V, 264, 266, 
371, 373. 


vezi 


MULEY HASSAN, rege al 
Tunisului: IV, 119; V, 
264. 

MULEY MOHAMET, frate 
al lui MULEY HAMIDA: 
V, 373. 

Mulhacen, munte din Spa- 
nia: I, 62. E 
MÜLLER (Bernard): I, 368. 

MÜLLER (Eli): I, 178. 

MULLER (Thomas), func- 
tionar al Fuggerilor: III, 
20, 43. 

München: I, 114; IV, 221. 

Muntenegru: I, 62, 98, 101. 

MÜNZER (doctor Hierony- 
mus), călător: IV, 141. 

MURAD al III-lea, succesor 


al lui Selim al II-lea: 
III, 352; VI, 15, 38, 
54, 93, 98. 


MURAD al IV-lea: III, 353. 

MURAD PASA, mare vizir: 
L 187. 

Murano, vezi Veneţia. 

MURAT (prinţ): II, 332. 

Murcia: I, 110, 135, 141; 
II, 21, 48; IV, 138; V, 
258. 

MURILLO: IV, 219. 

MUSACHI: III, 312; IV, 


29. 

MUSTAFA I, sultan: II, 

331. 

MUSTAFA PASA, seraschier 

VI, 28. 

(fiul lui): VI, 44, 50.. 
MUSTAFA AGA: IV, 317. 
MUSTAFA, fiul lui Soliman 

Magnificul: V, 14. 
MUSTAFA KEMAL: 1, 95. 
MUZEKIE, vezi MUSACHI. 
M'zab, Sahara septentrio- 

nală: I, 302. 

Mzerib, la sud de Damasc: 

II, 249. 


N 


Nadino, pe ţărmul dalmat: 
IV, 240. 

Naissus sau Nissa, lugosla- 
via: IV, 117. 
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Nantes: III, 42, 345; IV, 
183, 281; V, 314. 
Edictul de la): IV, 190; 

, 221. 

Nao (Capul), aproape de Va- 
lencia: I, 201, 211. 

NAPOLEON I: I, 102; II, 
300; III, 317 

Napoli di Romania, 
Nauplie. 

NAPOLLION (Samson): I 
288. 

Narbonnais: VI, 488. 

Narbonne: I, 132, 133, 148, 
259, 378: V, 194; VI, 
108, 109. 

Narenta: I, 114, 230; II, 
96, 114; IV, 285. 

Narva, Estonia: I, 345, 347, 
358, 389. 

NASI (Joseph), vezi 
XOS (duce de). 
NASSAU (Louis sau Ludo- 
vic de), frate al prin- 
tului de Orania: V, 224, 

252, 314, 333, 336. 

NASSOUF AGA, confident 
al lui Piali Pasa: V, 130. 

Nauplie: IV, 240. 

NAVAGERO (Andrea): II, 

26. 


vezi 


NA- 


NAVAGERO (Bernardo), 
ambasador venețian: II, 
133; IV, 19. 

NAVAGERO (Bernardo), 
bancher venețian: II, 
264; V, 80. 

Navarin: V, 133, 187, 349, 
353, 354, 355; VI, 145, 
149. 

Navarra: I, 74, 105, 166, 
340; II, 107; III, 210, 
321; IV, 140, 255; V, 
129, 165, 198, 312, 336; 
VI, 77. 

NAVARRO (Pedro): I, 252. 

NAVAS (familia): IV, 22. 

NAVAS (marchizul de Las): 

- IV, 21. 

Navas de Tolosa (cătun din 
provincia Jaén: I, 212. 


Naviglio grande, Lombardia: 
I, 138, 139. 

Naviglio interno, Lombardia: 

Naxos: I, 284. 

NAXOS (duce de): III, 360; 
IV, 45, 179, 188, 189, 
231, 232, 274, 275, 309, 
310; VI, 9, 12. 

Neagră (Marea): I, 96, 
180, 201, 202, 203, 
205, 207, 208, .246, 
261, 291, 310, 340, 
344, 346, 349; IL 95, 
123, 154, 158, 188, 189, 
192, 199, 203, 239, 261, 
319; III, 9, 245, 249; IV, 
73, 162, 266, 295; V, 
444, 255, 256; VI, 13, 
52, 89, 138. 

Neapole: 47, 63, 87, 88, 95, 
103, 105, 128, 132, 135, 
142, 177, 195, 209, 210, 
217, 219, 221, 226, 227, 
235, 258, 260, 266, 272, 
276, 277, 288, 357, 367, 
385, 404; II, 13, 18, 27, 
36, 47, 85, 87, 92—95, 
111, 113, 134, 149, 160, 
169, 173—175, 177, 192, 
194—196, 199, 204, 
211, 222, 251, 282, 
288, 294, 299, 306, 
311, 320, 332, 344, 
351, 354, 369. - 870, 
371, 377; III, "12, 14, 45, 
46, 47, 48, 50, 54, 59, 70, 
102, 111, 114, 116, 119; 
120, 125, 134, 153, 157, 
194, 205, 209, 220, 233, 
237, 248, 258, 261, 302— 
305, 312, 322, 326, 329, 
337, 355, 356; IV, 11, 12, 
13, 52,—27, 33, 47, 50, 
53, 64, 69, 71, 75—79, 
84, 119, 152, 185, 188 
192, 197, 207, 216, 219 
246—251, 257, 259, 281 
282, 283, 297-301; V 
16, 17, 29, 35, 48, 54 
55, 61—68, 80, 84, 114 
120—128, 131, 133, 142 
145, 147, 149, 152, 155 
157, 169—176, 184, 185 


H 
> 
H 


a 
H 
> 
> 
y 


187, 
234, 
230, 
282, 


188, 190, 
209, 210, 
240, 259; 262, 
286, 315, 317, 321, 
324, 347, 357, 366, 370, 
372, 374, 378, 380, 381: 
VI, 16, 17, 19, 25—28, 
33, 34, 78, 82, 123, 136, 
140, 141. 

(Arohivio di Stato) : III, 
48 

e di Santa Lucia-: II, 


191, 
‘218, 


194, 
294, 
281, 


"196. 

Mandracchio : I, 299. 
Muntele de Pietate: III, 
482. 

San Giovanni (poarta): 
II, 197. 

SanvElme: II, 197. 


Spitalul Santa Casa dell 
Anunziata : III, 482. 
Zecca: III, 58, 59. 

Nedj, stepă din Arabia: I, 
322. 

NEF (John U.): 
334; III, 20. 

Nefta, oazá din sudul tuni- 
sian: II, 68. 

NEGRI (Negron de), prigo- 
nitor al evreilor la Ge- 
nova: IV, 194. 

Negro (Capul), coasta occi- 

. dentală a Africii: III, 248. 

EH (Ambrosio) : II, 


None I, 207; II, 239, 
261; V, 187, 348, 367; 
VI, 181. 

NEMOURS (Jacques de Sa- 
vois, duce de): II, 218; 
VI, 107. 

Nepi: V, 207. 

Nepta, vezi Nefta. 

NERI (Sfîntul Filippo de): 
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IV, í 
NERINGHIA (Luca și Gia- 
como), proprietari de na- 
ve: III, 297. 
Nerticaro, Calabria: I, 260. 


Neubourg, Bavaria: IV, 111. 
Neusohl, Ungaria: III, 9. 
Neutra, Ungaria: IV, 246. 
Nevada (Sierra): V, 258, 


II, 330, 


NEVE (Juan), 
unei filibote : 

NEVERS (Charles: de Gon- 
zaga, duce de): III, 368. 

NEVERS (Louis de: Gon- 
zaga, duce de): V, 74. 

NEW BERIE, călător englez 
din secolul al XVI- lea: 
III, :129, 168. 

Niceea: L 124. 

Nicomedia: I, 260; III, 191. 

Nicosia: I, 207, 283; II, 
222, 223; V, 283, 289. 

NICOT (Jean): III,- 757, 
207; IV, 52, 105, 378; 
V, 117. 

Niebla (comitatul de): IV, 
14, 114. 

NIETO (Juan), cáráus: II, 


NIETZSCHE (F.): IV, 145. 

Niger: I, 298, 306, 311; 
III, 13, 14, 15. 

Nil: I, 311, 327, 331; IL, 68, 


proprietarul 


87, 88; III, 144, 198, 
203, 318. 

(delta): I, 124, 163; IL 
68. 

(ținutul): I, 316. 


NINO (Rodrigo), ambasador 
al lui Carol Quintul: II, 
335. 

Nio, insulă din Arhipelag: 
IV, 240. . 

Nisa: I, 94, 194, 218, 270, 
399; II, 220; III, 189; 
IV, 105, 223; V, 14, 41, 
Ca SCH 131, 176; VI, 112. 

A 72; V, 218. 
BILI, agent toscan: III, 
45; V, 234, 263, 270. 

NOGARET DE LAVALET- 
TE (Bernard de): VI 
111, 112. 

Nola, oras din ținutul Nea- 
polelui: I, 135; IV, 250. 

Nolseta, oras din Italia: IV, 
250. 


Nord (Marea): I, 254, 340, 
359, 360, 370, 406;. 408; 
II, 126, 259; III, 139, 
256, 263, 208: DN. 195; 
V, 220. : 
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'OCCHINO, vezi ` 


Normandia: I, 342; II, 14; 
V, 77, 291; VI, 106. 

Norvegia: H, 130. 

Norwich: V, 220. 

Novalessa, sat din Savoia: 
L 364. 

Novarese, regiune din No- 
vara: I, 138. 

Novi-Bazar: Il, 96, 257. 
NOVOSSILTSOF, .ambasa- 
dor rus: I, 346: > 

Noyon: V, 70. 
Nuits-Saint-Georges, Bur- 
gundia: L 105. 

Numidia: IV, 118. 
NUNES (Rui) si fiul 
marani portughezi 
nvers: ` 
Nürnberg: I, 89,. 330, 350, 
351, 356, 367, 369,.371, 
372, 374, 375, 377, 397, 
399, 407; II, 194, 230, 
243, 257, 263; III, 140; 
IV, 43, 117, 159, 163. 
Nurra, Sardinia: 1,:77. 


sáu, 
din 


0 


OCHINO 
(Bernardino). 

Occident: L 67, 73, 132, 151, 
179, 202, 228, 233, 235, 
240, 241, 260, :281, 297, 
313, 329, 358; Il, 96, 
100, 177, 178, 192, 201, 
203, 243, 244, 248, 249, 
287, 298, 362, 366: IV, 
27, 28, 30, 32, 33, 46, 
54, 86, 98, 103, 120, 130, 
177, 191, 199, 212, 247, 
266, 293, 306, 333; V, 
35, 110, 113, 116, 135, 
171, 187, 192, 196, 205, 
275, 326, 347, 348, 368; 
VI, 46, 88, 98, 136, 147, 
148. 
creştin:  IV,. . 1594165, 
170, 179, 211, 235, 236; 
V, 173, 185, 271, 282. 


OCHINO (Bernardino), pre- 

dicator catolic convertit 
. la protestantism: IV, 110. 
Oder: I, 363. 


- Odessa: 1, 89; II, 36. 


Odiseea: ÎI, 244. 

OESTENDORF (Dr. 

. Van) 

Oglio, rîu din Lombardia: 
I, 133; II, 88. 

Oisans: I, 165. 

OLAGUË (Ignace): II, 75. 

Olanda: I, 261, 266, 291, 
325; III, 274, 277, 278, 
281, 284, 287, 289, 369; 
IV, 239. | 

Olimp (muntele): I, 94. 

OLIVARES (conte duce): 
I, 292; II, 373; III, 61, 
83, 322; IV, 194, 201; 
V, 311. 

OLIVARES (ducele de), vi- 
cerege al Neapolelui: IV, 
22. 


Gehr 


OLIVARES (familia): L 59. 

Olivenza (fort), Portugalia: 
VI, 67. 

OLIVIERI, arhitect: IV, 
216 

OLMEDES (Juan de), spa- 


niol, Mare Maestru: al 
Ordinului Cavalerilor de 
Malta: V, 34. | 

OLMO: (Dal), consul vene- 
fian la Lisabona: - III, 
160, 161. 


Ombrone, rîu în Grosseto: 
I, 130. i 

OMEIAZI: I, 212. 

OQBA: IV, 122. 

Oran: I, 63, 82, 110, 185, 
212, 213, 252, 310, 317, 
319; IL, 46, 50, 22, 
269; III, 13, 14, 15, 22, 
193, 248; IV, 67, 175, 
192, 208, 255, 256, . 258, 


261, 263—265, 274, 
289; V, 68, 116, 
133, 143, 151, 153, 
156, 157, 190, 210, 
383; VI, 21, 132. 
(ţinutul) : L 331. 

(sud): 1, 331; II, 


260, 
276, 
117, 
155, 
315, 
Oranais 
Oranais . 
50, 


Orania: V, 29, 153. 

ORANIA (Casa de): V, 220. 

ORANIA (prinţul Wilhelm 
de): V, 82, 222, 252, 314, 
336. 

Orbetello: I, 195; III, 194; 
V, 54. 

ORGAZ (contele de): IV, 

52 


Orgiba, Spania: V, 258. 

Orgosolo, Sardinia: I, 75. 

Orient: I, 90, 110, 210, 217, 
232, 233, 235—240, 298, 
327; 333, 346; Il, 36, 97, 
155, 176, 179, 182, 191, 
298; III, 10, 14, 142, 
151, 186, 190, 191, 202, 
253, 263, 305, 307, 344, 
351, 353; IV, 86, 98, 
104, 105, 117, 118, 119, 
159—165, 180, 287, 291, 
292, 29%; V, 71, 123, 
147, 229, 254, 259, 327, 
365; VI, 10, 17, 46, 87, 
128, 141, 146, 148, 150, 
152. 

Orient Apropiat: 1, 90, 330; 
IT, 90, 306, 342; III, 166, 
268; VI, 157. 

Orient Indepártat, Extremul 
Orient: I, 78, 326, 335; 
II, 87, 238; TIL. 9, 10. 
60, 124, 142, 168, 317, 
335; IV, 104, 314.. 

ORLANDINI, negustori din 
Florenta: III, 227. 

Orléans: L 378; ‘IL. 201. 

ORLÉANS (duce de), fiu al 
lui Francisc I: V, 21, 
200. 

ORMANETTO sau ORMA- 
NETO, episcop de Pa- 
dova: V, 366. 

Ormuz: I, 329, 407; II, 50, 
147, 257, 263; III, 143, 
152, 168, 169. 

Oropesa, orăşel din Spania, 
provincia Toledo: IV, 19. 

Orosel, Sardinia: II, 252. 

ORTA. (Giovanni), corsar si- 
cilian: IV, 296. 

ORTIZ (Antonio Domin- 
guez), vezi DOMINGUEZ 

RTIZ. 


Ortona a Mare, oras din 
Abruzzi: V, 213. 

Orvieto: III, 362. 

OSBORNE (Edwards), ne- 
gustor din Londra: III, 
264, 265. 

OSMAN PASA, guvernator 
al Daghestanului: VI, 48, 
52, 53. 

OSORIO (Alonso), fiu al 
marchizului d'Astorga: 
II, 21. 

OSORIO (Francisco), 
jordom: II, 25. 
OSORIO (G.F.), consul din 
Lombardia: I, 88. ; 
Ostia: I, 117, 149; V, 66. 
OSUNA (duce de): III, 188; 
IV, 180, 312; VI, 66. 
Otranto: I, 223, 224, 248; 
II, 195, 225, 369; III, 
304; IV, 248, 250; V, 
13, 122, 133, 288, 314, 

343, 368, VI, 18. 
(capul): İV, 249. 
(jaful de laj: II, 195. 

OTT (Hieronimo şi Christo- 
foro), agenți ai casei Fug- 
ger la Veneția: III, 58. 

OTTOBON (Marco), secre- 
tar venețian: I, 342, 351, 
360, 376, 395; II, 132, 
144; III, 195, 226, 228, 
229. 

Ouargla, oraş din Sahara 
algerianá: 1, 327; III, 
23; V, 44, 117. 

OUDEGHERSTE (Peter 
van), flamand, consilier 
al lui Filip al II-lea: II, 
361. 


ma- 


Oviedo: I, 82; III, 343; 
IV, 67. 

P 

PACHECO (cardinal): V, 
193, 306, 343. 

Pacific (Oceanul): I, 329, 
334, 405; IL, 217, 240, 
246. - 
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Pad: I, 77, 113, 147, 222; 
II, 33, 73, 88, 151, 152, 


245; IV, 267. 

(delta): I, 131. 

(cimpia): I, 135; III, 186. 
Padova: I, 231, 368; II, 


163, 188, 230, 283, 372; 
IV, 157; IV, 177, 184; 
V, 366. 

Padovano, regiune din jurul 
Padovei: I, 173. 


Palamos, Catalonia: I, 242 ;. 


II, 40, 221; V, 158. 
Palencia: II, 301, 303. 
Palermo: I, 135, 209, 211, 

216, 222, 299, 370; III, 

114, 115, 187, 198, 199, 

200, 207, 230, 248; IV, 

68, 69, 75, 247, 249, 275, 

283, 308; V, 69, 129, 

136, 344, 348, 368, 370, 

372, 373, 380, 381; VI, 

81, 85. 

Biserica Santa Maria 

Nuova : 

Palestina: II, 12, 37, 288; 
III, 251, 254, 305; IV, 
188; V, 324. 

PALLADIO (Andrea), arhi- 
tect: IV, 216. 

PALLAVICINO, comandant 
al trupelor flotei vene- 
tiene în 1570: V, 290. 

PALLAVICINO (Horació), 
bancher italian instalat 
în Anglia: III, 262. 

Palma de Mallorca: I, 267, 
269; IV, 283. 

Palo (fund de mare desco- 
erit), aproape de Zuara 
n Africa: V, 124. . 

PALOMARES, vezi POLO- 
MARES. 

Palos (capul), provincia Mur- 
cia: I, 98 (1). 


Palota sau Palotta, oras ma-' 


ghiar: V, 216; VI, 99. 
PALUDA (marchizul de la): 
L A 
Pamphylia: L 138. 
Panama (istmul): I, 405. 


Pantelleria: I, 209, 262, 299; 
II, 40, 


PANT OJA DE LA CRUZ, 
portretist al lui Filip al 
II-lea: VI, 152. 

PARAPAGNO (Antonio), 
proprietar de corabie: III, 


PARE (Ambroise): IV, 83. 

PARENTI (Giuseppe): IV, 
214. 

Paris: I, 44, 47, 89, 378—382, 
385, 389; II, 85, 169, 
195, 196, 199, 204, 208, 
222, 228, 234, 240, 242; 
III, 32, 41, 43, 53, 66, 
69, 91, 122, 165; IV, 
12, 33, 61, 68, 73, 160, 
183, 195, 220; V, 30, 70, 
146, 219, 223, 313, 334, 
339, 340, 342; VI, 106, 
110,- 120. 
Arsenalul: V, 342. 
Notre-Dame V, 72. 
Spitale: Saint-Antoine: 
V, 58. 

Saint-Lazare: V, 58. 
Val-de-Grâce : IN. 217. 
PARIS (Giraldo), om de afa- 


ceri german: III, 164. 
PARIS (Mathieu), istoric: 
VI, 127. 


Parma: I, 47, 233; II, 151; 
III, 40, 51, 67, 70, 213: 
V, 30, 37, 38, 46, 47; 
VI, 22. 

Paros (insula): IV, 240. 

PARTSCH (Joseph), geo- 
graf: II, 68. 

PARUTA (P.): III, 304; V, 
283; VI, 76. 

Pas-de-Calais: II, 227. 

PASQUALINO (Filippo), că- 
pitan venețian al golfului: 
IV, 311. 

Passau: V, 43. 

(tratatul de la): V, 40. 

Passero (Capul), Sicilia: I, 
252, 292; II, 187. 

Patmos: I, 261; III, 
IV, 240. 


Patras: VI, 141. 
Patti, oras din Sicilia: IV, 
250. 


197; 


PAUL al III-lea (Alessandro 
FARNESE), papă: IV, 
218, V, 23, 65. 

PAUL al IV-lea, papä:.I, 
100, 183, 185; V, 54, 64, 
65, 66, 67, 68, 69, 92, 

A 101, 207. 

PAUMGARTNER (Hans), 
negustor: III, 245. 

Pavia: I, 105, 304; II, 301, 
302, 381, 384.: III, 110, 

. 307; V, 20; VI, 164. 

Pec, Serbia: Il, 154. 

Peccais (mlastina), Provence: 
II, 359. 

Pecs, Ungaria: V, 218. 
SE (Pierre): 
76 
PEGOLOTTI, vezi BAL- 
DUCCI-PEGOLOTTI 

(Francesco). 
Pégomas, oras din Provence: 
134. 

Pelagossa, insulá din Marea 
Adriatică: I, 285. 

Pellea, munte din Dr 
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PELLEGRINI, arhitect: IV, 
216. 

Peloponez: I, 64; II, 92. 

Peña Aguilera, sat din Cas- 
tilia: II, 380. 

PENNI, elev al: qu Rafael: 
IV, 214. 

Peñon de Velez: I, 213; II, 
39; III, 248; IN. “253! 
254, 258, 259; . 300; V, 
53, 147, 156, 157, IV, 216. 

Pertuis: VI, 111. 

Pesaro: I, 222; IV, 185. 

PESCAIRE (marchizul de), 
viceregele Siciliei: V, 283, 
315, 371, 372; VI, 8, 9. 

Pescara, Adriatica: II, 369; 


IV, 249; V, 211, 278. 
Peschici, promontoriul Gar- 
gano: I, 258. 


PESTALOZZI (familia): 1, 
372. 


Pesth: VI, 94. 
PETRARCA: I, 128. 


PÉTRÉMOL, ambasador al 
Franţei în Turcia: V, 185. 


EN (comandor): 


PETRÚ CEL MARE, far: 
III, 307. 
Pézenas: I, 382. 
PFANDL (Ludwig): 
239. 
PHAULKON (Constantin), 
grec stabilit in Siam: IV, 
102. 
Philippeville: 
PHILIPPSON 
91, 110; 


V, 27, 


I, 185. 
(Alfred): 1, 
II, 67, 90. 


PHILIPPSON (Martin): VI,: 


58, 60, 

Phoceea: II, 122. * 

Piacenza: II, 151, 160, 1%, 
248, 249, 266, 345, 365; 
III, 66, 67, 70, 72; V, 64. 

PIALI PASA, amiral al flo- 
tei turceşti: I, 284; V, 
52, 71, 72, 126, 131, 133, 
136, 144, 192, 211, 213, 
274, 367; VI, 12. 

Piave: I, 145. 

Picardia: I, 95, II, 20; V, 
341, 342. 

PICCAMIGLIO (Hector), ne- 
gustor genovez: III, 82. 

PICCOLOMINI (Alfonso), 
duce de Montemarciano, 
bandit sienez: IV, 62, 80, 
81. . 

Piemont: I, 120, 139, 369, 
382, 399:; II, 283; 294; 
UL 67, 189; IV, 11, 13, 
69, 80, 110, 194; V, 28, 
29, 40, 51, 64, 73, 74, 
75, 120, 164, 312, 337, 
340. 

Pierrelatte: I, 309. 


PIERRE MARTYR D'AN- 
GHIERA: V, 9.. 

PIGANIOL (André): [V, 9. 

Pignerol: H. 50; V, 74. 

PIMENTEL (Alonso), cápi- 
tan ín La Goleta): IV, 
255, 262, 265. 

PIN (François), 
francez: III, 

Pinaruolo, vezi Pignerol. 


negustor 
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Pind (lanţ muntos): I, 66, 
186 


Pinto (castelul), aproape de 
Madrid: VI, 439 


PINTO (Antonio), ambasa- 
dor portughez: III, 158. 
Piombino: I, 243; V, 46. 


(canalul): II, 39. 
(ducatul): IV, 60; V, 129, 
174, 173; VI, 22. 

PIOMBINO (ducesa de): III, 
127. 

PIRENNE (Henri): I, 44, 46; 
III, 307; V, 8. 

PIRES, ambasador portu- 
ghez: III, 155. 

PIRES (Diego), fals Mesia: 
IV, 182. 

Pirinei: I, 60, 65, 68, 73, 
74, 82, 85, 188, 994; II, 


33, 285, 331; III, 303; 
IN. 74, 141, 200, 221; 
V, 196; VI, 107; 109, 
110. 
bearnezi: II, 257, IV, 108 
catalani: 1, 68; IV, 
V, 272. 
orientali: I, 178; IV, 85. 
PIRIREIS: III, 144; VI, 
55, 56. 

Pisa: I, 92, 167, 217, 218, 


265, 275; II, 34, 187, 
188, 243; III, 251, 285; 
IV, 278, 283; V, 19, 317. 

PISANI (familia): IV, 240. 

PISANI-TIEPPOLO' (ban- 
că): III, 114, 116; IV, 
333. 

Pistoia: II, 338; IV, 80. 

Pisuerga, afluent al lùi Due- 
ro: I, 134. 

PIUS al IT-lea,- papă: e 
220. 

PIUS al IV-lea, papă: y, 
134, 174, 199, 205, 206, 
207, 208. 

PIUS al V-lea, „papă: V; 161, 
205, 206— 209, 223, 226, 
227, 253, 280, 284, 285, 
286, 311, 345, 357, 372; 
VI, 6, 76. e 

PLANHOL (Xavier de): 
179. 


323 Plasencia: V, 95. 


Plassey (victoria de la): 
261. 


PLATTER (Félix): IV, 183. 

PLATTER (Thomas): I, 126; 
II, 120, 178, 333; IV, 50. 

Plymouth: III, 272. 

Podolia: I, 67. 

POGGIO (Marchio di), tra- 
ficant: III, 216. 

Poitiers: III, 319. 

Poitou: IV, 10. 

Pola, Istria: I, 157; II, 255, 
341. i 

Polesino, regiune din jurul 
lui Rovigo: I, 173. 

POLIAKOV (Leon): 1V, 204. 

Policastrello, Calabria: I, 


260. . ; 
Poligny: III, 67, 95. 
POLO (Marco): L 321. 


POLOMARES (licenţiat): I 
345; V, 95, 96, 102. 
Polonia: I, 40, 204, 261, 342, 
‘845, 349—359, 389; II, 
101, 256, 257, 277; III, 

55, 101. 

Pomegues (insulele): II, 38; 
VI, 126. 

Ponant: I, 209, 234; II, 104, 
138, 153, 379 ; III, 156, 
198, 220, 258, 263, 268, 
274; IV, 300, 302, V, 
71, 167, 186; VI, 85. 

PONTE (Augustin da), ne- 
gustor venetian: III, 171. 

Pont-Euxin: I, 202. . 

Pontifical (Statul): II, 172, 
340; III, 362; IV, 54, 
75, 81, 84, 217; V, 346. 

Pontine (Mlástinile): L 155: 

Pont Saint-Esprit: VL 107, 
108. 

Ponza, insulä în largul Nea: 


polelui:. IV, 299; V, 16, 
RER 
PONZE (Andrea), autorul 


<- unor incursiuni în Africa 
de nord: IV, 265. 

POECHNEV- (B.): Il, 349, 
350; IV, 63. | 

Porto: II, 325; VI, 68. 


Porto Ercole, Toscana: L 
195; III, 194. 


Porto Farina, Tunisia: V, 18, 
373, 383. 

Porto Ferrario, Elba: L 208, 
274, 279; V, 46. 

Portofino: IL 56. 

Porto Gruaro, port 
Grado şi Veneţia: I, 396, 
III, 195; IV, 62. 

Porto Longone, Elba: V, 46. 

Porto Mauricio, oraş din Li- 
guria: V, 150. 

Porto Piccolo: VI, 19. 

Porto Vecchio, Corsica: V, 
164. 

Porto Viro, delta Padului: 
L 131. 

Portugalia: L 91, 125, 156, 
259, 289, 340, 402, 405, 
406, 407; II, 23, 32, 87, 
92, 107, 160,. 171, 241, 
249, 251, 281, 282, . 283, 
285, 301, 306, 325, 361; 
III, 16, 40, 64, 102, 106, 
122, 125, 132, 140, 141, 
143, 149, 151—154, 158, 
159, 160, 164, 191, 206, 
208, 213, 245—247, 265, 
274, 280, 288, 306, 320, 
324, 346, 358; IV, 14, 
45, 51, 64, 72, 86, 87, 
104, 107, 138, 158, 172, 
174, 177, 179, 183, 200, 
231, V, 114, 183, 275, 
326, 336, 384; VI, 7, 22, 
27, 29, 30, 84, 36, ah, 
56, 57, :61—67, 69, 113. 


Posada, Sardinia: II, 252. 
Posen, vezi Poznan. ` 
POSTEL (Guillaume), uma- 
„nist si orientalist: IV, 
107. i 
Postojna, .Slovenia: L 114. 
POTIER: (Guillaume), bre- 


ton, căpitan de navă: m, 
247. GR 

Potosi: I, 405: 11. 147 ; III, 
30, 107; IV, 99 ` 
Poznan: I, 350,-354 ." 
Pozzuoli: IV, 299. 

Praga: I, 356, 376. 


PRESCOTT ilian, isto- 
ric : V; 83. 


între 


Preveza: 1, 239, 242; IV, 

288, 329; V, 14, 115, 133, 
`` 244, 318, 367, 368. 
PRIEUR (Le), 


proprietarul 
unei corăbii normande: 
III, 249. 


Prilep, oraş din vechea Ser- 
bie: II, 154. 

Primolano, sat din 'Alpii din 
Vicenza: I, 364. 

PRIULI (Antonio), negustor 
venetian stabilit la Con- 
stantinopol: III; 215. 

PRIULI (banca): III, 116. 

PRIULI (Girolamo): I, 368, 
III, 140. 

PRIULI -(P.), ambasador al 
Veneţiei: II, 271. 

PRIULI (Zuan): III, 214. 

Prizen, oraş din vechea Ser- 
bie: II, 154. 

Procida, insulă din Marea 
"Tireniană: V, -70. 

PRODANELLI (Niccoló), 
negustor ragusan : VI, 19, 
23, 28, :32. i 
_ (Marino, fratele său): "VI, 
28. - 

Prolog, trecătoarea: I; 50. 

Propontida, . vezi Marmara. 

PR VENCE ee d'An- 
jou, conte de): , 121. 

Provence: I, 67, de 134, 
463, 177,: :478, 218, 262, 
258, ‘271, 274, 381, 385; 

„TI, 42, ‘27, 79, 118, 137, 
:185, 285, 287, 291, 300, 
327; IV, 50, 60, 123, 
126, 183, 286, 300, 301; 
V, 161, 162, 171, 172, 
, 173, 199, 314, 336; “VI, 
106, 107, 110—114, 116; 
119, 122, 138, 162. 

Provence (Basse): I, 85, 147. 

Provence (Haute): L 76, 103, 
122, 169, 171. 

PUERTO CARRERO: V, 
379, 380. - 

Puerto di Santa Maria: I, 
214; II, 108; III, 157, 
209; V, 157; VI, 68. 

Puerto di San Vicente: II, 
300. e 
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Puerto Figueredo: Vi, 141. 

Puerto Hercules, vezi Porto 
Ercole. 

Puertolongo: V, 354. 

Putignano: I, 110. 


Q 


Qairouan: I, 320; V, 17, 119, 
125. 
Quarnero (golful): I, 273; 


QUESADA (Carillo de), cá- 
pitan in armata de uscat 
spaniolá: V, 157. 

QUEVEDO (Francisco de): 
IV, 202. 

QUIJADA (don Luis de), 
preceptor al lui Don Juan 
de Austria: V, 267, 315. 

QUILLAN (pádurea), aproa- 
pe de Carcassonne): V, 
193. 

QUINET (Edgar): IV, 112. 

QUIRINI (familia): IV, 240. 

QUIRINI (Marco), prove- 
ditor: V, 319, 350. 

QUIROGA, visitador: I, 
284; V, 125. 

QUIXADA, vezi QUIJADA. 


R 


Raab, Ungaria: IV, 246. 

RABELAIS: I , 198; II, 18, 
94, 216; IV, 105, 216. 

RAFAEL: IV, 213, 214. 

RAGAZZONI (Giacomo), 
proprietar de corabie: III, 
559. 

RAGAZZONI (Jacopo), se- 
cretar al Senatului vene- 
Dan: III, 258; V, 306, 
308. 

Ragusa: 


I, 106, 111, 113, 
114, 


115, 116, 19%, 226, 
227, 231, 232, 249, 258, 
259, 264, 267, 273; IL, 
35, 48, 51, 52, 58, 95, 
106, 134, 138, 154, 155, 
156, 160, 173, 175, 180, 


484, 185, 189, 244, 356, 
357, 367; III, 21, 46, 54, 
55, 152, 155, 197, 202, 
214, 215, 245, 256, 259, 
293, 294, 351; IV, 46, 
99, 130, 163, 184, 185, 196, 
298; V, 112, 134, 186, 
213, 230, 319, 333, 364; 
VI, 26. 

Palatul rectorilor : 11, 189. 

RAMBOUILLET (cardinal 
de), ambasador al Fran- 
tei: II, 49, 218; IV, 127; 
V, 162, 309. 

RANKE (Leopold von): I, 
43; III, 306, 363; V, 7, 
9, 229, 385. 

Rapallo: IV, 99. 

Ratiara, vechi oras din Dal- 
mafia: IV, 117. 

RAUERS (F. von): I, 359. 

RAVASQUEZ, bancher ge- 
novez: III, 116. 

RAVEL, om de afaceri: I, 
133. 

Ravenna: I, 77, 157; IV, 
49. 

Ravensburg sau Ravens- 
bourg: III, 140. 

Razas, tärani räsculati din 
Provence: IV, 77. 
RAZILLY (Isaac de), cava- 

ler de Malta: II, 279. 

RAZZI (S.), istoric al Ra- 
gusei: IV, 111. | 

Réart (bazinul), Roussillon: 
I, 143. 

RESCAIDE (Juan de), co- 
mandlant al unei flote spa- 
niole: III, 39. 

Recanati, stat pontifical: I, 
227, 249; II, 341. 

REGI CATOLICI, (vezi și 
FERDINAND CATOLI- 
CUL): I, 112, 213, 316; 
II, 195, 306, 310, -311; 
III, 17, 303, 306, 320, 
321, 327, 341, 349; IV, 
139, 154, 178, 195, 199, 
200, 230. 


Reggio di Calabria: 11, 249; 
IV , 76, 246; V, 41, 84,; 
VI, 141. 

Reinosa, Muntii Cantabrici: 
I, 88. 

Remesiana, vechi oras din 
Dalmatia: IV, 117. 

Renania: I, 88. 

RENARD (Simon), ambasa- 
dor imperial la curtea re- 
gelui Frantei: V, 27, 28, 
29, 36, 37, 48, 67. 

RENAUDET (Augustin): I, 
298. 

RENÉE DEFRANCE: IV, 
110. 

Rennes: I, 379. 

REQUESENS (Don Beren- 
zuer de): V, 145. 

REQUESENS . (Don Luis 
de), Mare Comandor al 
Castiliei: II, 40, 218,; V, 
207, 208, 209, 317, 325, 
347. 

Rethymo sau Relimo, port 
din Candia: III, 264; V, 
318. 

REUMONT (von): I, 131. 

Reval, Estonia: II, 256. 

Rgueibat (tribu): I, 317. 

Ribagorza (comitatul de), 
Aragon: IV, 60. 

RIBERA, guvernator in Bari 
si Otranto: IV, 297. 

RIBERA, pictor: IV, 219. 

RIBERE (Joao), proprietar 
de corabie, portughez: 
III, 246. i 

RICARD (Robert): IV, 259. 

RICARDO, agent. toscan: 
III, 271. 

RICARDO (Samuel): III, 61. 
RICASOLI, negustori din 
Florența: III, 227. 

RICHARD INIMĂ DE 
LEU: I, 63; 


RICHELIEU (cardinalul 
de): II, 131; III, 322. 
RICHELIEU (ducele de): 


I, 104, IV, 233. 
RIDOLFI (conspirația lui): 
V, 326 


RIEGL (Á.), istoric: IV, 
212. 

Rif: I, 65, 67, 68, 93, 96. 

Riga: III, 568. 


Rimini: I, 113, 222; Il, 88. 

Rin: I, 363, 366, 369, 370, 
379; II, 87, 90, 235; 
III, 77; IV, 116, 160; 
V, 40. 

Rio, Elba: I, 219. 

Rio de la Plata: I, 405; III, 
124. 

Rio Marina, Elba: V, 46. 

Ripa Grande, port din Roma: 
I, 219. 

RIZZO (Cesare), corsar sici- 
lian: IV, 296. 

Roanne: I, 378; Il, 272. 

ROCAFULL (Don Juan de): 


VI, 25, 26. 
ROCCA (Renuccio della): 
IV, 9. 


Roccella, Calabria: III, 198. 
Rochelle (La): III, 145, 250, 
259; V, 311, 314, 337, 
365; VI, 66. 
(pacea de la): 

Rochetta, Djerba: V, 291. 

Rocroi (bătălia de la): IV, 
201. 

Rodopi: IV, 131, 136. 

Rodos: I, 184, 194, 195, 207, 
240, 273, 285; II, 23, 46, 
221; III, 46, 217; IV, 
191, 242, 282, 288, 291, 
293; V, 13, 34, 193, 211, 
289, 324, 349; VI, 8, 81, 
86, 160. 

Rodosto: I, 205; III, 54. 

RODRIGA (Daniel): IV, 196. 

RODRIGHES (Diego), ma- 
ran stabilit la Veneţia: 
III, 286. 

RODRIGUEZ (Miguelo), e- 
vreu stabilit la Veneţia: 
II, 96; IV, 188. 

RODRIGUEZ (Ruiz Lopez): 
III, 286. 

ROE (Sir Thomas), insárci- 
nat englez cu afaceri la 
Cornul de Aur: IV, 305. 


Rognes, sat de-a lungul rîului 
Durance: II, 185. 
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ROHRICHT (R.), istoric: 

Roma: I, 63, 69, 77, 78, 81, 
82, 86, 88, 98, 99, 149, 
157, 198, 219, 232, 233, 
268, 278, 286, 288, 295, 
296, 303, 367, 377, 381, 
399 ; II, 49, 87, 89, 91, 
149, 151, 153, 177, 189, 
194, 195, 196, 220, 222, 
223, 243, 262, 269, 298; 
III, 24, 103, 115, 149, 
150, 151, 193, 197, 207, 
219, 246, 327, 334, 363, 
365; IV, 47, 51, 54, 62, 
75, 79, 94, 116, 140, 193, 
196, 211, 212, 214, 217, 
218, 221, 237, 308, 309; 
V, 16, 20, 22, 65, 67, 68, 
69, 75, 92, 94, 135, 167, 
192, 200, 207, 208, 222, 
223, 257, 259, 267, 284, 
286, 290, 296, 306, 308, 
312, 325, 340, 342, 346— 
348, 371, 383; VI, 6, 30, 
35, 58, 59, 64, 66, 75, 
125, 127, 128, 144, 149, 
165. 
Gesù (biserica): IV, 217. 
San Angello (podul): IV, 
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San Spirito (bancă si 

spital): II, 482. 

Santa Maria Maggiore: 

Sfintul Petru (bazilica): 

IV, 217. 

Roma (antică): I, 68, 69, 
110, 113, 151, 216, 275, 
289, 295, 307, 334; 11, 90; 
III, 9; IV, 123, 211. 
Esquilin: Il, 49. 
Quirinal: II, 49. 
Velabra: 1, 113. 

Via: Amerina: I, 110. 
Aurelia: I, 110. 
Cassia: I, 110. 
Claudia: I, 110. 
Flaminia: I, 110. 

Romagna: I, 86, 226, 228, 
249, II, 87, 122, 181; 
III, 219, 220; IV, 84. 

Romagnola: III, 219. 


327 Roman (Imperiul): I, 127. 


Romana (Campagna): I, 113, 
124, 129, 142, 148, 149,; 
IV, 12, 71, 88. 

ROMANO (Giulio), elev al 
lui Rafael: IV, 214. 

ROMANO (Juan Felippo), 
călăuză de captivi eva- 
dati: IV, 290, 310. 

ROMANO (Ruggiero): II, 
329; III, 224; IV, 323, 
332. 

România: I, 179; VI, 96. 

ROMEGAS (Mathurin 
D'AUX-L'ESCUR, senior 
de), cavaler de Malta: IV, 
292. 

ROMERO (Juan de): V, 150. 

ROMIER (Lucien): I, 118; 
IV, 8; V, 72. 

Ron: I, 85, 91, 124, 133, 
151, 291, 365, 366, 371, 
380, 382, 384, 385; II, 
9, 71, 72, 74, 137, 152, 
454, 272, 359; V, 254; 
VI, 108. 

Ronda, Spania: V, 270. 
(Sierra de): V, 271. 
RONSARD: IV, 236; V,75. 
Roquebrunne, aproape de 

Menton: VI, 112. 

ROQUERESBART, proprie- 
tar de barcă: II, 129. 

Rosas, sat maritim din Cata- 
lonia: I, 263, 270; V, 24, 
155, 

Rosetta: III, 173; IV, 180. 

ROSMITHAL (Leon de), no- 
bil din Boemia: II, 300. 

ROSNE (Charles de SA- 
VIGNY, mareșal de): VI, 
114. 

Roşie (Marea): I, 61, 306, 
310, 311, 326, 329, 334, 
338 ; II, 13, 83, 239, 319; 
III, 129, 141, 142, 144, 
146, 148—154, 166, 174, 
347; IV, 238; V, 15, 229, 
255, 273; VI, 22, 55. 

ROTH, om de afaceri g er 
man: III, 159. 

Rouen: I, 360, 378, 381, 382; 
II, 309; III, 32, 66, 145, 
248; IV, 183, 202; V, 
168, 314, 334. 


Rouergue: I, 73, 85; II, 308. 

ROUPNEL (Gaston): I, 143; 
II, 69. 

Roussillon: I, 143; II, 41, 
87, 174; 1V, 87; V, 176; 
VI, 107. 

ROVALESCA, esoiciat ita- 
Dan al Fuggerilor: III, 
165. 

Rovereto: 11, 339. 

Rovigo: I, 147. 

RUBENI (David), fals Mae- 
sia: IV, 182. 

RUBENS: IV, 219. 

RUBIOS (Palacios), redac- 
tor al aga-numitelor Leyes 
de India: III, 343. 

RUBIS (Claude), vezi RU- 
BYS (Claude de). 

RUBLE (Alphonse de): V, 
73 


RUBYS (Claude de), istorio- 
graf lionez: II, 345. 
RUDOLF (Arhidúce și apoi 

împărat: V, 317; VI, 96. 

RUÍZ (casa): II, 194. 

RUÍZ (Andrea): III, 42. 

RUÍZ DE LA MOTA (Pe- 
dro), secretar imperial: 
TIT, 23. 

RUÍZ EMBITO (Cosimo), 
nepot al lui Simon Ruiz: 
III, 83, 93. 

RUÍZ MARTIN (Felippe): 
I, 47; II, 351,; III, 66; 
IV, 201, 324, 332; VI, 
163. 

RUÍZ (Simon): II, 59, 106, 
230, 247, 350; III, 57, 
83, 93, 166, 208, 228, 285; 
IV, 44, 48, 223. 

RULLO (Donato) , negus- 
tor venetian: II, 264. 

Rumelia: I, 142; IV, 31, 
131; VI, 51, 92. 

Rumeli Hisar, oraș în sudul 

` Bosforului: II, 199. 

Rusia: I, 94, 343—349, 352 ; 
II, 193, III, 254, 261, 
307; V, 272, VI, 44. 

RUSTEM PASA, mare vi- 
zir: III, 214; IV, 32; 
V, 45, 112, 144. 


RUSTICUCCI (cardinal): V, 
306. 


Rutenia: I, 354. 

Rwalla, trib nomad din Si- 
ria: I, 317. 

RYBARSKI (R.): I, 352 
354. 


H 


S 


SAAVEDRA (Don Juan de): 
IV, 21. 

Sabina: I, 81, 163. 

Sacavem, sat aproape de Li- 
sabona: VI, 68. 

SACERDOTI (Vitale), ne- 
gustor spaniol: I, 399. 

SACHAU (E.), arheolog: II, 
51 


Safed, capitala Galileii: II, 
342. 

SAFEVIZI (dinastia): I, 327. 

Sahara: I, 57; 184, 193, 289, 
290, 294, 310—312, 315, 
317, 326, 327; II, 7-10; 
III, 14, 23, 117; IV, 186, 
192. 

Sahelul algerian: IV, 284. 

Sahelul tunisian: I, 320; 1V, 
257; V, 16, 17. 

Saint-Ange (fortul), Malta: 
V, 188. 

Saint-Bernard 
365. 


Saint-Bernard (Petit): I, 365. 

Saint-Damian: V, 241. 

Saint-Demetrius: V, 227, 
232. 

Saint-Denis (bátália de la): 
V, 236. 

Saint-Dominique (iarmarocul 
din ziua sfintului): I, 179. 

Saint-Elme (fortul): Malta: 
V, 188, 189, 190, 192, 
195. 

Saint-Florent, Corsica: V, 46, 
48. 

Saint-Germain 
la): V, 276. 


(Grand): I, 


(edictul de 


Saint-Gothard: I, 365, 366. 328 
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SAINT-GOUARD, ambasa- 
dor francez: I, 224; II, 
242; III, 42; IV, 108; 
V, 335, 336, 337, 339, 
340, 346, 383, 384; VI, 
6, 37. 

Saint-Jacques: III, 319 

Saint-Jean-de-Luz: V, 196, 
198. 

Saint-Jean-de-Maltoisie: I, 
95. 

Saint-Jean-de-Maurienne: I, 
365. 

Saint-Leonard, rîu din Sici- 
lia: III, 523. 

Saint-Malo: III, 32, 256. 

Saint-Michel (iarmarocul 
din): V, 196, 198. 

Saintonge: VI, 131. 

Saint-Paul-de-Fogossiéres: I, 
134. 

Saint- Quentin: V, 67, 68, 69. 

Saint-Rémi: I, 134. 

SAINT-SULPICE, ambasa- 
dor al Franţei: V, 224. 

Saint-Valéry-en-Caux: III, 
248. ` 

SALADIN: I, 63. 

SALAH REIS, regel al Alge- 
rului: I, 327; III, 23; 
V, 44, 45, 53, 116, 265. 

Salamanca: I, 175; II, 163, 
230, 374; III, 103, 343. 

SALAZAR (Ambrosio de): 
IV, 222. 

SALAZAR (Christobal de): 
III, 156, 161. 

SALAZAR (Pedro de): V, 15. 

Saldas, aproape de Almeria: 
IV, 150. 

Salé: IV, 260, 284; V, 116. 

Salerno: I, 258; II,. 249; 
III, 94; IV, 25; V, 41. 

SALOMON (doctor), vezi 
ASKANASI (doctor Sa- 
lomon). 

Salonic: I, 123, 153, 186; 
II, 87, 183, 261, 306, 341, 
342; III, 191, 197, 203, 
237, 249, 286, 302. 


Saluzzo: 11, 338; IV, 127, 
180. 

(marchizatul de): V, 74, 
312,; VI, 27. 

SALUZZO (marchizul de): 
IV, 49. 

SALVIATI (familia): II, 244. 

Salzburg: I, 363. 

Samarkand: IV, 120. 

SAMMICHELI, arhitect: IV, 
159. 

Samos: I, 144. 

San Biagio (Republica lui), 
vezi Ragusa. 

San Biasio (valea), între Adi- 
gele inferior si cursul in- 
ferior al Padului: I, 146. 

SANCHEZ-ALBORNOZ 
(Claudio): IV, 200. 

SANCHO al IV-lea, rege al 
Castiliei: III, 25. 

SANDE (Alvaro de), co- 
mandant al trupelor de 
uscat spaniole: V, 121, 
131, 132, 145, 191, 210, 
231. 

Sandomir: I, 357. 

Sandomato: I, 260. 

SANDOVAL (Fray Luis): 
IV, 100. 

San Felix de Guixols, Costa 

Brava: I, 263. 

San Giorgio (Casa di): Il, 
158; III, 63, 363, 365. 

San Gottardo: II, 50. 

San Lorenzo, Spania: VI, 59. 

San Lucar de Barrameda: 
I, 152, 244; II, 108, 127, 
129, 247; III, 127, 247, 
281, 283; IV, 65; V, 96. 

San Maffeo del Cilente, port 
în Calabria: I, 258. 

SAN MICHELI (Gian-Giro- 
lamo), „inzegner“: II, 
373, ; IV, 246. 


San Sebastiano: IV, 113; V, 
6. 


Sansepolcro, Toscana: II, 88. 

SANSEVERINO (Don Fer- 
rante) prinţ de Salerno: 
V, 4l. 


SANSOVINO, arhitect: 
216. 

SANTA CROCE (Aurelio de), 
vezi SANTA CRUZ. 

SANTA CROCE (nunțiu): V, 


43. 

SANTA CRUZ (Alvaro de 
BAZAN, marchiz de): II, 
134; IV, 257, 283; V, 
282, 315, 316. 

SANTA CRUZ (Aurelio de), 
agent spaniol: V, 18, 20 
23. 


IV, 


SANTA FIORE (cardinal 
de): V, 170. 
Santa Margherita, comuná 


aproape de Genova: IV, 
99. 
Santa Maria (Capul), tármul 
Apuliei: IV, 251. 
Santa Maura, insulá din Ma- 
rea lonicá: III, 203; IV, 
191; V, 349. (capul): V 
372. 
Santander: 
96, 238. 
Sant'Angelo (castel): II, 410, 
IV, 45, 157. 


III, 39, 40; V, 


Sant'Angelo (munte), vezi 
Gargano: 

Santarem: VI, 68. 

Santiago, Spania: IV, 24. 


SANTIAGO (Fr. Jorge): II 
268. 

Santo-Domingo: III, 

IV, 104. 

SANTO (Giuseppe), căpitan 
de galiotă: IV, 292. 
San Stefano, Toscana: IV, 

99. 

SANUDO (Marin): Il, 117, 
124, 136, 227, 229, 233, 
262, 279, 304; III, 222. 

San Vicente (Capul), Portu- 
galia: I, 247. 

Sáo Jorge de Mina (castel), 
ţărmul guineean: III, 16. 

Saône: II, 272. 

São Tome (insula): I, 265, 
281, 403; IV, 186. 

Sao Vicente, Brazilia: 


343; 


III, 


Sao Vicente (Capul), 
galia: III, 436. 
Saaienza, insulă în Marea 

Ionică: V, 368. 
SAPONARA (Rizzo di), ban- 
dit de mare anvergură: 
IV, 75. 
e (K.), geograf: II, 


Portu- 


Geer 1, 70; II, 147, 15. 

SARDELLA (Pierre): II, 
228, 229, 230, 260, 341; 
III, 219. 

Sardinia: I, 67, 74, 75, 124, 
194, 200, 201, 216—218, 
266, 275, 279, 286, 299, 
301; II, 40, 187, 252, 
255, 256, 297; III, 9, 53, 
157. 193; IV, 84, 162, 
252, 290, 302; VI, 16, 
48, 117, 142, 155, 166, 


167, 283, 368. 
SARMIENTO (Juan), agent 
spaniol: VI, 85. 
SARMIENTO (Luis): IV, 
172. 


SASPORTAS (Jacob), rabin: 
IV, 175 

SASSETTI (Filippo), flo- 
rentin stabilit ín Indiile 
orientale: II, 241. 

SATLER (Andrea): II, 126. 

SAUERMANN (Georg), ger- 
man, corespondent al lui 
Pedro Ruiz de la Mota: 
III, 327. 

SAULI, ambasador al Ge- 
novei: IV, 24; V, 147, 
163, 258, 268, 270, 337. 

SAULI (Bendinelli): V, 127, 
184. 


SAULT (Christine DA- 
GUERRE, contesă de): 
VI, 111, 116. 


Sava: IV, 243; V, 218: 
SAVARY DES BRUSLONS 
(J.): I, 179; TI, -71. 

Savillan: V, 74. 

Savoia: III, 50, 67, 70, 188; 
IV, 183; V, 64, 74, 75, 
121, 129, 154, 156, 169, 
170, 171, 174, 183, 312, 
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363; VI, 22, 111, 
144, 123, 124, 147. 

Savona: I, 218, 242, 265; 
II, 188; III, 56, IV, 299; 
V, 163. 

Saxa: I, 370, 373; 
III, 132. 
(elector de): V, 345. 

Saxonia: II, 194. 

SAYOUS (André E.) : III, 62. 

SCAMACCA (Antonio), sin- 
dic din Lentini: IV, 47. 

SCARAMELLI (B.C.), în- 
sárcinat diplomatic al Ve- 
netiei în Anglia: I, 377. 

SCARRON: II, 49. 

SCHERTZ, imprumutátori 
din Anvers: III, 34, V, 
50. 

Schmalkalden (liga de la): 
V, 20, 22. 

SCHNURER (Gustav): 

45, 216. 

SCHULTE (Aloys): I, 113, 
365; II, 125. 

SCHUMPETER (Joseph A.): 
II, 361; III, 333, 334. 

Schwaz: III, 9, 34. 

SCHWEINFURTH (G.), cá- 
látor si naturalist german 
din secolul al XIX-lea: 
I, 325. 


SCHWIEGGER (Salomon), 
cálátor german din seco- 
lul al XVI-lea: II, 117; 
III, 318. 

Sciacca, Sicilia: IV, 250. 

Scio (insula), vezi Chios. 


113, 


II, 257; 


Scotia: II, 256; III, 227, 
288; IV, 108; V, 76, 86, 
237, 253, 260. 


Scutari, Albania: I, 128; II, 
199; III, 313. 

SEBASTIAO (Dom), rege al 
Portugaliei: III, 155, 158; 


IV, 237; V, 325, 383; 
VI, 60, 61, 62. 
Sebenico: I, 250; VI, 14. 


SECCO (Niccoló), î nsărcinat 
cu afaceri spaniol pe lîngă 
carul V, 111, 112, 113; 

, 2. 


, SECRETARUL, şef revoltat 
din Asia Mică: IV, 60; 
VI, 98, 103. 
Seeland, insulă apartinind 
Danemarcei: III, 165. 
Segna, golful Quarnero: I, 
229, 230. 

SEGNI (Juan), reprezentant 
spaniol la Constantinopol: 
VI, 136, 139, 157. 


Segovia: I; 157, 160, 174, 
176; II, 162, 169, 252, 
257, 301, 336, 337. 

SEIGNELAY (M. de): IV, 
186. 

SELIM 1: III, 128, 316, 317, 
318. 


SELIM al II-lea, fiul lui So- 
liman Magnificul: III, 
360; V, 115, 144, 219, 
229, 255, 272; VI, 11, 
12, 15. 23. 

SELLA (Domenico): II, 303, 


341. 
SELVE (O. de): IV, 110. 
Sena: III, 148. 

Senegal, fluviu: I, 317, 321. 
Senegal, zonă auriferä: III, 


15 
SENESTRARO (Agostinho), 
negustor: III, 58. 
SENNE (Sfintul): I, 292. 
Sens: I, 371. 
Septimer (drumul): I, 365. 
SEPULVEDA (Don Juan 
de): V, 134. 
SERBELLONE (Gabriel): 


V, 344; 373, 379,; VI, 18. 
Serbia: I, 66, 67, 114, 287; 
III, 130, 310. 
Serbia (Vechea): II, 


III, 9. 
SERCEY (conte de): II, 50: 
Serencs, Ungaria: V, 216. 
SERENI (Emilio): III, 210. 
Seres (Macedonia): IV, 135. 
Seron (Sierra de): V, 267. 
SERRA (Antonio), econo- 
mist: III, 10; IV, 84. 
SERRA (Battista): III, 81. 
SERRANO (Părintele), isto- 
ric: V, 325, 333, 338, 345, 
353. 


154; 


SERRES (Olivier de): I, 
134 


SERVET (Michel): IV, 111. 
SERVIER (Jean), etnograf: 
IV, 122. 


Sesis;'riîu piemontez: 

Sessa: IV, 78. 

SESSA (Ducele de): V, 111, 
112, 114, 121, 258, 268, 
-355, 359, 370, 372; VI, 
12, 149. 

Setubal: (capitularea orasu- 
lui): VI, 

Sevilla: I, 151, 152, 212, 
214, 287, 340, 371, 379, 
401, 405, 407; IL, 15, 45, 
47, 49, 74, 85, 87, 88, 
108, 119, 124, 126, 127, 
155, 159, 162, 163, 184, 
192, 243, 246, 247, 263, 
264, 270, 307, 321, 344, 
347; 361; III, 12, 17, 20, 
30, 34, 37, 49, 56, 62, 
77, 83, 89,-104, 107, 124, 
206, 208, 227, 228, 278, 
280, 281, 283, 284, 286, 
294, 290. 354, 358; IV, 
19, 23, 52, 65, 66, 111, 
138, 153, 178, 194, 195, 
287, 298, 327; V, 14, 90, 
91, 96, 101, 103, 157, 159, 
184, 187, 234, 264, 268, 
314. 

Foburgul Triana : II; 163. 


Seybouse, riu de coastă, AL 
geria: II, 37. 

Seyssel: II, 360. 

Stax: I, 200; V, 16, 175. 

SFÍNTUL BARTOLOMEU 
(Masacrul din noaptea): 
I, 292; II, 222; DI 41; 
V, 9, 333, 339, 342, 357, 
365, 366; VI, 27, 57. 

Sfîntul Bartolomeu (larma- 
rocul): I, 350. 

Sfinta Elena (insula): I, 401; 
III, 172. 

Sfîntul Gheorghe (Cavalerii 
- Ordinului): III, 363. 
Sfîntul Imperiu Romano- 

German: III, 334. 


I, 65. 


Sfintul Matei (iarmarocul): 
II, 251. 

Sfintul Nicolae (golful): III, 
266. 

Sfintul Pavel (Cavalerii Or- 
dinului): III, 363. 

Sfintul Petru (Cavalerii Or- 
dinului): III, 363. 

Sfintul Stefan (Cavalerii Or- 
dinului): IV, 293. 

Dr veo (familia): II, 188, 

262. 


SFORZA (Francesco): I, 105, 
138. 

SFORZA (Hyppolyto): II, 

SFORZA (Lodovico): II, 
177. ` 


Shantung: II, 236. 


SHERLEY (Anthony): I, 
215. 

Shiraz (vinul de): II, 13. 

SHOVE (Dr. P.): II, 76, 77. 


Siam: IV, 102. 
Sicilia: I, 60, 66, 67, 87, 94, 
95, 116, 142, 178, 201, 
207, 209, 210, 211, 212, 
216—219, 229, 234, 235, 
237, 252, 258, 260, 265, 
266, 273, 274, 277—280, 
282, 297; II, 12, 13, 16, 
25, 46, 68, 94, 138, 172, 
- 175, 187, 224, 253, 257, 
269, 270, 294, 297, 306, 
810, 316, 328, 370; III, 
6, 17, 45, 54, 70, 110, 
111, 112, 118—120, 157, 
161, 185, 189—191, 195, 
196, 198, 202, 203, 207, 
219, 220, 223, 229—234, 
252, 261, 326, 329, 356; 
IV, 10, 13, 47, 59, 74, 
75, 84, 119, 161, 185, 
246—254, 257, 262, 263, 
269, 281, 288, 295, 297, 
298, 301; V, 14—19, 29, 
37, 45, 55, 63, 64, 113, 
117—120, 125, 127, 128— 
131, 143, 148—151, 155, 
157, 170—173, 175, 176, 
186, 189, 191, 194, .195, 
210, 211, 224, 231, 240, 
256, 281, 282, 283, 307, 


333 


315, 320, 324, 353, 369, 
370, 372, 374; 378,.381; 
VI, 12, 77, 78, 79, 82; 85, 
132, 136, 140, 141. ` 

Siculiana, Sicilia: III, 198. 

SIEGFRIED (André): II, 
10. 

Siena: I, 141; II, 159; IV, 
81, 216; V, 19, 40, 47, 
52, 64, 66, 82, 176.. 

SIGISMUND al Il-lea, rege 
al Poloniei: I, 346. 

Signa, pe Arno: III, 195. 

Silezia: I, 370, 373; Il, 194. 

SILICEO, arhiepiscop de To- 
ledo: V, 54. 

SILVA (Guzmán de), amba- 
` sador al Spaniei la Lon- 
dra: V, 237; VI, 16. 
SILVESTRI (A.): II, 114. 
Simancas: I, 44, 47; III, 108, 
303, 370; III, 89, 12%, 
223, 231, 348; IV, 255; 

V, 102; VI, 14, 16. 

SIMIAND (François): I, 42; 
II, 68, 364; III, 104; 
IV, 89, 322; VI, 165. 

SIMONSEN (Simon), vezi 
DANSER (Simon). 

Simplon: I, 187. 

Sinan, agent spaniol: VI, 28. 

SINAN PASA, învingător la 
Djerba: IL 215; IV, 242; 
V, 34, 41, 42, 45; VI, 
44. 

SINAN PASA, comandant 
al armatei turcesti, paci- 
ficatorul Yemenului: III, 
154; V, 379; VI, 14, 18, 
50, 51, 89, 92, 97, 139. 

Sinigaglia, stat pontifical: II, 
249, 341; III, 197. 

Sinope: I, 205. 

Sipeniti (iarmarocul de la), 
la frontiera Transilvaniei: 
I, 353. 

Siracusa: I, 209; 
249, 250, 293. 

SIRACUSANO (Lamberlo): 
II, 65. 

SIRI (Mario): 
200. 


IV, 100, 


III, 112, 120, 


Siria: I, 57, 61, 63, 76, 
156, "169, 180, 186, 
235, 239, 243, 267, 
289, 291, 310, 311, 
319, 322, 326, 328, 
II, 14, 35,:87, 96, 
123, 125, 133, 191, 
246, 247, 249, 261, 
288; III, 9,:10, 11, 
143, 148, 150, 153, 

, 158, 162, 166, 

179, 197, 

268, 273, 316, 

104, 120, 292, 

230, 256; VI, 


150, 
194, 
273, 
316, 
329; 
100, 
236, 
262, 
129, 
155, 
167, 
-216, 


Sirmia, partea orientalá a 
Slavoniei: I, 114. . . 
Ge aras din Croatia: VI, 


Sisteron: I, 378. 

Sitvatorok (pacea de la): VI, 
96, 

SIXT al V-lea: I, 102, 164; 
II, 49, 196, 362, 374; 
III, 365; IV, 75, 79, 196; 
VI, 76, 125. 


Siciuan: II, 236. | 
Slovenia: I, 98, 114, 122; 
IV, 245; VI, 90, 91. 


Smederevo (bătălia de la): 
III, 312. 

Smirna: IT, 50, 96, 203; III, 
61, 19%; IV, 303. 

SMITH (Thomas), negustor 
englez: III, 265. 

Sniatyn  (iarmarocul din), 
frontiera Transilvaniei: I, 
353. 

SODERINI, negustori 
lieni: I, 357. 
SOETBER (Adolf), 

III, 103. 
Sofala, Africa: III, 9; VI, 56. 
Sofia: II, 357; LIT, 130, 352; 

V, 218, 240, 318. 
Soldaia: II, 121. 
SOLIMAN al Il-lea MAG- 

NIFICUL: I, 239; II, 

37, 200,. 288, 298; III, 

127, 208, 306, 315, -318, 

319, 323, 343, 344, 353; 

IV, 31, 32, 103, 206, 231; 

V, 13, 15, 46, 109, 115, 


ila- 


istoric: 


195, 211, 245, 219, 229, 
273, 274; VI, 43, 46, 49. 
SOLIMAN PASA, guverna- 
torul Egiptului: II, 239; 
VI,-55,:56. -> 

SOLLE (Gerhard), geograf: 
II, 67. 

Solunto, port din Sicilia: III, 

198. 

SOMA (Bartolomeo), negus- 
tor venețian: II, 264. 
SOMBART (W.): II, 191; 

IV, 195. 

Somme: V, 69; VI, 122, 123. 

Sonde (insulele): III, 163, 
284. 

Sopoto, Dalmafia: V, 319. 

SORANZO: V, 306. 

SORANZO (Giacomo), am- 
basador al Veneţiei: I, 
160, 312; V, 114, 343. 

SORGO (Andrea di), ragu- 
san: III, 46. 

Soria, oraș din Castilia Ve- 
che: I, 174,; II, 163. 

SORIANO: III, 326. 

SORRE (Maximilien): I, 143; 
II, 28. 

Sorrento: II, 169, 250; IV, 
249; V, 71. 

SOTO (Juan de), secretar al 
lui Don Juan de Austria: 
V, 366, 376, 377, 380, 381. 

Sottovento, coasta adriatică 
a Italiei: I, 223; II, 341. 

Souakim, oraş din Sudan: 
III, 148. 

Soummam (valea), Kabylia: 
IV, 122 

Sous marocan: I, 72, 142, 
214, 324; IV, 196. 

Southampton: Il, 97; III, 
252, 256, 260. 

SOUZA (Tomé de), amiral 
portughez: VI, 57. 
Sovenazzo (fortáreatá): IV 

250. 

Spalato: I, 115, 194, 232; 
II, 87, 96—99, 103; III, 
99, 102, 104, 133, 239, 
255; IV, 188, 196, 241. 

Spania: L 39, 40, 44, 51, 
60, 63, 69, 74, 78, 82, 85, 


86, 87, 99, 105, 111, 112, 
134, 140, 151—153, -156, 
157, 161, 173, 174, 185, 
194, 196, 201, 214, 215, 
217, 231, 234, 239, 241, 
243, 252, 256, 257, 260, 
277, 279, 284, 289, 291, 
293, 294, 296, 297, 305, 
321, 335, 340, 341, 364, 
375, 378, 379, 381, 384, 
385, 399, 402, 404—409, 
411; IL, 6, 8, 19, 23, 29, 
34, 37, 38, 40, 43, 74, 
87, 93, 94, 106, 109, 118, 
128, 129, 133, 138, 143, 
148, 158—160, 175, 183, 
188, 192, 194—196, 204, 
218—220, 225, 226, 238— 
241, 250, 266, 267, 269, 
271, 281—283, 286, 289, 
290, 292, 301, 302, 306— 
310, 320, 323, 324, 326, 
327, 329, 336, 337, 340, 
343, 347, 352, 355, 356, 
371, 374, 377, 378; III, 
8, 12, 13, 18, 28, 30, 32— 
35, 37—41, 43, 44, 45, 
48, 49, 54—57, 59, 61, 
62, 64, 68, 72, 77, 78, 
90, 93, 94, 106, 108, 110, 
119, 122, 123, 125, 126, 
130, 131, 152, 157, 161, 
164, 165, 171, 186, 190, 
191, 192, 196, 197, 210, 
212, 213, 227, 233, 244— 
247, 258, 262, 267, 271, 
273, 274, 277, 280, 281, 
284, 288, 303, 306, 307, 
321—328, 330, 332, 339— 
341, 343, 344, 345, 348, 
352, 353, 354, 356, 357, 
360, 361, 367, 368, 370; 
IV, 8, 14, 18, 19, 24, 
26, 33, 44, 45, 50, 51, 
52, 54, 65, 66, 67, 72, 
74, 87, 88, 103, 107—109, 
111, 112, 114, 120, 121, 
128, 129, 137, 138—140, 
145, 148, 152—154, 156— 
158, 162, 168, 169, 170, 
172, 174, 176, 177, 179, 
180, 183, 192, 194, 195, 
198—203, 217, 221—224, 
226, 231, 233, 234, 236, 


334 


335 


997, 253, 259--264, 274, 
276, 279, 288, 297, 309, 
311, 312, 330,. 332, 233; 
V, 21, 24, 29, 44, 50, 51, 
54, 55—57, 53, 69, 72, 
73, 76, 77—80, 84, 88, 
90, 91, 92, 98, 99, 102, 
103—105, 109, 110—116, 
120, 124, 125, 127—131, 
134, 136, 143, 151—154, 
156—158, 161, 164, 165— 
169, 171, 172, 174, 177, 
178, 183, 184, 186, 19%, 
197, 199—201, 208, 215, 
220, 222—228, 231, 232, 
234, 252, 254, 257—261, 
263—265, 267, 268, 270, 
272, 273, 275, 281, 284— 
286, 306—308, 310, 312, 
315, 316, 324, 325, 326, 
334, 338, 340, 343, 346, 
347, 352, 357, 365, 366, 
369, 375—377, 379, 381, 
383, 385; VI, 6, 7, 10, 
13, 14, 17, 19, 20, 21, 
23, 26—30, 35, 36, 44, 
57—60, 64, 66, 70, 75— 
78, 84, 96, 105—112, 
114—123, 126, 127, 136, 
139, 145, 147, 151, 166. 
Noua Spanie: |, 153, 403, 


408; IL 15, 121; III, 
30, 124, 281; IV, 305; 
V, 103. 

SPANN (Othmar), istoric: 
VI, 161. 

Sparta: I, 62. 


SPENGLER (Oswald): VI 
162. 

Spes (Gueran de), ambasador 
spaniol la Londra: V, 253, 
261 


Spezia: IV, 234; V, 158. 
SPINELLI (Andrea), notar 
din Veneția: II, 103. 
SPINOLA (familia): II, 193, 

374. 


SPINOLA (Agostino): 
40, 

SPINOLA (Ambrosio): III 
64, 80, 82,.86. > 

SPINOLA (Battista): 
69, 262. 


III, 


III, 


STEFANO 


STENDHAL: I, 


SPINOLA (Lazaro): III, 38. 
SPINOLA (Lorenzo): III, 42. 
SPINOZA: IV, 182. 
SPIROLO (guvernator al Ta- 
barcăi) : 
Splügen (pasul): I, 365. 
Spoleto: 1, 78, 83. 
SPOONER (Frank C.): I, 
47, 379; II, 233, 364; 
III, 20. 
SPRENGER (Aloys): I, 312. 
Squillace, mic port din Ca- 
labria: V, 71. 
Stambuliol, drum spre Istan- 
bul pe calea Mariţei: IV, 
72 i 


Stampalia, (insulă în Marea 

Egee): IV, 240. 

STANLEY (Richard), repre- 
zentant al Elisabetei I: 
III, 265. 

STAPER (Richard), negus- 
tor din Londra: III, 264, 
265. 

Stapola, port din Albania: 
I, 229. 

STARCCE, speculant cu gert. 
ne: III, 188. ` 

STEFANO (Johannes de), 
ragusan: III, 46. 

(Juan), 

FERRARI 

fano). 


vezi 
(Juan Este- 


81, '158; 
II, 91; IV, 43, 73, 214, 
217. 
STERLICH, proprietar de 
corabie: fu 260. ` 
Stilo, localitate din Calabria: 
II, 331. 

STOCHOVE, călător: II, 
136. 

Stockholm: II, 130. 

Stora, Africa “de Nord: L 
185. 


Strassbourg: IL 399; III, 
106, 109. 
Stromboli: I, 137. 


STROZZI (negustorii): III 
226. 

STROZZI (Filippo): II, 18; 
V, 335, 336, 338, 345; 
VI, 70. 


SFROZZI (Leone): V, 54. 

STROZZI (Pandolfo): I, 
123 (1). 

STROZZI (Piero): II, 39. 

STUART (casa): III, 369. 

STURMY (Robert), negustor 
din Bristol: III, 250, 251. 

Styria: L 231; IV; 244; VI, 
91,: 99. 

Suabia: IV, 50. 

Suanis: VI, 92. 

SUAREZ (Balthasare), ne- 
gustor spaniol din Flo- 
renta: Il, 59, 245; III, 
57, 285; IV, 48, 223. 

SUAREZ (Diego): I, 82, 185, 
319, 336; II, 286, 313, 
375; III, 23, 193; IV, 
66, 208, 256, 263, 264; 
V, 156. 

SUAREZ DE FIGUEROA 
(Lorenzo), FIGUEROA. 

Suda, port din Candia: V, 
288, 318. 

Sudan: I, 316, 331; II, 8; 
III, 9, 13, 15, 23, 317; 
V, 118. 

Suedia: I, 352, 360, 393; 
III, 132. 


Suez: I, 329, 335, 338, 339; 


III, 148, 154, 172 ; VI, 55. 
SUIL PASA, sangeac din 
Methelin: III, 204. 
SULEIMAN PASA: ITI, 144. 
SULLY: II, 362; III, 368. 
Sumatra: III, 144, 149, 152, 
154, 174, 175, 268. 
SUMMONTE (Pier Loise), 
furnizor de lemn pentru 
galerele din Neapole: I, 
260. | 

Supertino, în regiunea Otran- 
to: II, 369. 

Surat, India: I, 90. 

SURIANO (Michele), amba- 
sador al Veneţiei la Ro- 
ma: IV, 16; V, 305. 

SURIANO (Niccoló) prove- 
ditor al flotei venefiene: 
IV, 251. 

Susa: I, 363 


(defileu): I, 378, 379. 


Sutri, din regiunea Romei: 
Syr Daria (valea), rîu din 
Asia rusească: I, 332. 
Syrtelor (Marea): I, 200, 289. 
Szigetvar, oraș din Ungaria: 

V, 217. 
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Sabat: V, 217. 
Sirvan: VI, 45, 47, 48, 49. 


T 


Tabarca (insula): I, 209, 210, 
285, 288; II, 191; IV, 
309; V, 151. 

Tabriz: III, 175; VI, 46, 51, 
53, 54. 

TACITUS: I, 341. 

TADDI, negustori din Flo- 
renta: III, 227. 

TADIC (Iorjo): I, 47; II, 100. 

Tadjura: IV, 260; V, 34, 35. 

Tage: II, 331; IV, 138, 192; 
VI, 68. 

Taiget: I, 62. 

TAINE (Hippolyte): V 

Talamona, Toscana: I, 195; 
III, 194. 

Talavera dela Reyna: I, 111; 
II, 331. 

TALMASQ, șah al Persiei: 
VI, 44. 


Tamisa: II, 128. 

Tana: I, 203; II, 122, 191, 
261, 278. 

T?’ ANG (dinastia): I, 280; 
IV, 121. 

Tanger: III, 13, 347; IV, 
261; VI, 61. 

Taormina: II, 67; IV, 250. 


TARABOTTO (Stefano), tra- 
ficant: III, 216, 217. 
Tarento: I, 170, 223; II, 151; 

IV, 25, 249, 250, 297; 
V, 122, 124. 
Tarentaise: I, 165. 
Tarn: VI, 110. 


336 


337 


Tarragona: IN. 141. 
Tartaro, afluentul Padului: 


i de 133. 
TASSIS (agenţia): I, 373,; 


TASSIS (Gabriel de): II, 
221. 

TASSIS (Don Juan de), 
conte de Villamediana: 
II, 43. 

TASSIS (J. B. de), veedor, 
general al armatei din 
Flandra, apoi ambasador 
al lui Filip al II-lea: III, 
50, 89. 

Tata, oras din Ungaria: V, 
215. 

Tatar Pazargik (teritoriu bul- 
gar): IV, 135. 
Tauern: (drumul): I, 

II, 70. 

Tauris, vezi Tabriz. 
Taurus: I, 168, 180, 
294; II, 87, 239. 
TAVANNES (Gaspard de 
SAULX DE), mareşal al 

Franței: V, 339. 

TAVERNIER (Jean-Bap- 
tiste): I, 89, 90, 185, 197, 
325, 327, 328, 349; II, 
55, 277; III, 11; IV, 84, 
105. 

Tavoliere, podiş din Apulia: 

"Log 178; III, 190. 

Tayget, lanţ muntos: I, 
25 i 


366; 


184, 


Taza, oraș din Maroc: V, 
53 


TEBALDI (J.), reprezentant 
al ducelui de Ferrara la 
Veneţia: II, 230. 

'Tegiole (castelul), aproape de 
Alessandria, Italia: III, 
110. 

TELEMAC: I, 64. 

TELIGNY (Charles de): V 
311. 


“Tell, Algeria: I, 323. 


Tell Kel, sat aproape de 
Mossoul: I, 338. 

Tendilla, Castilia Nouă: II, 
251, 252. 

TENDILLA (contele de): 
252; III, 209. 


Tenedos (insula): Vi, 449. 

TENENTI (Alberto:) A 47; 
IT, 103, 

Tenes, oraş din Algeria: I, 
213. 

Terek, Caucazul de nord: 
VI, 52. 

TERMES (mareșalul de): V, 
46, 70. 

Termini, port din Sicilia: IV, 
250. 

Ternate, insula Moluce: III, 
155. 

'Terracine, Latium: V, 41. 

Terra: di Lavoro: 1, 135. 

Terraferma venețiană: I, 
376; II, 186, 187, 191, 
343; Ii, 140, 141, 220, 
221, 290, 342; IV, 196, 
241, 242; V, 280. 

Terra Nova: I, 254, 401, 403; 
IV, 287, 306. 

Terranova, oraş din Sici- 
lia: III, 198; IV, 59, 
250. 

TERRANOVA (ducele de): 
V, 344, 370, 382. 

Tesalia: I, 202; III, 

313. 

Tetuan: III, 25, 54; IV, 262, 
284, 309; V, 186. 

Thasos (insula) : III, 311. 

THENAUD (Părintele 


Jean): ÍII, 142. 
TEREZA D'AVILA (Sfînta): 
V, 91. 


THEVENOT: IV, 104. 
Thionville: V, 70. 


Thorn sau Thorun, oras din 
Apulia: I, 351. 

THURN (Joseph de): VI, 
90. 


Thusurus, vezi Tozeur. 


Tiaret: I, 317, 323. 
Tiberiade (lacul): II, 341, 
Tibru: L 219, 286; II, 34, 


73, 89; V, 16, 151. 
Ticino: I, 138. 

(Val di): II, 317. 
TIEPOLO (Lorenzo), negus- 

„tor venetian: III, 148, 

202; V, 130. 


TIEPOLO (Paolo): DN. 16; 
V, 171, 343. e 
TIEPOLO (Piero): V, 315. 


Tierra de Campos: II, 258. 
Tiflis: I, 89; VI, 47, 50, 51, 
53. 


Tigru, fluviu: I, 328, 338. 

Timgad, cetate romană din 
Algeria: I, 69. 

Timişoara: II, 257; III, 352; 
V, 40. 

Tindjda (pădurea din), Djur- 


djura: I, 62. 
TINTORETTO: IV, 244. 
TIPTON, agent englez la 


Alger: III, 269. 
Tireniană (Marea): I, 201, 
216, 217, 218, 219, 234, 


235, 359; II, 87, 194; 
IV, 84, 249; V, 45. 
Tirol: I, 366; II, 221, 325. 
Tirourdat (trecătoarea), Ka- 
bylia: I, 62. 

Tisa (valea): VI, 95. 

TIZIAN: Il, 181, 214; V, 
231; VI, 152. 

Tizzo, tirgusor in ţinutul 
Bresciei: II, 368. 


Tirgoviste: e Si 

Tirnovo: IV, 

Tlemcen: I, Se 213, 336; 
II, 286; III, 13, 14, 15, 
22; IV, 119, 175; V, 45, 
116, 117. 

TOCCO (Vitlorio di), vezi 
DI TOCCO (Vittorio). 

Tokay: V, 216. 

Tokio: II, 78. 

TOLEDANO (Francisco), 
morisc din Toledo, sta- 
bilit la Madrid: IV, 154. 

Toledo: I, 104, 134, 214; 
II, 8, 25, 162, 230, 252, 
286, 301, 309, 312, 322, 
336, 337, 341; III, 63, 
343; IV, 101, 116, 138, 
139, 141, 152, 153, 154, 
457, 169, 261; V, 54, 
174. 

TOLEDO (Antonio de): V 
128. 


TOLEDO (Don García de), 
fiul lui Pietro di Toledo, 
vicerege al Cataloniei apoi 
amiral al lui Filip al 
II-lea: II, 37, 269; IV, 
228, 234; V, 16, 128, 147, 
155, 157, 159, 161, 162, 
164, 175—178. 

TOLEDO (Don Hernando 
de), fiu al ducelui de 
Alba: V, 210. ` 

TOLEDO (Don Luis de), fiu 
al viceregelui Neapolelui: 
IV, 24. 

TOLEDO (Pietro sau Pedro): 
I, 135; II, 47, 196, 371; 
IV, 248; V, 176. 

Tolfa, Latium: II, 361. 

Tombuctu: I, 327; III, 15, 
23; VI, 76. 

Tonkin: I, 90. 

TOPTANI, familie albaneză: 


Tordessilas, oraș din provin- 
cia Valladolid: IV, 17. 

Torellas, oraş din Aragon: 
IV, 141. 


TORMES (Lazarillo de): 


TÖRNE (O. de): 
385. 

Torre del Greco, oraş din 
EE Neapolelui: V, 


TORRES (Luis de), trimis 
al lui Pius al V-lea pe 
lingă Filip al Il-lea: V, 
284, 285, 286. 

TORRIGIANI (familia): 1 
372; IV, 43. 

TORTON (Robert), 
englez: II, 136. 

Tortosa: I, 135, 243 ; II, 89; 
III, 197; IV, 141; V, 151. 

Toscana: I, 74, 91, 110, 116, 
118, 121, 125, 129, 131, 
155, 159, 216, 230, 259, 
260, 381; II, 29, 34, 87, 
151, 171, 187, 190, 306, 
315, 338; III, 6, 41, 49. 
70, 162, 194, 196, 226, 


V, 371, 


cápitan 


228, 251, 271, 284, 369; 338 


339 


IV, 27, 43, 62, 75, 80, 
84, 285; V, 48, 51, 133, 
155, 160, 169, 170, 275, 
306, 311, 313, 326, 363, 
372; VI,'65, 76, 95, 116, 
126. ; 

Toscanella, teritoriu pontifi- 
cal: III, 194. 

TOTT (Baronul de): I, 76, 
185, 186, 333; II, 46, 48; 
III, 317. 

Touat (oaza): III, 14. 

Touggourt: V, 43. 

Toul: V, 39. 

Toulon: I, 194; III, 249; 
V, 14, 41, 273, 276, 309, 
349; VI, 111, 137. 

Toulouse: I, 382; III, 145, 
341; IV, 326; V, 198; 
VI, 110, 122, 131, 164. 

Touraine: VI, 131. 

Tournai: V, 221. 

a (cardinalul de): I, 


TOYNBEE (Arnold): IV, 
181; VI, 162. 

Tozeur, oază din sudul tuni- 
sian: II, 68. 

Tracia: I, 123, 
II, 13; III, 
„IV, 131. 

Trafalgar (bătălia de la): I, 
242 ; TI, 278. 

Trani, oras din Apulia: III, 
202; IV, 248, 250. 

Transcaucazia: VI, 54. 

Transilvania: I, 353, 358, 
370; IL, 147, 222; III, 
188, 315, 355; IV, 163, 
243; V, 34, 37, 114, 216, 
276; VÍ, 96, 97, 99, 138. 

Trapani: J, 209, 210, 216, 
217, 268; II, 134; III, 
115; IV, 249, 250, 283, 
290; V, 370, 372; VI, 
149. 

Trasimen (lacul): I, 92. 

TRASSELLI (Carmelo): IV, 
211. 


Trebizonda: I, 201, 205; II, 
122, 191, 239; VI, 49. 

Tremezzo, în Alpii milanezi: 
L 88. 


142, 162; 
197, 202; 


Tremiti (arhipelágul), in-Ma- 
rea Adriatitä:. T, 111. 

Trento: I, 369; II, 170, 339; 
III, 329; IV, 218, 249: 
V, 20, 38. - ' 

Trevisano, regiunea din jurul 
orasului Treviso: L 173. 

Treviso: IV, 188. 

Triest: I, 222, 226, 227, 228, 
230, 231; IV,.187. 

Tripoli, Maghreb: I, 122, 208, 
209, 210, 235, 239, 252, 
278, 284, 321, 324; II, 
137, 152, 224; III, 14, 
23, 146, 147, 150, 156, 
170, 198, 215, 254, 268, 
352; IV, 87, 192, 231, 
254, 258, 263, 282, 283, 
284, 292, 293, 300, 305; 
V, 13, 34—37, 82, 113, 
114, 116, 118, 119, 124, 
125. 131, 132, 136, 230, 
235, 307, 308, 378; VI, 
78, 83, 84, 100. 

Tripoli din Siria: I, 63; II, 56, 
:57, 175, 203; III, 168, 
252, 273; V, 46, 192. 

Tripolitania: I, 169, 312. 

Trivigiano, vezi Trevisano. 

Troia: III, 186. 

TRON (Filippo), patrician 
venețian: III, 304, 305. 

Tronto, rîu din Abruzzi: IV, 
251. 


Troyes: I, 378. 
Tuat (oaza): I, 324. 


Tudela de Duero, oräsel din 
Castilia: II, 302. 

TUDOR (dinastia): II, 315. 

Tunis: I, 209, 214, 238, 239, 
252, 254, 268, 319, 320, 
324; II, 152, 195, 222, 
22%, 320; III, 14, 18, 
22, 23, 54, 212, 250, 256, 
352; IV, 100, 119, 228, 
254, 256, 257, 263, 274. 
275, 304, 305, 309, 310, 
341; V, 18, 45, 125, 127, 
145, 166, 167, 176, 214, 
230, 264, 265, 266, 277, 
283, 307, 308, 315, 320, 
344, 366, 369, 370, 371— 


375, 378—380, 384; VI, 
14, 15, 79, 86, 87. 
(lacul): II, 12. 

Tunisia: I, 57, 60, 61, 110, 
117, 150, 208, 284, 291, 
319; II, 11, 16, 222, 371; 
III, 15, 233. 

Turano (lacul): I, 82. 

Turcia: I, 63, 106, 132, 169, 
178, 239, 278, 295, 327, 
339, 350, 354, 355, 382; 
II, 13, 25, 41, 92, 93, 
96, 181, 191, 195, 239, 
281, 297, 298, 312, 341, 
342, 343, 356, 361, 262, 
363, 365, 366, 374, 387; 
III, 6, 54, 55, 59, 60, 
98, 100, 128, 129, 144, 
169, 190, 214, 215, 217, 
218, 219, 266, 277, 295, 
313, 318, 319, 340, 343, 
350, 352, 353, 356, 358, 
359, 360, 367, 368, 369; 
IV, 27, 32, 34, 36, 45, 
64, 70, 72, 73, 74, 81, 
84, 101, 113, 165, 172, 
177—179, 187, 188, 193, 
233, 252, 331; V, 11, 15, 
18, 28, 109, 110, 115, 129, 
132, 160, 198, 219, 228, 
233, 254, 258, 272, 274, 
276, 279, 281, 286, 308, 
313, 326, 351, 364, 365, 
383; VI, 7, 11, 15, 18, 
27, 36, 43, 44, 46, 47, 
51, 54, 71, 80, 86, 96, 
135, 137, 138, 161. 

Turkestan: I, 180, 205, 311, 
330; IV, 239; VI, 45. 

TURQUET (Theodore), vezi 
MAYERNE de Turquet. 

Tyrol: II, 249. 

Tara Bascilor: I, 261. 

Tara Românească: I, 67, 153, 
353; II, 222; ITI, 24, 
197, 268, 359, 360; IV, 
163; VI, 96, 97. 

Tárile-de-Jos: I, 86, 87, 111, 
176, 221, 257, 342, 350, 
370, 371, 373, 377, 399, 
406, 407; II, 14, 39, 42, 
84, 95, 122, 123, 155, 
182, 218, 228, 242, 246, 


248, 261, 265, 268, 279, 
324, 338, 343, 344, 351, 
353, 355; III, 33-43, 45, 
48—67, 77, 78, 80, 81, 
89, 106, 107, 118—120, 
, 123, 126, 127, 
145, 159, 207, 
, 233, 244—246, 
: 263, 273, 277, 
: 286, 294, 307, 
326, 327, 329, 
331, 355, 356, 360; IV, 8, 
24, 69, 78, 109, 154, 162, 
172, 190, 224, 231, 267, 
268, 277, 304, 327; V, 11, 
25, 26, 37, 38, 40, 43, 
44, 49, 51, 55, 57, 58, 
76—81, 86, 87, 95, 97, 
98, 99, 100, 102—104, 
108, 201, 205, 215, 219, 
220—228, 235, 236, 237, 
239, 252—254, 260, 263, 
264, 291, 311, 312, 314, 
325, 333, 334, 335, 337, 
339, 345, 347, 356, 365, 
371, 372, 375, 378, 
VI, 6, 12, 23, 37, 57, 58, 
67, 78, 106, 122, 123, 126, 
197, 148, 151, 153. 


U 


Ubeda, oras din Spania (rro- 
vincia Jaen): V, 257. 
UCEDA (ducele de): IV, 18. 

Udine: II, 301, 302. 
UGOLINI (L. M.): I, 297. 
Ulad Sidi seic: I, 317. 
ULED ABDALA (triburi no- 


“made): I, 319. 
ULLOA (Modesto): II, 108. 
Ulm: I, 387. 
Umbria: 1, 77, 110, 155; 
III, 362. 


Ungiria: I, 67, 353, 354, 359; 
Îl, 19, 24, 30, 84, 98, 


154, 179, 244, 288; III, 
46, 132, 135, 217, 221, 
315, 318, 325, 344; IV, 
28, 72, 74, 108, 164, 179, 
180, 238, 240, 244, 245, 


246, 277, 330; V, 21, 95, 


384: 


340 


341 


30, 34, 39, 94, 115, 211, 
215, 216—219, 228, 239; 
VI, 7, 89, 92—96, 98, 99, 
128, 144, 145. 

Urbino (ducatul de): I, 86, 
124, 227; III, 186; IV, 
60, 209, 215; VI, 22. 

Urbino (mlastina), Corsica: 

Ursomarso, Calabria: I, 260. 

Uskub: II, 87, 154, 155, 357; 
IV, 135. 

UTTERSTROM ` 
II, 73, 75. 

Uzés: II, 333; 


(Gustav): 


IV, 50. 


V 


VAGA (Pierin), elev al lui 
Rafael: IV, 214. 

VAIR (Guillaume du), vezi 
DU VAIR (Guillaume). 

Valahia, vezi Tara Româ- 
nească. 

Valbonne: I, 134; 

Valence: I, 391. 

Valencia: I, 66, 105, 111, 
112, 135, 143, 154, 201, 
211, 212, 214, 215, 217, 
245, 258, 264, 271, 286, 
287, 289, 299, 321, 331, 
340; II, 13, 14, 75, 87, 
107, 118, 148, 174,.217, 
227, 243, 269, 292, 308; 
III, 18, 21, 78, 106, 108, 
109, 164, 186, 196, 246, 
291; IV, 24, 25, 64, 67, 
72, 86, 121, 138, 140, 143, 
144, 146—148, 153, 155, 
252, 281, 283, 290, 300; 
V, 37, 41, 54, 97, 118, 
149, 324. 

VALENCIA (Francisco de), 
comandant al fortăreței 
Mers-el-Kebir: IV, 265. 

Valenciennes: I, 355; V, 336, 
339, 340, 346. 

Valetta (La): IV, 283, 284; 

, 187. 

VALETTE (Jean PARISOT 
DE LA), Mare Maestru 
al Cavalerilor de Malta: 
V, 118, 137, 


IV, 11. 


Valinco (golful), Corsica: V, 
160. 

Valladolid: 1, 106, 134; II, 
18, 25, 69, 75, 92, 152, 
192, 195, 204, 217, 219, 
228, 229, 258, 301, 302, 
347; III, 102, 201, 211, 
345; IV, 19, 87, 111, 
263; V, 24, 54, 69, 82, 
90, 91, 92, 95, 97, 99, 
102, 106, 108, 315. 
Plaza Mayor: V, 92. 
San Pablo: V, 95. 

Vallauris: I, 134; IV, 11. 

VALLE DE LA CERDA 
(Luis): 

VALLE (marchizul del), fiu 
al lui Hernan Cortés: III, 
341; IV, 17. 

VALLIER (Fra Gaspar de): 
V, 35, 36. 

VALOIS (casa de): I, 264, 
287, 292; II, 236; III, 
36, 131; V, 43, 47, 165. 

Valona: I, 227, 229, 235; 
II, 87, 183; III, 203, 286; 
IV, 191, 243, 283; V, 122, 
212, 214, 231, 319, 368; 
VI, 19, 140, 141. 

Valtelina: I, 365, 399. 

Van, la frontiera turco-per- 
sană: VI,. 45. 

VANDENESSR (Juan: de): 


V, 83, 
Vaprio, e E I, 136, 137. 
Var: VI, 112. 
Vardar: I, 132; III, 312. 


VARENNIUS: II, 128. 

VARGAS MEXIA (Juan de), 
ambasador al lui Filip al 
Il-lea: III, 43; IV, 111, 
V, 96, 112, 177. 

Varna: I, 202, 205; III, 215. 

Varşovia: I, 47, 349, 352, 
357, 358; V, 325. 

VASCO DA CAMA, 
GAMA (Vasco da). 

Vasto, oras din Abruzzi: V, 
212. 

Vauxcelles (armistitiul de la: 
V, 57; 64 

Vaucluse (munții din): I, 108, 


vezi 


VAUDOYER (Jean-Louis): 
L 10. 

VAZQUEZ, ministru al lui 
Filip al II-lea: I, 87. 
VAZQUEZ (Alonso): II, 14. 
VAZQUEZ (Matteo): IV, 52. 

Vega: I, 134, 160. 

VEGA (Don Garcillaso de 
la), preot al contelui de 
Palma: IV, 21. 

VEGA (Juan de la), am- 
basador imperial, apoi 
vicerege al Siciliei: I, 210; 
V, 21, 119. 

VEGLIA (Antonio di), că- 
pitan ragusan de navă: 
II, 134. 

Veglia, insulă dalmatá: IV, 
117. 


VEGLIANO, vezi VILLAU. 

VEI GA, negustori: III, 207, 
228, 284. 

VELAZCO, conetabil al Cas- 
tiliei, guvernator al Mi- 
lanului: VI, 114. 

VELAZCO (Dr.), expert: V, 
103, 108. 

VELAZCO (Don Francisco 
de): IV, 21. 

VELAZCO (Don Miguel de): 
IV, 24. 

VELAZQUEZ (Pedro), vee- 
dor general: I, 344. 

Velay: L 85. 

VELEZ (marchiz de), gu- 
vernator in Murcia: II, 
217; V, 154, 259, 261. 

Vélez: IV, 300; V, 44, 159, 
161. 

Veneto: I, 130, 291. 

Veneţia: I, 47, 66, 84, 86— 
90, 111, 115, 116, 131— 
133, 141, 144, 145, 148, 
154, 172, 197, 207, 223— 
230, 232, 233, 249, 250, 
255, 258—261, 264, 265, 
270, 273, 278, 286, 289, 
301, 309, 330, 341, 353, 
356, 357, 359, 360, 362, 
` 865—367, 371,373, 374— 


378, 383, 384, 395, 399, 
404, 406; II, 8, 21, 34, 
35, 36, 55—57, 83, 85, 
96—100, 102—107, 110, 
114—118, 121, 123, 125, 
132—139, 145, 150, 154, 
155, 157, 160, 161, 163, 
169, 172—179, 181, 182, 
184, 186, 188, 190—199, 
196, 200, 212, 219, 220, 
222, 223, 225—231, 233, 
234, 244, 246—249, 258— 
265, 269, 271, 284, 294, 
299—301, 303—307, 321, 
324, 325, 330, 333—339, 
341, 244, 345, 349, 354, 
356—358, 262, 365, 368, 
372, 373, 377, 384, 388; 
III, 6, 8, 10—14, 18, 20— 
25, 28, 35, 46, 53, 58, 65, 
73, 74, 77, 78, 114, 115, 
128, 130, 132, 134, 139, 
140, 141, 146, 148, 151, 
153, 155, 158, 160—163, 
166, 169, 170, 171, 186, 
189, 192, 197, 202, 204, 
205, 214, 215, 216, 219— 
222, 224, 226—228, 242, 
246, 247, 251, 254—259, 
263, 264, 266, 273, 276, 
277, 286, 289, 292, 297, 
303, 313, 329, 339, 342, 
360, 365, 368, 369, 371; 
IV, 33, 34, 36, 46—48, 
61, 69, 71, 72—75, 80, 
99, 100, 102, 106, 110, 
113, 114, 162, 163, 171, 
176, 179, 180, 184, 187, 
188, 190, 193, 196, 197, 
199, 209, 214, 215, 233, 
240—243, 267, 328, 333; 
V, 13, 14, 55, 66, 80, 
92—93, 111, 112, 114, 
129, 134, 135, 146, 196, 
211, 228, 229, 256, 266, 
271—283, 286, 287, 289, 
304—309, 312, 318, 320, 
323, 326, 341, 343, 347, 
349, 356, 363—367, 375, 


383; VI, 9, 11—15, 17, 
19, 22, 25, 26, 30, 36, 
49, 50, 76, 80, 84, 88, 
91, 95, 108, 126, 127, 137, 


342 


343 


138, 144, 146, 147, 148, 
158, 165. 

Archivio di Stato : II, 233. 
Arsenalul: II, 150, 330, 
361, 372, 373; IV, 241; 
V, 285; VI, 84. 

Arte della Seta: II, 262. 
Balastreo (Casa): II, 178. 


Banco della Piazza di Rial- . 


to: I, 146; II, 150,151. 
Bănci, vezi si Pisani, 
Priuli. 

Canal Grande: I, 367; II, 
150, 151. 
Cartiere: - 
Canaregio: II, 150, 151. 
Castello: II, 150, 151. 
Dorsoduro : II, 150, 151. 
Rivoalto : II, 173, 178. 
San Marco: I, 84; II, 
150, 151, 173, 248; III, 
221. 

San Polo: II, 150, 151. 
Santa Croce : 11, 150, 151. 
Fondego dei Tedeschi: I, 
367, 368, 376. 

Fontico dei Turchi: II, 
100. 

Foscari (Casa): II, 178. 
Hanuri : 

Vulturul Negru: I, 368. 
Leul Alb: I, 368. 
larmarocul dela Sensa: 

II, 248. 
Insule : 
Giudecca: II, 151, 182, 
330. 
Murano: 
330. 
San Giorgio: II, 150, 
151. 
Marciana: II, 233. 
Palatul lui Marc Antonio 
Barbaro: II, 182. 
Palatul Dogilor: I, 89. 
Rialto: I, 146, 367; II, 
150, 151, 248; III, 11. 
San Giovanni Decollato : 
L 100. 
San Marco (piaţa): IV, 
325. 
Santa Maria de Brolio: 
IV, 325. 
Vamă: 


II, 182, 269, 


IL 150—151. 


Zattere: II, 150—151. 
Zecca: II, 260, 362, 372, 
313; III, 6 58, 132, 176. 
Venezuela: 1, 158. 
VENIER (familia): IV, 240. 
VENIERO (Sebastiano), co- 
mandant al flotei vene- 
tiene: V, 319, 320, 323. 
Venosta (Val), Alpii din Me- 
rano: II, 70. 
Ventotene, insulă în largul 
Neapolelui: V, 16. 
Ventoux (Muntele): I, 108. 
Venzon , comună venețiană 
din apropierea oraşului 
Udine: III, 195. 
VERA (Francisco de), am- 
basador al lui Filip al 
II-lea: I, 227; VI, 138, 
140. 
Vercelli: I, 363, 364; IV, 184. 
Vercors: I, 165. 
Verde (Insulele Capului): I 
280; III, 172. 
Verdon (rîul), Provence: I, 
Verdun: V, 40. 
Vermeja (Sierra): IV, 139. 
VERMEJO, vezi BERME- 


JO. 
VERNAGALLI, negustori 
din Florenţa: III, 227. 
Verona: I, 105, 133, 363, 
374; II, 79, 83, 169, 171, 
174, 179, 188, 331, 338, 
339; III, 186; IV, 73, 
80, 177, 184, 216. 
Veronese, regiune din jurul 
Veronei: I, 173. 
Versailles: II, 204. 
VERTOT (abatele): V, 194. 
Vervins (pacea de la): II, 
43; IV, 54, 329; VI, 125, 
127, 128, 129, 148, 151. 
VETTORI (Piero), umanist 
italian: II, 241. ` 
Vezuviu: I, 102; II, 282. 
VIATIS (Bartolomeo), ne- 
gustor: I, 372, 376, 395. 
Vicenza: I, 118, 172; ÍI, 20, 
338; III, 221; IV, 216. 
Vicentino, regiune din jurul 
Vicenzei: Í, 163,172, 173, 
178. 


VICO (marchizul de): II, 
165, 217. 

Vicolungo: I, 136. 

VIDAL DE LA BLACHE 
(Paul): I, 113, 220, 333; 
II, 85. 

Vidauban: IV, 115. 

Vidin: II, 154; IV, 29, 30. 

VIEILLEVILLE, consilier al 
lui Carol al IX-lea: V, 
254. 

Vieira, Portugalia: I, 162. 

Viena: I, 47, 231, 350, 371, 
372, 387; II, 71, 256, 
288; III, 140, 195, 230, 
231; III, 324; IV, 105, 
221, 245, 246; V, 25, 111, 
114, 131, 133, 135, 147, 
175, 185, 211, 217, 232, 
240, 316, 325, 340; VI, 7. 

Vienne, oras din Franţa: II, 
77. 

Vieste, oras din Apulia: IV, 
248. 

Vietri, port din Calabria: I, 
258. 


Vigella, oraș fortificat între 
Bari, si Otranto, Italia: 
IV, 250. | 

Vigevanno (minástirea), 
Lombardia: V, 205, 377. 

Vigezzo (valea), Alpii mila- 
nezi: |, 0. 

VIGLIUS (preşedinte): I, 
370. 

VIGNE (LA), ambasador 
francez: V, 114. 

VIGNOLA (Giacomo), arhi- 
tect: IV, 216, 217. 

Vilalar, vezi Villalar. 

VILAR (Pierre): VI, 162. 

Villabanez, sat din Castilia: 
II, 308. 

Villach: I, 363; II, 303, 304; 
III, 195; V, 42. 

Villafranca: III, 56. 

VILLAFRANCA (marchizul 
de), vezi TOLEDO (Don 

„ Garcia de) 

Villalar (bătălia de la): 

112,; II, 187, 


Villalon (iarmarocul de la), 
Spania: V, 102, 103. 
VILLAMEDIANA (conte 
de), vezi TASSIS (Don 
Juan de). 

VILLANUEVA (Tomás), 
vicerege al Valenciei: V, 
37, 41. 

Villarfocchiardo, comuná din 
Piemont: IV, 13. 

VILLAU (Don Juan Anto- 
nio de), zis VEGLIANO: 
VI, 12. 


Villefranche: I, 194; III, 
189, 248; V, 74. 

VILLEGAIGNON (Nicolas 
DURAND DE), amiral 
francez: L 95; V, 38. 

VILLEMARTIN  (arhidia- 
con): VI, 109. 


Villemur, pe Tarn: VI, 110, 
112. 

Villeneuve (castelul), Pro- 
vence: IV, 60. 

VILLENEUVE (Cláude de), 
castelan în Provence: IV, 
60. 

VILLIERS (D-1 de), amba- 
sador al Franței: II, 220; 
V, 252; VI, 148. 

Vilna: I, 350. 

VIRET (Pierre), 
al Elveţiei romande: 
314. 

VISCONTI (familia): II, 263. 

Vistula: I, 363. 

VITELLI (Chiapino), 
tan italian: V, 31 

VITELLO (cardinal): IT, 49; 
V, 128, 182. 

Viterbo: III, 362. 

Vitoria, oras din provincia 
Alava: IV, 154. 
VITORIA (profesor): 

103. 


reformator 
III, 


căpi- 
3. 


III, 


Bat- 


VIVALDO (Giovanni 
138. 


tista), genovez: II, 
Vivarais: .I, 85. 
Vivero, oras din Spania: II, 

143; III, 125, 341. 
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VIVERO (Rodrigo), marchiz 
del Valle: II, 284, 307, 
356. 

VIVES (Luis), umanist spa- 
niol: III, 327. 

Vlissingen: V, 82, 85, 8, 
335. 

Voghera, oraş lombard: V, 
205. 

VOHLIN (Konrad), 
WELSER (Anton). 

Volga: I, 205, 325, 335, 346, 
349; IV, 238, 254; VI, 
45. 

Volhinia: I, 354. 

Volos: I, 762; III, 191, 245, 
237; IV, 36. 

VOLPE (Gioacchino): I, 284. 

Volsci (Munţii): I, 113, 125. 

Voltaggio, teritoriu genovez: 
IV, 193, 194. 

VOLTAIRE: IV, 75; V, 8, 
304, 324. 

Volterra: IV, 214. 

Voorn, insulă la vărsarea 
rîului Meusa: V, 335. 

Vukovar, pe Dunăre: V, 218. 


vezi 


W 


WAGEMANN 
289. k 

WALCHER (Joseph): II, 70. 

WALSINGHAM (Sir Fran- 
cis): V, 338. 

Waterland, Tárile-de- Jos: V, 
335. 

WÄTJEN (H.): III, 270; 
VI, 35. 

WATSON (istoric): V, 83. 

WEBER (Eric), istoric: V, 
162, 163. 

WEE (Hermann van der): 
II, 110. 

WEISBACH (W.), istoric: 

WELSER (casa): I, 372; 
II, 353; III, 154, 163, 
165, 171, 185. 

WELSER (Casa Anton) si 
VOHLIN (Konrad): III, 
140. 


(Ernst): II, 


WELSER (Mäthaus): III, 
164 


Wertach: II, 151. 

Wessprim, Ungaria: V, 215. 

Westfalia (pacea de la): ITI, 
334. 


Wight (insula): III, 39; V, 
12, 87, 88 

WIGHT (John), reprezen- 
tant al negustorilor en- 
glezi: III, 264. 

WILLIAMSON (John), do- 
gar la bordul unei nave 
engleze: III, 253. 

Windiischland, între cursul 
mijlociu al Savei și cel 


mijlociu al Dravei: IV, 
243, 244. 
Wissegrad: VI, 99. 
WÖLFFLIN (H.), istoric: 
IV, 212. 


WOLSEY (Thomas), cardi- 
nal: III, 307. 


Worms (Dieta de la): V, 19. 

Wroclaw, vezi Breslau. 

Würtemberg: I, 368; V, 36, 
227. 

WYSS (Albert), reprezen- 


tant imperial la Constan- 
tinopol: V, 174. 


X 


XIMENES (negustori de ori- 
gine portughezä stabiliti 
la Florenta: III, 228, 284, 
285; IV, 43, 188. 

XIMENES (Andrea si Tho- 
mas), negustori portu- 
ghezi: III, 165, 185, 227. 

XIMENES (Fernando), ne- 
gustor la Anvers: III, 
228. 


XIMENES PENETIQUES 
(Sebastiáo), negustor por- 
tughez stabilit mai întîi 
la Cadix și apoi la Pisa: 
III, 285, 


Y 


YASIGI, vezi Secretarul. 

Yemen: III, 152, 154; V, 
255, 291, 373; VI, 13. 

Yeni Kóy, sat pe tármul 
european al Bosforului: 
IT, 203. 

YOUNG (Arthur): I, 65. 

Yuste: V, 71, 81, 94. 


Z 


ZACCO (Francisco), 
ragusan: IV, 111. 

Zadruga, Albania: 1,98 (41). 

Zagora, zonă de calcaruri 
din Iugoslavia: I, 114, 
115. 

Zagreb: IV, 117, 129, 243. 

Zagros, marginea anterioará 
a podișului Iranului: I, 
109, 180. 

Zamora, oraş din provincia 
cu acelaşi nume din Spa- 
nia: III, 346. 

ZANE (Hieronimo), amiral 
al flotei venețiene: V, 287, 
290, 356. 

Zante: I, 273; II, 136; III, 
186, 254, 258, 263, 267; 
IV, 241; V, 126, 143, 
192, 202, 350, 353, 356, 
365; VI, 9, 100, 147. 

ZAPATA (Don Gabriel de), 
nobil spaniol: IV, 21. 

Zara, posesiune venețiană: 
L 167, 194, 232; II, 228, 


eretic 


304; III, 18; IV, 241; 
V, 279, 280, 319; VI, 14. 

ZARA (Geronimo de), gene- 
ral-oberst al arsenalului 
din Viena: IV, 245. 

Zaragoza: I, 135, 156; II, 
84, 228, 257; III, 42; 
IV, 67, 72, 138, 141. 

Zatas (valea), Portugalia: VI, 
67 


Zebreros, regiune din Spania, 
aproape de Medina del 


Campo: II, 258. 
Zelanda: I, 265; III, 281; 
V, 87, 103. 


ZEN (Piero), venețian: III, 
175 


Ziden, vezi Djedda 

ZIJEMIJANIJ (Stanislas), 
negustor polonez din Cra- 
covia: I, 354. 

ZINKEISEN (J. Wi: I, 
239; II, 41; IV, 130; VI, 
16, 31, 93. 

cial oras din Ungaria: 

Zolpha, Persia: I, 89, 90, 

ZRINY (Nicolas): IV, 244. 

Zuara, Africa de Nord: V, 
34, 122. 

ZUCATO (Gabriel), renegat: 
IV, 100. 

ZUÑIGA (Don Juan de): II, 
218; V, 135, 263, 306, 
343, 346, 367; VI, 27, 30 
33, 34. 

ZURBARAN: IV, 219. 

Zürich: I, 363. 

Zurzach: I, 363. 
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Partea a treia 
EVENIMENTELE, POLITICA SI OAMENII (con- 


(ÉITER 
V. ARMISTITIILE TURCO-SPANIOLE: 1577— 
MOB: aicea san dee Aa 
1. Misiunea lui Margsliant, 1578—1581.... 


Retrospectivă: primele tentative de pace 
ale lui Filip al Il-lea .................... 
În timpul lui Don Juan .................. 
Un invingátor ciudat: Martín de Acuña 
Giovanni Margliani .................... 
Acordul din 1581 ...................... 
Războiul părăseşte centrul lumii mediteraneene 
Turcia față în faţă cu Persia ............... 
Războiul împotriva Persiei.............. 
Turcii în Oceanul Indian ................ 
Războiul Portugaliei, punct de cotitură al 
secolului. 2 nt dia aa 
Al-Kasr al Kabir ...................... 
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ISTORIEI MAJORE ...................... 
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După 1589: revoltele în Africa de nord şi 
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Criza financiară lurcă .................. 
1593—1606: reluarea marilor operaţiuni pe 
frontul din Ungaria .................... 


2. De la războaiele civile franceze la războiul 
fútis impotriva Spaniei: 1589—1598 ...... 
Războaiele religioase în Franţa mediteranea- 
|» WE 
Războiul franco-spaniol ................ 
Pacea de la Vervins  ...... Ge e 

3. Războiul nu va avea loc pe mare............ 
Alarma falsă din 1592 .................. 
Giovanni Andrea Doria nu vrea să lupte 
împotriva armadei turce: august-septembrie 
1596; eene cedată la cc de taina 
Alarmă falsă sau ocazie pierdută în 1601? 
Moartea lui Filip al II-lea, 13 septembrie 


15985 nai cica n eat rada EE at sa ze 
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1. Sursele minuscrise ...................... 

I. — Arh vele spaniole ................ 

II. — Arhivee franceze ................ 
III. — Arhivele din Italia .............. 
IV. — Arhivele Vaticanului ............ 
V. — Arhivele Ragusei .................. 
VI. — Arhivele europene din afara lumii 

. mediteraneene si a Franţei ...... 

2. Sursele cartografice ...................... 
A. — Surse actuale ...................... 


B. — Surse vechi ...................... 
C. — Lista lucrărilor citate in text si in note 
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Sinteza lui Fernand Braudel pune în lumină un inspirat mod 
contemporan de a aborda trecutul și un mod necesar de a reconstitui 
lumea apusă pentru a-i restabili relaţiile cu lumea în care trăim noi. 
Istoria care știe să descifreze efemerul și permanenta, declaraţia 
oficială si frământarea care plămădește acțiunea, unitatea și 
diversitatea modului de trai și a modului de existență dincolo de 
biologie devine, fără îndoială, o parte din viața sufletească a 
contemporaneitátii. O atare istorie nu mai este acceptată doar 
pentru motivul că ne arată ce s-a întâmplat acum câteva secole, sau 
ce putem noi învăţa de la înaintaţii noștri, ci ne dezvăluie felul în care 
trecutul se insinuează în viața noastră si ne îndeamnă să-l depásim. 
Istoria devine știință a prezentului. 


ALEXANDRU DUTU 


